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MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo vam što ste odabrali ovaj Electrolux proizvod. Stvorili smo ga kako bismo 
vam pružili besprijekoran rad tijekom mnogih godina, s inovativnim tehnologijama koje 
život čine jednostavnijim i značajkama koje nećete naći u drugim uređajima. Odvojite par 
minuta za čitanje kako biste izvukli najbolje od njega.

Posjetite našu internetsku stranicu za:

Dobivanje savjeta o korištenju, rješavanje problema, brošure i servisne informacije:
www.electrolux.com

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
www.electrolux.com/productregistration

Kupujte dodatnu opremu, potrošni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj 
uređaj:
www.electrolux.com/shop

SLUŽBA ZA KUPCE I SERVIS
Obavezno koristite originalne rezervne dijelove.
Prilikom kontaktiranja ovlaštenog servisnog centra neka vam pri ruci budu sljedeći 
podaci: Model, PNC, serijski broj.
Informacije možete pronaći na natpisnoj pločici.

	 Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije.
	 Opće informacije i savjeti
	 Informacije za zaštitu okoliša.

Zadržava se pravo na izmjene.
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Prije postavljanja i uporabe uređaja, pažljivo pročitajte 
priložene upute. Proizvođač nije odgovoran ako nepravilno 
postavljanje i uporaba uređaja uzrokuje ozljede i oštećenja. 
Uvijek držite upute s uređajem, za buduću referencu.
1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
•	Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na 

više i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih 
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili 
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose 
na sigurno korištenje uređaja te razumiju uključene 
opasnosti.

•	Ovaj uređaj mogu koristiti djeca između 3 i 8 godina i osobe 
s velikim i složenim invaliditetom, ako su pravilno upućene.

•	Djeca mlađa od 3 godine trebaju se držati podalje ako 
nisu pod trajnim nadzorom.

•	Ne dozvolite djeci da se igraju s uređajem.
•	Djeca ne smiju čistiti i održavati uređaj bez nadzora.
•	Sva pakiranja držite izvan dohvata djece i odlažite ih na 

odgovarajući način.
1.2 Opća sigurnost
•	Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za spremanje 

namirnica i napitaka.
•	Ovaj je uređaj namijenjen za pojedinačnu uporabu u 

domaćinstvu u zatvorenom prostoru.
•	Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim 

sobama, sobama za goste s doručkom, seoskim 
kućama za goste i drugim sličnim smještajem u kojima 
takva uporaba ne prelazi (prosječnu) razinu uporabe u 
domaćinstvu.

•	UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kućištu uređaja ili 
ugradnom elementu ne smiju biti blokirani.

•	UPOZORENJE: Ne koristite mehaničke uređaje ili 
druga sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja 
osim onih koje preporučuje proizvođač.

•	UPOZORENJE: Pazite da ne oštetite sustav hlađenja.
•	UPOZORENJE: Ne koristite električne uređaje u 

odjeljcima za čuvanje namirnica ako nisu preporučeni 
od strane proizvođača.

•	Za čišćenje uređaja ne koristite raspršivanje vode i pare.

1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
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•	Uređaj očistite vlažnom mekom krpom. Koristite 
isključivo neutralni deterdžent. Nikada ne koristite 
abrazivna sredstva, abrazivne spužvice za ribanje, 
otapala ili metalne predmete.

•	U ovaj uređaj ne spremajte eksplozivna sredstva, poput 
limenki spreja sa zapaljivim punjenjem.

•	Ako je kabel za napajanje oštećen, proizvođač ili 
ovlašteni serviser ili osoba sličnih kvalifikacija mora 
ga zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

•	Ako je uređaj opremljen ledomatom ili dozatorom vode, 
napunite ih isključivo pitkom vodom.

•	Ako uređaj zahtijeva priključak vode, priključite ga 
isključivo na priključak pitke vode.

•	Radni tlak vode na ulazu (minimalni i maksimalni) mora 
biti između 1 bar (0,1 MPa) i 10 bar (1 MPa).

•	Treba uporabiti komplet cijevi isporučen s uređajem, 
a stari kompleti cijevi ne smiju se ponovno uporabiti.

•	Da ne bi došlo do kontaminacije hrane, pridržavajte 
se sljedećih uputa:
- �Otvaranje vrata tijekom duljih razdoblja može 

uzrokovati značajan porast temperature u odjeljcima 
kućanskog uređaja.

- �Redovito čistite površine koje dolaze u dodir  
s hranom i dostupnim sustavima za drenažu.

- �Očistite spremnike za vodu ako se ne koriste 48 h: 
isperite sustav spojen na dovod vode ako se voda 
nije crpila 5 dana.

- �Sirovo meso i ribu spremite u odgovarajuće 
spremnike u hladnjaku kako ne bi dodirivali ili kapali 
na druge namirnice.

- �Odjeljci za smrzavanje hrane s dvije zvjezdice 
prikladni su za pohranu prethodno smrznute hrane, 
pohranu ili izradu sladoleda ili kockica leda.

- �Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice nisu prikladni 
za smrzavanje svježe hrane.

- �Ako hladnjak ostane prazan tijekom duljeg razdoblja, 
isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i ostavite 
vrata otvorena kako biste spriječili razvoj plijesni 
u uređaju.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje
 � UPOZORENJE! 

Ovaj uređaj smije postaviti samo 
kvalificirana osoba. 

•	 Odstranite svu ambalažu.
•	 Ne postavljajte i ne koristite oštećeni 

uređaj.
•	 Pridržavajte se uputa za instalaciju 

isporučenih s uređajem.
•	 Budite pažljivi kada pomičete uređaj jer 

je težak. Obavezno koristite zaštitne 
rukavice.

•	 Provjerite može li zrak kružiti oko 
uređaja.

•	 Pričekajte najmanje 4 sata prije 
priključivanja uređaja na električno 
napajanje. Na taj način se omogućuje 
povrat ulja u kompresor.

•	 Uređaj ne postavljajte u blizini radijatora, 
štednjaka, pećnica ili ploča za kuhanje.

•	 Stražnji dio uređaja mora biti 
postavljen uz zid.

•	 Uređaj ne postavljajte na direktno 
sunčevo svjetlo.

•	 Ne postavljajte ovaj uređaj na 
prevlažna i prehladna mjesta, poput 
gradilišta, garaža ili vinskih podruma.

•	 Prilikom pomicanja kućišta podignite 
prednji kraj kako biste izbjegli 
ogrebotine na podu.

2.2 Spajanje na električnu mrežu
  �UPOZORENJE! 

Opasnost od požara i strujnog 
udara. 

  �UPOZORENJE! 
When positioning the appliance, 
ensure the supply cord is not 
trapped or damaged.

  �UPOZORENJE! 
Ne koristite adaptere s više 
utičnica i produžne kabele.

•	 Uređaj mora biti uzemljen
•	 Provjerite podudaraju li se električni 

podaci na natpisnoj pločici s 
električnim napajanjem. U protivnom 
obratite se električaru.

•	 Uvijek koristite ispravno instaliranu 
utičnicu sa zaštitom.

•	 Ne koristite adaptere s više utičnica 
i produžne kabele.

•	 Pazite da ne oštetite električne 
komponente (npr. utikač, kabel 
napajanja, kompresor).

•	 Za zamjenu električnih komponenti 
kontaktirajte ovlašteni servis.

•	 Kabel napajanja mora biti ispod razine 
utikača.

Utikač kabela napajanja uključite u utičnicu 
tek po završetku postavljanja. Provjerite 
postoji li nakon montaže pristup utikaču.
Ne povlačite kabel napajanja kako biste 
izvukli utikač iz utičnice. Obavezno 
izvadite utikač iz mrežne utičnice.

2.3 Uporaba
  �UPOZORENJE! 

Opasnost od ozljede, opeklina, 
strujnog udara ili požara. 

 � Sustav hlađenja uređaja sadrži 
izobutan (R600a), prirodni plin s 
visokim stupnjem ekološke 
kompatibilnosti, koji je usprkos 
tomu zapaljiv.

•	 Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
•	 U uređaj ne stavljajte električne 

uređaje (npr. aparate za izradu 
sladoleda) osim ako je proizvođač 
naveo da je to moguće.

•	 Ako dođe do oštećenja u sustavu 
hlađenja, pazite da u prostoriji nema 
plamena i izvora paljenja. Prozračite 
prostoriju.

•	 Ne dozvolite da vrući predmeti dodiruju 
plastične dijelove uređaja.

•	 U odjeljak zamrzivača ne stavljajte 
gazirana pića. To će stvoriti pritisak 
na posudu s pićem.

•	 U uređaj ne spremajte zapaljivi plin 
i tekućinu.

•	 Zapaljive predmete ili predmete 
navlažene zapaljivim sredstvima ne 
stavljajte u uređaj, pored ili na njega.

•	 Ne dodirujte kompresor ili kondenzator. 
Mogu biti vrući.
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•	 Ne uklanjajte i ne dodirujte predmete 
iz odjeljka zamrzivača ako su vam 
ruke vlažne ili mokre.

•	 Nemojte ponovno zamrzavati 
odmrznute namirnice.

•	 Poštujte upute za spremanje na 
ambalaži smrznutih namirnica.

2.4 Unutarnja rasvjeta
  �UPOZORENJE! 

Opasnost od strujnog udara
•	 Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti 

klase energetske učinkovitosti F.
•	 Vrsta žarulje svjetlo koje se koristi u 

ovom uređaju namijenjeno je samo za 
kućanske uređaje. Ne koristite ga za 
kućno osvjetljenje.

•	 Što se tiče žarulje(a) unutar ovog 
proizvoda i rezervnih žarulja koje 
se prodaju zasebno: Ove žarulje 
namijenjene su da izdrže ekstremne 
fizičke uvjete u kućanskim uređajima, 
poput temperature, vibracija, vlage ili 
su namijenjene signalizaciji informacija 
o radnom stanju uređaja. Nisu 
namijenjene za druge primjene i nisu 
pogodne za osvjetljenje u kućanstvu.

2.5 Održavanje i čišćenje
 � UPOZORENJE! 

Opasnost od ozljeda ili oštećenja 
uređaja.

Prije održavanja uređaj isključite a utikač 
izvucite iz utičnice mrežnog napajanja.
Ovaj uređaj sadrži ugljikovodike u 
rashladnoj jedinici. Održavanje i punjenje 
jedinice smije izvoditi samo kvalificirana 
osoba.
Redovito provjerite ispust uređaja 
i po potrebi ga očistite. Ako je ispust 
začepljen, na dnu uređaja će se skupljati 
odmrznuta voda.

2.6 Zbrinjavanje
 � UPOZORENJE! 

Opasnost od ozljede ili gušenja. 

•	 Provjerite je li uređaj iskopčan iz izvora 
napajanja.

•	 Odrežite električni kabel i bacite ga.
•	 Skinite vrata kako biste spriječili da se 

djeca i kućni ljubimci zatvore u uređaj.
•	 Sustav hlađenja i izolacijski materijali 

ovog uređaja nisu štetni za ozon.
•	 Izolacijska pjena sadrži zapaljive plinove. 

Za informacije o pravilnom odlaganju 
uređaja kontaktirajte komunalnu službu.

•	 Nemojte prouzročiti oštećenje dijelova 
jedinice hlađenja u blizini izmjenjivača 
topline.

3. BRIGA ZA OKOLIŠ
Reciklirani materijali sa simbolom .  
Ambalažu odlažite u odgovarajuće 
spremnike za recikliranje. Pomažite 
u zaštiti okoliša i ljudskog zdravlja te 
u recikliranju otpada od električnih 

i elektroničkih uređaja. Uređaje označene 
simbolom  ne odlažite zajedno s kućnim 
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno 
reciklažno mjesto ili kontaktirajte 
nadležnu službu.
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4. OPIS UREĐAJA
1  Ledomat
2  Mulitifow
3  Filtar za zrak
4  Filtar za vodu
5  Preklopna polica
6  Donja klizna polica
7  Lijeva staklena polica
8  Desna staklena polica
9  �Polica poklopca posude za voće 

i povrće
10 Lijeva posuda za voće i povrće
11  Desna posuda za voće i povrće
12 Lijeva zona za grickalice
13 Desna zona za grickalice
14 Lijeva gornja fiksna posuda
15 Lijeva donja fiksna posuda
16 Nagibna posuda
17 Stalak za vino
18 Fleksibilna posuda za mlijeko 2/3
19 Fleksibilna posuda na vratima 1/3
20 Fleksibilna posuda na vratima 2/3
21 Fleksibilna posuda na kliznim vratima
22 Pretinac za boce
23 Lijeva srednja šarka
24 Desna srednja šarka
25 MultiSwitch/MultiChill drawer
26 MultiSwitch/MultiChill divider
27 Gornja ladica zamrzivača
28 Košara zamrzivača
29 Razdjelnik zamrzivača
30 Korisničko sučelje
31 Lopatica
32 Korisničko sučelje FlexiSpace
33 Posuda za jaja

Napomena: Zbog stalnih izmjena 
naših proizvoda, vaš se hladnjak može 
neznatno razlikovati od prethodne slike, 
ali njegove funkcije i načini upotrebe 
su isti.

Napomena: da biste ostvarili najbolju 
energetsku učinkovitost ovog proizvoda, 
postavite sve police, ladice i košare 
u njihove izvorne položaje prema 
prethodnoj slici.

 � Ovaj uređaj prodaje se 
u Francuskoj. U skladu 
s odredbama koje vrijede 
u ovoj državi, mora biti isporučen 
s posebnim uređajem (pogledajte 
sliku) koji se postavlja u donji 
odjeljak hladnjaka kako bi označio 
njegovu najhladniju zonu.
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5. INSTALIRANJE NOVOG UREĐAJA
U ovom odjeljku objašnjava se 
postavljanje novog uređaja prije njegove 
prve upotrebe. Preporučujemo da 
pročitate sljedeće savjete.

 � UPOZORENJE! 
Za ispravno postavljanje ovaj 
hladnjak mora se postaviti na ravnu 
tvrdu površinu koja je iste visine kao 
i ostatak poda. Ta površina mora biti 
dovoljno snažna da nosi potpuno 
napunjen hladnjak ili približno 
250 kg. Prilikom premještanja 
svakako ravno izvucite i ravno 
jedinicu gurnite natrag.

Klasa Simbol Temperaturni 
raspon 
okoline (°C)

Prošireni 
raspon temp.

SN +10 do +32

Umjereni N +16 do +32
Suptropski ST +16 do +38
Tropski T +16 do +43

Uređaj nije predviđen za ugradnju 
u ormarić.

Niveliranje uređaja
Za ispravno niveliranje i izbjegavanje 
vibracija ovaj se uređaj isporučuje se 
podesivim prednjim nožicama. Niveliranje 
podesite prateći upute u nastavku:
1.	 Kotrljanjem pomaknite hladnjak na 

mjesto.
2.	 Okrećite podesive nožice (prstima 

ili odgovarajućim ključem) dok ne 
dodirnu pod.

3.	 Gornju plohu nagnite prema natrag 
za otprilike 10-15 mm dodatnim 
okretanjem nožica za 1~2 okretaja. To 
će omogućiti automatsko zatvaranje 
vrata i ispravno brtvljenje.

4.	 Svaki put kada uređaj želite premjestiti, 
ne zaboravite natrag okrenuti nožice 
kako bi se uređaj mogao slobodno 
kotrljati. Poslije premještanja ponovno 
montirajte uređaj.

 � UPOZORENJE! 
Valjci koji nisu okretni kotačići smiju 
se koristiti samo za pomicanje 
prema naprijed i prema natrag. 
Bočno pomicanje hladnjaka može 
oštetiti pod i valjke.

Podešavanje vrata
•	 Lijeva i desna vrata opremljena su 

podesivim osovinama koje se nalaze 
na donjim šarkama.

•	 Prije podešavanja vrata pazite da 
je hladnjak poravnat. Pogledajte 
prethodni odjeljak “Niveliranje uređaja”. 
Ako gornji rubovi vrata nisu na istoj 
visini, u osovinu šarke umetnite imbus 
ključ i okrećite ga u smjeru kazaljke 
na satu kako biste podigli vrata ili u 
smjeru suprotnom od kazaljke na satu 
kako biste ih spustili, a zatim u razmak 
umetnite E-prsten.
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Ventiliranje uređaje
Da bi se poboljšala učinkovitost 
rashladnog sustava i štedjela energija, 
nužno je održavanje ispravne ventilacije 
oko uređaja radi rasipanja topline. Zbog 
toga se mora osigurati dovoljno prostora 
oko hladnjaka, a taj prostor mora biti bez 
bilo kakvih prepreka koje bi utjecale na 
kruženje zraka.
U slučaju da se postavljanje razlikuje 
od samostojećeg u odnosu na prostor 
potreban za dimenzije, jamči se ispravan 
rad uređaja, ali potrošnja energije može 
se malo povećati.

W1

D
1

H
1

H
2

Ukupne dimenzije *
H1 mm 1746
W1 mm 913
D1 mm 749

* Visina, širina i dubina uređaja bez 
rukohvata i nožica.

25
 m

m

25 mm 25 mm

D
2

W2

Prostor potreban prilikom uporabe **
H2 mm 1806
W2 mm 963
D2 mm 774

** Visina, širina i dubina uređaja uključujući 
rukohvat, plus prostor potreban za 
slobodnu cirkulaciju zraka za hlađenje.

219mm 310mm

W3

D
3

Ukupan prostor potreban prilikom 
uporabe ***
H2 mm 1806
W3 mm 1437
D3 mm 1171

*** Visina, širina i dubina uređaja 
uključujući rukohvat, plus prostor potreban 
za slobodnu cirkulaciju zraka za hlađenje 
te prostor potreban za minimalni kut 
otvaranja vrata koji omogućuje vađenje 
unutarnje opreme.
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  �OPREZ! 

Kada postavite temperaturu, 
postavljate prosječnu temperaturu 
za cijeli ormar hladnjaka. 
Temperature unutar svakog 
odjeljka mogu se razlikovati od 
vrijednosti temperatura prikazanih 
na zaslonu, ovisno o tome koliko 
ste namirnica pohranili i gdje ste 
ih postavili. Temperatura okoline 
može također utjecati na stvarnu 
temperaturu u uređaju.

1  Extra Freeze 
Aktivira brže zamrzavanje hrane 
u zamrzivaču. Uporabite ovu značajku 
kada stavljate nekoliko komada u 
zamrzivač odjednom. Automatski 
se deaktivira nakon 12 sati.
Za zamrzavanje svježih namirnica 
uključite funkciju FastFreeze najmanje 
24 sata prije stavljanja namirnica 
u odjeljak zamrzivača.
Spremite svježu hranu ravnomjerno 
raspoređenu u prvi odjeljak ili ladicu 
odozgo.

2  Tajmer za hladna pića 
Brzo hladi piće u odjeljku zamrzivača. 
Za omogućavanje dodirnite tipku tajmera 
za hladna pića. Na zaslonu temperature 
zamrzivača prikazat će se vrijeme 
(u minutama) koje se može mijenjati 
gumbima +/-. Kada unesete vrijeme, 
oglasit će se zvučni signal. Raspon 
je od 20-45 minuta u intervalima od 
5 minuta. Ako je postavka temperature 
preniska ili postavka tajmera preduga, 
piće će se zamrznuti.

 � UPOZORENJE 
Prilikom uporabe tajmera 
za hladna pića pobrinite se 
da izvadite piće iz odjeljka 
zamrzivača kada se aktivira alarm. 
Gazirana pića mogu eksplodirati 
ako predugo ostanu u zamrzivaču.

3  Ledomat
Pritisnite i držite 3 sekunde kako biste 
uključili/isključili ledomat. Kada indikator 
svijetli, ledomat je uključen. Kada indikator 
ne svijetli, ledomat je isključen i prestat će 
praviti led. Dok je ledomat isključen, i dalje 
se može izbacivati led sve dok ima leda 
u spremniku. Kada izbacuje led dok je 
ledomat isključen, indikator će treperiti.

6. KONTROLE NA ZASLONU
Sve funkcije i kontrole jedinice dostupne 
su s upravljačke ploče koja se nalazi na 
vratima hladnjaka. Postavljanje srednje 
ladice vrši se namjenskim kontrolama 
u unutrašnjosti ladice. Tipkovnica s 
dodirnim gumbima i digitalnim zaslonom 
omogućuje konfiguriranje značajki i 
postavki na jednostavan i intuitivan način.

Važno! Dodirne gumbe potrebno je 
samo kratko pritisnuti da bi funkcionirali. 
Funkcija gumba izvršava se kada 
maknete prst s gumba, a ne dok je gumb 
pritisnut. Nema potrebe za pritiskanjem 
tipkovnice.
Detaljne upute potražite u povezanim 
poglavljima u ovim uputama za uporabu.
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4  Blokiranje
Gumb za zaključavanje može se 
koristiti za zaključavanje zaslona 
kako se ne bi koristio u određenim 
situacijama. Pritisnite i držite 3 sekunde 
za omogućavanje/onemogućavanje. 
Kada je zaslon zaključan, putem 
njega neće biti moguće mijenjati 
postavke. Izbacivanje leda i vode bit 
će onemogućeno. Indikator će treptati 
i aktivirat će se zvučni signal.
5  Otvorena vrata

Svijetli uvijek kada su vrata otvorena. 
Ako su vrata otvorena 5 minuta ili više, 
aktivirat će se alarm i prikaz će svijetliti 
dok se vrata ne zatvore. Pritiskom bilo 
kojeg gumba alarm će se privremeno 
utišati. Provjerite blokira li hrana putanju 
vrata.
6  Zamjena filtra za vodu

Prikaz se uključuje svakih 6 mjeseci 
ili kada je potrebna zamjena filtra. 
Zamijenite filtar i potom pritisnite 
„Resetiranje filtra za vodu“ na 3 sekunde 
kako biste deaktivirali upozorenje na 
zaslonu. Za više informacija pogledajte 
odjeljak „Zamjena filtra“.
7  Zamjena filtra za zrak

Prikaz se uključuje svakih 6 mjeseci 
ili kada je potrebna zamjena filtra. 
Zamijenite filtar i potom pritisnite 
„Resetiranje filtra za zrak“ na 3 sekunde 
kako biste deaktivirali upozorenje na 
zaslonu. Za više informacija pogledajte 
odjeljak „Zamjena filtra“.
8  Voda

Pritisnite tipku „voda“ kako biste natočili 
vodu. Svijetlit će svjetlosni indikator iznad 
aktivne značajke.
9  Kocka

Pritisnite tipku „kocka“ kako biste izbacili 
led u kockama. Svijetlit će svjetlosni 
indikator iznad aktivne značajke.
10 Drobljeni
Pritisnite tipku „drobljeni“ kako biste 
izbacili drobljeni led. Svijetlit će svjetlosni 
indikator iznad aktivne značajke.
11  Kupovina kao
Brzo hlađenje omogućuje brže hlađenje 
hrane u odjeljku hladnjaka. Uporabite 
ovu značajku kada stavljate nekoliko 
komada u hladnjak odjednom. Deaktivira 
se nakon 6 sati.

12 Resetiranje filtra za zrak
Kada zamijenite filtar, pritisnite i držite 
3 sekunde kako biste resetirali filtar.
13 Resetiranje filtra za vodu
Kada zamijenite filtar, pritisnite i držite 
3 sekunde kako biste resetirali filtar.
14 Wi-Fi povezivanje
Da biste omogućili / 
onemogućili bežičnu vezu, 
pritisnite i zadržite 3 sekunde.
Kada se LED žaruljica upali, 
uređaj je povezan.
Ako LED žaruljica treperi, uređaj se 
povezuje ili je postavljanje u tijeku.
Ako je LED žaruljica isključena, isključen 
je Wi-Fi.
1. POSTAVLJANJE WI-FI 
POVEZIVANJA
Ovo poglavlje opisuje kako spojiti 
pametni hladnjak na Wi-Fi mrežu 
i povezati ga s mobilnim uređajem.
Ovom funkcijom možete primati 
obavijesti, nadzirati svoj hladnjak i njime 
upravljati sa svojeg mobilnog uređaja.

Frekvencija/
Protokol

Wi-Fi: 2,4 GHz / 802,11 
bgn

Snaga Wi-Fi 2,4 GHz: <20 dBm
Šifriranje WPA-PSK, WPA2-PSK, 

WPA3-Personal
Da biste povezali uređaj i uživali u 
punom rasponu značajki i usluga, trebate 
sljedeće:
•	 kućnu bežičnu mrežu od 2,4 GHz s 

omogućenom internetskom vezom,
•	 mobilni uređaj spojen na kućnu 

bežičnu mrežu.
1.1. Instaliranje mobilne aplikacije
Prilikom povezivanja hladnjaka s 
aplikacijom stojite blizu njega sa svojim 
mobilnim uređajem (Android ili iOS). 
Pazite da je mobilni uređaj povezan na 
istu bežičnu mrežu na koju želite dodati 
hladnjak.
1.	 Na uređaju idite na relevantnu 

trgovinu App Store
2.	 Preuzmite namjensku aplikaciju na 

mobilni uređaj iz trgovine Google 
Play (Android) ili App Store (iOS) i 
instalirajte aplikaciju na svoj mobilni 
uređaj.
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3.	 Otvorite aplikaciju i registrirajte se 
kako biste izradili račun.

1.2 Konfiguriranje bežične veze 
uređaja
1.	 Pratite smjernice aplikacije spajanje 

hladnjaka. Aplikacija će vas tražiti da 
pokrenete WiFi hladnjaka što ćete 
izvršiti na uređaju.

2.	 Pritisnite i zadržite ikonu Wi-Fi 
na hladnjaku 3 sekunde dok ne 
začujete zvučni signal – to pokreće 
Wi-Fi sustav.

3.	 Nakon nekoliko sekundi hladnjak će 
na korisničkom sučelju prikazati AP i 
biti spreman za prelazak na sljedeću 
fazu u aplikaciji.

4.	 Nastavite slijediti upute u aplikaciji da 
biste dovršili postupak učitavanja.

5.	 Nakon što je hladnjak povezan, ikona 
Wi-Fi  prestat će treperiti i postojano 
će svijetliti, a zaslon će ponovno 
prikazivati željenu temperaturu. 
Nastavite pratiti smjernice aplikacije 
da biste dovršili registraciju i 
hladnjaku dodijelili naziv.

Nakon uspješnog početka rada, indikator 
Povezivanje prestaje bljeskati i stalno 
svijetli. Zaslon prikazuje postavljenu 
temperaturu.

1.3 Isključivanje / Resetiranje bežične 
veze uređaja
1.	 Možete privremeno onemogućiti 

Wi-Fi vezu pritiskom i zadržavanje 
tipke Wi-Fi 3 sekunde. Ikona Wi-
Fi isključit će se i začut ćete zvučni 
signal. Nakon što je Wi-Fi veza 
onemogućena, da biste je ponovno 
automatski uspostavili, trebat ćete 
ponovno pritisnuti i zadržati tipku 
3 sekunde.

	 VAŽNO
Nakon resetiranja, indikator 
povezivanja može biti isključen. 
Pričekajte nekoliko sekundi dok 
se ne uključi. 

2.	 Wi-Fi konfiguraciju možete 
resetirati pritiskom i zadržavanjem 
tipke Wi-Fi  i tipke Reset Water 
Filter (Resetiranje filtra za vodu) 
10 sekundi. Nakon resetiranja 
konfiguracije hladnjak će emitirati 
zvučni signal i vratiti vaše željene 
temperature. Da biste potom 
ponovno uspostavili vezu, trebat 
ćete ponoviti sve korake iz odjeljka 
1.2. “Konfiguriranje bežične veze 
hladnjaka”. To možete učiniti i putem 
aplikacije.

  �NAPOMENA 
Upravljačke funkcije i alarmi mogu 
se razlikovati ovisno o modelu.
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Alarmi
Visoka temperatura, indikator „HI“
Porast temperature u odjeljku hladnjaka 
ili zamrzivača (na primjer uslijed prekida 
napajanja) označen je:
	- Treptanje indikatora HI na zaslonu 

odgovarajućeg odjeljka
	- Zvučni alarm svakih 10 sekundi dok 

se alarm ne potvrdi
Za poništavanje alarma pritisnite bilo koju 
tipku ili otvorite vrata.
•	 Zvučni alarm se isključuje
•	 Zaslon 10 sekundi prikazuje najvišu 

desegnutu temperaturu. Potom 
ponovno prikazuje postavljenu 
temperaturu.

Nakon 60 minuta, ako se stanje 
temperature uopće ne popravi, obratite 
se ovlaštenom servisnom centru.
Filtar za vodu
Kada svijetli, potrebno je zamijeniti filtar 
za vodu. Filtar za vodu mijenjajte svakih 
6 mjeseci ili kada istočite 450 litara vode. 
Za poništavanje pritisnite gumb i držite ga 
pritisnutim 3 sekunde. Nakon poništavanja 
oglasit će se jedan zvučni signal.
Filtar za zrak
Kada svijetli, potrebno je zamijeniti filtar 
za zrak. Filtar za zrak mijenjajte svakih 
6 mjeseci. Za poništavanje pritisnite 
gumb i držite ga pritisnutim 3 sekunde. 
Nakon poništavanja oglasit će se jedan 
zvučni signal.
Vrata
Ako su vrata otvorena pet minuta ili 
više, aktivirat će se alarm i na zaslonu 
će zasvijetlili indikator otvorenih vrata. 
Alarm možete isključiti zatvaranjem vrata 
ili pritiskom bilo koje tipke. Nakon što se 
vrata zatvore upravljačka će se ploča 
vratiti na normalan način rada.
Zvučni signal pogreške
Ako korisnik pokuša izvršiti odabir koji 
nije dostupan, oglasit će se alarm.

Način Fahrenheit / Celzijevih stupnjeva
Pritisnite tipke + i - na strani hladnjaka 
i držite ih pritisnutima 5 sekundi.
Nakon toga će se javiti „zvučna potvrda“ 
i zaslon će promijeniti jedinicu za 
temperaturu na drugu opciju izravno 
na brojčanom zaslonu. Promijenit će 
se i vrijednost temperature.
Demonstracijski način rada
Pritiskom i držanjem tipki + (zamrzivač) 
i - (hladnjak) na 10 sekundi aktivirat će 
se demonstracijski način rada.
•	 Prilikom detekcije držanja od 10 s

	- Zasvijetlit će ikona „Demo“
	- Potvrda reprodukcije zvučnog 

signala
•	 Ponovnim pritiskom i držanjem 

tipki + (zamrzivač) i - (hladnjak) 
na 10 sekundi deaktivirat će se 
demonstracijski način rada.

	- Zasvijetlit će ikona „Demo“
	- Poništavanje reprodukcije zvučnog 

signala

Softver u ovom proizvodu sadrži 
komponente koje se temelje na 
besplatnom softveru otvorenog koda. 
Electrolux sa zahvalnošću prepoznaje 
doprinos zajednica za otvorene softvere i 
robotiku razvojnom projektu.

Za pristup izvornom kodu ovih besplatnih 
komponenti softvera otvorenog koda, čiji 
uvjeti licence zahtijevaju objavljivanje, 
a da biste vidjeli njihove potpune 
informacije o autorskim pravima i 
primjenjive uvjete licence, posjetite: 
http://electrolux.opensoftwarerepository.
com (mapa NIUS).
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  �UPOZORENJE! 
MultiSwitch ladicu ne koristite za 
spremanje proizvoda je bi se mogli 
zamrznuti, što može uzrokovati 
oštećenja voća i lisnatog povrća 
u ladici.

Uporaba kontrola MultiSwitch ladice
1  �Ladica je prema zadanim postavkama 

u zaključanom stanju kako bi se 
spriječila svaka neželjena uporaba. 
Kako biste promijenili postavku 
ladice, najprije je trebate otključati. 
Za otključavanje pritisnite i držite ikonu 
OTKLJUČAVANJE na 3 sekunde. 
Automatski će se zaključati nakon 
10 sekundi bez interakcije.
 � UPOZORENJE! 

Kada je postavka temperature 
postavljena na Zamrzivač, Meso/
morski plodovi ili Hladno piće, 
u MultiSwitch ladicu ne spremajte 
staklene boce. Staklo bi moglo 
pući i rasuti se te uzrokovati 
fizička oštećenja i ozljede.

Zamrzivač:
2  �Za promjenu temperature ladice pri 

postavljanju temperature zamrzivača 
uporabite zaslon upravljačke ploče 
na prednjim vratima. Promjenom 
temperature na zaslonu promijenit 
će se postavka temperature u ladici 
I odjeljku zamrzivača.

Hladnjak:
3  �Odabirom opcije Meso i riba 

temperatura ladice postavit će se na 
-2°C. Za potvrdu odabira oglasit će se 
zvučni signal. Uporabite tu postavku 
za kratkoročno spremanje. Sve meso 
koje treba čuvati dulje od dva dana 
treba zamrznuti.

4  �Odabirom opcije Hladna pića 
temperatura ladice postavit će se na 
0°C. Za potvrdu odabira oglasit će se 
zvučni signal.

5  �Odabirom opcije Deli/grickalice 
temperatura ladice postavit će se na 
3°C. Za potvrdu odabira oglasit će se 
zvučni signal.

6  �Odabirom opcije Podrum temperatura 
ladice postavit će se na 7°C. Za 
potvrdu odabira oglasit će se zvučni 
signal.



15HR

7. UPORABA DOZATORA
7.1 Uporaba ledomata nakon 
ugradnje
Prije prve izrade leda obvezno 
napunite sustav za vodu. Zrak u novim 
vodovodnom cijevima može uzrokovati 
dva ili tri prazna ciklusa ledomata. Osim 
toga, ako sustav nije ispran, prve kocke 
leda mogu biti obojene ili čudnog okusa.

7.2 Punjenje sustava za dovod 
vode
1.	 Započnite punjenje sustava pritiskom 

i držanjem staklene čaše na dozatoru.
2.	 Držite čašu u tom položaju dok voda 

ne počne izlaziti iz dozatora. To može 
potrajati oko 1½ minute.

3.	 Nastavite točiti vodu oko četiri minute 
kako biste isprali sustav i vodovodne 
priključke od nečistoća (po potrebi 
stanite kako biste ispraznili čašu).

Dozator

�NAPOMENA 
Dozator za vodu ima ugrađeni 
uređaj koji isključuje protok vode 
nakon tri minute kontinuirane 
uporabe. Kako biste poništili taj 
uređaj za isključivanje, jednostavno 
otpustite lopaticu dozatora.

�NAPOMENA 
Nakon početnih 750 ml voda će 
ostati na sobnoj temperaturi dok 
se spremnik ponovno ne napuni 
i dok ne prođe dovoljno vremena 
da se ohladi sljedećih 750 ml 
vode. Za hlađenje može  
biti potrebno do 8 sati.

7.3 Uporaba i održavanje 
ledomata
Nakon što se hladnjak pravilno ugradi i 
ohladi nekoliko sati ledomat može izrađivati 
led u roku od 24 sata. Ledomat će puniti 
spremnik za led sa stražnje strane. Izbacite 
malo leda kako biste premjestili led u 
spremniku prema naprijed. Tako će se 
spremnik napuniti do kraja.

7.4 Kapacitet ledomata 
i spremnika za led
Ledomat bi trebao stvarati približno 1 kg 
leda svaka 24 sata. U spremnik za led 
može stati oko 1,6 kg leda.

7.5 Uključivanje i isključivanje 
ledomata

  �VAŽNO 
Ledomat je uključen u tvornici pa 
može raditi čim se hladnjak ugradi. 
Ako se dovod vode ne može 
spojiti, značajku za uključivanje/
isključivanje postavite na 
Isključeno. U suprotnom ventil za 
punjenje ledomata može stvarati 
piskutavu buku pri pokušaju rada 
bez vode.

Proizvodnjom leda upravlja se putem 
značajke za uključivanje/isključivanje 
ledomata na upravljačkoj ploči. Pritiskom 
značajke za uključivanje/isključivanje 
ledomat se uključuje i isključuje.

�NAPOMENA 
Ledomat ima i ugrađenu plastičnu 
signalnu ručicu koja automatski 
prekida proizvodnju leda kada se 
posuda napuni. Signalna ručica 
ne smije se koristiti za ručno 
zaustavljanje rada ledomata.
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 � VAŽNO 
Isključivanjem ledomata 
jednostavno se onemogućuje 
izrada leda. Postojeći se led može 
izbaciti i voda se može natočiti.

  �VAŽNO 
U košari i među izbačenim ledom 
mogu se primijetiti neobično male 
kocke leda. To se događa tijekom 
normalnog rada ledomata. Ako se 
to događa često, to može biti znak 
niskog tlaka vode ili potrebe za 
promjenom filtra za vodu. Kako se 
radni vijek filtra za vodu bliži kraju 
i filtar se začepljuje česticama, 
manje se vode dovodi u ledomat 
tijekom svakog ciklusa. Zapamtite, 
ako je od prošle zamjene filtra 
prošlo šest mjeseci ili više, 
zamijenite filtar novim. Kućna voda 
loše kvalitete može zahtijevati 
češće mijenjanje filtra.

 � POZOR 
Ako koristite uređaj za 
omekšavanje bode, pobrinite se 
da se pravilno održava. Kemikalije 
iz uređaja za omekšavanje vode 
mogu oštetiti ledomat.

7.6 Savjeti za ledomat/dozator
•	 Ako hladnjak nije spojen na dovod 

vode ili je dovod vode isključen, 
isključite ledomat na način opisan 
u prethodnom poglavlju.

•	 Sljedeći zvukovi su normalni tijekom 
rada ledomata:

	- Rad motora
	- Padanje leda u spremnik za led
	- Otvaranje ili zatvaranje ventila 

za vodu
	- Protok vode

•	 Ako je odjednom potrebna velika 
količina leda, najbolje je izvaditi kocke 
leda izravno iz spremnika za led.

•	 U kockama leda koje stoje predugo 
može se javiti čudan okus. Ispraznite 
spremnik za led na način opisan 
u nastavku.

•	 Prilikom izbacivanja kocaka leda, 
normalna je pojava malih komadića 
leda s kockom leda.

•	 Kako biste spriječili prskanje, izbacite 
kocke leda prije dodavanja tekućine.

•	 Normalno je da se led napuni do vrha 
spremnika za led.

7.7 Čišćenje ledomata
Ledomat i spremnik za led čistite 
u redovitim intervalima, osobito prije 
godišnjeg odmora ili seobe.
1.	 Isključite ledomat.
2.	 Uklonite spremnik za led tako da ga 

izvučete ravno naprijed.
3.	 Ispraznite i pažljivo očistite spremnik 

za led blagim deterdžentom. Ne 
koristite gruba ili abrazivna sredstva 
za čišćenje. Ne perite u perilici 
posuđa. Isperite čistom vodom.

4.	 Prije vraćanja u zamrzivač ostavite 
spremnik za led da se potpuno osuši.

5.	 Vratite spremnik za led na njegovo 
mjesto. Uključite ledomat.

Uklonite i ispraznite spremnik 
za led u sljedećim slučajevima:
•	 Dugotrajan kvar električnog napajanja 

(jedan sat ili dulje) uzrokuje topljenje 
kocaka leda i njihovo lijepljenje uslijed 
zamrzavanja prilikom ponovnog 
uspostavljanja električnog napajanja, 
zbog čega će se mehanizam dozatora 
zaglaviti.

•	 Ledomat se često koristi. Kocke leda 
će se zalijepiti u spremniku, zbog čega 
će se mehanizam dozatora zaglaviti.
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Uklonite spremnik za led i protresite ga 
kako biste oslobodili kocke leda ili očistite 
spremnik za led na način opisan gore.

  �POZOR 
NIKADA ne koristite šiljak za led ili 
sličan oštri predmet za razbijanje 
leda. Tako možete oštetiti spremnik 
za led i mehanizam dozatora. 
Kako biste otpustili zaglavljeni led, 
uporabite toplu vodu. Prije vraćanja 
spremnika za led uvjerite se da je 
potpuno suh.

 � VAŽNO 
Prilikom uklanjanja ili vraćanja 
spremnika za led izbjegavajte 
okretanje svrdla u spremniku 
za led. Ako se svrdlo slučajno 
okrene, ponovno ga poravnajte 
tako da ga okrenete za 
45 stupnjeva (pogledajte 
u nastavku) dok se spremnik 
za led ne namjesti pravilno s 
pogonskim mehanizmom. Ako 

se svrdlo ne poravna pravilno 
prilikom vraćanja spremnika za 
led, hladnjak neće izbacivati led. 
Također, vrata za svježu hranu 
možda se neće pravilno zatvoriti, 
što će uzrokovati dotjecanje 
toplog zraka u odjeljak za svježu 
hranu.

 � POZOR 
Kako biste izbjegli ozljedu ili 
opterećenje imovine, policama 
od temperiranog slatka rukujte 
oprezno. Police mogu naglo pući 
ako se presjeku, zagrebu i izlože 
nagloj promjeni temperature. Prije 
čišćenja pričekajte da se staklene 
police ustale na sobnoj temperaturi. 
Ne perite u perilici posuđa.
�NAPOMENA 
Značajke se mogu razlikovati 
ovisno o modelu.

Položaje polica u odjeljcima za svježu 
hranu možete jednostavno prilagoditi po 
potrebi. Police imaju montažne nosače 
koji se pričvršćuju na oslonce s utorima 
na stražnjem dijelu pojedinog odjeljka.

8.1 Promjena položaja police
1.	 Uklonite svu hranu s police.
2.	 Podignite lijevi rub i izvucite policu.
3.	 Vratite policu tako da umetnete kuke 

montažnog nosača u željene utore.

4.	 Spustite policu i blokirajte je na 
njezinom mjestu.

Za prilagođavanje preklopne 
police:
1.	 Uklonite hranu s police.
2.	 Podignite desni rub police i gurnite 

je ulijevo prema ledomatu.

8. ZNAČAJKE ZA SPREMANJE
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Za prilagođavanje klizne/
preklopne police:
1.	 Gurnite prednju polovicu police 

prema stražnjem dijelu kućišta 
hladnjaka dok stražnja polovica police 
ne ispadne, potom nježno nastavite 
gurati prednju polovicu police unatrag 
i ispod stražnje polovice police.

2.	 Kada se prednja polovica nalazi 
u potpunosti ispod stražnje, podignite 
prednji dio police kako biste je 
preklopili prema stražnjem dijelu 
kućišta hladnjaka.

8.2 Ladice
U hladnjaku se nalaze razne ladice 
za spremanje.

Auto Tastelock ladice za voće 
i povrće (s automatskom 
kontrolom vlažnosti)
Ladice za voće i povrće projektirane 
su za spremanje voća, povrća i drugih 
svježih namirnica. Ladice za voće i povrće 
imaju automatsku kontrolu vlažnosti 
(sa zamjenjivom membranom) na bočnoj 
strani svake ladice za voće i povrće ispod 
poklopca za kontrolu vlažnosti. Zamjensku 
membranu naručite na www.electrolux.com.

Za uklanjanje membrane za 
automatsku kontrolu vlažnosti:
1.	 Posegnite na stražnju stranu 

upravljačkog poklopca.
2.	 Podignite poklopac.
3.	 Povucite poklopac prema stražnjem 

dijelu kućišta hladnjaka i uklonite ga.
4.	 Operite membranu za kontrolu 

vlažnosti vodom i sapunom
5.	 Vratite poklopac obrnutim 

redoslijedom prethodno navedenih 
koraka. Ponovite postupak za obje 
ladice za voće i povrće.

 

�NAPOMENA 
Proizvođač ne preporučuje 
zamjenu membrane za 
automatsku kontrolu vlažnosti, 
osim ako se ošteti ili uništi. 
Namjenske membrane možete 
pronaći na www.electrolux.com

Za uklanjanje Tastelock ladice 
radi čišćenja:
1.	 Izvucite ladicu do graničnika.
2.	 Lagano podignite prednji dio i uklonite 

ladicu.
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Tastelock – udubljene ladice za 
grickalice
Te su ladice idealne za spremanje 
delikatesnih mesa i sireva.
Za otvaranje: gurnite poklopac unatrag 
kako biste pristupili ladicama.

 

Za pomicanje spremnika na 
vratima uzduž vodilice:
1.	 Nagnite spremnik prema gore kako 

bi se stražnji dio spremnika odvojio 
od vrata. Kuka pritom treba ostati 
zakvačena.

2.	 Gurnite spremnik uzduž vodilice 
u željeni položaj.

3.	 Spuste spremnik natrag u njegov 
položaj.

Za premještanje spremnika 
s vodilice na vodilicu:
1.	 Podignite spremnik tako da se odvoji 

i kuka.
2.	 Premjestite spremnik na željeno mjesto.
3.	 Gurnite kuku spremnika u vodilicu 

kako bi se zakvačila kuka.

8.3 Značajke zamrzivača 
(razlikuju se ovisno o modelu)

Za uklanjanje gornje ladice 
zamrzivača:
1.	 Otvorite odjeljak zamrzivača do kraja.
2.	 Podignite gornju ladicu zamrzivača 

prema gore i van kako biste je uklonili.

Ladicu ponovno montirajte obrnutim 
redoslijedom.

 � VAŽNO 
Na dnu ladice nalaze se kotači. 
Pobrinite se da su kotači poravnati 
s odgovarajućim vodilicama radi 
pravilnog funkcioniranja. Ako ladica 
nije pravilno poravnata, uzrokovat 
će probleme s kretanjem vrata.
�NAPOMENA 
Ako košara ne leži na pričvrsnim 
spojnicama šipke stabilizatora, 
ladica se neće moći pravilno 
zatvoriti.

Za uklanjanje košare 
zamrzivača:
1.	 Otvorite odjeljak zamrzivača do kraja.
2.	 Podignite košaru i uklonite je.

Ladicu ponovno montirajte obrnutim 
redoslijedom.
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9. SPAJANJE DOVODA VODE

Komplet za dovod vode
Radi ugradnje dovoda vode provjerite 
dijelove u nastavku.

 � UPOZORENJE 
Kako biste izbjegli električni udar 
koji može uzrokovati smrt ili teške 
ozljede, isključite hladnjak s 
električnog napajanja prije spajanja 
voda za dovod vode na hladnjak.

1.	 Prilikom ugradnje cijevi dovoda vode 
pobrinite se da nisu blizu nikakvih 
vrućih površina.

2.	 Filtar za vodu „filtrira“ samo vodu; 
ne uklanja nikakve bakterije ili 
mikroorganizme.

3.	 Ako tlak vode nije dovoljan za 
pokretanje ledomata, pozovite lokalnu 
vodovodnu službu kako biste dobili 
dodatnu pumpu za tlak vode.

4.	 Vijek trajanja filtra ovisi o učestalosti 
uporabe. Preporučamo da filtar 
zamijenite najmanje jednom svakih 
6 mjeseci, (pogledajte „zamjena filtra 
za zrak“).

5.	 Kako biste osigurali da nema 
propuštanja vode, za brtvljenje 
koristite traku za svaki priključak 
cjevovoda/cijevi.

6.	 Cijev dovoda vode treba biti 
priključena na liniju hladne vode.

8.4 Razdjelnici
Uhvatite dršku donjeg razdjelnika 
i povucite ga lagano prema gore kako 
biste ga gurnuli u sljedeći položaj. 
(Razdjelnik se ne može ukloniti).
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Postupak ugradnje
Priključak spoja na liniju vode iz slavine

7.	 Otvorite kopče za zaključavanje i 
prikupite vodu koja izlazi iz hladnjaka. 
Skinite plastični poklopac s priključka 
za dovod vode i bacite poklopac. 
Vratite spojene cijevi u kopče i 
učvrstite kopče na mjesto kako bi 
cijevi ostale u ispravnom položaju.

Skinite 
poklopac 
s ulazne 

cijevi

¼ inčni 
ventil 

plastične 
cijevi za 

vodu

Plastični 
poklopac

A

C

Konektor za 
spajanje dovoda 

vode na cijev 
hladnjaka

Adapter za spajanje 
dovoda vode

8.	 Nakon ugradnje hladnjaka i sustava 
linije dovoda vode, na vašoj 
upravljačkoj ploči odaberite [VODA] 
i pritisnite na 1~2 minute kako biste 
doveli vodu u spremnik s vodom 
i dozator vode.
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10. ZAMJENA FILTRA
10.1 Filtar za zrak (odabrani 
modeli)
Filtar za zrak nalazi se u gornjem 
srednjem dijelu odjeljka za svježu hranu.

10.2 Zamjena filtra za zrak 
(TasteGuard)
Kako biste zajamčili optimalno filtriranje 
mirisa iz hladnjaka, filtar za zrak 
mijenjajte svakih šest mjeseci (Zamjena 
filtra za zrak na zaslonu označava 
potrebu za zamjenom filtra nakon svakih 
šest mjeseci).
1.	 Uklonite poklopac filtra za zrak tako 

da stisnete gornji i donji dio poklopca 
i uklonite ga s obloge.

2.	 Uklonite stari filtar i bacite ga.
3.	 Raspakirajte novi filtar i gurnite  

ga u kućište. Otvorena strana 
(medij s ugljenom) na filtru mora biti 
okrenuta prema otvoru za zrak (rupa) 
u multiflow sklopu.

4.	 Vratite poklopac filtra za zrak tako da 
stisnete stranice i postavite ga natrag 
na njegovo mjesto.

5.	 Pritisnite i tri sekunde držite gumb 
„Poništavanje filtra za zrak“ na 
zaslonu. Kada se indikator isključi, 
status je poništen.

10.3 Naručivanje zamjenskih 
filtara za zrak
Koristite samo originalne rezervne dijelove. 
Kontaktirajte ovlašteni servis centar

10.4 Filtar za vodu
Hladnjak je opremljen sustavom za 
filtriranje vode. Sustav za filtriranje vode 
filtrira svu pitku vodu koju istočite, kao 
i vodu koja se koristi za izradu leda. 
Filtar za vodu nalazi se u gornjem 
desnom dijelu odjeljka za svježu hranu.

10.5 Zamjena filtra za vodu
Filtar za vodu mijenjajte svakih šest 
mjeseci kako biste osigurali najveću 
moguću kvalitetu vode. Zamjena filtra za 
vodu označava potrebu za zamjenom filtra 
za vodu nakon što standardna količina 
vode (473 litre) proteče kroz sustav.
Ako se hladnjak nije koristio dulje vrijeme 
(na primjer, tijekom selidbe), zamijenite 
filtar prije ponovne ugradnje hladnjaka.
Za uklanjanje: Povucite poklopac prema 
naprijed i poklopac će se spustiti 
i omogućiti pristup filtru.
Za ponovnu ugradnju: Gurnite poklopac 
prema oblozi i potom prema stražnjem 
dijelu odjeljka. Poklopac filtra uskočit 
će natrag na svoje mjesto.
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10.6 Naručivanje zamjenskih 
filtara za vodu
Koristite samo originalne rezervne dijelove. 
Kontaktirajte ovlašteni servis centar

Za zamjenu filtra za vodu:
Za zamjenu filtra nije potrebno isključiti 
dovod vode. Pripremite se da obrišete 
malu količinu vode koja će iscuriti 
prilikom zamjene.
1.	 Isključite ledomat tako da pritisnete 

i držite gumb Ledomat na zaslonu 
dok ne prestane svijetliti.

2.	 Gurni prednji rub poklopca filtra prema 
dolje. Poklopac će se spustiti i izložiti 
filtar za vodu.

3.	 Uklonite stari filtar okretanjem 
u smjeru suprotnom od kazaljke 
na satu (ulijevo) za 90 stupnjeva 
kako biste ga oslobodili.

4.	 Izvucite stari filtar ravno prema van 
iz kućišta i bacite ga.

5.	 Raspakirajte novi uložak filtra. Gurnite 
ga u kućište filtra do kraja tako da 
kraj koji hvatate bude vodoravan.

6.	 Lagano gurnite filtar prema unutra 
dok ga okrećete u mjeru kazaljke na 
satu (udesno). Filtar će se uvući kako 
se okreće. Okrenite filtar 90 stupnjeva 
dok se ne zaustavi i dok dio koji 
hvatate ne bude postavljen uspravno. 
Možda ćete začuti vrlo lagani „klik“ 
kada filtar uskoči na svoje mjesto.

7.	 Čašom za piće gurnite dozator za 
vodu kako biste provjerili curi li voda 
iz kućišta filtra. Svi zvukovi štrcanja 
i glogoljenja koji se jave tijekom 
pražnjenja zraka iz sustava dozatora 
normalni su.

8.	 Nastavite točiti vodu 3-4 minute. Moda 
ćete morati nekoliko pute isprazniti 
i ponovno napuniti spremnik.

9.	 Uključite ledomat tako da pritisnete 
i držite gumb Ledomat na zaslonu 
dok ne počne svijetliti.

10.	Pritisnite i tri sekunde držite 
pritisnutim gumb Resetiranje filtra 
za vodu na zaslonu. Kada indikator 
prestane svijetliti, status filtra za vodu 
poništen je.

11.	Vratite poklopac filtra tako da ga 
gurnete dok ne uskoči na svoje 
mjesto.
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U ovom korisničkom priručniku nalaze 
se općenite upute za ugradnju i uporabu 
za ovaj model. Preporučujemo uporabu 
servisnog ili kuhinjskog profesionalca 
za ugradnju hladnjaka. Hladnjak koristite 
samo u skladu s uputama u ovom 
korisničkom priručniku. Prije pokretanja 
hladnjaka slijedite ove prve korake.

11.1 Mjesto
•	 Odaberite mjesto koje se nalazi pokraj 

uzemljene utičnice koja nije GFCI. 
Nemojte koristiti produžni kabel 
ili adapterski utikač.

•	 Po mogućnosti postavite hladnjak 
podalje od izravna sunčeva svjetla 
i podalje od štednjaka, perilice posuđa 
i drugih izvora topline.

•	 Hladnjak treba postaviti na pod koji je 
ravan i dovoljno čvrst da izdrži potpuno 
napunjen hladnjak.

•	 Za modele opremljene automatskim 
ledomatom razmotrite dostupnost 
dovoda vode.

•	 Da biste osigurali najbolju 
funkcionalnost uređaja, ne biste ga 
trebali postaviti u blizini izvora topline 
(pećnica, štednjaci, radijatori, kuhala ili 
ploča za kuhanje).

 � POZOR 
Ne postavljajte hladnjak na 
mjestima na kojima će temperatura 
pasti ispod 10°C ili porasti preko 
43°C. Kompresor neće moći 
održavati pravilne temperature 

u unutrašnjosti hladnjaka.
Ne blokirajte podnu rešetku na 
donjem prednjem dijelu hladnjaka. 
Za pravilan rad hladnjaka od 
presudne je važnosti dovoljno 
kruženje zraka.

11.2 Postavljanje
Osigurajte sljedeće razmake kako biste 
olakšali postavljanje, osigurali pravilno 
kruženje zraka te za vodovodne 
i električne priključke:

Bočne strane i vrh 40 mm
Poleđina 30 mm

�NAPOMENA 
Ako postavljate hladnjak tako da 
se strana sa šarkama vrata nalazi 
uz zid, ostavite dodatan prostor 
kako biste mogli šire otvoriti vrata.

11. POSTAVLJANJE
  �UPOZORENJE! 

Pogledajte poglavlja sa 
sigurnosnim uputama.
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11.3 Pozicioniranje
Uređaj nije predviđen za ugradnju 
u ormarić.

Ovaj uređaj treba biti postavljen u 
suhom, dobro ventiliranom unutarnjem 
prostoru.

Ovaj uređaj namijenjen je za uporabu 
pri temperaturama okoliša od 10 °C do 
43 °C.

Ako se, zbog različitog postavljanja, 
nisu poštivali zahtjevi ventilacije, uređaj 
će raditi ispravno ali potrošnja energije 
može malo porasti.

 � Ispravan rad uređaja može se 
zajamčiti samo unutar navedenog 
raspona temperature.

 � U slučaju nedoumica po pitanju 
mjesta postavljanja uređaja, 
obratite se prodavaču, našoj 
službi za korisnike ili najbližem 
ovlaštenom servisu.

 � Mora biti omogućeno iskopčavanje 
uređaja iz električne mreže. Utikač 
stoga, nakon postavljanja, mora 
biti lako dostupan.

  �OPREZ 
Ako uređaj postavljate uza zid, 
koristite isporučene stražnje 
odstojnike ili održavajte minimalan 
razmak kako je navedeno u 
uputama za postavljanje.

 � OPREZ 
Ako uređaj postavite pored zida, 
pogledajte upute za postavljanje 
da biste razumjeli minimalnu 
udaljenost između zida i bočne 
strane uređaja na kojoj šarke vrata 
trebaju pružiti dovoljno prostora za 
otvaranje vrata prilikom vađenja 
unutarnje opreme (npr. prilikom 
čišćenja).

11.4 Poravnavanje 
kućišta i vrata hladnjaka 
(ako je potrebno)
Smjernice za završno pozicioniranje 
hladnjaka:
•	 Sva četiri kuta kućišta hladnjaka 

moraju čvrsto stajati na tlu.
•	 Prednji dio treba biti neznatno podignut 

kako bi se vrata pravilno zatvarala 
i brtvila.

•	 Vrata treba međusobno i vodoravno 
poravnati.

Većinu tih prilagodbi možete postići 
podizanjem ili spuštanjem podesivih 
prednjih kotačića.
Poravnavanje kućišta hladnjaka 
s pomoću prednjih kotačića:
1.	 Malo otvorite ladicu zamrzivača.
2.	 Spustite nožice za zaštitu od 

prevrtanja dok obje ne dodirnu tlo. 
Kada budu na tlu, za prilagođavanje 
uporabite kliješta.
Za podizanje jedinice: okrenite 
nožicu u smjeru kazaljke na satu.
Za spuštanje jedinice: okrenite 
nožicu u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu.

3.	 Uvjerite se da i jedna i druga vrata 
nisu sputana i da im brtve dodiruju 
kućište hladnjaka na sve četiri strane 
te da je kućište hladnjaka stabilno.



26 www.electrolux.com

12.1 Prolazak kroz uske prostore
Ako hladnjak ne može proći kroz otvor 
za ulazak, vrata se mogu ukloniti. 
Najprije provjerite tako da izmjerite ulaz.

Za pripremu za uklanjanje 
vrata:
1.	 Pobrinite se da je električni kabel 

iskopčan iz utičnice.
2.	 Uklonite svu hrani iz polica na vratima 

i zatvorite vrata.

Za uklanjanje vrata hladnjaka:
1.	 Otvorite vrata za 90° .
2.	 Uklonite svih opet križnih vijaka 

s poklopca gornje šarke i podignite ga.

3.	 Lagano olovkom zabilježite oko 
gornjih šarki vrata. Time ćete olakšati 
ponovnu montažu.

12. UPUTE ZA UKLANJANJE VRATA

Za završno prilagođavanje visine vrata:
1.	 Otvorite ladicu zamrzivača tako 

da bude vidljiva donja šarka.
2.	 Umetnite imbus ključ od 6 mm 

u osovinu donje šarke.
3.	 Prilagodite visinu okretanjem u smjeru 

kazaljke na satu ili obrnuto. 
Okretanjem u smjeru kazaljke na 
satu vrata će se spustiti. Okretanjem 
u smjeru suprotnom od kazaljke 
na satu vrata će se podići. Zadana 
je postavka najmanja visina.

11.5 Preklopni nosač
Prilagodite preklopni nosač za pravilan 
spoj s vodilicom nosača tako da 
preklopni nosač bude preklopljen 
i okomit na vrata odjeljka za svježu 
hranu. Ako vodilica nosača nije 
u pravilnom položaju, može onemogućiti 
potpuno zatvaranje vrata.
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4.	 Podignite poklopac gornje šarke.

5.	 Iskopčajte električne kabel koji prolazi 
iz vrata do poklopca šarke.

6.	 Nježno povucite vod za vodu kako 
biste ga odvojili od vrata.

�NAPOMENA 
Pazite dok odvajate cijev za vodu 
od vrata kako se cijev ne bi 
presavila.

�NAPOMENA 
Iz vrata hladnjaka izvući će se 
približno 1,2 m cijevi za vodu.

7.	 Uklonite vijke od 8 mm s obje gornje 
šarke.

8.	 Kako biste pristupili donjoj šarki, 
morat ćete produžiti ladicu. Odvijte 
tri vijka donje šarke i gurnite šarku 
prema unutra. Podignite vrata 
i uklonite ih s gornje šarke.

Uklanjanje donje šarke

  �POZOR 
Vrata obvezno stavite sa strane 
u siguran položaj tako da ne 
mogu pasti i uzrokovati ozljedu 
ili oštećenja vrata ili ručki.

9.	 Vrata ponovno montirajte obrnutim 
redoslijedom.

  �VAŽNO 
Pobrinite se da cijev za vodu 
prođe kroz rupu na vrhu džepa 
dozatora. Na cijevi se nalazi 
i metalni ovoj kako bi se spriječila 
oštećenja od trljanja cijevi o šarku. 
Taj ovoj nakon ponovne montaže 
treba pričvrstiti oko cijevi na 
pravilnom mjestu (upravo toliko 
koliko je cijev zaštićena od šarke).
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�NAPOMENA 
Prilikom ponovnog umetanja cijevi 
za vodu i vraćanja gornje šarke 
pazite da se cijev ne presavije.

Kada vratite i jedna i druga vrata, 
pobrinite se da budu međusobno 
poravnata i ravna (za pojedinosti 
pogledajte odjeljak Postavljanje) 
i potom vratite poklopac gornje šarke.

12.2 Za uklanjanje MultiSwitch/
MultiChill ladice
1.	 Otvorite ladicu do kraja.
2.	 Uklonite košaru iz ladice.
3.	 Otkvačite snop kabela s prednje 

strane ladice i odmaknite ga od 
vodilica ladice.

4.	 Pritisnite jezičke na oblozi i gurnite 
nosač preko spojnica na objema 
stranama kako biste u potpunosti 
uklonili ladicu iz kućišta hladnjaka.

5.	 Ladicu ponovno montirajte obrnutim 
redoslijedom.

12.3 Uklanjanje ladice zamrzivača
 � POZOR 

Ladica je teška. Pazite dok 
je podižete.

1.	 Otvorite ladicu i produžite je do kraja.
2.	 Uklonite ladicu zamrzivača.
3.	 Uklonite košaru zamrzivača.
4.	 U kućištu hladnjaka pritisnite dva 

jezičca na objema stranama kako 
biste uklonili klizače.

5.	 Izvadite ladicu s nosačima i klizačima. 

12.4 Ponovno postavljanje ladice 
zamrzivača 
1.	 Ladicu s nosačima i klizačima 

postavite unutar ormarića tako 
da sjedne na mjesto.

2.	 Vratite košaru.

��NAPOMENA  
Dodatne upute potražite 
u odjeljku Značajke pohrane.

12.5 �Uklanjanje brtve na vratima
	 OPREZ

Prije početka popravka provjerite 
jeste li isključili uređaj iz 
električne mreže.

1.	 Stavite palac ispod brtve, najbolje da 
počnete na uglu. Uhvatite je za dno 
sa strane i povucite brtvu natrag.

2.	 Zatim nastavite oko donje strane brtve 
- te je potom možete lagano izvući iz 
vrata.
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13.1 Savjeti za uštedu energije
Da biste štedjeli energiju, preporučujemo 
vam da pratite savjete u nastavku.
•	 Zamrzivač: Unutarnja konfiguracija 

uređaja je ona koja osigurava 
najučinkovitije korištenje energije.

•	 Hladnjak: Najefikasnija potrošnja 
energije osigurana je u konfiguraciji 
s ladicama u donjem dijelu uređaja, 
s ravnomjerno raspoređenim policama. 
Položaj ladica na vratima ne utječe na 
potrošnju energije.

•	 Nemojte često otvarati vrata ili ih ostav-
ljati otvorena duže no što je potrebno.

•	 Zamrzivač: Što je hladnija postavka tem-
perature, to je veća potrošnja energije.

•	 Hladnjak: ne postavljajte previsoku tem-
peraturu da biste uštedjeli energiju osim 
ako to zahtijevaju karakteristike hrane.

•	 Ako je temperatura okoline visoka, 
a regulator temperature postavljen 
na nisku temperaturu i uređaj pun, 
kompresor može neprekidno raditi, što 
stvara inje ili led na isparivaču. U tom 
slučaju podesite regulator temperature 
na višu temperaturu kako bi se 
omogućilo automatsko odmrzavanje 
i na taj način štedjela energija.

•	 Osigurajte dobru ventilaciju. Ne 
prekrivajte ventilacijske rešetke ili rupe.

13.2 Savjeti za hlađenje svježe 
hrane 
•	 Odjeljak za svježu hranu je onaj 

označen (na nazivnoj pločici) s .
•	 Dobra postavka temperature koja 

osigurava očuvanje svježe hrane je 
temperatura niža od +4 °C.

•	 Viša postavka temperature unutar 
uređaja može dovesti do kraćeg roka 
trajanja hrane.

•	 Prekrijte hranu da biste sačuvali 
njezinu svježinu i aromu.

•	 Uvijek koristite zatvorene posude za 
tekućine i hranu kako biste izbjegli 
mirise ili neugodne mirise u odjeljku.

•	 Da biste izbjegli unakrsnu 
kontaminaciju kuhane i sirove hrane, 
prekrijte kuhanu hranu i odvojite je od 
sirove.

•	 Preporučuje se odmrznuti hranu 
u hladnjaku.

•	 Ne stavljajte vruću hranu unutar 
uređaja. Prije umetanja provjerite je 
li se ohladila na sobnu temperaturu.

•	 Da bi se spriječilo bacanje hrane, 
nove zalihe hrane uvijek trebaju biti 
smještene iza stare.

13. KORISNI SAVJETI

12.6 �Postavljanje brtve na 
vratima

1.	 Uzmite novu brtvu - najbolji način 
da je postavite je počevši u gornjim 
kutovima vrata hladnjaka. Gurnite 
usnicu nove brtve u kanal između 
uglova i prođite tako cijela vrata. Prije 
ugradnje donjih kutova i usjedanja 
između. Na kraju ravnomjerno se 
pomičite prema vrhu, a zatim na dnu 
do sredine, ravnomjerno rasporedite 
višak na najduljem dijelu brtve.

2.	 Nanesite puder. Upotrijebite malo 
dječjeg pudera ili talka kako biste 
spriječili lijepljenje.

3.	 Zatvorite i otvorite vrata hladnjaka 
nekoliko puta da se uvjerite kako je 
brtva dobro sjela u utor. Provjerite 
bilo koja iskrivljena područja brtve. 
Ponovite ovaj postupak nekoliko puta.
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13.3 Savjeti za hlađenje
•	 Meso (sve vrste): umotajte u prikladno 

pakiranje i stavite na staklenu policu 
iznad ladice za povrće. Meso pohranite 
najviše 1 do 2 dana.

•	 Voće i povrće: temeljito očistite 
(uklonite zemlju) i stavite u posebnu 
ladicu (ladicu za povrće).

•	 Preporučljivo je ne čuvati u hladnjaku 
egzotično voće poput banana, manga, 
papaje, itd.

•	 Povrće poput rajčice, krumpira, luka 
i češnjaka ne treba čuvati u hladnjaku.

•	 Maslac i sir: stavite u zabrtvljeni spremnik, 
omotajte aluminijskom folijom ili stavite u 
polietilensku vrećicu kako biste što je više 
moguće isključili prisustvo zraka.

•	 Boce: zatvorite ih čepom i stavite na 
policu za boce u vratima (ako postoji) 
ili na stalak za boce.

•	 Uvijek se pridržavajte roka valjanosti 
proizvoda da biste znali koliko dugo ih 
treba čuvati.

13.4 Savjeti za zamrzavanje

•	 Funkciju FastFreeze uključite najmanje 
24 sata prije pohranjivanja hrane u 
odjeljak zamrzivača.

•	 Prije zamrzavanja zamotajte i zatvorite 
svježu hranu u: aluminisjku foliju, pro-
zirnu foliju ili plastične vrećice, herme-
tički zatvorene posude s poklopcem.

•	 Za učinkovitije zamrzavanje i odmrza-
vanje hranu podijelite u manje porcije.

•	 Preporučuje se stavljanje naljepnica i 
datuma na svu vašu smrznutu hranu. 
Ovo će vam pomoći prepoznati hranu 
i znati kada je treba iskoristiti, prije 
propadanja.

•	 Za očuvanje dobre kvalitete, kada se 
zamrzava hrana bi trebala biti svježa. 
Osobito voće i povrće treba zamrznuti 
nakon branja kako bi se sačuvali svi 
hranjivi sastojci.

•	 Ne zamrzavajte boce ili limenke s 
tekućinom, posebno pića koja sadrže 
ugljični dioksid - tijekom zamrzavanja 
mogu eksplodirati.

•	 Ne stavljajte vruću hranu u zamrzivač. 
Ohladite je na sobnu temperaturu prije 
stavljanja u odjeljak.

•	 Da biste izbjegli povišenje temperature 
već zamrznute hrane, neposredno po-
red nje ne postavljajte svježu, nezamr-
znutu hranu. Hranu sobne temperature 
stavite u dio odjeljka za zamrzavanje u 
kojem nema smrznute hrane.

•	 Neposredno nakon vađenja iz zamrziva-
ča ne jedite kockice leda, vodeni led ili 
ledene lizalice. Opasnost od smrzotina.

•	 Odmrznutu hranu nemojte ponovno 
zamrzavati. Ako se hrana odmrznula, 
skuhajte je, ohladite i zamrznite.

13.5 Savjeti za čuvanje 
zamrznutih namirnica
•	 Odjeljak za zamrzavanje je označen  

s .
•	 Dobra postavka temperature koja 

osigurava očuvanje smrznutih 
prehrambenih proizvoda je 
temperatura niža od -18 °C.

•	 Viša postavka temperature unutar uređa-
ja može dovesti do kraćeg roka trajanja.

•	 Cijeli odjeljak zamrzivača pogodan 
je za skladištenje smrznutih 
prehrambenih proizvoda.

•	 Ostavite dovoljno prostora oko 
hrane kako bi zrak mogao slobodno 
cirkulirati.

•	 Da biste ispravno skladištili hranu, 
na naljepnici pakiranja potražite rok 
trajanja hrane.

•	 Važno je zamotati hranu na takav 
način da sprečite da voda, vlaga ili 
kondenzacija mogu ući unutra.

13.6 Savjeti za kupovinu
Nakon kupovine namirnica:
•	 Pazite da ambalaža nije oštećena 

– hrana se može pokvariti. Ako je 
ambalaža napuhana ili vlažna, možda 
nije bila pohranjena u optimalnim 
uvjetima, a odmrzavanje je možda već 
započelo.

•	 Da biste ograničili postupak 
odmrzavanja, kupite smrznutu robu na 
kraju svoje kupovine i transportirajte je 
u termičkoj i izoliranoj hladnoj vrećici.

•	 Nakon što se vratite iz trgovine, 
smrznutu hranu stavite odmah 
u zamrzivač.
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Iz higijenskih razloga uređaj (uključujući 
pribor s vanjske i unutrašnje strane) se 
mora redovito čistiti barem svaka dva 
mjeseca.

 � OPREZ! 
Tijekom čišćenja uređaj ne smije 
biti priključen u strujnu utičnicu. 
Opasnost od strujnog udara! Prije 
čišćenja isključite uređaj i izvucite 
utikač iz strujne utičnice.

Čišćenje vanjskih površina
Da biste održavali dobar izgled uređaja, 
morate ga redovito čistiti.
	- Čistom, mekom krpom obrišite 

digitalnu ploču i zaslon.
	- Vodu poprskajte na krpu za čišćenje, 

a ne izravno na površine uređaja. 
To će osigurati jednoliku distribuciju 
vlage po površini.

14. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Rok trajanja za odjeljak zamrzivača:

Vrsta namirnica Rok trajanja (mjeseci)
Kruh 3
Voće (izuzev citrusa) 6 - 12
Povrće 8 - 10
Ostaci hrane bez mesa 1 - 2
Mliječna hrana:
Maslac
Meki sir (npr. mozzarella)
Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Plodovi mora:
Masna riba (npr. losos, skuša)
Tanka riba (npr. bakalar, iverak)
Škampi
Očišćenje školjke i dagnje
Kuhana riba

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Meso:
Perad
govedina
Svinjetina
Janjetina
Kobasice
Šunka
Ostaci hrane s mesom

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

•	 Ako se hrana odmrznula, čak i djelo-
mično, nemojte je ponovno zamrzavati. 
Konzumirajte je što je prije moguće.

•	 Poštujte datum isteka i podatke 
o skladištenju na pakiranju.

13.7 Isključivanje uređaja
Ako uređaj morate isključiti na duže vri-
jeme, radi smanjenja stvaranja plijesni u 
uređaju morate poduzeti sljedeće korake.

1.	 Izvadite sve namirnice.
2.	 Iskopčajte utikač napajanja iz strujne 

utičnice.
3.	 Temeljito očistite i osušite unutrašnjost.
4.	 Osigurajte da klin drži sva vrata malo 

otvorena radi kruženja zraka.
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15. PRIJE POZIVANJA
Problem Mogući uzrok Česti rješenje
Automatski ledomat
Ledomat ne 
stvara led.

•	 Ledomat je isključen.

•	 Hladnjak nije spojen na vod 
za vodu ili ventil za vodu nije 
otvoren.

•	 Vod za dovod vode je 
presavijen.

•	 Filtar za vodu nije pravilno 
namješten.

•	 Filtar za vodu je možda 
začepljen stranim 
materijalom.

•	 Uključite ledomat. Za ledomat 
u odjeljku sa svježom hranom 
jednom pritisnite gumb za uklju-
čivanje/isključivanje ledomata.

•	 Spojite jedinicu na kućni 
vodovod i pobrinite se da 
je ventil za vodu otvoren.

•	 Pobrinite se da se vod za 
dovod vode ne presavije 
prilikom guranja regulatora 
na njegovo mjesto uz zid.

•	 Uklonite i ponovno montirajte filtar 
za vodu. Pobrinite se da ga namje-
stite do kraja u zaključani položaj.

•	 Ako voda istječe polako ili uopće 
ne istječe ili ako je filtar star šest 
mjeseci ili više, treba ga zamijeniti.

	- Blagim deterdžentom očistite vrata, 
ručke i površine ormara, a zatim ih 
obrišite suhom, mekom krpom.

 � OPREZ!
	- Ne koristite oštre predmete jer će 

oni vjerojatno izgrepsti površinu.
	- Za čišćenje nemojte koristiti 

razrjeđivač, deterdžent za 
automobile, eterična ulja, abra-
zivna sredstva za čišćenje ili 
organska otapala poput benze-
na. Oni mogu oštetiti površinu 
uređaja i uzrokovati požar.

Čišćenje unutrašnjosti
•	 Unutrašnjost uređaja trebali biste 

redovito čistiti. To će vam biti lakše raditi 
kada je u uređaju malo hrane. Obrišite 
unutrašnjost hladnjaka sa zamrzivačem 
blagom otopinom sode bikarbone, 
a zatim je isperite toplom vodom pomoću 
ocijeđene spužve ili krpe. Temeljito sve 
brisanjem osušite prije vraćanja polica 
i košara. Temeljito osušite sve površine 
i dijelove koji se mogu uklanjati.

•	 Iako se ovaj uređaj automatski 
odmrzava, sloj inja može se pojaviti 
na unutrašnjim stjenkama odjeljka 
zamrzivača ako su se vrata zamrzivača 
često otvarala ili ako su dulje vrijeme 
bila otvorena. Ako je sloj inja predebeo, 
odaberite vrijeme kada je u zamrzivaču 
malo hrane i postupite na sljedeći način:

1.	 Izvadite postojeću hranu i pomoćne 
košare, isključite uređaj iz strujne 
utičnice, a vrata ostavite otvorena. 
Temeljito prozračite prostoriju kako 
biste ubrzali proces otapanja.

2.	 Po dovršetku odmrzavanja očistite 
zamrzivač kako je prije opisano.

 � OPREZ! 
Nemojte koristiti oštre predmete 
za uklanjanje inja iz odjeljka 
zamrzivača. Uređaj se smije 
ponovno uključiti i priključiti u 
strujnu utičnicu samo nakon što 
se unutrašnjost potpuno osuši.

Čišćenje brtvi vrata
Pazite da su brtve vrata uvijek čiste. 
Ljepljiva hrana ili pića mogu uzrokovati 
lijepljenje brtve za ormar i njezino trganje 
prilikom otvaranja vrata. Brtvu operite 
blagim deterdžentom i toplom vodom. 
Poslije čišćenja temeljito je isperite 
i osušite.

 � OPREZ! 
Uređaj se smije uključiti samo 
nakon što se brtve vrata potpuno 
osuše.

  �UPOZORENJE! 
LED svjetlo korisnik ne smije 
mijenjati! Ako je LED svjetlo 
oštećeno, za pomoć se obratite 
službi za korisnike.
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Problem Mogući uzrok Česti rješenje
Ledomat ne 
stvara dovoljno 
leda.

•	 Ledomat ne stvara manje 
leda od očekivanog.

•	 Filtar za vodu je možda 
začepljen stranim 
materijalom.

•	 Vod za dovod vode 
je presavijen.

•	 Tlak vode je iznimno nizak. 
Tlakovi isključivanja ii uključi-
vanja preniski su (samo su-
stavi sa sustavom „zdenca“).

•	 Sustav reverzne osmoze 
u regenerativnoj je fazi.

•	 Ledomat proizvodi približno 1 kg 
leda (ledomat u odjeljku za svje-
žu hranu) tijekom svakih 24 sata, 
ovisno o uvjetima uporabe.

•	 Ako voda istječe sporije nego 
što je uobičajeno ili ako je filtar 
star šest mjeseci ili više, treba 
ga zamijeniti.

•	 Pobrinite se da se vod za 
dovod vode ne presavije 
prilikom guranja regulatora 
na njegovo mjesto uz zid.

•	 Neka druga osoba poveća tlak 
isključivanja i tlak uključivanja 
na sustavu pumpe za vodu 
(samo sustavi sa „zdencom“).

•	 Za sustav s reverznom 
osmozom normalno je da tlak 
bude manji od 20 psi tijekom 
regenerativne faze.

Kocke leda 
međusobno 
se lijepe.

•	 Kocke leda ne koriste se 
dovoljno često ili je došlo 
do prekida napajanje 
tijekom duljeg vremena.

•	 Uklonite spremnik za led i ba-
cite led. Ledomat će proizvesti 
svježu količinu. Led treba kori-
stiti barem dva puta tjedno kako 
bi kocke ostale razdvojene.

•	 Kocke leda su šuplje 
(ljuske od leda s vodom 
u unutrašnjosti). Kocke leda 
pucaju u spremniku te iz 
njih curi voda na postojeći 
led, zbog čega se kocke 
međusobno lijepe.

•	 To se općenito događa kada 
ledomat nema dovoljno vode. 
To je obično rezultat začeplje-
nog filtra za vodu ili ograniče-
nog dovoda vode. Zamijenite 
filtar za vodu i ako se stanje ne 
otkloni, provjerite je li ventil za 
vodu otvoren do kraja i je li ci-
jev za dovod vode presavijena.

Dozator (led i voda)
Dozator ne 
izbacuje led.

•	 Nema leda u spremniku koji 
bi se mogao izbaciti.

•	 Vrata hladnjaka nisu 
potpuno zatvorena.

•	 Lopatica dozatora bila je 
pritisnuta predugo pa se 
motor dozatora pregrijao.

•	 Pogledajte odjeljak „Ledomat 
ne stvara led“.

•	 Pobrinite se da su vrata 
hladnjaka potpuno zatvorena.

•	 Uređaj za zaštitu motora od 
preopterećenja poništit će se 
za oko tri minute, nakon čega 
će se led moći izbacivati.

Dozator leda je 
zaglavljen.

•	 Led se otopio i zamrznuo 
oko svrdla zbog rijetke 
uporabe, promjena 
temperature i/ili prekida 
napajanja.

•	 Kocke leda su se zaglavile 
između ledomata i stražnje 
strane spremnika za led.

•	 Uklonite spremnik za led, 
otopite i uklonite sadržaj. 
Očistite spremnik, osušite ga i 
vratite u pravilan položaj. Kada 
se napravi novi led, dozator bi 
trebao raditi.

•	 Uklonite kocke leda koje su 
zaglavile dozator.
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Problem Mogući uzrok Česti rješenje
Dozator ne toči 
vodu.

•	 Filtar za vodu nije pravilno 
namješten. 

•	 Filtar za vodu je začepljen. 

•	 Ventil kućnog vodovoda nije 
otvoren.

•	 Uklonite i ponovno montirajte 
filtar za vodu. Za model 
Puresource Ultra II obvezno 
ga okrenite udesno dok se 
ne zaustavi i ručka bude 
postavljena uspravno.

•	 Zamijenite uložak filtra. 
Obvezno ga okrenite udesno 
dok se ne zaustavi i ručka 
bude postavljena uspravno.

•	 Otvorite ventil kućnog 
vodovoda. Pogledajte 
stupac PROBLEM u odjeljku 
AUTOMATSKI LEDOMAT.

Voda nije 
dovoljno hladna.

•	 Kako toplija voda prolazi kroz 
filtar i ulazi u sustav za dovod 
vode, ohlađena se voda 
potiskuje kroz dozator. Kada 
se ohlađena voda potroši, 
trebat će nekoliko sati kako 
bi se svježa voda dovela na 
hladniju temperaturu.

•	 Prije točenja vode u čašu ili vrč 
dodajte led.

	 Napomena: Ohlađeno je samo 
prvih 750 ml vode.

Voda ima 
neobičan okus  
i/ili miris.

•	 Voda se nije točila dulje 
vrijeme.

•	 Jedinica nije pravilno 
spojena na vod hladne 
vode.

•	 Istočite i bacite 10-12 čaša 
vode kako biste osvježili 
zalihu.

•	 Spojite jedinicu na vod hladne 
vode kojim se dovodi voda do 
kuhinjske slavine.

Otvaranje/zatvaranje vrata/ladica
Vrata se ne 
zatvaraju.

•	 Vrata su prejako zatvorena, 
zbog čega su se druga vrata 
malo otvorila.

•	 Hladnjak nije poravnat. 
Ljulja se na podu kada 
se lagano pomakne.

•	 Hladnjak dodiruje zid 
ili kućište hladnjaka.

•	 Provjerite ima li ikakvih 
prepreka na brtvi ili 
sučelju kućišta hladnjaka.

•	 Lagano zatvorite vrata.

•	 Pobrinite se da je pod ravan 
i čvrst i da može podnijeti 
težinu hladnjaka. Obratite 
se podopolagaču za popravak 
udubljenog ili nagnutog poda.

•	 Pobrinite se da je pod ravan 
i čvrst i da može podnijeti 
težinu hladnjaka. Obratite 
se podopolagaču za popravak 
udubljenog ili nagnutog poda.

•	 Očistite brtvu vrata hladnjaka 
i sučelje toplom sapunicom kako 
biste uklonili svu mast, nečistoće 
i prljavštinu s površine. Obrišite 
vlažnom krpom. Pregledajte 
brtvu kako biste se uvjerili 
da je sasvim čista.



35HR

Problem Mogući uzrok Česti rješenje
Ladice je teško 
pomaknuti.

•	 Hrana dodiruje policu na 
vrhu ladice.

•	 Vodilica klizača ladice 
zaprljana je.

•	 Uklonite gornji sloj predmeta 
u ladici.

•	 Pobrinite se da je ladica 
pravilno postavljena na vodilice.

•	 Očistite ladicu, valjke i vodilicu. 
Pogledajte Čišćenje i 
održavanje.

Rad hladnjaka
Kompresor ne 
radi.

•	 Hladnjak radi u ciklusu 
odmrzavanja.

•	 Isključen je utikač iz 
električne utičnice.

•	 Pregorio je kućni osigurač 
ili se aktivirao prekidač 
strujnog kruga.

•	 Nestanak električne 
energije.

•	 To je uobičajeno za potpuno 
automatizirano odleđivanje 
hladnjaka. Ciklus odmrzavanja 
redovito se provodi i traje oko 
30 minuta.

•	 Pobrinite se da je utikač čvrsto 
ukopčan u utičnicu.

•	 Provjerite/zamijenite osigurač 
novim osiguračem od 15 A 
s vremenskom odgodom. 
Poništite prekidač strujnog 
kruga.

•	 Provjerite svjetla u kući. 
Nazovite lokalnu tvrtku za 
opskrbu električnom energijom.

Hladnjak radi 
prejako ili 
predugo.

•	 Kompresor s promjenjivom 
brzinom projektiran je tako 
da radi sve vrijeme, osim 
tijekom ciklusa odmrzavanja. 
Ponekad će raditi brže, 
kao što je nakon ciklusa 
odmrzavanja.

•	 Normalno je da kompresor radi 
neprestano, osim u režimu 
odmrzavanja.

Digitalni zaslon za postavljanje temperature
Digitalni zaslon 
temperature 
prikazuje 
pogrešku.

•	 Elektronički sustav 
upravljanja otkrio 
je problem u radu.

•	 Uza pomoć se obratite 
korisničkoj podršci tvrtke 
Electrolux.

Voda/vlaga/led u hladnjaku
Vlaga se skuplja 
na unutarnjim 
stijenkama 
hladnjaka.

•	 Vrijeme je vruće i vlažno.

•	 Preklopni nosač.

•	 Brzina nakupljanja leda 
i unutarnja kondenzacija 
povećava se.

•	 Prilagodite preklopni nosač. 
(Pogledajte „Prilagođavanje 
preklopnog nosača“ u odjeljku 
Postavljanje).
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Problem Mogući uzrok Česti rješenje
Voda se nakuplja 
na donjoj strani 
poklopca ladice.

•	 Povrće sadrži i ispušta 
vlagu.

•	 Pojava vlage na donjoj strani 
poklopca nije neobična.

•	 Obje ladice za voće i povrće 
sadrže automatsku kontrolu 
vlažnosti, koja bi se trebala 
automatski prilagoditi raznim 
razinama vlažnosti unutar 
ladice bez stvaranja dodatne 
kondenzacije ili sušenja zraka 
u ladici za voće i povrće. To 
funkcionira s raznim vrstama 
povrća. Ako primijetite 
prekomjernu vlagu, provjerite 
je li oštećena membrana za 
održavanje vlažnosti i po 
potrebi je zamijenite.

Voda se skuplja 
na dnu ladice.

•	 Oprano povrće i voće cijede 
se dok su u ladici.

•	 Osušite namirnice prije nego što 
ih stavite u ladice. Sakupljanje 
vode na dnu ladice je normalno.

Voda/vlaga/led izvan hladnjaka
Vlaga se skuplja 
s vanjske strane 
hladnjaka ili 
između vrata.

•	 Vrijeme je vlažno. •	 Ti je normalno tijekom vlažna 
vremena. Kada se vlažnost 
smanji, vlaga bi trebala nestati 
s hladnjaka.

Hrana/piće u odjeljku za svježu hranu/Multi Switch ladici
Hrana se 
zamrzava.

•	 Preniska je postavka 
temperature.

•	 Senzor temperature prekriven 
je hranom (desna strana 
područja za svježu hranu).

•	 Hrana prekriva otvore za zrak.

•	 Promijenite postavku na veću 
vrijednost.

•	 Ostavite prostor kako bi zrak 
mogao teći do senzora.

•	 Ostavite prostor između otvora 
za zrak i hrane.

Tajmer za hladna pića
Pića se 
smrzavaju.

•	 Preniska je postavka 
temperature.

•	 Tajmer za hladna pića 
postavljen je predugo.

•	 Postavite temperaturu 
na višu postavku.

•	 Smanjite vrijeme tajmera 
za hladna pića.
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Dimenzije
Visina 1782 mm
Širina 913 mm
Dubina 746 mm
Vrijeme pokretanja 14 h
Napon 220-240 V
Frekvencija 50 Hz

Tehnički podaci nalaze se na natpisnoj 
pločici na unutrašnjoj lijevoj strani 
uređaja i na energetskoj oznaci.

Ispravno odlaganje proizvoda
Simbol na proizvodu ili na pakiranju pokazuje da se on ne smije tretirati 
kao kućanski otpad. Umjesto toga, treba ga odnijeti na odgovarajuće 
mjesto za sakupljanje električnih i elektroničkih uređaja za recikliranje. 
Osiguravanjem odgovarajućeg odlaganja proizvoda pomoći ćete 
u sprečavanju nastajanja potencijalnih negativnih posljedica po okoliš 
i ljudsko zdravlje koje bi se u protivnom mogle izazvati neodgovarajućim 
tretiranjem otpada iz ovog proizvoda. Detaljnije informacije o recikliranju 
ovog proizvoda možete dobiti u mjesnom uredu, odlagalištu otpada 
iz kućanstva ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

16. ODLAGANJE UREĐAJA

17. TEHNIČKI PODACI

Hladnjak je izrađen od materijala 
za recikliranje. Mora se odložiti u 
skladu s važećim lokalnim zakonima 
o odlaganju otpada. U rashladnom 
sustavu uređaj sadrži malu količini 
rashladnog sredstva (R600a). Zbog 
vlastite sigurnosti pogledajte odjeljak 
“Hladnjak i opasnost od požara” u ovim 
uputama za uporabu prije rashodovanja 

uređaja. Odrežite kabel za napajanje 
kako biste hladnjak onesposobili za 
upotrebu i uklonite brtvu vrata i bravu. 
Budite oprezni s rashladnim sustavom 
i nemojte ga oštetiti bušenjem spremnika 
rashladnog sredstva i/ili savijanjem cijevi 
i/ili grebanjem površinske obloge.

Tehničke informacije nalaze se na natpisnoj pločici na unutrašnjoj strani uređaja 
i na energetskoj naljepnici.
QR kod na energetskoj naljepnici isporučenoj s uređajem pruža internetsku poveznicu 
do podataka koji se odnose na performanse uređaja u EU EPREL bazi podataka. 
Energetsku naljepnicu čuvajte za referencu zajedno s korisničkim priručnikom i svim 
ostalim dokumentima koji se isporučuju s ovim uređajem.
Informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj pločici 
uređaja, moguće je pronaći i u EPREL-u pomoću poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj naljepnici pogledajte poveznicu  
www.theenergylabel.eu.
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18. BUKA
Tijekom normalne upotrebe čuju se 
razni zvukovi (kompresor, cirkulacija 
rashladnog sredstva).

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!



MYSLÍME NA VÁS
Děkujeme vám, že jste si zvolili výrobek značky Electrolux. Aby vám bezchybně sloužil 
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomocí inovativních technologií, které usnadňují život, 
a vybavili jsme jej funkcemi, které u obyčejných spotřebičů nenajdete. Stačí věnovat 
pár minut čtení a zjistíte, jak z něho získat co nejvíce.
Navštivte naše stránky ohledně:

Rady ohledně používání, brožury, poradce při potížích a servisní informace 
získáte na:
www.electrolux.com
Zaregistrujte si váš spotřebič pro lepší servis na:
www.electrolux.com/productregistration
Příslušenství, spotřební materiál a originální náhradní díly pro váš spotřebič 
nakoupíte na:
www.electrolux.com/shop

PÉČE O ZÁKAZNÍKY A SERVIS
Doporučujeme používat originální náhradní díly.
Při kontaktu se servisním střediskem se ujistěte, že máte k dispozici následující údaje: 
Model, výrobní číslo (PNC), sériové číslo.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém štítku.

	 Varování / upozornění - bezpečnostní informace.
	 Všeobecné informace a rady.
	 Poznámky k ochraně životního prostředí.

Změny vyhrazeny.
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Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací 
spotřebiče a jeho prvním použitím. Výrobce nezodpovídá 
za škody a zranění způsobená nesprávnou instalací či 
chybným používáním. Návod k použití vždy uchovávejte 
spolu se spotřebičem pro jeho budoucí použití.
1.1 Bezpečnost dětí a postižených osob
•	Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo 

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo osoby bez patřičných 
zkušeností a znalostí, pouze pokud tak činí pod 
dozorem nebo vedením, které zohledňuje bezpečný 
provoz spotřebiče, a pokud rozumí rizikům spojeným 
s provozem spotřebiče.

•	Děti ve věku tří až osmi let a osoby s rozsáhlým 
a komplexním postižením mohou tento spotřebič 
používat, pokud k tomu dostaly řádné pokyny.

•	Děti mladší tří let bez stálého dozoru držte z dosahu 
spotřebiče.

•	Nenechte děti hrát si se spotřebičem.
•	Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly 

provádět děti bez dozoru.
•	Všechny obaly uschovejte z dosahu dětí a řádně je 

zlikvidujte.
1.2 Všeobecné bezpečnostní informace
•	Tento spotřebič je určen pouze k uchovávání potravin a 

nápojů. 
•	Tento spotřebič je určen k interiérovému použití v jedné 

domácnosti. 
•	Tento spotřebič lze používat v kancelářích, hotelových 

pokojích, motelech, agropenzionech a v podobných 
ubytovacích zařízeních, kde využití nepřesahuje 
(průměrnou) úroveň využití v domácnosti.

•	VAROVÁNÍ: Udržujte volně průchodné větrací otvory 
na povrchu spotřebiče nebo kolem vestavěného 
spotřebiče.

•	VAROVÁNÍ: K urychlení odmrazování nepoužívejte 
mechanické ani jiné pomocné prostředky, které nejsou 
doporučeny výrobcem.

1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
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•	VAROVÁNÍ: Nepoškozujte chladicí okruh.
•	VAROVÁNÍ: V prostoru chladicích spotřebičů 

nepoužívejte jiné elektrické přístroje, než typy 
schválené k tomuto účelu výrobcem.

•	K čištění spotřebiče nepoužívejte proud vody nebo páru.
•	Vyčistěte spotřebič vlhkým měkkým hadrem. Používejte 

pouze neutrální mycí prostředky. Nepoužívejte 
prostředky s drsnými částicemi, drátěnky, rozpouštědla 
nebo kovové předměty.

•	V tomto spotřebiči neuchovávejte výbušné směsi, jako 
např. aerosolové spreje s hořlavým hnacím plynem.

•	Jestliže je poškozený přívodní kabel, smí ho vyměnit 
pouze výrobce, servisní technik nebo osoba s podobnou 
příslušnou kvalifikací, jinak by mohlo dojít k úrazu.

•	Pokud je spotřebič vybaven výrobníkem ledu nebo 
dávkovačem vody, plňte je pouze pitnou vodou.

•	Pokud spotřebič vyžaduje vodovodní přípojku, připojte 
jej pouze ke zdroji pitné vody.

•	Hodnota vstupního tlaku vody (minimální a maximální) 
musí být v rozmezí 1 bar (0,1 MPa) a 10 bar (1 MPa).

•	Se spotřebiče by se měly používat nové soupravy hadic 
a staré soupravy hadic by se neměly znovu používat.

•	Aby se zabránilo kontaminaci potravin, řiďte se 
následujícími pokyny:
- �Otevírání dveří na delší dobu může způsobit zásadní 

zvýšení teploty v oddílech spotřebiče.
- �Pravidelně čistěte povrchy, které mohou přijít do styku 

s potravinami a přístupnými vypouštěcími systémy.
- �Nádržky na vodu čistěte, pokud nebyly používány 

déle než 48 hodin: propláchněte vodní systém 
připojený k přívodu vody, pokud nebyla voda čerpána 
déle než 5 dní.

- �Syrové maso a ryby uchovávejte v chladničce 
ve vhodných nádobách, aby nepřišly navzájem 
do styku nebo nekapaly na jiné potraviny.

- �Dvouhvězdičkové oddíly na mražené potraviny jsou 
vhodné k uchovávání předmražených potravin, k 
uchovávání či výrobě zmrzliny a k tvorbě kostek ledu.

- �Jedno, dvou a tříhvězdičkové oddíly nejsou vhodné 
k zmrazování čerstvých potravin.



42 www.electrolux.com

- �Pokud necháte chladicí spotřebič prázdný na delší 
dobu, vypněte jej, odmrazte, vyčistěte, vysušte a 
nechte dveře otevřené, abyste zabránili vzniku plísní 
ve spotřebiči.

•	 Spotřebič musí být uzemněn.
•	 Zkontrolujte, zda údaje o napájení na 

typovém štítku souhlasí s parametry 
elektrické sítě. Pokud tomu tak není, 
obraťte se na elektrikáře.

•	 Vždy používejte správně instalovanou 
síťovou zásuvku s ochranou proti 
úrazu elektrickým proudem.

•	 Nepoužívejte rozbočovací zástrčky 
ani prodlužovací kabely.

•	 Dbejte na to, abyste nepoškodili 
elektrické součásti (např. napájecí 
kabel, síťovou zástrčku, kompresor).

•	 Při výměně elektrických součástí 
se obraťte na servisní středisko 
či elektrikáře.

•	 Napájecí kabel musí zůstat pod úrovní 
síťové zástrčky.

Síťovou zástrčku zapojte do síťové 
zásuvky až na konci instalace spotřebiče. 
Po instalaci musí zůstat síťová zástrčka 
nadále dostupná.
Neodpojujte spotřebič ze zásuvky tahem 
za kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

2.3 Použití
 � VAROVÁNÍ! 

Hrozí nebezpečí zranění, 
popálení, úrazu elektrickým 
proudem nebo požáru.

 �� Tento spotřebič obsahuje isobutan 
(R600a) - zemní plyn, který je 
dobře snášen životním prostředím. 
Dbejte na to, abyste nepoškodili 
chladicí okruh obsahující isobutan.

•	 Neměňte technické parametry tohoto 
spotřebiče.

•	 Do spotřebiče nevkládejte jiná 
elektrická zařízení (jako např. 
výrobníky zmrzliny), pokud nejsou 
výrobcem označena jako použitelná.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
2.1 Instalace

 � VAROVÁNÍ! 
Tento spotřebič smí instalovat jen 
kvalifikovaná osoba. 

•	 Odstraňte veškerý obalový materiál.
•	 Poškozený spotřebič neinstalujte ani 

nepoužívejte.
•	 Řiďte se pokyny k instalaci dodanými 

spolu s tímto spotřebičem.
•	 Při přemisťování spotřebiče buďte 

vždy opatrní, protože je těžký. Vždy 
noste ochranné rukavice.

•	 Přesvědčte se, že vzduch může okolo 
spotřebiče volně proudit.

•	 Počkejte alespoň čtyři hodiny, než 
spotřebič připojíte k napájení. Olej tak 
může natéct zpět do kompresoru.

•	 Neinstalujte spotřebič v blízkosti 
topidel, sporáků, trub či varných desek.

•	 Zadní stěna spotřebiče musí být 
umístěna směrem ke zdi.

•	 Neinstalujte spotřebič tam, kde by se 
dostal do přímého slunečního světla.

•	 Neinstalujte spotřebič v příliš vlhkých 
či příliš chladných místech, jako jsou 
přístavby, garáže či vinné sklepy.

•	 Při přemisťování spotřebiče jej 
nadzdvihněte za přední okraj, abyste 
zabránili poškrábání podlahy.

2.2 Připojení k elektrické síti
 � VAROVÁNÍ! 

Hrozí nebezpečí požáru nebo 
úrazu elektrickým proudem. 

 � VAROVÁNÍ! 
Při instalaci spotřebiče se ujistěte, 
že není napájecí kapel nikde 
zachycený či poškozený.

  �VAROVÁNÍ! 
Nepoužívejte rozbočovací zástrčky 
ani prodlužovací kabely.
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•	 Pokud dojde k poškození chladicího 
okruhu, ujistěte se, že se v místnosti 
nenachází zdroje otevřeného ohně či 
možného vznícení. Místnost vyvětrejte.

•	 Zabraňte kontaktu horkých předmětů 
s plastovými částmi spotřebiče.

•	 Do mrazicího oddílu nevkládejte 
sycené nápoje. V nádobě takových 
nápojů by vznikl přetlak.

•	 Ve spotřebiči neuchovávejte hořlavé 
plyny a kapaliny.

•	 Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo 
na spotřebič neumísťujte hořlavé 
předměty nebo předměty obsahující 
hořlavé látky.

•	 Nedotýkejte se kompresoru 
či kondenzátoru. Jsou horké.

•	 Nedotýkejte se a neodstraňujte 
předměty či potraviny z mrazicího 
oddílu, pokud máte mokré či vlhké ruce.

•	 Nezmrazujte znovu potraviny, které 
byly rozmražené.

•	 Dodržujte skladovací pokyny uvedené 
na balení mražených potravin.

2.4 Vnitřní osvětlení
  �VAROVÁNÍ! 

Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!

•	 Tento výrobek obsahuje světelný zdroj 
s třídou energetické účinnosti F.

•	 Typ osvětlení použitý u tohoto 
spotřebiče je určen pouze do 
domácích spotřebičů. Nepoužívejte 
je pro osvětlení domácnosti.

•	 Pokud jde o žárovku (žárovky) v tomto 
spotřebiči a samostatně prodávané 
náhradní žárovky: Tyto žárovky jsou 
navrženy tak, aby odolaly extrémním 
fyzickým podmínkám v domácích 
spotřebičích, ať už jde o teplotu, 
vibrace či vlhkost, nebo jsou určeny 
k signalizaci informací o provozním 

stavu spotřebiče. Nejsou určeny 
k použití v jiných spotřebičích a 
nejsou vhodné k osvětlení místností 
v domácnosti.

2.5 Čištění a údržba
  �VAROVÁNÍ! 

Hrozí nebezpečí poranění nebo 
poškození spotřebiče.

Před čištěním nebo údržbou spotřebič 
vždy vypněte a vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky.
Tento spotřebič obsahuje uhlovodíky 
v chladicí jednotce. Údržbu a 
doplnění jednotky smí provádět 
pouze kvalifikovaná osoba.
Pravidelně kontrolujte vypouštěcí otvor 
spotřebiče a v případě potřeby jej 
vyčistěte. Jestliže je otvor ucpaný, bude 
se na dně spotřebiče shromažďovat voda.

2.6 Likvidace
 � VAROVÁNÍ! 

Hrozí nebezpečí úrazu či udušení. 
•	 Odpojte spotřebič od elektrické sítě.
•	 Odřízněte a vyhoďte síťový kabel.
•	 Odstraňte dveře, abyste zabránili 

uvěznění dětí a domácích zvířat 
ve spotřebiči.

•	 Chladicí okruh a izolační materiály tohoto 
spotřebiče neškodí ozonové vrstvě.

•	 Izolační pěna obsahuje hořlavé plyny. 
Pro informace ohledně správné 
likvidace spotřebiče se obraťte 
na místní úřady.

•	 Nepoškozujte část chladicí jednotky, 
která se nachází blízko výměníku 
tepla.

3. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Recyklujte materiály označené 
symbolem . Obaly vyhoďte do 
příslušných odpadních kontejnerů 
k recyklaci. Pomáhejte chránit životní 
prostředí a lidské zdraví a recyklovat 
elektrické a elektronické spotřebiče 

určené k likvidaci. Spotřebiče označené 
příslušným symbolem nelikvidujte 
spolu s domovním odpadem. Spotřebič 
odevzdejte v místním sběrném dvoře 
nebo kontaktujte místní úřad.
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4. POPIS SPOTŘEBIČE
1  Výrobník ledu
2  Multiflow
3  Vzduchový filtr
4  Vodní filtr
5  Vyklápěcí police
6  Zasunovací police
7  Levá skleněná police
8  Pravá skleněná police
9  �Krycí police zásuvky na čerstvou 

zeleninu
10 Levá zásuvka na čerstvou zeleninu
11  Pravá zásuvka na čerstvou zeleninu
12 Levá svačinová zóna
13 Pravá svačinová zóna
14 Levý velký fixní koš
15 Levý spodní fixní koš
16 Vyklápěcí koš
17 Stojan na víno
18 Flexibilní koš na mléčné výrobky 2/3
19 Flexibilní dveřní koš 1/3
20 Flexibilní dveřní koš 2/3
21 Zasunovací flexibilní dveřní koš
22 Koš na lahve
23 Levý střední závěs
24 Pravý střední závěs
25 MultiSwitch/MultiChill drawer 
26 MultiSwitch/MultiChill divider
27 Horní zásuvka mrazničky
28 Mrazicí koš
29 Dělicí přepážka mrazničky
30 Uživatelské rozhraní
31 Lopatka
32 Uživatelské rozhraní FlexiSpace
33 Zásobník na vejce

Poznámka: V důsledku stálého 
zlepšování našich produktů se může 
chladnička mírně odlišovat od výše 
uvedeného obrázku, ale její funkce 
a způsob používání jsou shodné.

Poznámka: Pro dosažení nejlepší 
možné efektivity používání tohoto 
produktu umístěte všechny police, 
zásuvky a košíky do původní polohy, 
jak je znázorněno na obrázku výše.

 � Tento spotřebič se prodává i ve 
Francii. V souladu s předpisy 
platnými v této zemi musí být 
vybaven speciálním zařízením 
(viz obrázek) umístěným v dolním 
oddílu chladničky k označení její 
nejchladnější zóny.
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5. INSTALACE NOVÉHO SPOTŘEBIČE
Tato kapitola vysvětluje instalaci nového 
spotřebiče před jeho prvním použitím. 
Doporučujeme vám prostudovat si 
následující tipy.

  �VAROVÁNÍ! 
Pro správnou instalaci musí být 
chladnička umístěna na rovný a 
pevný povrch, který má stejnou 
výšku jako zbytek podlahy. Tento 
povrch musí být dostatečně 
pevný, aby unesl plnou chladničku 
nebo cca 250 kg. Při přesouvání 
chladničky dbejte na to, aby vždy 
byla ve vzpřímené poloze.

Třída Symbol Rozsah okolních 
teplot (°C)

Rozšířená 
teplota

SN +10 až +32

Mírná N +16 až +32
Subtropická ST +16 až +38
Tropická T +16 až +43

Tento spotřebič není zamýšlen k použití 
jako vestavný spotřebič.

Vyrovnávání spotřebiče
Pro správné vyrovnání a aby 
nedocházelo k vibracím je tento spotřebič 
vybaven předními nastavitelnými 
nožičkami. Nastavte vyrovnání 
spotřebiče následujícím způsobem:
1.	 Umístěte chladničku na vyhrazené 

místo.
2.	 Otočte nastavitelné nožičky (prsty 

nebo vhodným klíčem) tak, aby se 
dotýkaly podlahy.

3.	 Naklopte horní část dozadu asi 
o 10-15 mm otočením nožiček 
o další 1–2 otáčky. Tím umožníte 
automatické uzavírání a utěsnění 
dveří.

4.	 Kdykoliv chcete spotřebič přesunout, 
nezapomeňte nožičky otočit zpět, aby 
se spotřebič mohl volně přesouvat. 
Při přemístění spotřebič znovu 
nainstalujte.

  �VAROVÁNÍ! 
Válečky, které nejsou otočnými 
kolečky, byste měli používat 
pouze pro pohyb spotřebiče 
směrem dopředu nebo dozadu. 
Přesouváním chladničky do strany 
můžete poškodit podlahy nebo 
válečky.

Nastavení dveří
•	 Levé i pravé dveře jsou vybaveny 

nastavitelnými osami, které jsou 
umístěny v dolních závěsech.

•	 Před nastavením dveří zajistěte, aby 
chladnička byla vyrovnaná. Prostudujte 
si předchozí kapitolu „Vyrovnání 
spotřebiče“. Pokud zjistíte, že horní 
část dveří není vyrovnaná, zasuňte 
šestihranný klíč do osy závěsu, otočte 
jím po směru hodinových ručiček 
a dveře zvedněte, nebo proti směru 
hodinových ručiček a dveře spusťte. 
Pak zasuňte do mezery E-klíč.



46 www.electrolux.com

Větrání spotřebiče
Pro zlepšení účinnosti chladicího 
systému a úsporu energie je nutné zajistit 
správné větrání okolo spotřebiče pro 
rozptyl tepla. Z tohoto důvodu je nutné 
zajistit okolo chladničky dostatek volného 
prostoru a zajistit, aby tento prostor nebyl 
blokován žádnou překážkou, která by 
mohla ovlivnit cirkulaci.
Pokud nebudou z důvodu odlišné 
instalace dodrženy požadavky na prostor 
pro volně stojící spotřebič, spotřebič 
bude fungovat normálně, ale spotřeba 
energie se může se lehce zvýšit.

W1

D
1

H
1

H
2

Celkové rozměry *
H1 mm 1746
W1 mm 913
D1 mm 749

* Výška, šířka a hloubka spotřebiče bez 
držadla a nožiček.

25
 m

m

25 mm 25 mm

D
2

W2

Prostor potřebný při používání **
H2 mm 1806
W2 mm 963
D2 mm 774

** Výška, šířka a hloubka spotřebiče 
včetně držadla a prostoru potřebného pro 
volné proudění chladicího vzduchu.

219mm 310mm

W3

D
3

Celkový prostor potřebný 
při používání ***
H2 mm 1806
W3 mm 1437
D3 mm 1171

*** Výška, šířka a hloubka spotřebiče 
včetně držadla, prostoru potřebného 
pro volné proudění chladicího vzduchu 
a prostoru potřebného k otevírání dveří 
v minimálním úhlu, který umožňuje 
vyjímání veškerého vnitřního vybavení.
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  �POZOR! 
Když nastavíte teplotu, 
nastavujete tak průměrnou teplotu 
celé skříně chladničky. Teploty 
uvnitř každého oddílu se mohou 
lišit od teplot zobrazených na 
panelu, v závislosti na tom, kolik 
potravin je v nich uloženo a kde 
jsou uloženy. Okolní teploty 
mohou rovněž ovlivnit skutečnou 
teplotu uvnitř spotřebiče.

1  Extra Freeze
Zapne rychlejší zmrazování potravin 
v mrazničce. Tuto funkci použijte, 
když vložíte několik kusů potravin 
do mrazničky najednou. Automaticky 
se vypne po 12 hodinách.
Chcete-li zmrazit čerstvé potraviny, 
zapněte funkci FastFreeze minimálně 
24 hodin před uložením zmrazovaných 
potravin do mrazicího oddílu.
Čerstvé potraviny uchovávejte 
rovnoměrně rozložené v prvním oddílu 
nebo zásuvce odshora.

2  Časovač pro vychlazené nápoje
Rychle zchladí nápoj uvnitř mrazicího 
oddílu. K zapnutí stiskněte tlačítko 
časovače vychlazených nápojů. Na 
displeji teploty mrazničky se zobrazí 
hodnota času (v minutách) a lze ji 
změnit pomocí tlačítek +/-. Po zadání 
času se ozve tón. Rozsah je 20-45 minut 
v intervalech po pěti minutách. Nápoje 
zmrznou, pokud je nastavení teploty 
příliš nízké nebo nastavení časovače 
příliš dlouhé.

 � VÝSTRAHA 
Při použití časovače vychlazených 
nápojů se ujistěte, že po zaznění 
výstrahy vyjmete nápoje z 
mrazicího oddílu. Sycené nápoje 
mohou explodovat, pokud je 
v mrazničce ponecháte příliš 
dlouho.

1

2

3

4

11

12

13

14

5
6 7

98 10

6. OVLÁDACÍ PRVKY NA DISPLEJI
Všechny funkce a ovládací prvky 
spotřebiče jsou přístupné na ovládacím 
panelu na dveřích chladničky. Zatímco 
nastavení prostřední zásuvky se provádí 
pomocí vyhrazených ovládacích prvků 
uvnitř zásuvky. Klávesnice s dotykovými 
tlačítky a digitální displej umožňují 
snadnou konfiguraci funkcí a nastavení 
jednoduchým a intuitivním způsobem.

Důležité! Tlačítka k aktivaci vyžadují 
pouze krátké stisknutí. Nastavená akce je 
provedena, když uvolníte prst z tlačítka, 
nikoliv když tlačítko držíte stisknuté. Není 
nutné na klávesnici nadměrně tlačit.
Informujte se v související části tohoto 
návodu, kde naleznete podrobné pokyny.
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3  Výrobník ledu
Stisknutím a podržením na tři sekundy 
zapnete a vypnete výrobník ledu. Když 
kontrolka svítí, výrobník ledu je zapnutý. 
Když kontrolka nesvítí, výrobník ledu je 
ve VYPNUTÉM stavu a přestane vyrábět 
led. Když je vypnutý, dávkování ledu 
může pokračovat, dokud je v kbelíku led. 
Když je výrobník ledu vypnutý a dávkuje 
se led, kontrolka bude blikat.
4  Zámek

Tlačítko zámku lze použít k uzamčení 
displeje, aby nešel v určitých situacích 
použít. Stisknutím a podržením na 
tři sekundy jej zapnete/vypnete. 
V uzamčeném stavu nelze na displeji 
provést žádné změny nastavení. 
Dávkování ledu a vody bude vypnuté. 
Kontrolka bude blikat a přehraje se 
výstražný zvukový tón.
5  Otevřené dveře

Rozsvítí se, kdykoliv jsou otevřené 
dveře. Pokud zůstanou dveře otevřené 
po dobu pěti nebo více minut, zazní 
výstraha a displej se rozsvítí, dokud 
dveře nezavřete. Stisknutím jakéhokoliv 
tlačítka dočasně ztišíte výstrahu. 
Zkontrolujte, zda nějaké potraviny 
neblokují dveře.
6  Vyměňte vodní filtr

Displej se rozsvítí každých šest měsíců, 
nebo když filtr potřebuje vyměnit. 
Vyměňte filtr a poté stiskněte a podržte 
„Resetovat vodní filtr“ na tři sekundy 
pro vypnutí výstrahy na displeji. Více 
informací naleznete v části „Výměna 
filtru“.
7  Vyměňte vzduchový filtr

Displej se rozsvítí každých šest měsíců, 
nebo když filtr potřebuje vyměnit. 
Vyměňte filtr a poté stiskněte a podržte 
„Resetovat vzduchový filtr“ na tři sekundy 
pro vypnutí výstrahy na displeji. Více 
informací naleznete v části „Výměna 
filtru“.
8  Voda

Stisknutím tlačítka „vody“ nadávkujete 
vodu. Nad aktivní funkcí se rozsvítí 
kontrolka.
9  Kostky ledu

Stisknutím tlačítka „kostky“ nadávkujete 
kostky ledu. Nad aktivní funkcí se rozsvítí 
kontrolka.

10 Drtit
Stisknutím tlačítka „drtit“ nadávkujete 
drcený led. Nad aktivní funkcí se rozsvítí 
kontrolka.
11  Vytvořen pro nákupy
Rychlé zchlazení představuje rychlejší 
zchlazení potravin v chladicím oddílu. 
Tuto funkci použijte, když vložíte několik 
kusů potravin do chladničky najednou. 
Vypne se po šesti hodinách.
12 Resetovat vzduchový filtr
Po výměně filtru stiskněte a podržte na tři 
sekundy k resetování.
13 Resetovat vodní filtr
Po výměně filtru stiskněte a podržte na tři 
sekundy k resetování.
14 Wi-Fi připojení
Stiskněte a 3 sekundy podržte pro 
aktivaci/deaktivaci bezdrátového 
připojení.
Když se LED kontrolka rozsvítí, výrobek 
je připojen.
Když LED kontrolka bliká, výrobek se 
připojuje nebo probíhá nastavení.
Když LED kontrolka nesvítí, Wi-Fi je 
vypnutá.
1. NASTAVENÍ WI-FI PŘIPOJENÍ
V této kapitole je popsáno, jak připojit 
chytrou chladničku k Wi-Fi síti a jak ji 
propojit s vaším mobilním zařízením.
Díky této funkci můžete dostávat 
oznámení a ovládat a monitorovat 
chladničku ze svého mobilního zařízení.

Frekvence/
protokol

Wi-Fi: 2,4 GHz / 802,11 
bgn

Výkon Wi-Fi 2,4 GHz: <20 dBm
Šifrování WPA-PSK, WPA2-PSK, 

WPA3-Personal
Pro připojení spotřebiče a využití všech 
funkcí a služeb potřebujete:
•	 Domácí bezdrátovou síť 2,4 GHz s 

aktivovaným připojením k internetu.
•	 Mobilní zařízení připojené k domácí 

bezdrátové síti.
1.1 Instalace mobilní aplikace
Při připojování chladničky k aplikaci se 
postavte do blízkosti chladničky se svým 
mobilním zařízením (Android nebo iOS). 
Zkontrolujte, zda je vaše mobilní zařízení 
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připojené k téže bezdrátové síti, k níž 
chcete připojit svou chladničku.
1.	 Otevřete App Store na vašem 

zařízení
2.	 Stáhněte si specializovanou aplikaci 

z Google Play (Android) nebo App 
Store (iOS) a nainstalujte ji do svého 
mobilního zařízení.

3.	 Otevřete aplikaci, zaregistrujte se a 
vytvořte si účet.

1.2 Konfigurace bezdrátového 
připojení spotřebiče
1.	 Postupujte podle pokynů aplikace, 

abyste mohli chladničku začít 
používat. Aplikace vás požádá, 
abyste spustili Wi-Fi chladničky, 
což provedete v aplikaci.

2.	 Stiskněte a 3 sekundy podržte ikonu 
Wi-Fi na vaší chladničce, dokud 
neuslyšíte pípnutí – tím se spustí  
Wi-Fi systém..

3.	 Po několika sekundách se na 
uživatelském rozhraní chladničky 
zobrazí AP a chladnička bude 
připravena přejít v aplikaci do další 
fáze.

4.	 Pokračujte v pokynech v aplikaci a 
dokončete připojení.

5.	 Jakmile se chladnička připojí,  
Wi-Fi ikona  přestane blikat a bude 
nepřetržitě svítit a na obrazovce 
se znovu zobrazí požadovaná 
teplota. Postupujte dál podle pokynů 
aplikace pro dokončení registrace 
a pojmenování vaší chladničky.

Po úspěšném přihlášení přestane 
ukazatel Připojení blikat a bude svítit. Na 
displeji se zobrazí nastavené teploty.

1.3 Vypnutí/resetování bezdrátového 
připojení spotřebiče
1.	 Bezdrátové Wi-Fi připojení můžete 

dočasně deaktivovat, pokud stisknete 
a 3 sekundy podržíte tlačítko Wi-
Fi. Ikona Wi-Fi se vypne a ozve se 
pípnutí. Po deaktivaci Wi-Fi připojení 
můžete připojení automaticky obnovit, 
pokud znovu stisknete a 3 sekundy 
podržíte tlačítko .

	 DŮLEŽITÉ
Po resetování může být kontrolka 
připojení zhasnutá. Počkejte 
několik sekund, dokud se 
nerozsvítí. 

2.	 Konfiguraci Wi-Fi můžete resetovat 
tak, že stisknete a 10 sekund podržíte 
současně tlačítko Wi-Fi a tlačítko 
Resetovat vodní filtr. Po resetování 
konfigurace chladnička pípne a vrátí 
se na požadovanou teplotu. Pro 
obnovení připojení musíte znovu 
provést všechny kroky uvedené v 
části 1.2 „Konfigurace bezdrátového 
připojení chladničky“. Alternativně to 
můžete provést pomocí aplikace.

 � POZNÁMKA 
Ovládací prvky a výstrahy se mohou 
lišit dle modelu.
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Výstrahy
Vysoká teplota, kontrolka „HI“
Zvýšení teploty v chladicím nebo 
mrazicím oddílu (například z důvodu 
předchozího výpadku proudu) je 
signalizováno:
	- Blikajícím HI na displeji odpovídajícího 

oddílu
	- Zvukovou výstrahou, každých 

10 sekund, dokud není výstraha 
potvrzena

Pro resetování výstrahy stiskněte 
jakékoliv tlačítko nebo otevřete dveře.
•	 Bzučák se vypne
•	 Displej na 10 sekund zobrazí nejvyšší 

dosaženou teplotu. Poté opět 
zobrazuje nastavenou teplotu.

Pokud se po 60 minutách stav vysoké 
teploty vůbec nezlepšil, obraťte se na 
autorizované servisní středisko.
Vodní filtr
Když svítí, je zapotřebí vyměnit vodní 
filtr. Vodní filtr měňte každých šest 
měsíců nebo po nadávkování 450 litrů 
vody. Pro resetování stiskněte a podržte 
tlačítko po dobu tří sekund. Jakmile bude 
resetován, zazní tón.
Vzduchový filtr
Když svítí, je zapotřebí vyměnit 
vzduchový filtr. Vzduchový filtr měňte 
každých šest měsíců. Pro resetování 
stiskněte a podržte tlačítko po dobu tří 
sekund. Jakmile bude resetován, zazní 
tón.
Dveře
Pokud zůstaly dveře otevřené déle 
než pět minut, zazní zvuková výstraha 
a na displeji se rozsvítí kontrolka 
otevřených dveří. Tuto výstrahu lze 
vypnout zavřením dveří nebo stisknutím 
kteréhokoliv tlačítka. Ovládací panel se 
vrátí k běžnému chodu po zavření dveří.

Chybový tón
Pokud se uživatel pokusí provést volbu, 
která není dostupná, zazní zvuková 
výstraha.
Režim stupňů Fahrenheita / Celsia
Stiskněte a podržte na pět sekund + a - 
na straně chladničky.
Poté zazní „potvrzovací tón“ a na displeji 
se změní zobrazení jednotek teploty 
na druhou volbu přímo pod číselným 
displejem. Hodnota teploty se také 
změní.
Předváděcí režim
Předváděcí režim zapnete stisknutím 
a podržením + (na mrazničce) a – (na 
chladničce) na 10 sekund.
•	 Po detekování podržení na 10 sekund

	- Se rozsvítí symbol „Demo“
	- Zazní potvrzovací tón

•	 Opětovným stisknutím a podržením + 
(na mrazničce) a – (na chladničce) na 
10 sekund předváděcí režim vypnete.

	- Se rozsvítí symbol „Demo“
	- Zazní tón zrušení

Software v tomto produktu obsahuje 
součásti, které vycházejí z bezplatného 
softwaru typu open source. Společnost 
Electrolux bere s vděčností příspěvky 
komunit, které se zabývají tímto 
softwarem a robotikou, do toho 
vývojářského projektu.

Chcete-li získat přístup ke zdrojovému 
kódu těchto bezplatných a softwarových 
komponent typu open source, jejichž 
licenční podmínky je nutno uvádět, 
a seznámit se s plným zněním 
autorských práv a příslušných 
licenčních podmínek, navštivte: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com 
(složka NIUS).
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  �VAROVÁNÍ! 
Nepoužívejte zásuvku MultiSwitch 
k uložení čerstvých potraviny, 
jelikož mohou zmrznout a 
poškodit ovoce a listovou zeleninu 
uloženou v zásuvce.

Použití ovládacích prvků vaší zásuvky 
MultiSwitch
1  �Zásuvka se automaticky vrátí do 

uzamčeného stavu, aby se zabránilo 
nechtěnému použití. Pro změnu 
nastavení zásuvky je nejprve nutné ji 
odemknout. Pro odemčení stiskněte a 
podržte symbol ODEMKNOUT na tři 
sekundy. Automaticky se uzamkne po 
10 sekundách bez použití.
 � VAROVÁNÍ! 

Do zásuvky MultiSwitch 
nevkládejte skleněné lahve, když 
je nastavení teploty v režimu 
mrazničky, masa/mořských plodů 
nebo chlazených nápojů. Sklo 
se může rozbít a způsobit tak 
fyzickou újmu a zranění.

Mraznička:
2  �Pro změnu teploty zásuvky, když 

je nastavena na teplotu mrazničky, 
použijte displej ovládacího panelu na 
předních dveřích. Změna teploty na 
displeji změní jak teplotu zásuvky A 
mrazicího oddílu.

Chladnička:
3  �Volba Maso a ryby nastaví teplotu 

zásuvky na -2 °C. K potvrzení volby 
zazní tón. Toto nastavení používejte 
pro krátkodobé uskladnění. Jakékoliv 
maso, které bude uskladněno na déle 
než dva dny, by se mělo zmrazit.

4  �Volba Vychlazené nápoje nastaví 
teplotu zásuvky na 0 °C. K potvrzení 
volby zazní tón.

5  �Volba Lahůdky/svačiny nastaví 
teplotu zásuvky na 3 °C. K potvrzení 
volby zazní tón.

6  �Volba Sklípek nastaví teplotu 
zásuvky na 7 °C. K potvrzení volby zazní 
tón.
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7. POUŽITÍ DÁVKOVAČE
7.1 Použití výrobníku ledu po 
instalaci
Před první výrobou ledu se ujistěte, 
že připravíte systém přívodu vody. 
Vzduch v nových potrubích může vést 
ke dvěma nebo třem prázdným cyklům 
výrobníku ledu. Pokud není navíc systém 
propláchnut, první kostky ledu mohou být 
zbarvené nebo zvláštní chuť.

7.2 Příprava systému přívodu 
vody
1.	 Začněte plnění systému stisknutím 

a podržením sklenice proti dávkovači.
2.	 Sklenici držte v této poloze, dokud 

z dávkovače nevychází voda. Může 
to trvat přibližně 1½ minuty.

3.	 Pokračujte s dávkováním vody 
po dobu cca čtyř minut, aby se 
propláchnul systém a potrubní spoje 
od všech nečistot (s přestávkami na 
vylití sklenice dle potřeby).

Dávkovač

�POZNÁMKA 
Dávkovač vody má vestavěné 
zařízení, které po třech minutách 
nepřetržitého používání uzavře 
průtok vody. Pro resetování tohoto 
uzavíracího zařízení jednoduše 
uvolněte lopatku dávkovače.

�POZNÁMKA 
Po prvních 750 ml bude mít voda 
pokojovou teplotu, dokud se 
zásobník nedoplní a neuplyne 
dostatečný čas k vychlazení 
dalších 750 ml vody. Může to 
trvat až 8 hodin k vychlazení. 

7.3 Provoz a péče o výrobník 
ledu
Po správné instalaci chladničky a jejím 
vychladnutí na několik hodin může 
výrobník ledu vyrobit led během 24 
hodin. Výrobník ledu naplní koš na led 
zezadu. Nadávkujte trochu ledu, abyste 
vynutili posunutí ledu směrem dopředu 
v koši. Tím umožníte plné naplnění koše.

7.4 Kapacita výrobníku ledu 
a úložného koše
Tento výrobník ledu by měl vyrobit jeden 
kilogram ledu za 24 hodin. Koš na led 
pojme přibližně 1,6 kg ledu.

7.5 Zapnutí a vypnutí výrobníku 
ledu čerstvých potravin

  �DŮLEŽITÉ 
Výrobník ledu je zapnut ve výrobě, 
aby mohl pracovat, jakmile 
nainstalujete chladničku. Pokud 
nelze připojit přívod vody, nastavte 
výrobník ledu do vypnutého stavu, 
plnicí ventil výrobníku ledu může 
vydávat hlasité klapavé zvuky, 
když se pokouší fungovat bez 
vody.

Výroba ledu se ovládá funkcí zapnutí/
vypnutí výrobníku ledu na ovládacím 
panelu. Stisknutí funkce zapnutí/vypnutí 
výrobník ledu zapne či vypne.

�POZNÁMKA 
Výrobník ledu má také 
zabudované signální plastové 
rameno, které automaticky zastaví 
výrobu ledu, když je koš na led 
plný. Toto signální rameno by se 
nemělo používat k ručnímu 
zastavení chodu výrobníku ledu.
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 � DŮLEŽITÉ 
Vypnutí výrobníku ledu jednoduše 
vypne výrobu ledu. Stávající led 
a vodu lze stále dávkovat.

  �DŮLEŽITÉ 
Občas se mohou vyskytnout 
v koši nebo dávkovaném ledu 
neobvykle malé kostky ledu. To 
se může stát v rámci běžného 
provozu výrobníku ledu. Pokud se 
tak děje často, může se jednat o 
příznak nízkého tlaku vody nebo 
nutnosti výměny vodního filtru. 
Jak se životnost vodního filtru blíží 
ke konci, je zanesený částicemi 
a do výrobníku ledu je přiváděno 
méně vody během každého cyklu. 
Pamatujte, pokud od poslední 
výměny vodního filtru uběhlo 
šest měsíců či déle, vyměňte 
jej za nový. Špatná kvalita 
vody v domácím rozvodu může 
vyžadovat častější výměnu filtru.

  �POZOR 
Pokud je voda přiváděná 
do chladničky změkčována, 
ujistěte se, že je změkčovač 
řádně udržován. Chemikálie ze 
změkčovače vody mohou poškodit 
výrobník ledu.

7.6 Tipy pro výrobník/dávkovač 
ledu
•	 Pokud není chladnička připojena k 

přívodu vody nebo pokud je přívod 
vody vypnutý, vypněte výrobník ledu 
způsobem uvedeným v předchozí 
části.

•	 Následující zvuky jsou při provozu 
výrobníku ledu normální:

	- Běžící motor
	- Led padající do koše na led
	- Otevírání nebo zavírání 

vodovodního ventilu
	- Tekoucí voda

•	 Pokud najednou potřebujete velké 
množství ledu, je nejlepší odebrat 
kostky ledu přímo z koše na led.

•	 Kostky ledu skladované příliš dlouho 
mohou získat zvláštní chuť. Koš 
na led vyprázdněte níže uvedeným 
způsobem.

•	 Když dávkujete kostky ledu, je 
normální, že spolu s celými kostkami 
obdržíte i malé množství malých kusů 
ledu.

•	 Abyste zabránili rozstříknutí, led 
nadávkujte do nádoby před přidáním 
tekutin.

•	 Je normální, že se led naplní až po 
okraj koše na led.

7.7 Čištění výrobníku ledu
Pravidelně čistěte výrobník ledu a koš 
na led, obzvláště před dovolenou nebo 
stěhováním.
1.	 Vypněte výrobník ledu.
2.	 Odstraňte koš na led jeho vytažením 

přímo ven.
3.	 Koš na led vyprázdněte a pečlivě 

vyčistěte slabým mycím prostředkem. 
Nepoužívejte žádné drsné nebo 
abrazivní čisticí prostředky. Nedávejte 
do myčky nádobí. Opláchněte čistou 
vodou.

4.	 Koš na led nechte zcela vyschnout, 
než jej vrátíte do mrazničky.

5.	 Vraťte koš na led. Zapněte výrobník 
ledu.

Koš na led vyjměte 
a vyprázdněte, pokud:
•	 Delší výpadek proudu (hodinu nebo 

déle) způsobí rozmrznutí kostek ledu 
v koši a jejich opětovné zmrazení po 
obnovení dodávky proudu, což ucpe 
dávkovací mechanismus.

•	 Dávkovač ledu je zřídka používán. 
Kostky ledu přimrzly v koši k sobě, 
čímž ucpaly dávkovací mechanismus.
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Vyjměte koš na led a třepáním uvolněte 
kostky nebo jej vyčistěte výše uvedeným 
způsobem.

 � POZOR 
NIKDY k rozbití ledu nepoužívejte 
sekáček na led nebo podobný ostrý 
nástroj. Mohlo by to poškodit koš 
na led a dávkovací mechanismus. 
K uvolnění váznoucího ledu použijte 
teplou vodu. Před vrácením koše na 
led se ujistěte, že je zcela suchý.

  �DŮLEŽITÉ 
Při vyjímání nebo vracení koše 
na led se vyvarujte otáčení 
vrtáku v koši na led. Pokud vrták 
náhodně otočíte, vyrovnejte jej 
zpět jeho otáčením po 45 stupních 
(viz níže), dokud koš na led 
nezapadne na místo s hnacím 
mechanismem. Pokud není vrták 
správně vyrovnán při vrácení 
koše na led, chladnička nebude 
dávkovat led. Dvířka čerstvých 
potravin se také nemusí správně 
zavírat a způsobí tak průnik 
teplého vzduchu do oddílu pro 
čerstvé potraviny.
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  �POZOR 
Abyste zabránili zranění osob 
nebo poškození majetku, 
zacházejte s policemi z 
temperovaného skla opatrně. 
Police se mohou náhle rozbít, 
pokud s nimi ťuknete, poškrábete 
je nebo je vystavíte náhlé změně 
teploty. Před čištěním nechte 
skleněné police stabilizovat  
na pokojovou teplotu. Nemyjte  
v myčce nádobí.
�POZNÁMKA 
Funkce a prvky se mohou lišt 
podle modelu.

Polohy polic v oddílech pro čerstvé 
potraviny lze snadno upravit podle 
potřeby. Police jsou vybaveny 
upevňovacími držáky, které se připojují 
do podpěrných štěrbin v zadní části 
každého oddílu.

8.1 �Změna polohy police
1.	 Vyndejte z police všechny potraviny.
2.	 Zvedněte přední hranu a vytáhněte 

polici ven.
3.	 Vraťte zpět zasunutím háčků 

upevňovacích držáků do 
požadovaných podpěrných štěrbin.

4.	 Spusťte polici a zajistěte ji na místě.

Úprava vyklápěcí police:
1.	 Vyndejte z police potraviny.
2.	 Zvedněte pravý okraj police směrem 

vzhůru a zatlačte ji doleva směrem 
k výrobníku ledu.

Vyklápěcí police

Úprava zasunovací/vyklápěcí 
police:
1.	 Zatlačte přední poloviční polici 

dozadu směrem k zadní části skříně, 
dokud se zadní poloviční police 
nespustí dolů, poté dále šetrně 
tlačte přední poloviční polic směrem 
dozadu a pod zadní poloviční polici.

2.	 S přední polovinou plně pod zadní 
polovinou zdvihněte přední část 
police a překlopte ji vzhůru směrem 
k zadní části skříně.

8.2 Zásuvky
Chladnička je vybavena různými 
úložnými zásuvkami.

Automatické zásuvky 
pro TasteLock potraviny 
(s automatickou kontrolou 
vlhkosti)
Zásuvky pro čerstvé potraviny jsou 
navrženy pro ukládání ovoce, zeleniny 
a ostatních čerstvých potravin. Zásuvky 

8. SKLADOVACÍ FUNKCE

Flexibilní  police
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pro čerstvé potraviny jsou také vybaveny 
automatickou kontrolou vlhkosti 
(s vyměnitelnou membránou) na straně 
každé zásuvky pro čerstvé potraviny 
pod krytem kontroly vlhkosti. Náhradní 
membránu lze objednat na  
www.electrolux.com.

Odstranění membrány 
automatické kontroly vlhkosti:
1.	 Dosáhněte k zadní části krytu 

kontroly vlhkosti.
2.	 Zatáhněte kryt směrem nahoru.
3.	 Zatáhněte kryt směrem dozadu ke 

skříni a odstraňte jej.
4.	 Vlhkostní membránu omyjte vodou 

a mycím prostředkem.
5.	 Vraťte kryt zpět výše uvedenými 

kroky v opačném pořadí. Zopakujte 
u obou zásuvek pro čerstvé potraviny.

 

�POZNÁMKA 
Výrobce nedoporučuje měnit 
membránu automatické kontroly 
vlhkosti, pokud není poškozená 
či zničená. Náhradní membrány 
naleznete na www.electrolux.com

Odstranění zásuvky pro 
TasteLock potraviny kvůli 
čištění:
1.	 Vytáhněte zásuvku až na doraz.
2.	 Trochu nadzdvihněte přední část 

a zásuvku vyndejte.

Tastelock - zapuštěné zásuvky 
na svačinu
Tyto zásuvky jsou ideální k uchovávání 
lahůdkových mas a sýrů.
Otevření: přístup k zásuvkám získáte 
zasunutím krytu směrem dozadu.

 

Posunutí dveřního koše po 
kolejničce:
1.	 Naklopte koš směrem nahoru, aby 

zadní část koše vyčnívala mimo 
dveře, ale háček byl stále zaháknutý.

2.	 Posuňte koš podél kolejničky do 
požadované polohy.

3.	 Spusťte koš zpět na místo.

Přesunutí dveřního koše 
z kolejničky na kolejničku:
1.	 Zdvihněte koš a odpojte háček.
2.	 Přesuňte koš do požadované polohy 

na kolejničce.
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3.	 Zatlačte háček koše do kolejničky 
a zahákněte jej.

8.3 Funkce a vlastnosti 
mrazničky (liší se dle modelu)

Vyjmutí horní mrazicí zásuvky:
1.	 Zcela otevřete mrazicí oddíl.
2.	 Zdvihněte a vyjměte horní mrazicí 

zásuvku.

K opětovné instalaci zásuvky proveďte 
tyto kroky v opačném pořadí.

 � DŮLEŽITÉ 
Na spodní straně zásuvky jsou 
kolečka. Ujistěte se, že jsou 
všechna kolečka vyrovnaná s 
jejich příslušnými dráhami pro 
zajištění správné funkce. Pokud 
není zásuvka správně vyrovnaná, 
způsobí to problémy s ovládáním 
dveří.
�POZNÁMKA 
Pokud koš nespočívá na 
upevňovacích úchytech 
stabilizátoru, zásuvku nepůjde 
správně zavřít.

Vyjmutí mrazicí zásuvky:
1.	 Zcela otevřete mrazicí oddíl.
2.	 Zvedněte koš a vyjměte jej.

K opětovné instalaci zásuvky proveďte 
tyto kroky v opačném pořadí.

8.4 Dělicí příčky
Rukou uchopte a podržte spodní dělicí 
příčku a vytáhněte ji lehce, aby sklouzla do 
další polohy. (Dělicí příčku nelze vyjmout.)
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9. PŘIPOJENÍ PŘÍVODU VODY
Souprava pro přívod vody
Zkontrolujte níže uvedené součástky pro 
instalaci přívodu vody.

 � VÝSTRAHA 
Abyste zabránili zásahu 
elektrickým proudem, který může 
způsobit smrt nebo vážné osobní 
zranění, odpojte chladničku od 
napájení, než připojíte přívodní 
vodovodní potrubí k chladničce.

1.	 Při instalaci vodovodního potrubí 
dávejte pozor, aby nebylo blízko 
horkých povrchů.

2.	 Vodní filtr pouze „filtruje“ vodu. 
Neodstraňuje bakterie ani mikroby.

3.	 Pokud tlak vody není pro provoz 
výrobníku ledu dostatečně vysoký, 
zavolejte místního instalatéra, aby 
vám nainstaloval dodatečné tlakové 
čerpadlo.

4.	 Životnost filtru závisí na intenzitě 
používání. Doporučujeme filtr 
vyměňovat alespoň jednou za šest 
měsíců (viz „výměna filtru“).

5.	 Každé spojení trubiček/hadiček 
omotejte těsnicí páskou, abyste 
zajistili, že voda nebude unikat.

6.	 Vodní souprava musí být připojena 
k přívodu studené vody.

Pokyny k instalaci
Připojte spojku k vodovodnímu kohoutku

7.	 Otevřete pojistné spony a zachyťte 
vodu vytékající z chladničky. Sejměte 
plastové víčko ze šroubení přívodu 
vody a víčko zlikvidujte. Připojené 
hadičky vraťte zpět do svorek a 
znovu zajistěte spony na místě, aby 
hadičky zůstaly ve správné poloze.

Sejměte 
víčko ze 
vstupní 
trubice

Plastová 
trubice 

vodního 
ventilu 

1⁄4 palce

Plastové 
víčko

A

C

Konektor 
pro připojení 

vodovodního potrubí 
k trubici chladničky

Adaptér pro připojení 
přívodu vody
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10. VÝMĚNA FILTRU
10.1 Vzduchový filtr (u vybraných 
modelů)
Vzduchový filtr se nachází na horní 
středové části oddílu pro čerstvé 
potraviny.

10.2 Výměna vzduchového filtru 
(TasteGuard)
Pro zajištění optimálního filtrování pachů 
chladničky měňte vzduchový filtr každých 
šest měsíců (Vyměňte vzduchový filtr 
na displeji značí výměnu filtru po šesti 
měsících).
1.	 Sejměte kryt vzduchového filtru 

stisknutím horní a spodní části krytu 
současně a jeho sejmutím z obložení.

2.	 Odstraňte starý filtr a vyhoďte jej.
3.	 Rozbalte nový filtr a zasuňte jej do 

krytu. Otevřená část filtru (uhlíkové 
médium) musí být nainstalována 
směrem k vzduchovému otvoru 
systému Multiflow.

4.	 Vraťte zpět kryt vzduchového 
filtru jeho stisknutím na stranách 
a zaklapnutím zpět na místo.

5.	 Na displeji stiskněte a na tři sekundy 
podržte tlačítko „Resetovat vzduchový 
filtr“. Když kontrolka zhasne, byl stav 
resetován.

10.3 Objednání náhradních 
vzduchových filtrů
Používejte výhradně originální náhradní 
díly. Obraťte se na autorizované servisní 
středisko.

10.4 Vodní filtr
Tato chladnička je vybavena systémem 
filtrace vody. Systém filtrace vody filtruje 
veškerou dávkovanou pitnou vodu, 
stejně jako vodu používanou k výrobě 
ledu. Vodní filtr se nachází na horní 
pravé části oddílu pro čerstvé potraviny.

10.5 Výměna vodního filtru
Vodní filtr měňte každých šest měsíců, 
abyste zajistili co nejvyšší možnou kvalitu 
vody. Vyměňte vodní filtr na displeji značí, 
kdy vyměnit filtr po standardním množství 
vody (473 litrů), která protekla systémem.
Pokud nebyla chladnička delší dobu 
používána (například během stěhování), 
před opětovnou instalací chladničky 
vyměňte filtr.
Odstranění: Zatáhněte kryt směrem 
dopředu, aby spadl a umožnil přístup 
k filtru.
Opětovná instalace: Zatlačte kryt nahoru 
směrem k obložení a poté směrem k 
zadní části skříně. Kryt filtru zaklapne 
zpět na místo.

8.	 Po instalaci chladničky a přívodu 
vody zvolte na ovládacím panelu 
možnost „VODA“ a držte ji stisknutou 
na 1-2 minuty, abyste naplnili 
zásobník vodou a mohli ji dávkovat.
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10.6 Objednání náhradních 
vodních filtrů
Používejte výhradně originální náhradní 
díly. Obraťte se na autorizované servisní 
středisko

Výměna vodního filtru:
Při výměně tohoto filtru není nutné 
vypnout přívod vody. Buďte připraveni 
otřít jakákoliv menší množství vody 
uvolněné během výměny filtru.
1.	 Vypněte výrobník ledu stisknutím a 

podržením tlačítka Výrobník ledu na 
displeji, dokud nezhasne.

2.	 Zatlačte na přední hranu krytu filtru. 
Kryt se sklopí dolů a obnaží vodní 
filtr.

3.	 Odstraňte starý filtr jeho otočením 
proti směru hodinových ručiček 
(doleva) o 90 stupňů a uvolněte jej.

4.	 Vysuňte kazetu starého filtru přímo 
z krytu a vyhoďte ji.

5.	 Rozbalte kazetu nového filtru. 
Zasuňte ji do krytu filtru, co nejdále to 
půjde, s koncem úchopu vodorovně.

6.	 Zatlačte lehce směrem dovnitř na 
filtru, zatímco jej otáčíte po směru 
hodinových ručiček (doprava). Filtr 
se poté otáčením vtáhne dovnitř. 
Otočte filtrem o 90 stupňů, dokud se 
nezastaví s koncem úchopu svisle. 
Při zajištění filtru na místě můžete 
zaslechnout velmi slabé cvaknutí.

7.	 Zatlačte sklenici oproti dávkovači 
vody, zatímco budete kontrolovat 
jakékoliv úniky z krytu filtru. Jakékoliv 
cákance či průtoky, ke kterým 
dochází při vypuzení vzduchu ze 
systému dávkovače, jsou normální.

8.	 Pokračujte s dávkováním vody po 
dobu 3-4 minut. Může být zapotřebí 
sklenici několikrát vyprázdnit a 
doplnit.

9.	 Zapněte výrobník ledu stisknutím a 
podržením tlačítka Výrobník ledu na 
displeji, dokud se nerozsvítí.

10.	Stiskněte a podržte Resetovat vodní 
filtr na displeji na tři sekundy. Když 
kontrolka již nesvítí, stav vodního 
filtru byl resetován.

11.	Vraťte zpět kryt filtru jeho natlačením 
směrem nahoru a zaklapnutím na 
místo.
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Tento návod k použití nabízí informace 
ohledně obecné instalace a provozních 
pokynů pro tento model. Doporučujeme 
využít k instalaci chladničky služeb 
servisního nebo kuchyňského odborníka. 
Chladničku používejte pouze v souladu 
s pokyny v tomto návodu k použití. Před 
spuštěním chladničky se řiďte těmito 
důležitými prvními kroky.

11.1 Umístění
•	 Zvolte místo, které je poblíž uzemněné 

elektrické zásuvky bez odpojovacích 
zařízení. Nepoužívejte prodlužovací 
šňůru ani rozdvojku.

•	 Je-li to možné, umístěte chladničku 
mimo přímý sluneční svit a mimo dosah 
myčky nebo jiných zdrojů tepla.

•	 Chladnička musí být nainstalovaná na 
rovné podlaze dostatečné pevné, aby 
unesla plnou chladničku.

•	 Zvažte dostupnost přívodu vody 
u modelů vybavených automatickým 
výrobníkem ledu.

•	 Abyste zajistili nejlepší funkci 
spotřebiče, neměli byste jej instalovat 
v blízkosti zdrojů tepla (trouby, 
sporáků, radiátorů nebo varných 
desek)

 � UPOZORNĚNÍ 
Neinstalujte chladničku tam, 
kde mohou teploty klesnout pod 
10 °C nebo stoupnout nad 43 °C. 
Kompresor nebude schopen 
udržovat správné teploty uvnitř 
chladničky.

Nezakrývejte dolní mřížku na 
spodní čelní straně chladničky. 
Dostatečná cirkulace vzduchu 
je zásadní pro správný chod 
chladničky.

11.2 Instalace
Umožněte následující minimální 
vzdálenosti pro snadnou instalaci, 
řádnou cirkulaci vzduchu a instalatérské 
a elektrické zapojení:

Zboku a shora 40 mm
Zezadu 30 mm

�POZNÁMKA 
Pokud je chladnička umístěna se 
stranou s dveřním závěsem oproti 
stěně, zajistěte více místa, aby šlo 
dveře více otevřít.

11. INSTALACE
 � VAROVÁNÍ! 

Viz kapitoly o bezpečnosti.
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11.3 Umístění
Tento spotřebič není zamýšlen k použití 
jako vestavný spotřebič.

Tento spotřebič by měl být instalován na 
suchém, dobře větraném místě vnitřních 
prostor.

Tento spotřebič je určen k používání 
při okolní teplotě od 10 °C do 43 °C.

Pokud nebudou z důvodu odlišné 
instalace dodrženy požadavky na 
správné větrání, spotřebič bude fungovat 
správně, ale může se lehce zvýšit 
spotřeba energie.

 � Správný provoz spotřebiče 
lze zaručit pouze v rámci 
stanoveného teplotního rozsahu.

 � Pokud máte jakékoliv pochyby 
ohledně místa instalace 
spotřebiče, obraťte se na 
prodejce, na náš zákaznický 
servis nebo na nejbližší 
autorizované servisní středisko.

 � Spotřebič musí být možné odpojit 
od elektrické sítě. Zástrčka musí 
proto být i po instalaci dobře 
přístupná.

 � POZOR 
Pokud umístíte spotřebič proti 
stěně, použijte dodané zadní 
rozpěrky nebo dodržujte minimální 
vzdálenost uvedenou v pokynech 
k instalaci.

 � POZOR 
Pokud instalujete spotřebič u 
stěny, prostudujte si pokyny k 
instalaci, abyste porozuměli 
minimální vzdálenosti mezi stěnou 
a stranou spotřebiče, kde se 
nachází dveřní závěsy, abyste 
zajistili dostatek místa k otevření 
dveří při vyjímání vnitřního 
vybavení (např. při čištění).

11.4 Vyrovnání skříně a dveří 
chladničky (je-li zapotřebí)
Pokyny pro konečné umístění 
chladničky:
•	 Všechny čtyři rohy skříně musí pevně 

sedět na podlaze.
•	 Přední strana by měla být lehce výše, 

aby se zajistilo správně uzavření a 
těsnění dveří.

•	 Dveře by měly být navzájem 
vyrovnané a srovnané.

Většinu těchto podmínek lze splnit 
zvýšením či snížením seřiditelných 
předních válečků.
Vyrovnání skříně pomocí předních 
válečků:
1.	 Lehce otevřete mrazicí zásuvku.
2.	 Snižte protiskluzové nožičky, dokud 

se obě nedotýkají podlahy. Jakmile 
se dotýkají podlahy, seřiďte je pomocí 
kleští.
Zvýšení spotřebiče: otočte nožičku 
po směru hodinových ručiček.
Snížení spotřebiče: otočte nožičku 
proti směru hodinových ručiček.

3.	 Ujistěte se, že oboje dveře neváznou 
a jejich těsnění se dotýká skříně na 
všech čtyřech stranách a že je skříň 
spotřebiče stabilní.
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12.1 Průchod úzkými prostory
Pokud se chladnička nevejde skrze 
vchod, lze dveře odstranit. Nejprve 
zkontrolujte rozměry vchodu.

Příprava na demontáž dveří:
1.	 Ujistěte se, že je napájecí kabel 

vypojený ze síťové zásuvky.
2.	 Odstraňte jakékoliv potraviny 

z dveřních polic a dveře zavřete.

Demontáž dveří chladničky:
1.	 Otevřete dveře do úhlu 90°.
2.	 Vyšroubujte všech pět křížových 

šroubů z horního krytu závěsu 
a zdvihněte.

3.	 Kolem horních závěsů dveří udělejte 
tužkou lehký obrys. Zpětná instalace 
je pak jednodušší.

12. POKYNY K ODSTRANĚNÍ DVEŘÍ

Konečné úpravy výšky dveří:
1.	 Otevřete mrazicí zásuvku, aby byl 

vidět spodní závěs.
2.	 Na čep spodního závěsu nasaďte 

6mm šestihranný klíč.
3.	 Upravte výšku otáčením po směru 

či proti směru hodinových ručiček. 
Otočením po směru hodinových 
ručiček sníží dveře. Otočením proti 
směru hodinových ručiček zvýší 
dveře. Výchozí nastavení odpovídá 
nejnižší výšce.

11.5 Křídlo svislé příčle
Upravte křídlo svislé příčle pro správné 
spojení s vodítkem příčle tím, že se 
ujistíte, že je křídlo svislé příčle složené 
kolmé k dveřím pro uskladnění čerstvých 
potravin. Pokud není vodítko příčle ve 
správné poloze, může to bránit úplnému 
zavření dveří.
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4.	 Zdvihněte kryt horního závěsu.

5.	 Odpojte elektrický svazek vedený 
ze dveří do krytu závěsu.

6.	 Lehce zatahejte za vodovodní 
potrubí, abyste jej odstranili ze dveří.

�POZNÁMKA 
Při vytahování vodovodní trubice 
ze dveří buďte opatrní, abyste 
zajistili, že se potrubí nepřehne.

�POZNÁMKA 
Ze dveří chladničky vytáhnete 
přibližně čtyři stopy vodovodní 
trubice.

7.	 Vyšroubujte tři 8 mm šrouby z obou 
horních závěsů.

8.	 Přístup ke spodnímu závěsu je 
zapotřebí vytáhnout zásuvku. 
Odšroubujte tři šrouby spodního 
závěsu a zasuňte závěs směrem 
dovnitř. Zdvihněte dveře a sejměte 
je ze spodního závěsu.

Demontáž spodního závěsu
  �UPOZORNĚNÍ 

Ujistěte se, že jste dveře odložili 
stranou v bezpečné poloze, 
ve které nemohou spadnou a 
způsobit osobní zranění nebo 
škodu na dveřích či držadlech.

9.	 K opětovné instalaci dveří proveďte 
postup v obráceném pořadí.

 � DŮLEŽITÉ 
Ujistěte se, že vodovodní potrubí 
povedete skrze otvor na horní 
straně kapsy dávkovače. Na potrubí 
se také nachází kovový obal, který 
brání poškození otěrem o závěs. 
Ten je zapotřebí při zpětné instalaci 
připevnit zpět kolem potrubí na 
správném místě (tak aby potrubí 
bylo chráněno před závěsem).
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�POZNÁMKA 
Při opětovném zasouvání vodovod-
ní trubice a vracení krytu horního 
závěsu buďte opatrní, abyste 
zajistili, že se potrubí nepřehne.

Jakmile jsou dveře na svém místě, 
ujistěte se, že jsou navzájem vyrovnané 
a srovnané (více podrobností naleznete 
v části věnující se instalaci), a vraťte kryt 
horního závěsu.

12.2 Vyjmutí zásuvky 
MultiSwitch/MultiChill
1.	 Plně otevřete zásuvku.
2.	 Vyjměte koš ze zásuvky.
3.	 Odpojte svazek na přední straně 

zásuvky a odsuňte mimo posuvné 
drážky zásuvek.

4.	 Stiskněte úchytky obložení a posuňte 
kolejničku na obou stranách za úchytky 
pro úplné vyjmutí zásuvky ze skříně.

5.	 K opětovné instalaci zásuvky proveďte 
tyto kroky v opačném pořadí.

12.3 Vyjmutí mrazicí zásuvky
  �UPOZORNĚNÍ 

Zásuvka je těžká. Při zdvihání 
buďte opatrní.

1.	 Otevřete zásuvku a plně ji vysuňte.
2.	 Vyjměte mrazicí zásuvku.
3.	 Vyjměte mrazicí koš.
4.	 Uvnitř skříně spotřebiče stiskněte dva 

úchyty na obou stranách k uvolnění 
kolejniček.

5.	 Vyjměte zásuvku s držáky 
a kolejničkami. 

12.4 Opětovná instalace mrazicí 
zásuvky 
1.	 Vložte zásuvku s držáky a kolejničkami do 

skříně spotřebiče a zaklapněte ji na místo.
2.	 Vraťte koš.

��POZNÁMKA 
Další pokyny viz část Skladovací 
funkce.

12.5 �Demontáž těsnění dvířek
	 UPOZORNĚNÍ

Před zahájením opravy se 
ujistěte, že je spotřebič odpojen 
od elektrické zásuvky.

1.	 Položte palec pod těsnění, nejlépe 
je začít na rohu. Uchopte za spodní 
stranu a stáhněte těsnění zpět.

2.	 Pak pokračujte kolem spodní strany 
těsnění – a pak opatrně zvedněte 
kolem dveří.
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13. UŽITEČNÉ TIPY A RADY
13.1 Rady k úspoře energie
Doporučujeme vám postupovat podle ná-
sledujících pokynů a uspořit tak energii.
•	 Mraznička: Vnitřní konfigurace 

spotřebiče představuje tu, která 
zajišťuje nejúspornější využití energie.

•	 Chladnička: Nejúspornější využití ener-
gie je zajištěno v konfiguraci s rovno-
měrně rozloženými zásuvkami ve spodní 
části spotřebiče a policemi. Poloha dveř-
ních košů neovlivňuje spotřebu energie.

•	 Neotvírejte často dveře, ani je nene-
chávejte otevřené déle, než je nutné.

•	 Mraznička: Čím chladnější nastavení 
teploty, tím vyšší spotřeba energie.

•	 Chladnička: Nenastavujte příliš vyso-
kou teplotu, abyste šetřili energií, po-
kud to nevyžadují vlastnosti potravin.

•	 Jestliže je okolní teplota vysoká, re-
gulátor teploty je na vyšším nastavení 
a spotřebič je zcela zaplněný, může 
kompresor běžet nepřetržitě a způso-
bit, že se na výparníku tvoří námraza 
nebo led. V takovém případě nastavte 
regulátor teploty na vyšší teplotu, 
abyste umožnili automatické odmrazo-
vání a ušetřili tak energii.

•	 Zajistěte dobré větrání. Nezakrývejte 
větrací mřížky nebo otvory.

13.2 Tipy pro chlazení čerstvých 
potravin 
•	 Oddíl pro čerstvé potraviny je označen 

(na typovém štítku) .
•	 Dobré nastavení teploty, které zajišťuje 

uchovávání čerstvých potravin, je 
teplota nižší nebo rovná +4 °C.

•	 Vyšší nastavení teploty uvnitř 
spotřebiče může vést ke kratší době 
použitelnosti potravin.

•	 Zakryjte potraviny obalem, abyste 
zachovali jejich čerstvost a aroma.

•	 Vždy používejte uzavřené nádoby 
na tekutina a na potraviny, abyste 
zabránili vzniku vůní a pachů v oddílu.

•	 Abyste zabránili mísení vůní mezi 
uvařenými a syrovými potravinami, 
zakryjte uvařené potraviny a oddělte 
jej od syrových.

•	 Potraviny se doporučuje rozmrazovat 
uvnitř chladničky.

•	 Do spotřebiče nevkládejte horké 
potraviny. Ujistěte se, že vychladly 
na pokojovou teplotu, než je vložíte 
dovnitř.

•	 Abyste zabránili plýtvání potravinami, 
nové potraviny by měly být uloženy 
vždy za staršími.

12.6 �Připevnění těsnění dvířek
1.	 Vezměte nové těsnění. Nejlépe se 

nasazuje od horních rohů dvířek 
chladničky. Zatlačte okraj nového 
těsnění do drážky mezi rohy a 
obtočte se kolem dveří. Nejdříve 
nasaďte do dolních rohů a potom 
mezi. Nakonec rovnoměrně zasuňte 
v horní části a poté od spodní části 
do středu, což pomáhá rovnoměrně 
rozprostřít veškerý přebytečný 
materiál na nejdelší část těsnění.

2.	 Naneste prášek. Použijte trochu 
dětského prášku nebo pudru, abyste 
zabránili přilepení.

3.	 Několikrát zavřete a otevřete dvířka 
chladničky, abyste zkontrolovali 
těsnění. Vyhledejte a srovnejte 
zkroucené části těsnění. Tento 
postup několikrát zopakujte.
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13.3 Tipy pro chlazení

•	 Maso (všechny druhy): zabalte do 
vhodného obalu a položte na skleně-
nou polici nad zásuvku se zeleninou. 
Maso skladujte nejdéle 1-2 dny.

•	 Ovoce a zelenina: důkladně vyčistěte 
(odstraňte nečistoty) a vložte speciální 
zásuvku (zásuvku na zeleninu).

•	 V chladničce se nedoporučuje 
uchovávat exotické ovoce, jako jsou 
banány, mango, papája, apod.

•	 Zelenina, jako jsou rajčata, brambory, 
cibule a česnek, by se neměla 
uchovávat v chladničce.

•	 Máslo a sýr: vložte do vzduchotěsné 
nádoby nebo zabalte do hliníkové fólie 
či do polyetylénového sáčku, aby k nim 
měl vzduch co nejméně přístup.

•	 Lahve: uzavřete je víčkem a uložte 
je buďto v polici na lahve ve dveřích 
spotřebiče nebo ve stojanu na lahve 
(je-li součástí výbavy).

•	 Vždy si prostudujte datum spotřeby 
potravin, abyste věděli, jak dlouho je 
lze uchovávat.

13.4 Tipy pro zmrazování potravin

•	 Funkci FastFreeze zapněte alespoň 
24 hodin před vložením potravin 
dovnitř mrazicího oddílu.

•	 Před zmrazením zabalte a uzavřete 
čerstvé potraviny do: hliníkové 
fólie, plastové fólie nebo sáčků, 
vzduchotěsných nádob s víkem.

•	 Efektivnějšího zmrazování a 
rozmrazování potravin dosáhnete, 
když je rozdělíte na malé porce.

•	 Doporučuje se všechny vaše mražené 
potraviny opatřit štítky a daty. 
Pomůžete si tak s identifikací potravin 
a se zjišťováním, kdy by se měly 
použít, než se zkazí.

•	 Potraviny by měly být čerstvé, když jsou 
zmrazovány, aby se uchovala jejich 
dobrá kvalita. Ovoce a zelenina by se 
měla obzvláště zmrazovat po sklizni, 
aby se zachovaly všechny jejich živiny.

•	 Nezmrazujte lahve nebo plechovky 
s tekutinami, obzvláště pak nápoje 
s oxidem uhličitým - mohou během 
zmrazování explodovat.

•	 Do mrazicího oddílu nedávejte horká 
jídla. Ochlaďte je na pokojovou teplotu, 
než je vložíte dovnitř oddílu.

•	 Aby nedošlo ke zvýšení teploty již 
zmrazených potravin, neumísťujte 
přímo vedle nich čerstvé nezmrazené 
potraviny. Potraviny při pokojové teplo-
tě ukládejte do části mrazicího oddílu, 
kde nejsou žádné zmrazené potraviny.

•	 Ledové kostky nebo zmrzliny nejezte 
ihned poté, co je vyjmete z mrazničky. 
Hrozí nebezpečí omrznutí.

•	 Rozmražené potraviny opět nezmra-
zujte. Pokud se potraviny rozmrazily, 
uvařte je, zchlaďte a poté opět zmrazte.

13.5 Tipy pro skladování 
zmrazených potravin
•	 Oddíl mrazničky je označen  

značkou .
•	 Dobré nastavení teploty, které zajišťuje 

uchovávání zmrazených potravin, 
je teplota nižší nebo rovná -18 °C.

•	 Vyšší nastavení teploty uvnitř 
spotřebiče může vést ke kratší době 
použitelnosti potravin.

•	 Celý mrazicí oddíl je vhodný k 
uchovávání mražených potravin.

•	 Ponechte kolem potravin dostatek 
místa, aby mohl volně proudit vzduch.

•	 Informace o adekvátním uchovávání 
a době použitelnosti potravin naleznete 
na štítku jejich balení.

•	 Potraviny je důležité zabalit takovým 
způsobem, který brání proniknutí vody, 
vlhkosti nebo kondenzace.

13.6 Tipy při nakupování
Po nákupu potravin:
•	 Ujistěte se, že balení není poškozené - 

potraviny by mohly být znehodnoceny. 
Pokud je balení nafouknuté nebo 
vlhké, nemuselo být uchováváno při 
optimálních podmínkách a mohlo se 
začít rozmrazovat.

•	 Abyste omezili proces rozmrazování, 
mražené potraviny nakupujte na konci 
vašeho nakupování a přepravujte je 
v termoizolační chladicí tašce.

•	 Mražené potraviny vložte po návratu 
z obchodu okamžitě do mrazničky.
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Doba použitelnosti potravin v mrazicím oddílu:

Druh potravin Doba použitelnosti (měsíce)
Chléb 3
Ovoce (kromě citrusů) 6 - 12
Zelenina 8 - 10
Zbytky bez masa 1 - 2
Mléčné výrobky:
Máslo
Měkký sýr (např. mozzarella)
Tvrdý sýr (např. parmazán, čedar)

6 - 9
3 - 4
6

Mořské plody:
Tučné ryby (např. losos, makrela)
Libové ryby (např. treska, platýs)
Krevety
Vyloupnuté škeble a ústřice
Vařená ryba

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Maso:
Drůbež
Hovězí
Vepřové
Jehněčí
Uzeniny
Šunka
Zbytky s masem

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

•	 Pokud se potraviny byť jen částečně 
rozmrazily, již je nezmrazujte. 
Co nejdříve je zkonzumujte.

•	 Řiďte se datem spotřeby a informace-
mi o uchovávání na balení potravin.

13.7 Vypnutí spotřebiče
Jestliže potřebujete spotřebič vypnout na 
delší dobu, měli byste provést následující 
kroky, které zabrání vzniku plísně.

1.	 Vyjměte všechny potraviny.
2.	 Vytáhněte zástrčku ze síťové 

zásuvky.
3.	 Vyčistěte a vysušte vnitřek spotřebiče.
4.	 Mezi dveře vložte klíny, aby se 

nemohly zavřít, a mohl jimi proudit 
vzduch.
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Z hygienických důvodů je nutné spotřebič 
pravidelně čistit, alespoň dvakrát měsíčně 
(včetně vnějšího a vnitřního příslušenství).

  �POZOR! 
Spotřebič nesmí být při čištění 
připojen k elektrické síti. Hrozí 
nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem! Před čištěním spotřebič 
vypněte a vytáhněte zástrčku ze 
síťové zásuvky.

Čištění vnějšku
Pro zachování dobrého vzhledu 
spotřebiče byste jej měli pravidelně čistit.
	- Otřete digitální panel a displej čistým 

a měkkým hadrem.
	- Nastříkejte vodu na čisticí hadr 

namísto nastříkání přímo na povrch 
spotřebiče. To pomáhá zajistit 
rovnoměrnou vlhkost povrchu.

	- Vyčistíte dveře, rukojeti a povrchy 
skříně slabým saponátem a pak otřete 
dočista měkkým hadrem.

 � POZOR!
	- Nepoužívejte ostré předměty, 

protože mohou poškrábat 
povrch.

	- Nepoužívejte na čištění 
ředidla, čisticí prostředky na 
vozidla, Clorox, éterické oleje, 
abrazivní čisticí prostředky 
nebo organická rozpouštědla, 
například benzen. Mohly by 
poškodit povrch spotřebiče 
a způsobit vznik požáru.

Čištění vnitřku
•	 Vnitřek spotřebiče byste měli 

pravidelně čistit. Čištění bude snazší, 
pokud budou zásoby potravin uvnitř 
malé. Otřete vnitřek chladničky s 
mrazničkou slabým roztokem jedlé 
sody, pak jej opláchněte teplou vodou 
pomocí vyždímané houbičky nebo 
hadru. Otřete úplně do sucha, pak 
teprve nasaďte zpět police a košíky.  
Důkladně vysušte všechny povrchy 
a vyjímatelné součásti.

•	 I když tento spotřebič provádí 
odmrazování automaticky, může se 
na vnitřních stěnách vytvářet vrstva 
námrazy, pokud dveře budou otevírány 
často nebo dlouho ponechány 
otevřené. Pokud je námraza příliš 
silná, zvolte si okamžik, kdy jsou 
zásoby uložených potravin nízké, 
a postupujte následujícím způsobem: 
1.	 Vyjměte stávající potraviny 

a košíky příslušenství, odpojte 
spotřebič od sítě a ponechte 
dveře otevřené. Důkladně 
místnost vyvětrejte, abyste urychlili 
odmrazování.

2.	 Po dokončení odmrazování 
vyčistěte mrazničku způsobem 
popsaným výše.

 � POZOR! 
K odstranění námrazy v oddíle 
mrazničky nepoužívejte ostré 
předměty. Až po úplném vysušení 
vnitřku byste mněli spotřebič 
znovu zapnout a připojit do sítě.

Čištění těsnění dveří
Zajistěte, aby těsnění dveří bylo 
udržováno v čistotě. Lepkavé potraviny 
a nápoje mohou způsobit, že těsnění 
bude ulpívat na skříni a po otevření dveří 
se roztrhne. Omyjte těsnění slabým 
saponátem a teplou vodou. Po vyčištění 
důkladně opláchněte a vysušte.

  �POZOR! 
Až po úplném vysušení těsnění 
dveří byste měli spotřebič znovu 
zapnout do sítě.

  �VAROVÁNÍ! 
LED osvětlení nesmí měnit sám 
uživatel! Pokud je LED osvětlení 
poškozeno, kontaktujte linku 
podpory uživatele a požádejte 
o pomoc.

14. ČIŠTĚNÍ A PÉČE
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15. NEŽ ZAVOLÁTE
Potíže Možná příčina Běžné řešení
Automatický výrobník ledu
Výrobník ledu 
nevyrábí žádný 
led.

•	 Výrobník ledu je vypnutý.

•	 Chladnička není připojená 
k vodovodnímu potrubí nebo 
není otevřený vodovodní 
ventil.

•	 Vodovodní potrubí 
je přehnuté.

•	 Vodní filtr není správně 
usazen.

•	 Vodní filtr může být ucpaný 
cizími předměty.

•	 Zapněte výrobník ledu. 
U výrobníku ledu pro čerstvé 
potraviny jednou stiskněte 
tlačítko zapnutí/vypnutí 
výrobníku ledu.

•	 Připojte spotřebič 
k domácímu vodovodnímu 
přívodu a ujistěte se, že je 
vodovodní ventil otevřený.

•	 Ujistěte se, že přívodní 
potrubní není přehnuté 
po odtlačení chladničky 
na místo proti stěně.

•	 Vyjměte a nainstalujte zpět 
vodní filtr. Ujistěte se, že plně 
usedne do zajištěné polohy.

•	 Pokud je voda dávkována 
pomalu či vůbec nebo pokud 
je filtr starší šesti měsíců, 
měli byste jej vyměnit.

Výrobník 
ledu nevyrábí 
dostatečné 
množství ledu.

•	 Výrobník ledu vyrábí méně 
ledu, než se očekává.

•	 Vodní filtr může být ucpaný 
cizími předměty.

•	 Vodovodní potrubí 
je přehnuté.

•	 Tlak vody je velmi nízký. 
Odpojovací a připojovací 
tlaky jsou příliš nízké 
(pouze studňové systémy).

•	 Systém reverzní osmózy se 
nachází ve fázi regenerace.

•	 Výrobník ledu vyrobí přibližně 
1 kg ledu (výrobník ledu pro 
čerstvé potraviny) každých 
24 hodin podle podmínek 
jeho využití.

•	 Pokud je voda dávkována 
pomaleji, než je běžné, 
nebo pokud je filtr starší 
šesti měsíců, měli byste 
jej vyměnit.

•	 Ujistěte se, že přívodní 
potrubní není přehnuté po 
odtlačení chladničky na 
místo proti stěně.

•	 Nechte zvýšit odpojovací 
a připojovací tlak systému 
vodního čerpadla (pouze 
studňové systémy).

•	 Pro systém reverzní osmózy 
je běžný tlak pod 20 psi 
během fáze regenerace.

Kostky ledu 
přimrzají k sobě.

•	 Kostky ledu nejsou 
dostatečně často používány 
nebo došlo k přerušení 
napájení po delší dobu.

•	 Odstraňte zásobník na led 
a led vyhoďte. Výrobník ledu 
vyrobí čerstvou dávku. Led 
by se měl používat alespoň 
dvakrát týdně, aby se udržely 
kostky oddělené.
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Potíže Možná příčina Běžné řešení
•	 Kostky ledu jsou duté (ledové 

skořepiny s vodu uvnitř). 
Duté kostky ledu se v koši 
rozbijí a vyteče z nich voda 
na stávající led, což způsobí 
jeho přimrznutí dohromady.

•	 K tomuto obecně dochází, 
když nemá výrobník 
ledu dostatek vody. To 
je obvykle následkem 
ucpaného vodního filtru 
nebo omezeného přívodu 
vody. Vyměňte vodní filtr a, 
pokud k tomuto stavu nadále 
dochází, zkontrolujte, zda 
není vodovodní ventil otočen 
na maximum nebo zda není 
přehnuté vodovodní přívodní 
potrubí.

Dávkovač (ledu a vody)
Dávkovač 
nepodává led.

•	 V koši není žádný led 
k nadávkování.

•	 Dveře chladničky nejsou 
zcela zavřené.

•	 Lopatka dávkovače byla 
stisknutá příliš dlouho a 
motor dávkovače se přehřál.

•	 Viz část „Výrobník ledu 
nevyrábí žádný led“.

•	 Ujistěte se, že jsou dveře 
chladničky zcela zavřené.

•	 Ochrana přetížení motoru 
se za přibližně tři minuty 
resetuje a led poté půjde 
dávkovat.

Dávkovač ledu je 
zaseklý.

•	 Led roztál a zamrznul kolem 
vrtáku kvůli nepříliš častému 
používání, výkyvům teplot 
anebo výpadkům proudu.

•	 Mezi výrobníkem ledu a 
zadní stranou zásobníku ledu 
se zasekly kostky ledu.

•	 Vyjměte zásobník ledu 
a nechte roztát a vylijte jeho 
obsah. Zásobník vyčistěte, 
otřete dosucha a vraťte do 
správné polohy. Když je nový 
led vyroben, dávkovač by 
měl fungovat.

•	 Vyjměte kostky ledu, které 
blokují dávkovač.

Dávkovač 
nepodává vodu.

•	 Vodní filtr není správně 
usazen.

•	 Vodní filtr je ucpaný.

•	 Kohoutek domácího 
vodovodního potrubí není 
otevřený.

•	 Vyjměte a nainstalujte zpět 
vodní filtr. U Puresource Ultra 
II se ujistěte, že jej otočíte 
doprava, dokud se nezastaví 
a konec úchopu není svisle.

•	 Vyměňte kazetu filtru. 
Ujistěte se, že jej otočíte 
doprava, dokud se nezastaví 
a konec úchopu není svisle.

•	 Otevřete kohoutek domácího 
vodovodního potrubí. Viz 
sloupec POTÍŽE, položka 
AUTOMATICKÝ VÝROBNÍK 
LEDU.
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Potíže Možná příčina Běžné řešení
Voda není 
dostatečně 
studená.

•	 Jak teplejší kohoutková vody 
prochází filtrem a vstupuje 
do systému podávání vody, 
chlazená voda je tlačena 
skrze dávkovač. Jakmile se 
chlazená voda spotřebuje, 
bude trvat několik hodin, než 
se ochladí doplněná voda na 
nižší teplotu.

•	 Do sklenice či nádoby před 
nadávkováním vody přidejte 
led.

	 Poznámka: Vychlazených je 
pouze prvních 750 ml vody.

Voda zvláštně 
chutná nebo 
zapáchá.

•	 Voda nebyla dávkována delší 
dobu.

•	 Spotřebič není správně 
připojen k vodovodnímu 
potrubí se studenou vodou.

•	 Napusťte a vylijte 10-12 sklenic 
vody k občerstvení zásoby 
vody.

•	 Připojte spotřebič 
k vodovodnímu potrubí 
se studenou vodu pro 
kuchyňskou baterii.

Otevření/zavření dveří/zásuvek
Dveře se 
nezavřou.

•	 Dveře byly zavřeny příliš 
silně, což způsobilo lehké 
pootevření druhých dveří.

•	 Chladnička není vyrovnaná. 
Při lehkém pohybu se houpe 
na podlaze.

•	 Chladnička se dotýká stěny 
nebo skříně.

•	 Zkontrolujte těsnění 
a rozhraní skříně na 
výskyt překážek.

•	 Oboje dveře opatrně zavřete.

•	 Ujistěte se, že je podlaha 
rovná a pevná a že unese 
plně hmotnost chladničky. 
V případě propadající se 
nebo šikmé podlahy se 
obraťte na truhláře.

•	 Ujistěte se, že je podlaha 
rovná a pevná a že unese 
plně hmotnost chladničky. 
V případě propadající se 
nebo šikmé podlahy se 
obraťte na truhláře.

•	 Vyčistěte dveřní těsnění a 
rozhraní chladničky teplou 
vodou s mycím prostředkem, 
abyste s povrchu odstranili 
jakoukoliv mastnotu a 
nečistoty. Otřete dočista 
suchým hadrem. Zkontrolujte 
těsnění, zda je zcela čisté.

Zásuvkami se 
obtížně hýbe.

•	 Potraviny se v horní zásuvce 
dotýkají navzájem.

•	 Kolejnička, na které 
se posunují zásuvky, 
je špinavá.

•	 Odeberte horní vrstvu 
potravin v zásuvce.

•	 Ujistěte se, že je zásuvka 
správně nainstalována na 
kolejničce.

•	 Vyčistěte zásuvku, válečky 
a kolejničku. Viz Čištění 
a údržba.
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Potíže Možná příčina Běžné řešení
Chod chladničky
Kompresor 
nefunguje.

•	 Chladnička se nachází 
ve fázi odmrazování.

•	 Zástrčka je odpojená 
z elektrické zásuvky.

•	 Došlo ke spálení domovní 
pojistky nebo sepnutí jističe.

•	 Výpadek proudu.

•	 Toto je pro chladničky s plně 
automatickým odmrazováním 
normální. K fázi odmrazování 
dochází pravidelně a trvá 
okolo 30 minut.

•	 Ujistěte se, že je zástrčka 
pevně zastrčená do zásuvky

•	 Zkontrolujte/vyměňte pojistku 
za 15 A zpožďovací pojistku. 
Resetujte jistič.

•	 Zkontrolujte domovní 
osvětlení. Obraťte se 
na místního dodavatele 
elektřiny.

Chladnička příliš 
často či příliš 
dlouho pracuje.

•	 Kompresor s variabilními 
otáčkami je navržen tak, aby 
běžel neustále na 100 % 
s výjimkou odmrazovacího 
cyklu. Někdy pracuje rychleji, 
jako např. po odmrazovacím 
cyklu.

•	 Pro tento kompresor je 
běžné, že pracuje neustále 
s výjimkou odmrazovacího 
režimu.

Digitální displej nastavení teploty
Digitální teplota 
ukazuje chybu.

•	 Elektronický řídicí systém 
detekoval problém ve 
výkonu.

•	 Obraťte se pro pomoc na 
péči o zákazníky společnosti 
Electrolux.

Voda/vlhkost/námraza uvnitř chladničky
Na vnitřní straně 
stěn chladničky se 
hromadí vlhkost.

•	 Počasí je horké a vlhké.

•	 Křídlo svislé příčle

•	 Míra tvorby námrazy a vnitřní 
rosení se zvyšuje.

•	 Upravte křídlo svislé příčle. 
(Viz „Úprava křídla svislé 
příčle“ v části Instalace.)

Na spodní straně 
krytu zásuvky se 
hromadí voda.

•	 Zelenina obsahuje 
a odpařuje vlhkost.

•	 Není neobvyklé, že se na 
spodní straně krytu vyskytuje 
vlhkost.

•	 Obě zásuvky na čerstvé 
potraviny obsahují 
automatickou kontrolu 
vlhkosti, která by se měla 
automaticky přizpůsobit 
kolísavé úrovni vlhkosti 
uvnitř zásuvky, aniž by 
vytvářela další kondenzaci 
nebo vysušování vzduchu 
uvnitř zásuvky pro čerstvé 
potraviny, přičemž funguje s 
různými typy potravin. Pokud 
zaznamenáte zvýšenou 
vlhkost, zkontrolujte, zda 
není poškozena membrána 
proti vlhkosti, a v případě 
potřeby ji vyměňte.



74 www.electrolux.com

Potíže Možná příčina Běžné řešení
Na dně zásuvky 
se hromadí voda.

•	 Umytá zelenina a ovoce 
v zásuvce pouští vodu.

•	 Potraviny před uložením do 
zásuvky osušte. Hromadění 
vody na dně zásuvky je 
normální.

Voda/vlhkost/námraza vně chladničky
Na vnějším plášti 
chladničky nebo 
mezi dveřmi se 
hromadí vlhkost.

•	 Počasí je vlhké. •	 To je při vlhkém počasí 
normální. Když je vlhkost 
nižší, vlhkost by měla zmizet.

Potraviny/nápoje v oddílu pro čerstvé potraviny/zásuvce MultiSwitch
Potraviny mrznou. •	 Nastavení teploty je příliš 

nízké.
•	 Snímač teploty je zakrytý 

potravinami (na pravé straně 
oblasti pro čerstvé potraviny).

•	 Potraviny zakrývají 
vzduchové otvory.

•	 Nastavte vyšší teplotu.

•	 Nechte dostatečný prostor, 
aby ke snímači mohl proudit 
vzduch.

•	 Nechte dostatečný prostor 
mezi vzduchovými otvory 
a potravinami.

Časovač pro vychlazené nápoje
Nápoje mrznou. •	 Nastavení teploty je příliš 

nízké.
•	 Časovač pro vychlazené 

nápoje je nastaven ne příliš 
dlouhou dobu.

•	 Nastavte vyšší teplotu.

•	 Příslušným způsobem 
zkraťte dobu časovače 
pro vychlazené nápoje.
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Rozměry
Výška 1782 mm
Šířka 913 mm
Hloubka 746 mm
Skladovací čas při poruše 14 hod
Napětí 220-240 V
Frekvence 50 Hz

Správná likvidace tohoto spotřebiče
Tento symbol na výrobku nebo na jeho obalu znamená, že tento 
spotřebič nepatří do domovního odpadu. Je nutné jej odvézt do 
sběrného místa vhodného pro recyklaci elektrického a elektronického 
zařízení. Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete 
zabránit případným negativním dopadům na životní prostředí a lidské 
zdraví, které by jinak mohly být způsobeny jeho nevhodnou likvidací. 
Podrobnější informace o recyklaci tohoto spotřebiče získáte na 
místním obecním úřadu, středisku pro likvidaci domácího odpadu nebo 
v obchodě, kde jste tento spotřebič zakoupili.

16. LIKVIDACE SPOTŘEBIČE

17. TECHNICKÉ ÚDAJE

Chladnička je vyrobena z recyklovatelného 
materiálu. Ten je nutné zlikvidovat v 
souladu s platnými předpisy na recyklaci 
druhotných surovin. Spotřebič obsahuje 
malé množství chladiva (R600a), naplněné 
v chladicím okruhu. Než spotřebič 
zlikvidujete, pro svou vlastní bezpečnost 
se informujte v kapitole „Chladivo a riziko 

požáru“ v této příručce. Odřízněte 
napájecí kabel, aby spotřebič nebylo 
možné dále používat a odstraňte těsnění 
dveří a zámek. Pracujte opatrně, abyste 
nepoškodili chladicí systém a neprorazili 
nádobu na chladivo nebo neohnuli či 
neprorazili potrubí chladicího systému, 
případně nepoškrábali povrchovou úpravu.

Technické údaje jsou uvedeny na 
typovém štítku umístěném na vnitřní levé 
straně spotřebiče a na energetickém 
štítku.

Technické údaje jsou uvedeny na typovém štítku umístěném na vnitřní straně 
spotřebiče a na energetickém štítku.
QR kód na energetickém štítku dodaném se spotřebičem nabízí internetový odkaz 
na informace týkající se výkonu spotřebiče v databázi EU EPREL. Uchovejte si 
energetický štítek pro referenční potřeby s návodem k použití a všemi ostatními 
dokumenty dodanými s tímto spotřebičem.
Rovněž lze tyto informace nalézt v databázi EPREL prostřednictvím odkazu  
https:// eprel.ec.europa.eu a pomocí názvu modelu a výrobního čísla, které 
naleznete na typovém štítku spotřebiče.
Podrobné informace o energetickém štítku viz www.theenergylabel.eu.
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18. HLUK
Během normálního provozu vydává 
spotřebič různé zvuky (kompresor, 
cirkulace chladiva).

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!



TÄYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI
Kiitämme teitä tämän Electrolux-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittäneet 
tämän tuotteen tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi. 
Laitteen innovatiiviset teknologiat tekevät elämästänne yksinkertaisempaa – kyseisiä 
ominaisuuksia ei välttämättä löydy tavallisista laitteista. Käyttäkää muutama minuutti 
lukemiseen, jotta voitte hyödyntää laitteen ominaisuudet parhaalla mahdollisella tavalla.
Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi käyttöön liittyviä neuvoja, esitteitä, vianmääritysohjeita ja huolto-ohjeita:
www.electrolux.com
Tuotteen rekisteröinti parempaa huoltoa varten:
www.electrolux.com/productregistration
Ostaaksesi laitteesi lisävarusteita, kulutusosia ja alkuperäisiä varaosia:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Käytä aina vain alkuperäisiä varaosia.
Pidä seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseemme. 
Malli, tuotenumero, sarjanumero.
Kyseiset tiedot löytyvät laitteen arvokilvestä.

	 Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.
	 Yleisohjeet ja vinkit.
	 Ympäristönsuojeluohjeita.

Oikeus muutoksiin pidätetään ilman erillistä ilmoitusta.
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Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen 
asennusta ja käyttöä. Valmistaja ei ota vastuuta henkilö- 
tai omaisuusvahingoista, jotka aiheutuvat laitteen 
virheellisestä asennuksesta tai käytöstä. Pidä ohjeet 
aina laitteen mukana tulevia käyttökertoja varten.
1.1 Lasten ja taitamattomien henkilöiden turvallisuus
•	Vähintään 8 vuotta täyttäneet lapset ja henkilöt, joiden 

fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet 
tai joilla ei ole riittävästi laitteen tuntemusta tai 
käyttökokemusta, saavat käyttää tätä laitetta 
ainoastaan silloin, kun heitä on valvottu tai opastettu 
käyttämään sitä turvallisesti ja ymmärtämään sen 
käyttöön liittyvät vaarat.

•	3–8-vuotiaat lapset ja erittäin vakavasti 
liikuntarajoitteiset henkilöt saavat käyttää tätä laitetta, 
jos heitä on ohjattu asianmukaisesti.

•	Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitää kaukana laitteesta, 
ellei heitä valvota jatkuvasti.

•	Älä anna lasten leikkiä laitteella.
•	Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai huoltaa sitä 

ilman valvontaa.
•	Kaikki pakkaukset tulee pitää lasten ulottumattomissa 

ja hävittää asianmukaisesti.
1.2 Yleiset turvallisuusohjeet
•	Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan ruokien ja juomien 

säilytykseen. 
•	Tämä laite on tarkoitettu yhden kotitalouden käyttöön 

sisätiloissa. 
•	Tätä laitetta voidaan käyttää toimistoissa, 

hotellihuoneissa, aamiaismajoituspaikoissa, 
maatilamajoituspaikoissa ja muissa samantyyppisissä 
majoitustiloissa, joissa kyseinen käyttö ei ylitä 
(keskimääräisiä) kotitalouskäytön tasoja.

•	VAROITUS: Pidä kalusteen sisään asennetun laitteen 
syvennyksen tai kalustekaapin ilmanvaihtoaukot vapaina.

•	VAROITUS: Älä yritä nopeuttaa sulatusta mekaanisilla 
tai muilla sellaisilla välineillä, joita valmistaja ei ole 
neuvonut käyttämään.

1.  TURVALLISUUSTIEDOT
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•	VAROITUS: Varo vahingoittamasta jäähdytysputkistoa.
•	VAROITUS: Älä käytä sähkölaitteita elintarvikkeiden 

säilytystiloissa, elleivät ne ole valmistajan 
suosittelemaa tyyppiä.

•	Älä käytä vesisuihketta tai höyryä laitteen puhdistamiseen.
•	Puhdista laite kostealla pehmeällä liinalla. Käytä vain 

mietoja puhdistusaineita. Älä käytä hankausainetta, 
hankaavia pesulappuja, liuottimia tai metalliesineitä.

•	Älä säilytä laitteessa räjähtäviä aineita, kuten syttyvien 
ponneaineiden aerosolipulloja.

•	Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden 
välttämiseksi vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike 
tai vastaava ammattitaitoinen henkilö.

•	Jos laitteessa on jääpalakone tai vesiautomaatti, 
täytä ne ainoastaan juomavedellä.

•	Jos laite vaatii vesiliitännän, liitä se ainoastaan 
juomavesiverkostoon.

•	Syöttöveden paineen tulee olla välillä (minimi- ja 
maksimiarvo) 1 bar (0,1 MPa) ja 10 bar (1 MPa).

•	Käytä laitteen mukana toimitettuja uusia letkusarjoja. 
Älä käytä vanhoja letkusarjoja uudelleen.

•	Noudata seuraavia ohjeita elintarvikkeiden 
pilaantumisen välttämiseksi:
- �Laitteen sisälämpötilat voivat nousta huomattavasti, 

jos laitteen ovea pidetään pitkään auki.
- �Kosketuksissa olevat pinnat ja saavutettavissa olevat 

tyhjennysjärjestelmät tulee puhdistaa säännöllisesti.
- �Puhdista vesisäiliöt, jos niitä ei ole käytetty 48 tuntiin; 

huuhtele vedensyöttöön liitetty vesijärjestelmä, jos 
vettä ei ole käytetty 5 päivään.

- �Säilytä raakaa lihaa ja kalaa asianmukaisissa 
astioissa jääkaapissa, jotta se ei pääsisi kosketuksiin 
tai ettei siitä valuisi nestettä muihin elintarvikkeisiin.

- �Kahden tähden pakastelokerot sopivat valmiiksi 
pakastettujen ruokien säilyttämiseen, jäätelön 
säilyttämiseen tai valmistamiseen sekä jääkuutioiden 
valmistamiseen.
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- �Yhden, kahden ja kolmen tähden lokerot eivät sovi 
tuoreiden elintarvikkeiden pakastamiseen.

- �Jos jäähdytyslaite jätetään tyhjäksi pitkäksi ajaksi, 
sammuta, sulata, puhdista ja kuivaa laite ja jätä sen 
ovi auki, jotta hometta ei synny laitteen sisälle.

2. TURVALLISUUSOHJEET
2.1 Asennus

 � VAROITUS! 
Asennuksen saa suorittaa 
vain ammattitaitoinen henkilö. 

•	 Poista kaikki pakkausmateriaalit.
•	 Vaurioitunutta laitetta ei saa 

asentaa tai käyttää.
•	 Noudata koneen mukana toimitettuja 

ohjeita.
•	 Siirrä laitetta aina varoen, sillä se 

on raskas. Käytä aina suojakäsineitä.
•	 Varmista, että ilmankierto on hyvä 

laitteen ympärillä.
•	 Odota vähintään 4 tuntia ennen kuin 

kytket laitteen sähköverkkoon. Täten 
öljy virtaa takaisin kompressoriin.

•	 Älä asenna laitetta lämmittimien tai 
liesien, uunin tai keittotasojen lähelle.

•	 Laitteen takaosa on asetettava seinää 
kohden.

•	 Laitetta ei saa asentaa suoraan 
auringonvaloon.

•	 Älä asenna tätä laitetta liian 
kosteisiin tai kylmiin tiloihin, kuten 
rakennustelineisiin, autotalliin tai 
viinikellariin.

•	 Kun siirrät laitetta, nosta sitä 
etureunasta, jottet naarmuta lattiaa.

2.2 Sähköliitäntä
  �VAROITUS! 

Tulipalo- ja sähköiskuvaara. 
 � VAROITUS! 

Varmista laitteen sijoittamisen yhtey-
dessä, ettei virtajohto ole jäänyt 
puristuksiin tai ole vaurioitunut.

 � VAROITUS! 
Älä käytä jakorasioita tai 
jatkojohtoja.

•	 Laite on kytkettävä maadoitettuun 
pistorasiaan.

•	 Varmista, että arvokilven sähkötiedot 
vastaavat kotitalouden sähköverkon 
arvoja. Ota muussa tapauksessa 
yhteyttä sähköasentajaan.

•	 Käytä aina oikein asennettua 
iskunkestävää pistorasiaa.

•	 Älä käytä jakorasioita tai jatkojohtoja.
•	 Varmista, etteivät sähköosat 

vaurioidu (esim. pistoke, virtajohto, 
kompressori).

•	 Ota yhteyttä huoltopalveluun tai säh-
köasentajaan sähköosien vaihtamiseksi.

•	 Virtajohdon on oltava aina pistokkeen 
alapuolella.

Kytke pistoke pistorasiaan vasta 
asennuksen jälkeen. Varmista, 
että laitteen verkkovirtakytkentä on 
ulottuvilla laitteen asennuksen jälkeen.
Älä vedä virtajohdosta pistoketta 
irrottaessasi. Vedä aina pistokkeesta.

2.3 Käyttö
 � VAROITUS! 

Henkilövahinkojen, palovammojen 
tai sähköiskujen tai tulipalon vaara.

 �� Laite sisältää syttyvää kaasua, 
isobutaania (R600a), joka 
on ympäristöystävällinen 
luonnonkaasu. Varo 
vahingoittamasta isobutaania 
sisältävää kylmäainepiiriä.

•	 Älä muuta laitteen teknisiä 
ominaisuuksia.

•	 Älä aseta sähkölaitteita (esim. 
jäätelökoneita) laitteeseen, ellei valm-
istaja ole antanut lupaa niiden käyttöön.

•	 Jos jäähdytysputkisto vaurioituu, 
varmista, ettei huoneessa ole avotulta 
ja sytytyslähteitä. Huolehdi hyvästä 
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ilmanvaihdosta.
•	 Älä anna kuumien esineiden koskea 

laitteen muoviosia.
•	 Älä aseta virvoitusjuomia 

pakastimeen. Muutoin juomasäiliöön 
muodostuu painetta.

•	 Älä säilytä tulenarkoja kaasuja tai 
nesteitä laitteessa.

•	 Älä aseta laitteeseen, sen lähelle 
tai päälle syttyviä tuotteita tai syttyviin 
tuotteisiin kostutettuja esineitä.

•	 Älä kosketa kompressoriin tai 
lauhduttimeen. Ne ovat kuumia.

•	 Älä poista pakastimen tuotteita tai 
kosketa niihin, jos kätesi ovat märät 
tai kosteat.

•	 Älä pakasta uudelleen jo sulaneita 
elintarvikkeita.

•	 Noudata pakasteiden pakkauksessa 
olevia säilytysohjeita.

2.4 Sisävalo
 � VAROITUS! 

Sähköiskun vaara.
•	 Tämä tuote sisältää valonlähteen, 

jonka energiatehokkuusluokka on F.
•	 Tässä laitteessa käytetty lampputyyppi 

on tarkoitettu vain kodinkoneiden 
valaistukseen. Älä käytä sitä 
rakennuksen valaisemiseen.

•	 Lisätietoa tämän tuotteen sisällä 
olevista lampuista sekä erikseen 
myytävistä varalampuista: Kyseiset 
lamput on suunniteltu kestämään 
kodinkoneissa vaativia fyysisiä 
olosuhteita (esim. lämpötila, tärinä, 
kosteus) tai ne antavat tietoa laitteen 
toimintatilasta. Niitä ei ole tarkoitettu 
muihin käyttötarkoituksiin eivätkä ne 
sovi huoneiden valaisemiseen.

2.5 Hoito ja puhdistus
  �VAROITUS! 

Virheellinen käyttö voi aiheuttaa 
henkilövahinkoja tai laitteen 
vaurioitumisen.

Kytke laite pois toiminnasta 
ja irrota pistoke pistorasiasta ennen 
ylläpitotoimien aloittamista.
Laitteen jäähdytysyksikkö sisältää 
hiilivetyä. Ainoastaan pätevä alan 
ammattilainen saa huoltaa yksikköä 
ja täyttää sen uudelleen.
Tarkista laitteen poistoaukko 
säännöllisesti ja puhdista se tarvittaessa. 
Jos poistoaukko on tukossa, sulanut vesi 
kerääntyy laitteen pohjalle.

2.6 Hävittäminen
  �VAROITUS! 

Henkilövahinko- tai 
tukehtumisvaara.

•	 Irrota pistoke pistorasiasta.
•	 Leikkaa virtajohto irti ja hävitä se.
•	 Poista ovi, jotta lapset ja eläimet 

eivät voisi jäädä kiinni laitteen sisälle.
•	 Tämän laitteen jäähdytysputkistossa 

ja eristysmateriaaleissa ei ole 
otsonikerrokselle haitallisia aineita.

•	 Eristevaahto sisältää tulenarkaa 
kaasua. Kysy lisätietoa laitteen 
oikeaoppisesta hävittämisestä 
paikalliselta viranomaiselta.

•	 Älä vaurioita lämmönvaihtimen 
lähellä olevaa jääkaapin osaa. 

3. YMPÄRISTÖNSUOJELU
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty 
merkillä . Kierrätä pakkaus asettamalla  
se asianmukaiseen kierrätysastiaan. 
Suojele ympäristöä ja ihmisten 
terveyttä kierrättämällä sähkö- ja 

elektroniikkaromut. Älä hävitä merkillä 
merkittyjä kodinkoneita  kotitalousjätteen 
mukana. Palauta tuote paikalliseen 
kierrätyskeskukseen tai ota yhteyttä 
paikalliseen viranomaiseen.
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4. LAITTEEN KUVAUS
1  Jääntekokone
2  Mulitifow
3  Ilmansuodatin
4  Vedensuodatin
5  Kääntöhylly
6  Liukuhylly
7  Vasen lasihylly
8  Oikea lasihylly
9  Vihanneslaatikkoa suojaava hylly

10 Vasen vihanneslaatikko
11  Oikea vihanneslaatikko
12 Vasen Snack Zone
13 Oikea Snack Zone
14 Vasen kiinteä ylälokero
15 Vasen kiinteä alalokero
16 Kallistuva lokero
17 Viiniteline
18 Lokero maitotuotteille Flex 2/3
19 Ovilokero Flex 1/3
20 Ovilokero Flex 2/3
21 Liukuovilokero flex
22 Pullolokero
23 Vasen keskisarana
24 Oikea keskisarana
25 MultiSwitch/MultiChill divider
26 MultiSwitch/MultiChill divider
27 Ylempi pakastuslaatikko
28 Pakastinkori
29 Pakastimen jakaja
30 Käyttöliittymä
31 Annosteluvarsi
32 Käyttöliittymä FlexiSpace
33 Kananmunan alusta

Huomaa: Tuotteidemme jatkuvan 
parantamisen vuoksi jääkaappi saattaa 
poiketa hieman yllä kuvatusta, mutta sen 
toiminnot ja käyttötavat ovat samat.

Huomaa: Jotta saat tuotteen parhaan 
mahdollisen energiatehokkuuden, 
aseta kaikki hyllyt, laatikot ja korit 
alkuperäiseen asentoonsa yllä olevan 
kuvan mukaisesti.

 � Tämä laite on myynnissä 
Ranskassa. Maan määräysten 
mukaisesti jääkaapin alimpaan 
osastoon tulee kiinnittää 
erikoisväline (katso kuva),  
joka ilmaisee jääkaapin 
kylmimmän lämpötilan alueen.
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5. UUDEN LAITTEEN ASENTAMINEN
Tässä osassa kerrotaan uuden laitteen 
asentamisesta ennen ensimmäistä 
käyttöä. Suosittelemme lukemaan 
seuraavat vinkit.

  �VAROITUS! 
Oikea asennus edellyttää, 
että tämä jääkaappi asennetaan 
kovan materiaalin tasaiselle 
alustalle, joka on samalla tasolla 
muiden lattiapintojen kanssa. 
Lattiapinnan tulee olla riittävän 
vahva tukemaan täysin täytettyä 
jääkaappia tai noin 250 kg: 
painoa. Kun siirrät jääkaappia, 
vedä ja työnnä sitä suoraan.

Luokka Symboli Ympäristön 
lämpötila-alue 
(°C)

Erittäin 
lauhkea

SN +10 - +32

Lauhkea N +16 - +32
Subtrooppi-
nen

ST +16 - +38

Trooppinen T +16 - +43

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu 
kalusteeseen asennettavaksi.

Laitteen tasapainottaminen
Laitteessa on säädettävät jalat edessä 
oikeaa tasoitusta varten ja tärinän 
välttämiseksi. Säädä tasoa seuraavasti:
1.	 Kierrä jääkaappi paikalleen.
2.	 Käännä säädettäviä jalkoja (sormilla 

tai sopivalla avaimella), kunnes ne 
koskettavat lattiaa.

3.	 Kallista yläosaa taaksepäin noin 
10–15 mm kääntämällä jalkoja 
1–2 kierrosta eteenpäin. Tämä 

mahdollistaa ovien sulkeutumisen 
itsestään ja tiiviisti.

4.	 Aina kun haluat siirtää laitetta, 
muista kääntää jalat ylös niin, että 
ite voi liikkua vapaasti. Asenna laite 
uudelleen sen siirtämisen yhteydessä.

  �VAROITUS! 
Rulla eivät ole pyöriä, ja niitä 
tulisi käyttää vain laitteen 
siirtämiseen eteen- ja taaksepäin. 
Jääkaapin siirtäminen sivuttain 
voi vahingoittaa lattiaa ja rullia. 

Ovien säätö
•	 Vasemmalla ja oikealla ovella on 

säädettävät akselit, jotka sijaitsevat 
alemmissa saranoissa.

•	 Varmista ennen ovien säätämistä, että 
jääkaappi on tasainen. Tarkista edellinen 
kohta ”Laitteen tasapainottaminen”. 
Jos huomaat, että ovien yläosa on 
epätasainen, työnnä kuusiokoloavain 
saranan akseliin ja käännä sitä 
myötäpäivään oven nostamiseksi 
tai vastapäivään oven laskemiseksi  
ja aseta E-rengas aukkoon.
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Laitteen ilmanvaihto
Jäähdytysjärjestelmän tehokkuuden 
parantamiseksi ja energian säästämiseksi 
on välttämätöntä ylläpitää asianmukaista 
ilmanvaihtoa laitteen ympärillä lämmön 
poisjohtumista varten. Tästä syystä 
jääkaapin ympärille tulisi jättää riittävästi 
tilaa, eikä alueelle pitäisi olla esteitä, jotka 
vaikuttavat ilmankiertoon.
Mikäli asennus poikkeaa vapaasti 
seisovasta laitteesta ja vaadittua 
käyttötilaa ei noudateta, laitteen 
toiminta taataan, mutta energiankulutus 
voi kasvaa hiukan.

W1

D
1

H
1

H
2

Kokonaismitat *
H1 mm 1746
W1 mm 913
D1 mm 749

* laitteen korkeus, leveys ja syvyys ilman 
kahvaa ja jalkoja.

25
 m

m

25 mm 25 mm

D
2

W2

Käytön vaatima tila **
H2 mm 1806
W2 mm 963
D2 mm 774

** laitteen korkeus, leveys ja syvyys 
kahva mukaan luettuna, sekä 
jäähdytysilman vapaaseen kiertoon 
vaadittu tila.

219mm 310mm

W3

D
3

Käytön vaatima kokonaistila ***
H2 mm 1806
W3 mm 1437
D3 mm 1171

*** laitteen korkeus, leveys ja syvyys 
kahva mukaan luettuna, sekä 
jäähdytysilman vapaaseen kiertoon 
vaadittu tila ja oven vähimmäiskulmaan 
avaamisen vaatima tila kaikkien 
sisävarusteiden poistamista varten.
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6. NÄYTÖN OHJAIMET
Kaikki laitteen toiminnot ja hallintalaitteet 
ovat käytettävissä ohjauspaneelista, 
joka sijaitsee kätevästi jääkaapin ovessa. 
Keskimmäisen laatikon asetukset tehdään 
laatikon sisällä olevista ohjaimista. 
Kosketusnäppäimistö ja digitaalinen 
näyttö helpottavat ominaisuuksien 
ja asetusten helppoa määrittämistä 
yksinkertaisella ja intuitiivisella tavalla.

Tärkeää! Kosketuspainikkeet toimivat 
lyhyellä painikkeen painalluksella. 
Toiminto tapahtuu, kun vapautat sormesi 
painikkeesta, ei painikkeen ollessa 
painettuna. Näppäimistöä ei tarvitse 
painaa kovaa.
Katso yksityiskohtaiset ohjeet tämän 
käsikirjan vastaavista osioista.

1

2

3

4

11

12

13

14

5
6 7

98 10

  �HUOMAUTUS! 
Kun asetat lämpötilan, asetat 
keskilämpötilan koko jääkaapille. 
Lämpötilat kunkin lokeron sisällä 
voivat vaihdella paneelin näytössä 
näkyvistä lämpötila-arvoista riippuen 
siitä, kuinka paljon ruokaa säilytät 
ja mihin asetat ne. Ympäristön 
lämpötila voi myös vaikuttaa laitteen 
todelliseen lämpötilaan.

1  Extra Freeze 
Aktivoi nopeamman nopeuden 
pakastimessa olevan ruoan pakastamista 
varten. Käytä tätä ominaisuutta, kun 
lisäät useita kohteita pakastimeen 
kerralla. Poistuu käytöstä automaattisesti 
12 tunnin kuluttua.
Kun pakastat tuoretta ruokaa, aktivoi 
FastFreeze-toiminto vähintään 24 tuntia 
ennen elintarvikkeiden asettamista 
pakastinosastoon.
Aseta tuoreet elintarvikkeet tasaisesti 
ensimmäiseen lokeroon tai laatikkoon 
ylhäältä.

2  Kylmien juomien ajastin 
Viilentää nopeasti pakastelokeron 
sisällä olevat juomat. Ota tämä käyttöön 
koskettamalla Kylmien juomien ajastin -p 
ainiketta. Pakastimen lämpötilan näyttöön 
ilmestyy aika-arvo (minuutteina) ja sitä 
voidaan muuttaa +/- painikkeilla. Soittoääni 
kuuluu, kun aika on syötetty. Alue on 
20–45 minuuttia 5 minuutin välein. Juomat 
jäätyvät, jos lämpötila on liian alhainen tai 
ajastimen asetus on liian pitkä.

 � VAROITUS 
Kun käytät kylmien juomien 
ajastinta, poista juomat 
pakastinlokerosta, kun hälytys 
kuuluu. Hiilihapotettu juoma 
voi räjähtää, jos se jätetään 
pakastimeen liian pitkäksi aikaa.
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3  Jääntekokone
Paina 3 sekunnin ajan toiminnon 
kytkeäksesi jääpalakoneen toimintaan 
tai pois toiminnasta. Kun merkkivalo 
palaa, jääpalakone on päällä. Kun 
merkkivalo ei syty, jääpalakone on 
OFF-tilassa ja lopettaa jään tekemisen. 
Kun se on pois päältä, jään annostelu 
voi jatkua niin kauan kuin ämpärissä on 
jäätä. Merkkivalo vilkkuu, kun jääpalakone 
on pois päältä ja jäätä annostellaan.
4  Lukitus

Lukituspainiketta voidaan käyttää 
lukitsemaan näyttö, joka estää sen 
käytön tietyissä tilanteissa. Ota käyttöön / 
poista käytöstä painamalla pitkään 
3 sekuntia. Lukitussa tilassa ei voi tehdä 
muutoksia näytön asetuksiin. Jään 
ja veden annostelu poistetaan käytöstä. 
Merkkivalo vilkkuu ja varoitusääni soi.
5  Luukun avaus

Syttyy, kun ovet ovat auki. Jos ovi 
jätetään auki vähintään 5 minuutiksi, 
hälytys soi ja näyttö kytkeytyy päälle, 
kunnes ovet suljetaan. Painikkeen 
painaminen mykistää hälytyksen 
väliaikaisesti. Tarkista, että jokin 
ruoka ei ole ovien esteenä.
6  Vaihda vedensuodatin

Näyttö kytkeytyy päälle 6 kuukauden 
välein tai kun suodatin on vaihdettava. 
Vaihda suodatin ja paina ”Nollaa 
vedensuodattimen hälytys” -painiketta 
ja pidä sitä painettuna kolmen sekunnin 
ajan. Katso lisätietoja kohdasta 
”Suodattimen vaihtaminen”.
7  Vaihda ilmansuodatin

Näyttö kytkeytyy päälle 6 kuukauden 
välein tai kun suodatin on vaihdettava. 
Vaihda suodatin ja paina ”Nollaa 
ilmansuodattimen hälytys” 3 sekunnin 
ajan, näytöllä olevan varoituksen 
deaktivoimiseksi. Katso lisätietoja 
kohdasta ”Suodattimen vaihtaminen”.
8  Vesi

Annostele vettä painamalla ”vesi”-
painiketta. Merkkivalo syttyy aktiivisen 
toiminnon yläpuolelle.
9  Kuutio

Voit annostella jääkuutioita painamalla 
”kuutio”-painiketta. Merkkivalo syttyy 
aktiivisen toiminnon yläpuolelle.

10 Murska
Voit annostella jäämurskaa painamalla 
”murskaus”-painiketta. Merkkivalo 
syttyy aktiivisen toiminnon yläpuolelle.
11  Pikajäähdytystoiminto
Pikajäähdytys on nopeampi tapa 
jäähdyttää jääkaappiosastossa olevaa 
ruokaa. Käytä tätä toimintoa, kun lataat 
useita kohteita jääkaappiin kerralla. 
Poistuu käytöstä 6 tunnin kuluttua.
12 Nollaa ilmansuodattimen hälytys
Kun olet vaihtanut suodattimen, nollaa 
sen hälytys painamalla 3 sekunnin ajan.
13 Nollaa vedensuodattimen hälytys
Kun olet vaihtanut suodattimen, nollaa 
sen hälytys painamalla 3 sekunnin ajan.
14 Wi-Fi-yhteys
Voit kytkeä langattoman 
yhteyden käyttöön ja pois 
käytöstä painamalla ja 
pitämällä painiketta alhaalla 
kolmen sekunnin ajan.
Kun LED-merkkivalo palaa, laite on 
yhdistetty.
Kun LED-merkkivalo vilkkuu, tuotetta 
yhdistetään tai asennetaan.
Kun LED-merkkivalo on sammunut, Wi-Fi 
on pois päältä.
1. WI-FI-YHTEYDEN ASETTAMINEN
Tämä luku antaa lisätietoa älyjääkaapin 
yhdistämisestä Wi-Fi-verkkoon ja sen 
yhdistämisestä mobiililaitteeseen.
Tämän toiminnon avulla saat ilmoituksia 
ja voit hallita sekä tarkkailla jääkaappiasi 
mobiililaitteista.

Taajuus/
protokolla

Wi-Fi-yhteys: 2,4 GHz / 
802.11 b/g/n

Teho Wi-Fi 2,4 GHz: <20 dBm
Salaus WPA-PSK, WPA2-PSK, 

WPA3-Personal
Laitteen yhdistämiseksi ja kaikkien 
toimintojen ja palvelujen käyttämiseksi 
tarvitset seuraavat:
•	 Langaton 2,4 GHz kotiverkko toimivalla 

internet-yhteydellä.
•	 Langattomaan kotiverkkoon yhdistetty 

mobiililaite.
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1.1 Mobiilisovelluksen asentaminen
Seiso jääkaapin lähellä mobiililaitteen 
(Android tai iOS) kanssa, kun yhdistät 
jääkaappia sovellukseen. Varmista, että 
mobiililaite on yhdistetty langattomaan 
verkkoon, johon haluat lisätä jääkaapin.
1.	 Siirry laitteesi sovelluskauppaan
2.	 Lataa sovellus mobiililaitteeseesi 

Google Play Kaupasta (Android) 
tai App Storesta (iOS) ja asenna 
sovellus mobiililaitteeseesi.

3.	 Avaa sovellus ja rekisteröi tili.

1.2 Laitteen langattoman yhteyden 
määrittäminen
1.	 Ota jääkaappi käyttöön noudattamalla 

sovelluksen ohjeita. Sovellus pyytää 
muodostamaan jääkaapin Wi-Fi-
yhteyden, joka voidaan suorittaa 
laitteessa.

2.	 Paina Wi-Fi-kuvaketta jääkaapissa 
3 sekunnin ajan, kunnes kuulet 
piippauksen – tämä käynnistää  
Wi-Fi-järjestelmän.

3.	 Muutaman sekunnin kuluttua 
jääkaappi näyttää käyttöliittymässä 
AP ja on valmis siirtymään 
seuraavaan vaiheeseen 
sovelluksessa.

4.	 Suorita käyttöönottoprosessi 
noudattamalla sovelluksen ohjeita.

5.	 Kun jääkaappi on yhdistetty, Wi-Fi 
-kuvake  lakkaa vilkkumasta 
ja palaa jatkuvasti ja haluamasi 
lämpötilat näkyvät uudelleen näytöllä. 
Suorita rekisteröinti loppuun ja nimeä 
jääkaappi noudattamalla sovelluksen 
ohjeita.

Onnistuneen käyttöoton jälkeen yhteyden 
merkkivalo ei enää vilku vaan pysyy 
päällä. Lämpötila-asetukset näkyvät 
näytössä.
1.3 Laitteen langattoman yhteyden 
nollaus
1.	 Voit väliaikaisesti poistaa Wi-Fi-

yhteyden käytöstä pitämällä Wi-Fi-
painiketta painettuna 3 sekunnin ajan. 
Wi-Fi-kuvake sammuu ja laitteesta 
kuuluu äänimerkki. Kun Wi-Fi-yhteys 
on poistettu käytöstä, yhteys voidaan 
palauttaa automaattisesti pitämällä 

-painiketta painettuna 3 sekunnin 
ajan.

	 HUOMIO
Kun laite on nollattu, yhteyden 
merkkivalo voi olla pois päältä. 
Odota muutama sekunti, kunnes 
se syttyy. 

2.	 Voit nollata Wi-Fi-määrityksen 
pitämällä Wi-Fi-painiketta 
ja Reset Water Filter -painiketta 
samanaikaisesti painettuna 10 
sekunnin ajan. Kun kokoonpano on 
nollattu, jääkaappi antaa äänimerkin 
ja palaa haluttuihin lämpötiloihin. 
Kun haluat muodostaa yhteyden 
uudelleen, sinun on toistettava 
kaikki vaiheet kohdassa 1.2 
”Jääkaapin langattoman yhteyden 
määrittäminen”. Vaihtoehtoisesti tämä 
voidaan tehdä sovelluksen kautta.

  �HUOMA 
Ohjaustoiminnot ja hälytykset 
voivat vaihdella mallin mukaan.
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Hälytykset
Korkean lämpötilan ”HI”-merkkivalo
Jääkaappi- tai pakastinosaston 
lämpötilan nousemisesta (esimerkiksi 
sähkökatkon vuoksi) ilmoitetaan 
seuraavilla tavoilla:
	- Vilkkuva HI (KORKEA) vastaavan 

lokeron näytössä
	- Hälytysääni soi 10 sekunnin välein, 

kunnes hälytys on kuitattu
Nollaa hälytys mitä tahansa painiketta 
painamalla tai avaamalla ovi.
•	 Äänimerkki sammuu.
•	 Näyttö näyttää korkeimman saavutetun 

lämpötilan 10 sekunnin ajan. Tämän 
jälkeen näytössä näkyy uudelleen 
asetuslämpötila.

Ota yhteys valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen, jos korkea lämpötilan 
ei laske ollenkaan 60 minuutin kuluttua.
Vedensuodatin
Kun valo syttyy, vedensuodatin on 
vaihdettava. Vaihda vedensuodatin 
6 kuukauden välein tai kun 450 litraa 
vettä on poistettu. Kuittaa painamalla 
painiketta kolmen sekunnin ajan. Ääni 
kuuluu, kun se on kuitattu.
Ilmansuodatin
Kun valo syttyy, ilmansuodatin on 
vaihdettava. Vaihda ilmansuodatin 
6 kuukauden välein. Kuittaa painamalla 
painiketta kolmen sekunnin ajan. Ääni 
kuuluu kerran, kun se on kuitattu.
Luukku
Jos ovi on jäänyt auki vähintään 
viideksi minuutiksi, hälytys soi ja ovi 
auki -merkkivalo syttyy näytöllä. Hälytys 
voidaan sammuttaa sulkemalla ovi tai 
painamalla mitä tahansa painiketta. 
Ohjauspaneeli palaa normaaleihin 
toimintoihin oven sulkemisen jälkeen.

Hälytysääni
Hälytys soi, jos käyttäjä yrittää tehdä 
valinnan, joka ei ole käytettävissä.
Tilan Fahrenheit / Celsius -aste
Paina ja pidä alhaalla 5 sekunnin ajan 
painikkeilla + ja - päävalikon avaamiseksi.
Sen jälkeen tulee ”Äänimerkin 
vahvistus” ja näyttö muuttaa näytetyn 
lämpötilayksikön, joka näyttää toisen 
vaihtoehdon suoraan numeerisella 
näytöllä. Lämpötilan arvo muuttuu myös.
Esittelytila
Voit aktivoida esittelytilan painamalla 
pitkään painikkeita + (pakastin) ja – 
(jääkaappi) 10 sekunnin ajan.
•	 Kun 10 sekunnin painallus havaitaan,

	- ”Demo”-kuvake syttyy
	- Toistoäänen vahvistus

•	 Esittelytilasta voidaan poistua 
painamalla uudelleen painiketta 
+ (pakastin) ja - (jääkaapissa) 
10 sekunnin ajan

	- ”Demo”-kuvake syttyy
	- Toistoäänen peruutus

Tämän tuotteen ohjelmisto sisältää 
osia, jotka perustuvat vapaaseen ja 
avoimen lähdekoodin ohjelmistoon. 
Electrolux tunnustaa kiitollisena 
avoimen lähdekoodin ohjelmiston 
sekä robotiikkayhteisöjen osallisuuden 
kehitysprojektiin.

Katso vapaan ja avoimen lähdekoodin 
ohjelmiston osien, joiden lisenssiehdot 
vaativat julkaisua, lähdekoodi sekä 
kaikki tekijänoikeustiedot ja sovellettavat 
lisenssiehdot osoitteesta: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com 
(kansio NIUS).
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1 2 3 4 5 6

  �VAROITUS! 
Älä käytä MultiSwitch-lokeroa 
tuoreiden tuotteiden säilyttämiseen, 
koska nämä tuotteet voivat jäätyä 
ja vaurioittaa lokerossa säilytettyjä 
hedelmiä ja salaatteja.

MultiSwitch-laatikon ohjainten käyttö
1  �Laatikko lukittuu oletusarvoisesti 

ei-toivotun käytön estämiseksi. Jos 
haluat muuttaa laatikon asetuksia, 
se on lukittava ensin. Voit avata 
lukituksen painamalla pitkään 
AVAAMINEN -kuvaketta 3 sekunnin 
ajan. Se lukittuu automaattisesti, kun 
sitä ei käytetä 10 sekuntiin.
  �VAROITUS! 

Älä säilytä lasipulloja MultiSwitch-
laatikossa, kun Lämpötilan asetus  
on Pakastin-, Liha- / äyriäiset- tai 
Kylmät juomat -tilassa. Lasi voi 
rikkoontua ja pirstoutua aiheuttaen 
fyysistä vahinkoa ja vammoja.

Pakastin:
2  �Jos haluat vaihtaa laatikon 

lämpötilan pakastimen lämpötilan 
asetuksessa, käytä etuoven 
ohjauspaneelin näyttöä. Näytön 
lämpötilan muuttaminen muuttaa 
lämpötila-asetusta laatikossa JA 
pakastinosastossa.

Jääkaappi:
3  �Valinta Liha ja kala asettaa laatikon 

lämpötilan arvoon -2°C. Valinta 
vahvistetaan äänimerkillä. Käytä tätä 
asetusta lyhytaikaiseen säilytykseen. 
Kaikki yli kaksi päivää säilytettävä liha 
pitää jäädyttää.

4  �Valinta Kylmät juomat asettaa 
laatikon lämpötilan arvoon 0°C. 
Valinta vahvistetaan äänimerkillä.

5  �Valinta Herkut / välipalat asettaa 
laatikon lämpötilan arvoon 3°C. 
Valinta vahvistetaan äänimerkillä.

6  �Valinta Kellari asettaa laatikon 
lämpötilan arvoon 7°C. Valinta 
vahvistetaan äänimerkillä.
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7. ANNOSTELIJAN KÄYTTÖ
7.1 Jääpalakoneen käyttö 
asennuksen jälkeen
Valmistele vedensyöttöjärjestelmä 
ennen kuin teet jäätä ensimmäistä 
kertaa. Uusissa putkijohdoissa oleva 
ilma voi aiheuttaa kaksi tai kolme 
tyhjää jääpalakoneen kiertoa. Lisäksi, 
jos järjestelmää ei ole huuhdeltu, 
ensimmäiset jääkuutiot voivat olla 
värjäytyneitä tai oudonmakuisia.

7.2 Vedenjakelujärjestelmän 
valmistelu
1.	 Aloita järjestelmän täyttäminen 

pitämällä juomalasia annostelijaa 
vasten.

2.	 Pidä lasi tässä asennossa, kunnes 
vesi tulee ulos annostelijasta. Se 
voikestää noin 1½ minuuttia.

3.	 Jatka veden annostelua noin 
neljän minuutin ajan järjestelmän 
ja putkiliitosten huuhtelemiseksi 
mahdollisista epäpuhtauksista 
(keskeytä annostelu lasin 
tyhjentämiseksi tarpeen mukaan).

Annostelija
�HUOMAA 
Vedenjakelulaitteessa on 
sisäänrakennettu laite, joka 
pysäyttää veden virtauksen 
kolmen minuutin jatkuvan käytön 
jälkeen. Voit palauttaa tämän 
sammutuslaitteen yksinkertaisesti 
vapauttamalla annosteluvarren.

�HUOMAA 
Ensimmäisen 750 ml:n jälkeen 
vesi pysyy huoneenlämpötilassa, 
kunnes säiliö on täytetty 
uudelleen, ja sille on annettu 
riittävästi aikaa seuraavan 
750 ml:n veden jäähdyttämiseen. 
Viilennys voi kestää jopa 8 tuntia.

7.3 Jääpalakoneen toiminta 
ja hoito
Kun jääkaappi on asennettu 
oikein ja jäähdytetty useita tunteja, 
jääpalakone voi tuottaa jäätä 24 
tunnin kuluessa. Jääpalakone täyttää 
jäälokeron takaosasta. Annostele jäätä 
jään siirtämiseksi eteenpäin säiliössä. 
Tällöin säiliö täyttyy kokonaan.

7.4 Jääpalakoneen ja 
säilytyslokeron kapasiteetti
Jääpalakoneen pitäisi tuottaa noin  
1 kg jäätä 24 tunnin välein. Jäälokeroon 
mahtuu noin 1,6 kilogrammaa jäätä.

7.5 Tuoreiden elintarvikkeiden 
jääpalakoneen kytkeminen 
päälle ja pois

 � HUOMIO 
Jääpalakone on kytketty päälle 
tehtaalla, jotta se voi toimia heti, 
kun jääkaappi on asennettu. Jos 
veden syöttöä ei ole mahdollista 
kytkeä, aseta jääpalakoneen On/
Off-toiminto pois päältä; muuten 
jääpalakoneen täyttöventtiilistä voi 
kuulua kova ääni, kun se yrittää 
toimia ilman vettä.

Jään tuotantoa ohjataan jääpalakoneen 
ohjauspaneelin On/Off-toiminnolla. Kun 
painat On/Off-toimintoa, jääpalakone 
kytketään päälle ja pois päältä 
painamalla On/Off-toimintoa.
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�HUOMAA 
Jääpalakoneessa on myös 
sisäänrakennettu 
muovisignaalivarsi, joka pysäyttää 
automaattisesti jääntuotannon, 
kun jääkaappi on täynnä. Tätä 
signaalivartta ei saa käyttää 
jääpalakoneen manuaaliseen 
pysäyttämiseen.

 � HUOMIO 
Jääpalakoneen sammuttaminen 
lopettaa jään tekemisen. Nykyistä 
jäätä voidaan edelleen annostella 
ja vettä voidaan annostella.

 � HUOMIO 
Joskus epätavallisen pieniä 
jääkuutioita voi näkyä ämpärissä 
tai annostellussa jäässä. Tämä 
voi tapahtua jääpalakoneen 
normaalissa käytössä. Jos se 
tapahtuu usein, se voi olla merkki 
siitä, että vedenpaine on alhainen 
tai vedensuodatin on vaihdettava. 
Kun vedensuodatin lähestyy 
käyttöiän loppua ja tukkeutuu 
hiukkasilla, jääpalokoneeseen 
toimitetaan vähemmän vettä 
kunkin syklin aikana. Vaihda 
vedensuodatin uuteen, jos sen 
edellisestä vaihdosta on kulunut 
kuusi kuukautta tai kauemmin. 
Suodatin on ehkä vaihdettava 
uudelleen, jos käytetään 
huonolaatuista kotitalousvettä.

  �HUOMIO 
Jos jääkaappiin syötettävää 
vettä pehmennetään, varmista, 
että pehmennintä ylläpidetään 
oikein. Veden huuhteluaineiden 
kemikaalit voivat vahingoittaa 
jääpalakonetta.

7.6 Jääpalakoneen /- 
annostelijan vinkit
•	 Jos jääkaappi ei ole kytkettynä 

vedensyöttöön tai vedensyöttö on 
kytketty pois päältä, kytke jääpalakone 
pois päältä edellisessä osassa 
kuvatulla tavalla.

•	 Seuraavat äänet ovat normaaleja 
jääntekokoneen toiminnan aikana.

	- Moottori käynnissä
	- Jää putoaa jäälokeroon
	- Veden venttiili avautuu tai sulkeutuu
	- Vesi juoksee

•	 Jos tarvitaan paljon jäätä kerralla, 
on parasta ottaa jääpalat suoraan 
jäälokerosta.

•	 Liian kauan säilytetyt jääkuutiot voivat 
maistua oudoilta. Tyhjennä jäälokero 
alla kuvatulla tavalla.

•	 Kun jääkuutioita annostellaan, on 
tavallista, että pieniä jääkappaleita 
on kokonaisten kuutioiden seassa.

•	 Välttääksesi roiskeita, annostele jäätä 
säiliöön ennen nesteiden lisäämistä.

•	 On normaalia, että jää täyttyy 
jäälokeron yläosaan.

7.7 Jääpalakoneen 
puhdistaminen
Puhdista jääpalakone ja jäälokero 
säännöllisin välein, etenkin ennen lomaa 
tai muuttoa.
1.	 Sammuta jääpalakone.
2.	 Irrota jäälokero vetämällä se suoraan 

ulos.
3.	 Tyhjennä ja puhdista jäälokero 

huolellisesti miedolle pesuaineella. 
Älä käytä syövyttäviä tai hankaavia 
puhdistusaineita. Ei saa pestä 
astianpesukoneessa. Huuhtele 
kirkkaalla vedellä.

4.	 Anna jäälokeron kuivua kokonaan 
ennen sen asettamista takaisin 
pakastimeen.

5.	 Vaihda jäälokero. Kytke jääpalakone 
päälle.

Poista ja tyhjennä jäälokero, 
jos:
•	 Pitkäaikainen sähkökatko (yksi tunti 

tai pidempi) saa jäälokerossa olevat 
jääkuutiot sulamaan ja jäätymään 
yhteen sähkökatkoksen päättyessä, 
jolloin jää tukkii annostelumekanismin.
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•	 Jään annostelijaa käytetään harvoin. 
Jääkuutiot jäätyvät yhdessä säiliöön, 
jumittaen annostelumekanismin.

Poista jäälokero ja ravista kuutiot irti 
tai puhdista edellä kuvatulla tavalla.

 � HUOMIO 
ÄLÄ KOSKAAN käytä jäänaskalia 
tai vastaavaa terävää esinettä jään 
hajottamiseksi. Tämä voi 
vahingoittaa jäälokeroa ja 
annostelumekanismia. Jumiutunut 
jää voidaan poistaa lämpimällä 
vedellä. Varmista, että jäälokero on 
täysin kuiva ennen sen vaihtamista.

 � HUOMIO 
Kun poistat tai vaihdat jäälokeron, 
älä kierrä lokerossa olevaa 
kierukkaa. Jos kierukkaa 
kierretään vahingossa, kohdista 
kierukkaa uudelleen kääntämällä 
sitä 45 asteen kierroksin (ks. alla), 
kunnes jäälokero sopii paikalleen 
käyttömekanismin kanssa. 
Jos kierukkaa ei ole kohdistettu 
oikein, kun vaihdat jäälokeron, 
jääkaappi ei annostele jäätä. 
Tuoreiden elintarvikkeiden 
ovi ei myöskään välttämättä 
sulkeudu asianmukaisesti, jolloin 
lämmintä ilmaa vuotaa tuoreiden 
elintarvikkeiden osastoon.
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  �HUOMIO 
Lasilevyjä on käsiteltävä 
varovasti henkilövahinkojen tai 
omaisuusvahinkojen välttämiseksi. 
Hyllyt voivat rikkoontua äkillisesti, 
jos ne kolhiintuvat, naarmuuntuvat 
tai altistuvat äkilliselle lämpötilan 
muutokselle. Anna lasihyllyjen 
stabiloitua huoneenlämpötilaan 
ennen puhdistusta. Ei saa pestä 
astianpesukoneessa.
�HUOMAA 
Ominaisuudet voivat vaihdella 
mallin mukaan.

Hyllyasentoja voidaan säätää helposti 
tuoreen ruoan lokeroissa tarpeen 
mukaan. Hyllyissä on kiinnikkeet kunkin 
lokeron takaosassa olevia uria varten.

8.1 Hyllyn sijainnin 
vaihtaminen
1.	 Poista kaikki ruoka hyllyltä.
2.	 Nosta etureunaa ylös ja vedä hylly 

ulos.
3.	 Vaihda asettamalla 

kiinnityskorvakkeet haluttuun 
tukiloviin.

4.	 Laske hylly ja lukitse se paikalleen.

Kääntöhyllyn säätö:
1.	 Poista ruoka hyllyltä.
2.	 Nosta hyllyn oikeaa sivureunaa 

ylöspäin ja työnnä vasemmalle kohti 
jääpalakonetta.

Kääntöhylly

Liuku- / kääntöhyllyn säätö:
1.	 Työnnä etupuolen hyllyä taaksepäin 

kotelon takaosaa kohti, kunnes 
takaosan hylly laskeutuu, ja jatka 
sitten työntämällä varovasti etupuolen 
hyllyä taakse ja takahyllyn ali.

2.	 Kun etuosa on kokonaan takaosan 
alla, nosta hyllyn etuosaa 
kääntääksesi sitä ylöspäin kaapin 
takaosaa kohti.

8.2 Laatikot
Jääkaapissa on erilaisia ​​säilytyslokeroita.

Auto Tastelock -vihanneslaatikot 
(automaattisella 
kosteuden säädöllä)
Vihanneslaatikot on suunniteltu hedelmien, 
vihannesten ja muiden tuoreiden tuotteiden 
varastoimiseen. Vihanneslaatikoissa 
on automaattinen kosteuden säätö 
(ja vaihdettava kalvo) jokaisen 
vihanneslaatikon sivulla kosteuden 
säätökannen alla. Tilaa vaihtokalvo 
osoitteessa www.electrolux.com.

8. SÄILYTYSOMINAISUUDET
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Automaattisen kosteuden 
säätökalvon poistaminen:
1.	 Kurota kosteuden säätökannen 

takaosaan.
2.	 Vedä suojus ylös.
3.	 Vedä kantta kohti kaapin takaosaa 

ja poista se.
4.	 Pese kosteuskalvo vedellä ja 

saippualla
5.	 Vaihda suojus toistamalla yllä 

kuvatut toimenpiteet päinvastaisessa 
järjestyksessä. Toista kummallekin 
vihanneslaatikolle.

 

�HUOMAA 
Valmistaja ei suosittele 
automaattisen kosteuskalvon 
vaihtamista, ellei se vahingoitu 
tai tuhoudu. Vaihtokalvoja voi tilata 
sivustolta www.electrolux.com

Tastelock -laatikon irrottaminen 
puhdistusta varten:
1.	 Vedä laatikkoa ulos, kunnes 

se pysähtyy.
2.	 Nosta etuosaa hieman ja poista 

laatikko.

Tastelock - upotetut 
välipalalaatikot
Nämä laatikot sopivat hyvin ruokalajien 
ja juustojen säilytykseen.
Avaaminen: liu’uta kantta taaksepäin 
päästäksesi käsiksi laatikoihin.

 

Ovilokeron siirtäminen kiskolla:
1.	 Kallista lokeroa ylös niin, että säiliön 

takaosa on oven ulkopuolella, mutta 
koukku on edelleen kiinni.

2.	 Liu’uta lokeroa pitkin kiskoa haluttuun 
asentoon.

3.	 Laske lokero takaisin paikalleen.

Lokeron siirtäminen kiskosta 
toiseen:
1.	 Lokeron nostaminen irti koukusta.
2.	 Siirrä lokero haluttuun kiskoasentoon.
3.	 Työnnä lokerokoukku kiskoon 

kiinnittäen koukun.
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8.3 Pakastimen ominaisuudet 
(vaihtelee mallin mukaan)

Yläpakastinlokeron 
poistaminen:
1.	 Avaa pakastinlokero kokonaan.
2.	 Nosta ylöspäin ja ulos irrottaaksesi 

ylemmän pakastinlokeron.

Asenna laatikko takaisin paikalleen 
päinvastaisessa järjestyksessä.

 � HUOMIO 
Laatikon pohjassa on pyöriä. 
Varmista, että kaikki pyörät 
ovat kohdakkain omilla radoillaan 
oikeaa toimintoa varten. 
Jos laatikkoa ei ole kohdistettu 
oikein, tämä aiheuttaa ongelmia 
oven toiminnassa.
�HUOMAA 
Jos kori ei lepää vakaajatangon 
pidikkeillä, laatikko ei sulkeudu 
kunnolla.

Pakastimen korin poistaminen:
1.	 Avaa pakastinlokero kokonaan.
2.	 Nosta kori ylös ja poista se.

Asenna laatikko takaisin paikalleen 
päinvastaisessa järjestyksessä.

8.4 Jakajat
Tartu alemman jakajan kädensijaan ja 
vedä hieman ylöspäin liu’uttaaksesi 
seuraavaan asentoon. (Jakajaa ei voi 
poistaa).
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9. VEDENSYÖTÖN LIITÄNTÄ
Vedensyöttöpakkaus
Tarkista alla olevat osat vedensyötön 
asennusta varten.

 � VAROITUS 
Jotta vältät sähköiskun, joka voi 
aiheuttaa kuoleman tai vakavan 
henkilövahingon, irrota jääkaappi 
sähköliitännästä ennen kuin kytket 
jääkaapin vedensyötön.

1.	 Varmista vesiputkien asennuksen 
aikana, että ne eivät ole kuumien 
pintojen lähellä.

2.	 Vedensuodatin vain ”suodattaa” vettä; 
se ei poista bakteereja tai mikrobeja.

3.	 Jos vedenpaine ei ole riittävä 
jääpalakoneen toimimisen 
kannalta, ota yhteyttä paikalliseen 
putkiasentajaan ylimääräisen 
vedenpainepumpun asentamiseksi.

4.	 Suodattimen käyttöikä riippuu 
käyttömäärästä. Suosittelemme, 
että suodatin vaihdetaan vähintään 
6 kuukauden välein (katso 
”suodattimen vaihto”).

5.	 Käytä tiivistysnauhaa jokaiseen  
putki- / letkuliitäntään varmistaaksesi, 
että vesivuotoja ei ole.

6.	 Vesiputki on kytkettävä 
kylmävesiputkeen.

Asennusohje
Liitä liitin vesijohtoputkeen

7.	 Avaa pidikkeet ja kerää jääkaapista 
tulevaa vettä. Poista muovikorkki 
veden tuloaukosta ja hävitä korkki. 
Aseta liitetyt putket pidikkeisiin ja 
lukitse pidikkeet takaisin paikalleen, 
jotta ne pitävät letkut oikeassa 
asennossa.

Poista kork-
ki tuloput-

kesta

¼-tuuman 
vesiventtiili 
muoviput-

keen

Muovi-
korkki
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10. SUODATTIMEN VAIHTO
10.1 Ilmansuodatin (tietyt mallit)
Ilmansuodatin sijaitsee tuoreiden 
elintarvikkeiden osaston yläosassa, 
keskellä.

10.2 Ilmansuodattimen vaihto 
(TasteGuard)
Jääkaapin hajujen optimaalisen 
suodatuksen varmistamiseksi vaihda 
ilmansuodatin kuuden kuukauden 
välein (Vaihda ilmansuodatin Näytössä 
ilmoittaa, että suodatin pitää vaihtaa 
kuuden kuukauden jälkeen).
1.	 Irrota ilmansuodattimen kansi 

puristamalla kannen ylä- ja 
alaosaa yhteen ja irrottamalla 
se vuorauksesta.

2.	 Poista vanha suodatin ja hävitä se.
3.	 Pura uusi suodatin pakkauksesta 

ja työnnä se koteloon. Suodattimen 
avoin puoli (hiili) on asennettava 
monivirtauksen ilma-aukkoa (reikä) 
kohti.

4.	 Vaihda ilmansuodattimen kansi 
puristamalla sivuja ja kiinnittämällä 
se paikalleen.

5.	 Paina ”Nollaa ilmansuodattimen 
hälytys” -painiketta kolmen sekunnin 
ajan. Kun merkkivalo sammuu, tila on 
nollattu.

10.3 Ilmansuodattimien 
tilaaminen
Käytä vain alkuperäisiä varaosia. Ota 
yhteys valtuutettuun huoltopalveluun

A

C

Liitin 
vedensyöttöjohdon 

liittämiseksi 
jääkaapin putkeen

Sovitin vedensyö-
tön liittämistä varten

8.	 Kun jääkaappi ja vesiputkisto on 
asennettu, valitse käyttöpaneelista 
valinta ”WATER” ja paina sitä 
1–2 minuuttia veden syöttämiseksi 
vesisäiliöön ja veden annostelemiseksi.
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10.4 Vedensuodatin
Jääkaapissa on veden 
suodatusjärjestelmä. 
Vedensuodatusjärjestelmä suodattaa 
kaiken annostellun juomaveden sekä 
jään tuotannossa käytettävän veden. 
Vedensuodatin sijaitsee tuoreiden 
elintarvikkeiden osaston oikeassa 
yläkulmassa.

10.5 Vedensuodattimen 
vaihtaminen
Vaihda vedensuodatin kuuden 
kuukauden välein, jotta veden laatu 
olisi mahdollisimman korkea. Vaihda 
vedensuodatin Näytössä näkyy, milloin 
suodatin vaihdetaan, kun määrätty 
vesimäärä (473 litraa) on kulkenut 
järjestelmän läpi.
Jos jääkaappia ei ole käytetty johonkin 
aikaan (esimerkiksi muuton aikana), 
vaihda suodatin ennen jääkaapin 
asennusta.
Poistaminen: Vedä kantta eteenpäin, 
jolloin se laskee alas ja mahdollistaa 
pääsyn suodattimeen.
Uudelleenasentaminen: Työnnä kansi 
ylös kohti vuorausta ja työnnä kohti 
kaapin takaosaa. Suodattimen kansi 
napsahtaa takaisin paikoilleen.

10.6 Vedensuodattimien 
tilaaminen
Käytä vain alkuperäisiä varaosia. Ota 
yhteys valtuutettuun huoltopalveluun

Vedensuodattimen 
vaihtaminen:
Vedensyöttöä ei ole tarpeen katkaista 
suodattimen vaihtamiseksi. Ole valmis 

pyyhkimään suodattimen vaihdon aikana 
vuotaneet pienet vesimäärät. 
1.	 Sammuta jääpalakone painamalla 

pitkään Jääntekokone -painiketta, 
kunnes se ei enää pala.

2.	 Työnnä suodattimen kannen 
etureunaa alas. Kansi kallistuu 
alas ja mahdollistaa pääsyn 
vedensuodattimeen.

3.	 Poista vanha suodatin kääntämällä 
sitä vastapäivään (vasemmalle) 
90 astetta vapauttaaksesi sen.

4.	 Liu’uta vanha suodatinpatruuna 
suoraan kotelosta ja hävitä se.

5.	 Poista uusi suodatinpatruuna 
pakkauksesta. Työnnä se 
suodattimen koteloon niin pitkälle 
kuin se menee tartuntapään ollessa 
vaakasuorassa.

6.	 Työnnä suodatinta kevyesti sisäänpäin 
ja pyöritä sitä myötäpäivään (oikealle). 
Suodatin vetää itsensä sisäänpäin, 
kun sitä pyöritetään. Kierrä suodatin 
90 astetta, kunnes se pysähtyy ja 
tartuntapää on pystysuorassa. Kevyt 
napsahdus kuuluu, kun suodatin 
lukittuu paikalleen.

7.	 Paina juomalasi vedenjakelulaitetta 
vasten ja tarkista onko 
suodatinkotelossa vuotoja. Kaikki 
roiskeet, jotka ilmenevät, kun 
järjestelmä poistaa ilmaa ulos 
annostelijajärjestelmästä, ovat 
normaaleja.

8.	 Jatka veden annostelua 3–4 minuutin 
ajan. Voi olla tarpeen tyhjentää ja 
täyttää säiliö useita kertoja.

9.	 Kytke jääpalakone päälle painamalla 
ja pitämällä painettuna Jääpalakone 
-painiketta, kunnes se palaa.

10.	Paina ja pidä höyrypainiketta 
Nollaa veden-suodatin -painike 
tulee näkyviin kolmen sekunnin 
ajaksi. Kun merkkivalo ei enää pala, 
vedensuodattimen tila on nollattu.

11.	Vaihda suodattimen kansi työntämällä 
ylöspäin ja napsauttamalla paikalleen.
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Tämä käyttöohje sisältää yleiset 
asennus- ja käyttöohjeet tälle mallille. 
Suosittelemme, että käytät huolto- 
tai keittiöalan ammattilaista jääkaapin 
asennusta varten. Käytä jääkaappia 
ainoastaan tämän käyttöohjeen 
ohjeiden mukaisesti. Ennen kuin  
kytket jääkaapin päälle, noudata 
näitä tärkeitä alkuvaiheita.

11.1 Sijainti
•	 Valitse paikka, joka on lähellä 

maadoitettua pistorasiaa (ei-GFCI). 
Älä käytä jatkojohtoa tai sovitinta.

•	 Jos mahdollista, aseta jääkaappi 
pois suorasta auringonvalosta 
ja kauas astianpesukoneesta tai 
muista lämmönlähteistä.

•	 Jääkaappi on asennettava lattialle, 
joka on tasainen ja tarpeeksi vahva 
tukemaan täysin täytettyä jääkaappia.

•	 Harkitse vedensyötön saatavuutta 
automaattisella jääpalakoneella 
varustetuissa malleissa.

•	 Varmista laitteen optimaalinen toiminta 
asentamalla se kauas lämpölähteistä 
(uunit, liedet, lämpöpatterit ja 
keittotasot).

  �HUOMIO 
Älä asenna jääkaappia paikkaan, 
jossa lämpötila laskee alle 
10°C tai nousee yli 43°C. 
Kompressori ei pysty ylläpitämään 
asianmukaisia lämpötiloja 
jääkaapin sisällä.
Älä estä ritilää jääkaapin edessä, 
alapuolella. Riittävä ilmankierto 
on välttämätön jääkaapin oikean 
toiminnan kannalta.

11.2 Asennus
Salli seuraavat asennusta, asianmukaista 
ilmankiertoa ja vesi- ja sähköliitäntöjä 
helpottavat välykset:

Sivut ja yläosa 40 mm
Takaisin 30 mm
�HUOMAA 
Jos jääkaappi asetetaan oven 
saranapuoli seinää vasten, jätä 
enemmän tilaa, jotta ovi voidaan 
avata laajemmin.

11.3 Sijoitus
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu 
kalusteeseen asennettavaksi.

Tämä laite tulee asentaa kuivaan 
ja hyvin tuuletettuun sisätilaan.

Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi 
ympäristölämpötilassa 10 °C - 43 °C.

Jos asianmukaisia 
ilmanvaihtovaatimuksia ei noudateta 
poikkeavan asennuksen vuoksi, 
laite toimii virheettömästi, mutta sen 
energiankulutus voi olla suurempi.

11. ASENNUS
  �VAROITUS! 

Lue turvallisuutta koskevat luvut.
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 � Laitteen virheetön toiminta 
taataan vain määritetyllä 
lämpötilavälillä.

 � Jos laitteen asennuspaikan 
valitsemisessa on epäselvyyksiä, 
käänny jälleenmyyjän, 
asiakaspalvelumme tai lähimmän 
valtuutetun huoltopalvelun 
puoleen.

 � Laite on tarvittaessa voitava 
kytkeä irti verkkovirrasta. 
Pistokkeen on oltava helposti 
ulottuvilla asennuksen jälkeen.

 � HUOMIO 
Jos laite sijoitetaan seinää 
vasten, käytä pakkaukseen 
kuuluvia takaosan välikappaleita 
tai varmista asennusohjeessa 
annettu vähimmäisetäisyys.

 � HUOMIO 
Jos laite asennetaan seinän 
viereen, katso asennusohjeista 
laitteen ovisaranoilla 
varustetun sivun ja seinän 
välinen vähimmäisetäisyys, 
jotta ovi voidaan avata 
riittävästi sisävarusteiden 
poistamisen yhteydessä 
(esim. puhdistamisen aikana).

11.4 Kaapin vaaitus ja 
jääkaapin oven kohdistaminen 
(tarvittaessa)
Ohjeet jääkaapin lopulliselle sijoittamiselle:
•	 Kaapin kaikkien neljän kulman on 

pysyttävä tiukasti lattialla.
•	 Etureunan tulee olla hieman korotettu, 

jotta ovet sulkeutuisivat tiiviisti.
•	 Ovien pitäisi kohdistua keskenään 

ja oltava samalla tasolla.
Suurin osa näistä olosuhteista voidaan 
saavuttaa nostamalla tai laskemalla 
säädettäviä eturullia.
Kaapin tasoitus eturullien avulla:
1.	 Avaa pakastelokeroa hieman.
2.	 Laske kaatumisestejalat, kunnes 

molemmat koskettavat lattiaa. 
Kun kaappi on lattialla, säädä sitä 
pihdeillä.

Yksikön nostaminen: kierrä jalkaa 
myötäpäivään.
Yksikön laskeminen: käännä jalkaa 
vastapäivään.

3.	 Varmista, että molemmat ovet ovat 
esteettömiä, ja niiden tiivisteet 
koskettavat kaappia kaikilla neljällä 
sivulla ja että kaappi on vakaa.

Oven lopulliset korkeussäädöt:
1.	 Avaa pakastinlokero, jotta alempi 

sarana näkyy.
2.	 Aseta 6 mm:n kuusiokoloavain 

alemman saranan varteen.
3.	 Säädä korkeus kääntämällä myötä- 

tai vastapäivään. Kääntäminen 
myötäpäivään laskee ovea. 
Kääntäminen vastapäivään nostaa 
ovea. Oletusasetus on matalin korkeus.



101FI

11.5 Pystyvälikarmi
Säädä pystyvälikarmi sopivaa liitäntää 
varten, kun varmistat, että pystyvälikarmi 
on taitettu ja kohtisuorassa tuoreiden 
elintarvikkeiden ovea nähden. Jos 
ohjauskisko ei ole oikeassa asennossa, 
se voi estää oven sulkeutumisen kokonaan.

12.1 Siirtäminen kapeiden 
tilojen läpi
Jos jääkaappi ei sovi sisäänkäyntialueen 
läpi, sen ovet voidaan poistaa. Tarkista 
ensin mittaamalla sisäänkäynti.

Valmistautuminen ovien 
irrottamiseen:
1.	 Varmista, että virtajohto on irrotettu 

pistorasiasta.
2.	 Poista ruoka ovihyllyistä ja sulje ovet.

Jääkaapin ovien poistaminen:
1.	 Avaa ovet 90° kulmaan.
2.	 Irrota kaikki viisi ristipääruuvia yläosan 

saranakannesta ja nosta ylös.

3.	 Jäljitä kevyesti ovien yläsaranoiden 
ympäriltä kynällä. Tämä helpottaa 
uudelleenasentamista.

4.	 Nosta yläsaranan suojus.

5.	 Irrota ovesta saranakansiin kulkeva 
johdinsarja.

12. OVEN IRROTUSOHJEET
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6.	 Vedä vesiputkistoa varovasti irti ovesta.
�HUOMAA 
Käytä varovasti vedettäessä 
vesiputkea ovesta varmistaaksesi, 
että putki ei taivu mutkalle.

�HUOMAA 
Jääkaapin ovesta vedetään noin 
1,2 metriä vesiputkea.

7.	 Poista kolme 8 mm:n pulttia 
kummastakin yläsaranasta.

8.	 Lokeroa on laajennettava, jotta 
alempaan saranaan päästään käsiksi. 
Irrota kolme alempaa saranaruuvia ja 
työnnä sarana sisäänpäin. Nosta ovi 
ylös ja poista alasaranasta.

Alasaranan poistaminen

 � HUOMIO 
Varmista, että ovet on asetettu 
turvalliseen paikkaan, jossa 
ne eivät pääse putoamaan ja 
aiheuttamaan henkilövahinkoja 
tai vaurioita oville tai kahvoille.

9.	 Asenna ovet uudelleen käänteisessä 
järjestyksessä.
 � HUOMIO 

Varmista, että vesiputket kulkevat 
annostelutaskun yläosassa olevan 
reiän läpi. Putkessa on myös 
metallikääre, joka estää saranan 
vaurioitumisen hiertymällä sitä 
vastaan. Tämä on kiinnitettävä 
takaisin putken ympärille oikeaan 
paikkaan asennuksen yhteydessä 
(kunhan putki on suojattu saranalta).
�HUOMAA 
Varmista, että putki ei repeä kun 
asetat vesiputken takaisin 
paikalleen ja vaihdat yläsaranan 
suojuksen.

Kun molemmat ovet ovat paikallaan, 
varmista, että ne ovat kohdakkain toisiinsa 
ja tasoon nähden (lisätietoja on Asennus-
osassa) ja vaihda yläsaranan suojus.

12.2 MultiSwitch/
MultiChilllaatikon poistaminen
1.	 Täysin avoin laatikko.
2.	 Poista kori laatikosta.
3.	 Irrota johtosarja laatikon etupuolella 

ja siirrä johtosarja pois liukuosien tieltä.
4.	 Paina vuoren kiinnikkeitä ja liu’uta kisko 

molemmin puolin kiinnikkeiden ohi, 
jotta laatikko irtoaa kokonaan kaapista.

5.	 Asenna laatikko takaisin paikalleen 
päinvastaisessa järjestyksessä.
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12.3 Pakastinlokeron 
poistaminen

  �HUOMIO 
Laatikko on raskas. 
Ole varovainen nostettaessa.

1.	 Avaa laatikko ja vedä se ulos 
kokonaan.

2.	 Poista pakastimen vetolaatikko.
3.	 Poista pakastimen kori.
4.	 Paina kotelon sisäpuolella kummankin 

puolen molempia kielekkeitä 
liukusäätimien vapauttamiseksi.

5.	 Poista laatikko, kiinnikkeet 
ja liukuohjaimet. 

12.4 Pakastuslaatikon asenta-
minen takaisin paikoilleen 
1.	 Aseta laatikko kiinnikkeillä ja 

liukuohjaimilla laitteen sisään 
ja napsauta se paikoilleen.

2.	 Laita kori takaisin paikoilleen.

��HUOMAA 
Katso lisäohjeita osiosta 
Säilytysominaisuudet.

12.5 �Oven tiivisteen 
poistaminen

	 HUOMIO
Varmista ennen korjauksen 
aloittamista, että olet katkaissut 
virransyötön sähköverkosta.

1.	 Aseta peukalosi tiivisteen alle, paras 
tapa on aloittaa kulmasta. Tartu sen 
pohjaan sivulta ja vedä tiivistettä 
taaksepäin.

2.	 Jatka sitten peukalon kuljettamista 
tiivisteen alapuolella, minkä jälkeen 
voit nostaa sen varovasti pois oven 
ympäriltä.

12.6 �Oven tiivisteen 
asentaminen

1.	 Ota uusi tiiviste. Paras tapa asentaa 
se on aloittaa jääkaapin oven yläkul-
mista. Työnnä uuden tiivisteen huuli 
kulmien väliseen kanavaan ja toista 
tätä seuraten oven ympäri. Asenna 
lopuksi alakulmat ja niiden välinen 
osuus. Palaa ylälaitaan ja sitten al-
haalta keskelle tasoittaen mahdolliset 
rypyt tiivisteen pisimmällä osuudella.

2.	 Levitä jauhe. Käytä vähän 
vauvapulveria tai talkkia tarttumisen 
estämiseksi.

3.	 Sulje jääkaapin ovi ja avaa se useita 
kertoja tarkistaaksesi tiivisteen 
istuvuuden. Tällöin tulee kiinnittää 
huomio mahdollisiin tiivisteen 
kiertyneisiin kohtiin. Toista tämä 
useita kertoja.
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13.1 Energiansäästövinkkejä
Suosittelemme noudattamaan seuraavia 
ohjeita energian säästämiseksi.
•	 Pakastin: Laitteen sisäinen 

kokoonpano takaa tehokkaimman 
energiankulutuksen.

•	 Jääkaappi: Tehokkain energiankulutus 
on taattu laatikoiden ollessa laitteen 
alaosassa ja hyllyjen ollessa tasaisesti 
paikoillaan. Ovilokeroiden sijainti ei 
vaikuta energiankulutukseen.

•	 Älä avaa ovea usein tai pidä ovea 
auki pitempään kuin on tarpeen.

•	 Pakastin: Mitä alhaisempi lämpötila-
asetus, sitä suurempi energiankulutus.

•	 Jääkaappi: Älä aseta liian korkeaa 
lämpötilaa energian säästämiseksi, 
ellei ruoka sitä vaadi.

•	 Jos ympäristön lämpötila on korkea ja 
lämpötilan säädin on säädetty hyvin 
kylmäksi laitteen ollessa aivan täynnä, 
kompressori voi käydä jatkuvasti, jolloin 
höyrystimeen muodostuu huurretta tai 
jäätä. Käännä tässä tapauksessa läm-
pötilan säädin korkeampaan lämpötilaan 
automaattisen sulatuksen käynnistämi-
seksi ja täten energian säästämiseksi.

•	 Varmista hyvä ilmankierto. Älä peitä 
ilmanvaihtoritilöitä tai reikiä.

13.2 Tuoreiden elintarvikkeiden 
säilytys 
•	 Tuoreille elintarvikkeille tarkoitettu 

lokero on merkitty (kilvessä) .
•	 Hyvä lämpötila-asetus tuoreiden 

elintarvikkeiden säilyttämiseen 
on korkeintaan +4 °C.

•	 Korkeampi laitteen lämpötila-
asetus voi johtaa elintarvikkeiden 
nopeampaan pilaantumiseen.

•	 Pakkaa elintarvikkeet niiden tuoreuden 
ja aromien säilyttämiseksi.

•	 Pakkaa nesteet ja elintarvikkeet aina 
suljettuihin astioihin, jotta maut ja hajut 
vältettäisiin laitteessa.

•	 Jotta kypsennettyjen ja raakojen 
ruokien kontaminaatiot vältettäisiin, 
peitä kypsennetyt ruoat ja erota ne 
tuoreista elintarvikkeista.

•	 Pakasteet on suositeltavaa sulattaa 
jääkaapissa.

•	 Älä laita ruokia jääkaappiin kuumina. 
Varmista, että ne ovat jäähtyneet 
huoneen lämpötilaan ennen niiden 
asettamista jääkaappiin.

•	 Aseta uudet elintarvikkeet aina 
aikaisempien taakse ruokajätteen 
vähentämiseksi.

13.3 Säilytysohjeita
•	 Liha (kaikki tyypit): pakkaa 

sopivaan pakkaukseen ja laita 
se vihanneslaatikon päällä olevalle 
lasihyllylle. Säilytä lihaa korkeintaan 
1-2 päivää.

•	 Hedelmät ja vihannekset: 
puhdista huolella (poista multa) 
ja aseta erityiseen laatikkoon 
(vihanneslaatikkoon).

•	 Eksoottisten hedelmien (esim. 
banaanit, mangot, papaijat jne.) 
säilytystä jääkaapissa ei suositella.

•	 Vihanneksia, kuten tomaatteja, 
perunoita, sipuleita ja valkosipulia 
ei saa säilyttää jääkaapissa.

•	 Voi ja juusto: aseta ilmatiiviiseen 
rasiaan tai kääri alumiinifolioon tai 
polyeteenipussiin mahdollisimman 
ilmatiiviisti.

•	 Pullot: pullot tulee sulkea korkeilla 
ja asettaa joko oven pullotelineeseen 
tai pullohyllyyn (jos varusteena).

•	 Tarkista aina elintarvikkeiden viimeinen 
käyttöpäivämäärä niiden säilytysajan 
määrittämiseksi.

13.4 Pakastusohjeita
•	 Kytke FastFreeze-toiminto 

päälle vähintään 24 tuntia ennen 
elintarvikkeiden asettamista 
pakastinosastoon.

•	 Kääri ja tiivistä tuoreet elintarvikkeet 
ennen pakastamista alumiinifolioon, 
muovikelmuun tai -pusseihin, 
ilmatiiviisiin kannellisiin astioihin.

•	 Jaa ruoat pieniin osiin niiden 
tehokkaampaa pakastusta 
ja sulatusta varten.

13. HYÖDYLLISIÄ NEUVOJA JA VINKKEJÄ
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•	 Kaikkiin pakasteisiin on suositeltavaa 
lisätä etiketit ja päivämäärät. 
Tämä helpottaa elintarvikkeiden 
tunnistamista ja mahdollistaa 
pakasteiden käyttämisen ennen niiden 
pilaantumista.

•	 Elintarvikkeet tulee pakastaa tuoreina 
hyvän laadun varmistamiseksi. 
Erityisesti hedelmät ja vihannekset 
tulee pakastaa tuoreina, jotta niiden 
kaikki ravintoaineet säilyisivät.

•	 Älä pakasta nesteitä sisältäviä pulloja 
tai tölkkejä, varsinkaan hiilihapollisia 
juomia - ne voivat räjähtää 
pakastuksen aikana.

•	 Älä laita ruokia pakastinosastoon 
kuumina. Anna niiden jäähtyä huoneen 
lämpötilassa ennen pakastamista.

•	 Älä aseta tuoreita pakastamattomia 
elintarvikkeita pakastettujen ruokien 
viereen välttääksesi pakastettujen 
ruokien lämpötilan nousun. 
Aseta huoneenlämpöiset ruoat 
pakastinosaston kohtaan, jossa 
ei ole muita pakasteita.

•	 Älä nauti jääkuutioita tai vesijäätelöitä 
heti niiden pakastimesta poistamisen 
jälkeen. Paleltumavaara.

•	 Älä pakasta sulaneita ruokia uudelleen. 
Jos ruoka on sulanut, kypsennä ja 
jäähdytä se ennen pakastamista.

13.5 Pakasteiden säilytysohjeita
•	 Pakastuslokero on merkitty .
•	 Hyvä lämpötila-asetus pakasteiden 

säilyttämiseen on korkeintaan -18 °C.
•	 Korkeampi laitteen lämpötila-

asetus voi johtaa elintarvikkeiden 
nopeampaan pilaantumiseen.

•	 Pakasteita voidaan säilyttää kaikkialla 
pakastinosastossa.

•	 Jätä ruokien ympärille riittävästi 
tilaa vapaan ilmankierron 
mahdollistamiseksi.

•	 Tarkista säilytysaika elintarvikkeiden 
pakkausmerkinnöistä.

•	 Elintarvikkeet on tärkeää pakata niin, 
että ne on suojattu vedeltä, kosteudelta 
ja kosteuden tiivistymiseltä.

13.6 Vinkkejä kaupassakäyntiin
Kaupassakäynnin jälkeen:
•	 Varmista, ettei pakkaus ole 

vaurioitunut - muutoin vaarana on 
ruoan pilaantuminen. Jos pakkaus 
on paisunut tai märkä, sitä ei ole 
välttämättä säilytetty optimaalisissa 
olosuhteissa ja se voi olla jo osittain 
sulanut.

•	 Jotta pakasteiden sulaminen 
vältettäisiin, hae pakasteet vasta 
ruokaostoksien lopussa ja kuljeta 
ne eristetyssä kylmäkassissa.

•	 Aseta pakasteet pakastimeen 
välittömästi kaupassakäynnin jälkeen.

•	 Jos pakasteet ovat sulaneet osittainkin, 
niitä ei saa pakastaa uudelleen. 
Käytä ne mahdollisimman pian.

•	 Noudata pakkaukseen merkittyä 
viimeistä käyttöpäivämäärää 
ja säilytysohjeita.

13.7 Laitteen kytkeminen pois 
toiminnasta
Jos laite on kytkettävä pois päältä pitkäksi 
ajaksi, on noudatettava seuraavia ohjeita, 
jotta siihen ei ilmesty hometta.
1.	 Ota kaikki ruoat pois.
2.	 Irrota pistoke pistorasiasta.
3.	 Puhdista ja kuivaa sisus 

perusteellisesti.
4.	 Varmista, että kaikki ovet on 

pönkitetty auki hieman, jotta 
ilma pääsee kiertämään.
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Hygienisista syistä laite (myös ulko- 
ja sisätarvikkeet) on puhdistettava 
säännöllisesti, vähintään joka toinen 
kuukausi.

 � VAROITUS! 
Laitteen on oltava irti 
sähköverkosta puhdistuksen 
ajan. Sähköiskun vaara! Ennen 
puhdistusta, kytke laite pois 
toiminnasta ja irrota pistoke 
pistorasiasta.

Ulkopuolinen puhdistus
Jotta laitteesi ulkonäkö olisi hyvä, 
puhdista se säännöllisesti.
	- Pyyhi digitaalinen paneeli ja 

näyttöpaneeli puhtaalla, pehmeällä 
kankaalla.

	- Suihkuta vettä puhdistusliinaan äläkä 
suoraan laitteen pinnalle. Tämä auttaa 
varmistamaan tasaisen kosteuden 
jakautumisen pinnalle.

	- Puhdista ovet, kahvat ja kaapin pinnat 
miedolla pesuaineella ja pyyhi sitten 
kuivalla pehmeällä liinalla.

 � VAROITUS!
	- Älä käytä teräviä esineitä, sillä 

ne voivat naarmuttaa pintaa.
	- Älä käytä puhdistukseen 

ohentimia, autopesuaineita, 
kloroosia, eteerisiä öljyjä, 
hankaavia puhdistusaineita 
tai orgaanisia liuottimia 
kuten bentseeniä. Ne voivat 
vahingoittaa laitteen pintaa 
ja aiheuttaa tulipalon.

14. PUHDISTUS JA HOITO

Säilytysaika pakastinosastossa:

Ruokalaji Säilytysaika (kuukautta)
Leipä 3
Hedelmät (ei koske sitrushedelmiä) 6 - 12
Vihannekset 8 - 10
Ruoantähteet ilman lihaa 1 - 2
Maitotuotteet:
Voi
Pehmeä juusto (esim. mozzarella)
Kova juusto (esim. parmesaani, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Merenherkut:
Rasvainen kala (esim. lohi, makrilli)
Vähärasvainen kala (esim. turska, kampela)
Katkaravut
Simpukat ilman kuoria
Keitetty kala

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Liha:
Lintupaisti
Naudanliha
Porsaanliha
Lammas
Makkarat
Kinkku
Ruoantähteet lihalla

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3
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Sisätilojen puhdistus
•	 Puhdista laitteen sisätilat säännöllisesti. 

Puhdistaminen on helpompaa, kun 
kaapissa on vähemmän elintarvikkeita. 
Pyyhi jääpakastimen sisäosa miedolla 
natriumbikarbonaattiliuoksella ja  
huuhtele lämpimällä vedellä käyttäen 
apuna sientä tai liinaa, josta on 
väännetty neste pois. Pyyhi kokonaan 
kuivaksi ennen hyllyjen ja korien 
asettamista paikoilleen. Kuivaa kaikki 
pinnat ja irrotettavat osat perusteellisesti.

•	 Vaikka laite sulattaa automaattisesti, 
pakastimen sisäseiniin saattaa ilmestyä 
jääkerros, jos pakastimen ovi avataan 
usein tai pidetään auki liian pitkään. 
Jos jää on liian paksu, valitse aika, 
jolloin elintarvikkeita on jääkaapissa 
vähän ja jatka seuraavalla tavalla:
1.	 Irrota nykyiset ruoka- ja 

tarvikekorit, irrota laite 
pistorasiasta ja jätä ovet auki. 
Tuuleta huone huolellisesti 
sulatusprosessin nopeuttamiseksi.

2.	 Kun sulatus on valmis, puhdista 
pakastin edellä kuvatulla tavalla.

  �VAROITUS! 
Älä käytä jään poistamisessa 
teräviä esineitä. Laite voidaan 
kytkeä takaisin ja liittää 
pistorasiaan vasta, kun sisätila 
on täysin kuiva.

Oven tiivisteiden puhdistus
Varmista, että oven tiivisteet ovat 
puhtaat. Tarttuvat ruoat ja juomat voivat 
saada tiivisteet tarttumaan kiinni kaappiin 
ja repeytymään, kun avaat oven. 
Pese tiiviste miedolla pesuaineella ja 
lämpimällä vedellä. Huuhtele ja kuivaa 
se huolellisesti puhdistuksen jälkeen.

 � VAROITUS! 
Kytke laitteen virta vasta, kun 
oven tiivisteet ovat täysin kuivia.

 � VAROITUS! 
Käyttäjä ei saa vaihtaa LED-valoa! 
Jos LED-valo on vaurioitunut, ota 
yhteyttä asiakaspalveluun.

15. ENNEN YHTEYDEN OTTAMISTA
Huolenaihe Mahdollinen syy Yleinen ratkaisu
Automaattinen jääpalakone
Jääpalakone 
ei valmista jäätä.

•	 Jääpalakone on kytketty 
pois päältä.

•	 Jääkaappi ei ole kytketty 
vesiputkiin tai vesiventtiili 
ei ole auki.

•	 Vedensyöttöputki on taittunut.

•	 Vedensuodatin ei ole 
kunnolla paikallaan.

•	 Vieras materiaali on voinut 
tukkia vedensuodattimen.

•	 Käynnistä jääpalakone. 
Tuoreiden elintarvikkeiden 
jääpalakonetta varten paina 
kerran jääpalakoneen on-off-
painiketta.

•	 Liitä laite kotitalousveden 
liitäntään ja varmista, että 
vesiventtiili on auki.

•	 Varmista, että syöttöputki 
ei taivu, kun jääkaappi 
työnnetään paikalleen 
seinää vasten.

•	 Irrota ja asenna 
vedensuodatin uudelleen. 
Kiinnitä se kokonaan 
lukittuun asentoon.

•	 Suodatin on vaihdettava, 
jos vettä poistuu hitaasti tai 
ei lainkaan, tai jos suodatin 
on kuusi kuukautta vanha 
tai tätä vanhempi.
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Huolenaihe Mahdollinen syy Yleinen ratkaisu
Jääkone ei 
valmista riittävästi 
jäätä.

•	 Jääpalakone tuottaa 
odotettua vähemmän jäätä.

•	 Vieras materiaali on voinut 
tukkia vedensuodattimen.

•	 Vesijohtoputki on taipunut.

•	 Vedenpaine on erittäin 
matala. Katkaisu-ja 
kytkentäpaineet ovat 
liian alhaiset (vain 
kaivojärjestelmät). 

•	 Käänteisosmoosijärjestelmä 
on regeneroivassa 
vaiheessa.

•	 Jääpalakoneella 
tuotetaan noin 1 kg jäätä 
(tuoreiden elintarvikkeiden 
jääpalakone) 24 tunnin välein 
käyttöolosuhteista riippuen.

•	 Suodatin on vaihdettava, 
jos vettä poistuu tavallista 
hitaammin, tai jos suodatin 
on kuusi kuukautta vanha 
tai tätä vanhempi.

•	 Varmista, että syöttöputki 
ei taivu, kun jääkaappi 
työnnetään paikalleen 
seinää vasten.

•	 Pyydä toista 
henkilöä lisäämään 
vesipumppujärjestelmän 
katkaisu- ja kytkentäpaineita 
(vain kaivojärjestelmät).

•	 On normaalia, että 
käänteisosmoosijärjestelmän 
paine on alle 20 psi 
regeneroivan vaiheen aikana.

Jääpalat jäätyvät 
yhteen.

•	 Jääkuutioita ei käytetä 
riittävän usein tai 
pitkäaikainen sähkökatkos 
on ilmennyt.

•	 Poista jääpalasäiliö ja 
hävitä jää. Jääpalakone 
tuottaa uutta jäätä. Jäätä 
on käytettävä vähintään 
kahdesti viikossa, jotta 
kuutiot erotetaan toisistaan.

•	 Jääkuutiot ovat onttoja 
(jääkuoria, joiden sisällä on 
vettä). Ontot kuutiot aukeavat 
säiliössä ja vuotavat vettä jo 
olemassa olevan jään päälle, 
mikä aiheuttaa jääpalojen 
jäätymisen yhteen.

•	 Tämä tapahtuu yleensä, kun 
jääpalakone ei saa riittävästi 
vettä. Tämä on yleensä 
seurausta tukkeutuneesta 
vedensuodattimesta tai 
rajoitetusta vedensyötöstä. 
Vaihda vedensuodatin ja 
jos tilanne ilmenee edelleen, 
tarkista, ettei vesiventtiili 
ole kokonaan auki tai jos 
vesijohto on taittunut.

Annostelija (jää ja vesi)
Annostelijasta 
ei tule jäätä.

•	 Säiliössä ei ole 
annosteltavaa jäätä.

•	 Jääkaapin ovet eivät 
ole kunnolla kiinni.

•	 Annosteluvartta on 
painettu liian pitkään 
ja annostelumoottori 
on ylikuumentunut.

•	 Katso ”Jääpalakone 
ei valmista jäätä” -osio.

•	 Varmista, että jääkaapin 
ovet ovat täysin kiinni.

•	 Moottorin ylikuormitussuoja 
nollataan noin kolmessa 
minuutissa ja jäätä voidaan 
annostella.
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Huolenaihe Mahdollinen syy Yleinen ratkaisu
Jään annostelija 
on tukkeutunut.

•	 Jää on sulanut ja jäätynyt 
uudelleen kierukan ympärillä 
koneen harvan käytön, 
lämpötilavaihteluiden ja/tai 
virtakatkoksen seurauksena.

•	 Jääkuutiot ovat jääneet 
jääkoneen ja jääastian 
takaosan väliin.

•	 Poista jääastia, sulata ja 
tyhjennä sisältö. Puhdista 
astia, pyyhi kuivaksi ja aseta 
se oikeaan asentoon. Kun 
uutta jäätä valmistetaan, 
annostelijan on oltava 
toiminnassa.

•	 Poista jääpalat, jotka tukkivat 
annostelijan.

Annostelijasta 
ei tule vettä.

•	 Vedensuodatin ei ole 
kunnolla paikallaan.

•	 Vedensuodatin on tukossa.

•	 Vedensyötön venttiili ei 
ole auki.

•	 Irrota ja asenna 
vedensuodatin uudelleen. 
Pyöritä Puresource Ultra 
II:ta oikealle, kunnes se 
pysähtyy ja tartuntapää 
on pystysuorassa.

•	 Vaihda suodatinpatruuna. 
Muista kiertää sitä 
oikealle, kunnes se 
pysähtyy ja tartuntapää 
on pystysuorassa.

•	 Avaa vedensyötön venttiili. 
Katso HUOLENAIHE-
sarake AUTOMAATTINEN 
JÄÄKONE.

Vesi ei ole 
tarpeeksi kylmä.

•	 Kun lämmin 
vesijohtovesi kulkee 
suodattimen läpi ja siirtyy 
vedensyöttöjärjestelmään, 
jäähdytetty vesi työnnetään 
annostelijaan. Kun jäähdytetty 
vesi on käytetty loppuun, 
uuden veden viilentäminen 
kestää useita tunteja.

•	 Lisää jäätä kuppiin tai 
säiliöön ennen veden 
annostelua.

	 Huomaa: Vain ensimmäiset 
750 ml jäähdytetään.

Vedessä on 
poikkeava maku  
ja/tai haju.

•	 Vettä ei ole annosteltu 
pitkään aikaan.

•	 Laite ei ole kunnolla kytketty 
kylmävesiputkeen.

•	 Annostele ja hävitä 
10-12 lasillista vettä 
vedensyötön raikastamiseksi.

•	 Yhdistä laite 
kylmävesiputkeen, joka 
toimittaa vettä keittiön hanaan.



110 www.electrolux.com

Huolenaihe Mahdollinen syy Yleinen ratkaisu
Ovien / laatikoiden avaaminen / sulkeminen
Ovi/ovet eivät 
sulkeudu.

•	 Ovi oli suljettu liian kovaa, 
jolloin toinen ovi aukesi 
hieman.

•	 Jääkaappia ei ole 
tasapainotettu. Se keinuu 
lattialla, kun sitä siirretään 
hieman.

•	 Jääkaappi koskettaa 
seinää tai kaapia.

•	 Tarkista tiivisteet ja kaapin 
liitäntä mahdollisten esteiden 
varalta.

•	 Sulje molemmat ovet 
kevyesti.

•	 Varmista, että lattia on 
tasainen ja tukeva ja että 
se tukee jääkaappia riittävästi. 
Ota yhteys puuseppään 
notkollaan olevan tai kaltevan 
lattian korjaamiseksi.

•	 Varmista, että lattia on 
tasainen ja tukeva ja että se 
tukee jääkaappia riittävästi. 
Ota yhteys puuseppään 
notkollaan olevan tai kaltevan 
lattian korjaamiseksi.

•	 Puhdista jääkaapin oven 
tiivisteet ja käyttöliittymä 
lämpimällä, saippuavedellä 
rasvan, lian ja tahrojen 
poistamiseksi pinnalta. 
Pyyhi puhtaaksi kuivalla 
liinalla. Tarkasta tiiviste 
ja varmista, että se on 
kauttaaltaan puhdas.

Laatikoita on 
vaikea liikuttaa.

•	 Ruoka koskettaa laatikon 
päällä olevaa hyllyä.

•	 Ura, jota pitkin laatikot 
liukuvat, on likainen.

•	 Poista laatikon ylätasolla 
olevat elintarvikkeet.

•	 Varmista, että laatikko 
on asennettu oikein uralle.

•	 Puhdista laatikko, rullat ja 
ura. Katso Hoito ja puhdistus.

Jääkaapin käyttö
Kompressori 
ei käynnisty.

•	 Jääkaappi on 
sulatusvaiheessa.

•	 Pistoke on irronnut 
pistorasiasta.

•	 Asuinrakennuksen sulake 
on palanut tai piirikatkaisija 
on aktivoitunut.

•	 Sähkökatkos.

•	 Tämä on normaalia täysin 
automaattisesti sulavassa 
jääkaapissa. Sulatusvaihe 
käynnistyy säännöllisesti ja 
se kestää noin 30 minuuttia.

•	 Varmista, että pistoke on 
kiinnitetty hyvin pistorasiaan.

•	 Tarkista / vaihda 
sulake 15 ampeerin 
aikaviivesulakkeella. 
Nollaa suojakytkin.

•	 Tarkista huoneiston 
valot. Soita paikalliselle 
sähköyhtiölle.
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Huolenaihe Mahdollinen syy Yleinen ratkaisu
Jääkaappi 
vaikuttaa toimivan 
liikaa tai liian 
pitkään.

•	 Mukautuvan 
nopeussäätöinen 
kompressori on suunniteltu 
toimimaan 100 % ajasta 
paitsi sulatusjakson 
aikana. Se toimii ajoittain 
nopeammin, kuten 
sulatusjakson jälkeen.

•	 On normaalia, että 
kompressori on käynnissä 
jatkuvasti, paitsi sulatustilan 
aikana.

Digitaalinen lämpötilan asetusnäyttö
Digitaalisen 
lämpötilanäytön 
virhe.

•	 Elektroninen 
ohjausjärjestelmä 
on havainnut 
suorituskykyongelman.

•	 Ota yhteyttä Electroluxin 
asiakaspalveluun.

Jääkaapin sisällä on vettä / kosteutta / jäätä
Kosteus kerääntyy 
jääkaapin seinien 
sisälle.

•	 Sää on kuuma ja kostea.

•	 Pystyvälikarmi

•	 Jään kertymisnopeus ja 
sisäinen kosteus lisääntyvät.

•	 Säädä pystyvälikarmi. (Katso 
”Pystyvälikarmin säätäminen” 
Asennus-osiossa.)

Laatikon kannen 
alaosaan kertyy 
vetää.

•	 Vihannekset sisältävät 
ja luovuttavat kosteutta.

•	 Ei ole epätavallista, että 
kannen alaosassa on 
kosteutta.

•	 Kummassakin 
vihanneslaatikossa on 
automaattinen kosteuden 
säätö, joka pitäisi säätää 
automaattisesti laatikon sisällä 
olevan kosteuden vaihtelevan 
tason mukaan aiheuttamatta 
lisäkondensoitumista tai ilman 
kuivumista vihanneslaatikon 
sisällä. Laatikossa voidaan 
käyttää erilaisia tuotteita. 
Jos ylimääräistä kosteutta 
havaitaan, tarkista, että 
kosteuskalvo ei ole 
vaurioitunut ja vaihda 
tarpeen mukaan.

Vettä kertyy 
laatikon alaosaan.

•	 Vettä pääsee pestyistä 
vihanneksista ja hedelmistä 
laatikkoon.

•	 Kuivaa tuotteet ennen niiden 
asettamista laatikkoon. 
Veden kertyminen laatikon 
alaosaan on normaalia.

Jääkaapin ulkopuolella on vettä / kosteutta / jäätä
Kosteutta kertyy 
jääkaapin 
ulkopuolelle tai 
ovien väliin.

•	 Sää on kostea. •	 Tämä on normaalia 
kosteassa säässä. Kun 
ilmankosteus on alhaisempi, 
kosteuden pitäisi kadota.
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Huolenaihe Mahdollinen syy Yleinen ratkaisu
Tuoreiden elintarvikkeiden osastossa / Multi Switch -laatikossa oleva ruoka / juoma
Ruoka jäätyy. •	 Lämpötilan asetus on liian 

alhainen.
•	 Lämpötila-anturi on 

elintarvikkeiden peittämä 
(tuoreiden elintarvikkeiden 
oikea puoli).

•	 Ruoka peittää ilma-aukot.

•	 Siirrä asetusta suuremmalle 
tasolle.

•	 Jätä tilaa anturin ilmavirralle.

•	 Jätä tilaa ilma-aukkojen 
ja ruoan välillä.

Kylmien juomien ajastin
Juomat jäätyvät. •	 Lämpötilan asetus on liian 

alhainen.
•	 Kylmän juoman ajastin 

on asetettu liian pitkäksi.

•	 Siirrä lämpötila-asetusta 
korkeammaksi.

•	 Vähennä kylmän 
juoman ajastinta vastaavasti.

Tämän tuotteen oikea hävittäminen
Tämä symboli tuotteessa tai sen pakkauksessa kertoo, että tuotetta 
ei saa käsitellä talousjätteenä. Sen sijaan laite on toimitettava sähkö-ja 
elektroniikkalaitteiden keräys- ja kierrätyspisteeseen. Varmistamalla, 
että laite poistetaan käytöstä asianmukaisesti, voit auttaa estämään 
sellaisia ympäristö- ja terveyshaittoja, joita voisi aiheutua jätteiden 
asiattomasta käsittelystä. Lisätietoja laitteen kierrätyksestä on saatavilla 
kaupungin tai kunnan jätehuoltoviranomaiselta, jätehuoltokeskuksesta 
tai liikkeestä, josta laite on ostettu.

16. LAITTEEN HÄVITTÄMINEN
Jääkaappi on rakennettu 
uudelleenkäytettävistä materiaaleista. 
Tuote on hävitettävä voimassa olevien 
paikallisten jätehuoltoasetusten 
mukaisesti. Laite sisältää pienen 
määrän kylmäainetta (R600a) 
kylmäainepiirissä. Turvallisuussyistä 
katso tämän käyttöohjeen kohta 
”Kylmäaine ja tulipalon vaara” 

ennen laitteen hävittämistä. 
Leikkaa virtajohto irti jääkaapin 
tekemiseksi käyttökelvottomaksi ja 
poista luukun tiiviste ja lukitse. Varo 
jäähdytysjärjestelmää ja älä sen 
vahingoittua kylmäainesäiliön puhkaisulla 
ja / tai letkun taivuttamisella ja / tai 
pintamateriaalin naarmuttamisella.
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Mitat
Korkeus 1782 mm
Leveys 913 mm
Syvyys 746 mm
Käyttöönottoaika 14 h
Jännite 220-240 V
Taajuus 50 Hz

17. TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot on merkitty laitteen 
sisälle, vasemmalle puolelle kiinnitettyyn 
arvokilpeen ja energiatarraan.

Tekniset tiedot on merkitty laitteen sisäpuolelle kiinnitettyyn arvokilpeen 
ja energiatarraan.

Laitteen mukana toimitetun energialuokkamerkinnän QR-koodi sisältää linkin 
verkkosivustolle, jossa on EU EPREL -tietokannassa olevat laitteen suorituskykytiedot. 
Säilytä energialuokkamerkintää yhdessä käyttöohjeen ja kaikkien muiden tämän 
laitteen mukana toimitettujen asiakirjojen kanssa.

Joitakin tietoja on saatavilla myös EPREL:issä käyttämällä linkkiä  
https://eprel.ec.europa.eu sekä laitteen arvokilpeen merkittyä mallin nimeä 
ja tuotenumeroa.

Lisätietoa energialuokkamerkinnästä on saatavilla osoitteesta www.theenergylabel.eu.
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18. ÄÄNET
Tietynlaiset äänet kuuluvat laitteen 
normaaliin toimintaan (kompressori, 
jäähdytysaineen kierto).

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!



ESTAMOS A PENSAR EM SI
Obrigado por escolher este produto Electrolux. Criámo-lo para lhe oferecer um 
desempenho impecável durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que tornam 
a sua vida mais fácil e que poderá não encontrar em aparelhos comuns. Continue a ler 
durante alguns minutos para tirar o máximo partido do produto.
Visite o nosso website para:

Resolver problemas e obter conselhos de utilização, catálogos e informações 
sobre assistência:
www.electrolux.com

Registe o seu produto para beneficiar de um serviço melhor:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir acessórios, consumíveis e peças de substituição originais para o seu 
aparelho:
www.electrolux.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTÊNCIA
Utilize sempre peças de substituição originais.
Quando contactar o nosso Centro de Assistência Técnica Autorizado, certifique-se de 
que tem os seguintes dados disponíveis: Modelo, PNC, Número de Série.
A informação encontra-se na placa de características.

	 Aviso / Cuidado - Informações de segurança.
	 Informações gerais e sugestões.
	 Informações ambientais.

Sujeito a alterações sem aviso prévio.
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Leia atentamente as instruções fornecidas antes 
de instalar e utilizar o aparelho. O fabricante não 
é responsável por lesões ou danos resultantes de 
instalação e utilização incorretas. Guarde sempre as 
instruções junto do aparelho para consultar futuramente.
1.1 Segurança para crianças e pessoas vulneráveis
•	Este aparelho pode ser utilizado por crianças 

de 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com 
pouca experiência e conhecimento, desde que 
sejam supervisionadas ou instruídas relativamente 
à utilização do aparelho de forma segura 
e compreendam os perigos envolvidos.

•	Este aparelho pode ser utilizado por crianças 
com idade entre 3 e 8 anos e pessoas portadoras 
de incapacidade profunda e complexa desde que 
recebam as instruções adequadas.

•	As crianças com menos de 3 anos de idade devem ser 
mantidas afastadas ou constantemente vigiadas.

•	Não permita que as crianças brinquem com o aparelho.
•	A limpeza e a manutenção básica do aparelho não 

devem ser efectuadas por crianças sem supervisão.
•	Mantenha todos os materiais de embalagem fora do 

alcance das crianças e elimine-os de forma apropriada.
1.2 Segurança geral
•	Este aparelho destina-se apenas a conservar alimentos 

e bebidas. 
•	Este aparelho foi concebido unicamente para utilização 

doméstica num ambiente interior. 
•	Este aparelho pode ser utilizado em escritórios, 

quartos de hóspedes de hotéis, quartos de hóspedes 
de pousadas, casas de hóspedes de turismo rural e 
outros alojamentos semelhantes onde tal utilização não 
exceda os níveis de utilização doméstica (médios).

•	AVISO: As aberturas de ventilação do aparelho ou da 
estrutura onde ele se encontra encastrado têm de ser 
mantidas sem obstruções.

•	AVISO: Não utilize um dispositivo mecânico ou qualquer 
meio artificial para acelerar o processo de descongelação 
além daqueles recomendados pelo fabricante.

1.  INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
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•	AVISO: Não danifique o circuito de refrigeração.
•	AVISO: Não utilize aparelhos elétricos dentro dos 

compartimentos do aparelho destinados a alimentos, a 
não ser que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.

•	Não utilize jatos de água ou vapor para limpar o aparelho.
•	Limpe o aparelho com um pano macio e húmido. Utilize 

apenas detergentes neutros. Não utilize produtos 
abrasivos, esfregões, solventes ou objetos metálicos.

•	Não guarde substâncias explosivas, como latas de 
aerossóis com agente pressurizante inflamável, dentro 
do aparelho.

•	Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve 
ser substituído pelo fabricante, por um agente de 
assistência ou por uma pessoa igualmente qualificada, 
para evitar perigos.

•	Se o aparelho estiver equipado com um dispositivo de 
fazer gelo ou um dispensador de água, abasteça-os 
apenas com água potável.

•	Se o aparelho necessitar de uma ligação de água, 
ligue-o apenas a uma fonte de água potável.

•	A pressão da água fornecida tem de estar entre o mínimo 
de 1 bar (0,1 MPa) e o máximo de 10 bar (1 MPa).

•	É obrigatório utilizar as mangueiras novas fornecidas 
com o aparelho e as mangueiras usadas não podem ser 
reutilizadas.

•	Para evitar contaminar alimentos, siga estas instruções:
-	Deixar a porta aberta durante longos períodos de 

tempo pode causar um aumento significativo da 
temperatura nos compartimentos do aparelho.

-	Limpe regularmente as superfícies que estão 
em contacto com os alimentos e os sistemas 
de escoamento acessíveis.

-	Lave os depósitos de água que não forem utilizados 
há mais de 48 horas: faça passar água pelo sistema 
que está ligado à rede de abastecimento de água se 
não for retirada água há 5 dias ou mais.

-	Guarde a carne crua e o peixe cru em recipientes 
adequados no frigorífico para que não fiquem em 
contacto com os outros alimentos nem libertem 
líquido sobre os outros alimentos.
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-	Os compartimentos para alimentos congelados de 
duas estrelas são adequados para guardar alimentos 
pré-congelados, guardar ou fazer gelados ou produzir 
cubos de gelo.

-	Os compartimentos de uma, duas ou três estrelas 
não são adequados para congelar alimentos frescos.

-	Se pretender deixar o frigorífico vazio durante 
muito tempo, desligue, descongele, limpe e seque 
o aparelho e deixe a porta aberta para evitar 
a formação de bolor no interior.

2.1 Instalação
 � AVISO! 

A instalação deste aparelho tem 
de ser efetuada por uma pessoa 
qualificada. 

•	 Remova todos os elementos da 
embalagem.

•	 Não instale nem utilize o aparelho se 
ele estiver danificado.

•	 Cumpra as instruções de instalação 
fornecidas com o aparelho.

•	 Tenha sempre cuidado quando deslocar 
o aparelho porque ele é pesado. Utilize 
sempre luvas de proteção.

•	 Certifique-se de que o ar pode circular 
em torno do aparelho.

•	 Aguarde pelo menos 4 horas 
antes de ligar o aparelho à fonte 
de alimentação. Isto permite que 
o óleo regresse ao compressor.

•	 Não instale o aparelho perto de 
radiadores, fogões, fornos ou placas.

•	 A parte posterior do aparelho deve 
ficar virada para uma parede.

•	 Não instale o aparelho em locais com 
luz solar direta.

•	 Não instale este aparelho em locais 
demasiado húmidos ou frios, como 
anexos exteriores, garagens ou caves.

•	 Quando deslocar o aparelho, eleve-o 
na parte da frente para evitar riscar 
o chão.

2.2 Ligação elétrica
 � AVISO! 

Risco de incêndio e choque elétrico. 
  �AVISO! 

Quando posicionar o aparelho, 
certifique-se de que o cabo de 
alimentação não fica entalado ou 
danificado.

  �AVISO! 
Não utilize adaptadores multificha 
e cabos de extensão. 

•	 O aparelho tem de ficar ligado à terra.
•	 Certifique-se de que a informação 

sobre a ligação elétrica existente 
na placa de características está em 
conformidade com a alimentação 
elétrica. Se não estiver, contacte 
um eletricista.

•	 Utilize sempre uma tomada bem 
instalada e à prova de choques elétricos.

•	 Não utilize adaptadores com várias 
tomadas, nem cabos de extensão.

•	 Certifique-se de que não danifica os 
componentes elétricos (ficha e cabo de 
alimentação elétrica, compressor, etc.).

•	 Contacte a assistência técnica ou um 
eletricista se for necessário substituir 
componentes elétricos.

•	 O cabo de alimentação deve ficar 
abaixo do nível da ficha.

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
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Ligue a ficha à tomada elétrica apenas 
no final da instalação. Certifique-se 
de que a ficha fica acessível após 
a instalação.
Não puxe o cabo de alimentação para 
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha 
de alimentação.

2.3 Utilização
  �AVISO! 

Risco de ferimentos, queimaduras, 
choque elétrico ou incêndio.

 � O aparelho contém gás isobutano 
(R600a) inflamável, que é um 
gás natural com um alto nível 
de compatibilidade ambiental. 
Tenha cuidado para não danificar 
o circuito de refrigeração que 
contém o gás isobutano.

•	 Não altere as especificações deste 
aparelho.

•	 Não coloque dispositivos elétricos (por 
exemplo, máquinas de fazer gelados) 
no interior do aparelho, exceto se 
forem autorizados pelo fabricante.

•	 Se ocorrerem danos no circuito de 
refrigeração, certifique-se de que não 
existem chamas e fontes de ignição 
na divisão. Ventile bem a divisão.

•	 Não permita que objetos quentes 
toquem nas peças de plástico do 
aparelho.

•	 Não coloque bebidas gaseificadas 
dentro do congelador. Isto irá criar 
pressão no recipiente da bebida.

•	 Não guarde gases e líquidos 
inflamáveis no aparelho.

•	 Não coloque produtos inflamáveis, 
ou objetos molhados com produtos 
inflamáveis, no interior, perto ou em 
cima do aparelho.

•	 Não toque no compressor ou no 
condensador. Estão quentes.

•	 Não remova nem toque em peças do 
compartimento de congelação com as 
mãos húmidas ou molhadas.

•	 Não volte a congelar alimentos que já 
foram descongelados.

•	 Cumpra as instruções de 
armazenamento das embalagens 
dos alimentos congelados.

2.4 Luz interior
 � AVISO! 

Risco de choque elétrico.
•	 Este produto contém uma fonte de luz 

da classe de eficiência energética F.
•	 Este aparelho utiliza uma lâmpada de 

um tipo que se destina exclusivamente 
a aparelhos domésticos. Não utilize a 
lâmpada como iluminação doméstica.

•	 Relativamente à(s) lâmpada(s) 
no interior deste produto e às 
lâmpadas sobressalentes vendidas 
separadamente: Estas lâmpadas 
destinam-se a suportar condições 
físicas extremas em eletrodomésticos, 
tais como temperatura, vibração, 
humidade, ou destinam-se a sinalizar 
informação relativamente ao estado 
operacional do aparelho. Não se 
destinam a ser utilizadas em outras 
aplicações e não se adequam à 
iluminação de espaços domésticos.

2.5 Manutenção e limpeza
  �AVISO! 

Risco de ferimentos ou danos no 
aparelho.

Antes de qualquer ação de manutenção, 
desative o aparelho e desligue a ficha 
da tomada elétrica.
Este aparelho contém hidrocarbonetos 
na sua unidade de arrefecimento. 
A manutenção e o recarregamento só 
devem ser efetuados por uma pessoa 
qualificada.
Inspecione regularmente o escoamento 
do aparelho e limpe-o, se necessário. 
Se o orifício de escoamento estiver 
bloqueado, a água descongelada fica 
acumulada na parte inferior do aparelho.

2.6 Eliminação
 � AVISO! 

Risco de ferimentos ou asfixia.

•	 Desligue o aparelho da alimentação 
eléctrica.

•	 Corte o cabo de alimentação elétrica 
e elimine-o.

•	 Remova a porta para evitar que crianças 
ou animais de estimação fiquem 
fechados no interior do aparelho.
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3. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o 
símbolo . Coloque a embalagem nos 
contentores indicados para reciclagem. 
Ajude a proteger o ambiente e a 
saúde pública através da reciclagem 
dos aparelhos elétricos e eletrónicos. 

Não elimine os aparelhos que tenham 
o símbolo  juntamente com os resíduos 
domésticos. Coloque o produto num 
ponto de recolha para reciclagem local ou 
contacte as suas autoridades municipais.

•	 O circuito de refrigeração e os materiais 
de isolamento deste aparelho não 
prejudicam a camada de ozono.

•	 A espuma de isolamento contém gás 
inflamável. Contacte a sua autoridade 
municipal para saber como eliminar 
o aparelho corretamente.

•	 Não provoque danos na parte da 
unidade de arrefecimento que está 
próxima do permutador de calor.
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4. DESCRIÇÃO DO APARELHO
1  Dispositivo de fazer gelo
2  Multiflow
3  Filtro de ar
4  Filtro de água
5  Prateleira de virar para cima
6  Prateleira deslizante por baixo
7  Prateleira de vidro esquerda
8  Prateleira de vidro direita
9  �Prateleira de cobertura da gaveta 

de legumes
10 Gaveta de legumes esquerda
11  Gaveta de legumes direita
12 Zona de snacks esquerda
13 Zona de snacks direita
14 Recipiente fixo superior esquerdo
15 Recipiente fixo inferior esquerdo
16 Recipiente de inclinar
17 Prateleira para garrafas
18 Recipiente de laticínios Flex 2/3
19 Recipiente da porta Flex 1/3
20 Recipiente da porta Flex 2/3
21 Recipiente flexível deslizante da porta
22 Recipiente para garrafas
23 Dobradiça esquerda do meio
24 Dobradiça direita do meio
25 Gaveta MultiSwitch/MultiChill
26 Divisória MultiSwitch/MultiChill
27 Gaveta superior do congelador
28 Cesto do congelador
29 Divisória do congelador
30 Interface de utilizador
31 Pá
32 Interface de utilizador FlexiSpace
33 Tabuleiro para ovos

Nota: Devido ao melhoramento 
constante dos nossos produtos, 
o seu frigorífico poderá ser ligeiramente 
diferente do ilustrado acima, mas as 
funções e os métodos são iguais.

Nota: Para obter a melhor eficiência 
energética possível deste produto, 
coloque as prateleiras, as gavetas e os 
cestos nas posições originais indicadas 
na ilustração acima.

 � Este aparelho é vendido em 
França. De acordo com os 
regulamentos em vigor nesse 
país, este aparelho tem de estar 
equipado com um dispositivo 
especial (ver figura) colocado no 
compartimento inferior do frigorífico 
para indicar a zona mais fria.
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5. INSTALAR O SEU NOVO APARELHO
Esta secção explica a instalação do novo 
aparelho antes da primeira utilização. 
Recomendamos a leitura das seguintes 
sugestões.

 � AVISO! 
Para uma instalação correta, 
este frigorífico deve ser colocado 
em piso rígido plano e nivelado. 
O piso tem de ser suficientemente 
resistente para suportar o frigorífico  
totalmente carregado, ou seja, 
aproximadamente 250 kg. Quando 
deslocar o frigorífico, puxe-o para 
fora e empurre-o para dentro 
sempre em linha reta.

Classe Símbolo Intervalo de 
temperatura 
ambiente (°C)

Temperado 
alargado

SN +10 a +32

Temperado N +16 a +32
Subtropical ST +16 a +38
Tropical T +16 a +43

Este aparelho não se destina a ser 
utilizado como aparelho encastrado.

Nivelar o aparelho
Para permitir um nivelamento correto 
e evitar vibração, este aparelho possui 
pés ajustáveis na parte da frente. Ajuste 
o nivelamento seguindo estas instruções:
1.	 Coloque o frigorífico na posição 

definitiva.
2.	 Rode os pés ajustáveis (com os seus 

dedos ou com uma chave adequada) 
até tocarem no piso.

3.	 Rode os pés mais 1 a 2 voltas de 
modo a inclinar o frigorífico para 
trás cerca de 10 a 15 mm. Isto 
permitirá que as portas se fechem 
automaticamente e proporcionem 
uma boa vedação.

4.	 Sempre que necessitar de deslocar 
o aparelho, recolha os pés ajustáveis 
para que o aparelho possa rolar 
livremente. Reinstale o aparelho 
seguindo as instruções sempre  
que o mover.

 � AVISO! 
Os rolos, que não são giratórios, 
devem ser utilizados apenas para 
movimentos para a frente e para 
trás. Se deslocar o frigorífico para 
os lados, pode danificar o piso 
e os rolos.

Ajustar as portas
•	 As portas esquerda e direita estão 

equipadas com eixos ajustáveis nas 
dobradiças inferiores.

•	 Antes de ajustar as portas, certifique-
se de que o frigorífico está bem 
nivelado. Consulte a secção anterior: 
“Nivelar o aparelho”. Se os topos 
das portas não estiverem alinhados, 
introduza uma chave de Allen no 
eixo da dobradiça, rode-a no sentido 
horário para elevar a porta ou no 
sentido anti-horário para baixar a porta 
e introduza um anel E na folga.
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Ventilação do aparelho
Para melhorar a eficiência do sistema 
de refrigeração e poupar energia, 
é necessário manter uma boa ventilação 
em torno do aparelho para dissipar 
o calor. Por este motivo, deve ser deixado 
espaço suficiente em torno do frigorífico, 
sem obstruções de qualquer tipo que 
possam restringir a circulação de ar.
Em caso de instalação diferente da 
instalação autónoma no que respeita 
ao espaço necessário em dimensões 
de utilização, a funcionalidade do 
aparelho é garantida mas a classificação 
energética aumenta ligeiramente.

W1

D
1

H
1

H
2

Dimensões gerais *
H1 mm 1746
W1 mm 913
D1 mm 749

* A altura, largura e profundidade 
do aparelho sem puxador e pés.

25
 m

m

25 mm 25 mm

D
2

W2

Espaço necessário em utilização **
H2 mm 1806
W2 mm 963
D2 mm 774

** A altura, largura e profundidade do 
aparelho incluindo o puxador, mais o 
espaço necessário para a livre circulação 
do ar de arrefecimento.

219mm 310mm

W3

D
3

Espaço geral necessário em 
utilização ***
H2 mm 1806
W3 mm 1437
D3 mm 1171

*** A altura, largura e profundidade do 
aparelho incluindo o puxador, mais o 
espaço necessário para a livre circulação 
do ar de arrefecimento, mais o espaço 
necessário para permitir a abertura da 
porta no ângulo mínimo que permita 
a remoção de todo o equipamento 
do interior.
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6. CONTROLOS DO VISOR
As funções e os controlos estão 
acessíveis no prático painel de comandos 
da porta do frigorífico. Apenas a 
regulação da gaveta do meio é efetuada 
no controlo dedicado que existe no 
interior da própria gaveta. O teclado com 
botões táteis e o visor digital permitem 
configurar as funções e as regulações 
de forma simples e intuitiva.

Importante! Os botões táteis são 
acionados com um breve toque. A ação 
é executada quando o dedo sai do botão 
e não enquanto o dedo está a tocar no 
botão. Não é necessário aplicar pressão 
no teclado.
Consulte as instruções detalhadas nas 
secções correspondentes deste manual.

 � CUIDADO! 
Quando selecionar uma 
temperatura, estará a selecionar 
uma temperatura média para 
todo o espaço do frigorífico. 
As temperaturas reais em 
cada compartimento podem 
ser diferentes dos valores 
indicados no painel, dependendo 
da quantidade de alimentos 
armazenados e das respetivas 
posições. A temperatura ambiente 
também pode afetar a temperatura 
real no interior do aparelho.

1  Extra Freeze
Acelera a congelação dos alimentos no 
congelador. Utilize esta função quando 
colocar muitos produtos ao mesmo tempo 
no congelador. A função é desativada 
automaticamente após 12 horas.
Para congelar alimentos frescos active 
a função FastFreeze pelo menos 
24 horas antes de colocar os alimentos 
a serem congelados, no compartimento 
congelador.

Guarde os alimentos frescos 
uniformemente distribuídos no primeiro 
compartimento ou gaveta da parte 
superior.
2  Temporizador para arrefecimento 

de bebidas 
Arrefece rapidamente bebidas no 
congelador. Para ativar, toque no botão 
do temporizador para arrefecimento de 
bebidas. O indicador da temperatura 
do congelador apresenta um valor em 
minutos, que pode ser alterado com 
os botões +/-. O aparelho emite um 
som quando o tempo for introduzido. 
É possível selecionar entre 20 e 45 
minutos em passos de 5 minutos. As 
bebidas congelarão se a regulação de 
temperatura for demasiado baixa ou se 
o tempo for demasiado.

  �AVISO 
Quando utilizar o temporizador 
para arrefecimento de bebidas, 
não se esqueça de retirar as 
bebidas do congelador quando 
ouvir o som de aviso. As bebidas 
gaseificadas podem explodir se 
forem deixadas demasiado tempo 
no congelador.

1

2

3

4

11

12

13

14

5
6 7

98 10
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3  Dispositivo de fazer gelo
Prima continuamente durante 3 segundos 
para ligar/desligar o dispositivo de fazer 
gelo. Quando o indicador está aceso, 
o dispositivo de fazer gelo está ligado. 
Quando o indicador está apagado, 
o dispositivo de fazer gelo está desligado 
e não produz gelo. O fornecimento de 
gelo continua disponível com o dispositivo 
desligado, enquanto existir gelo no 
recipiente. Quando o dispositivo de fazer 
gelo está desligado e o fornecimento de 
gelo é solicitado, o indicador pisca.
4  Bloqueio

O botão de bloqueio serve para bloquear 
o visor e impedir que seja utilizado 
em determinadas situações. Prima 
continuamente durante 3 segundos para 
ativar/desativar. Com o bloqueio ativo, 
não é possível alterar as regulações no 
visor. Os fornecimentos de gelo e água 
ficam desativados. O indicador pisca e 
o aparelho emite um som de aviso.
5  Porta aberta

Acende quando as portas estão abertas. 
Se deixar uma porta aberta durante 
5 minutos ou mais, ouvirá um som de 
aviso e o visor ficará aceso até fechar 
a porta. Prima qualquer botão para 
desligar o alarme temporariamente. 
Certifique-se de que não há alimentos 
a bloquear a porta.
6  Substituir o filtro da água

A indicação acende a cada 6 meses 
ou quando for mesmo necessário 
substituir o filtro. Substitua o filtro e prima 
continuamente “Substituir o filtro da 
água” durante 3 segundos para retirar 
o aviso do visor. Consulte a secção 
“Substituir o filtro” para saber mais.
7  Substituir o filtro do ar

A indicação acende a cada 6 meses 
ou quando for mesmo necessário 
substituir o filtro. Substitua o filtro e prima 
continuamente “Substituir o filtro do ar” 
durante 3 segundos para retirar o aviso 
do visor. Consulte a secção “Substituir 
o filtro” para saber mais.
8  Água

Prima o botão “Água” para retirar água. 
A luz indicadora acima da função ativa 
acende.

9  Cubo
Prima o botão “Cubo” para retirar cubos 
de gelo. A luz indicadora acima da 
função ativa acende.
10 Picar
Prima o botão “Picar” para retirar gelo 
picado. A luz indicadora acima da função 
ativa acende.
11  Compras feitas
A função de arrefecimento rápido 
acelera o arrefecimento de alimentos 
no frigorífico. Utilize esta função 
quando colocar muitos produtos ao 
mesmo tempo no frigorífico. A função 
é desativada após 6 horas.
12 Reinicializar o filtro do ar
Após substituir o filtro, prima 
continuamente durante 3 segundos 
para reinicializar o período.
13 Reinicializar o filtro da água
Após substituir o filtro, prima 
continuamente durante 3 segundos 
para reinicializar o período.
14 Conetividade Wi-Fi
Prima e mantenha premido 
durante 3 segundos para 
ativas/desativar a ligação 
sem fios.
Quando o LED está aceso, o produto 
está ligado.
Quando o LED está a piscar, o produto 
está a ligar ou durante a configuração.
Quando o LED está apagado, o Wi-Fi 
está desligado.
1. CONFIGURAÇÃO DA 
CONETIVIDADE WI-FI
Este capítulo descreve a ligação do 
frigorífico inteligente à rede Wi-Fi e 
a ligação ao seu dispositivo móvel.
Esta funcionalidade permite-lhe receber 
notificações, controlar e monitorizar o 
seu frigorífico a partir do seu dispositivo 
móvel.

Frequência/
Protocolo

Wi-Fi: 2,4 GHz/802,11 
bgn

Potência Wi-Fi 2,4 GHz: <20 dBm
Encriptação WPA-PSK, WPA2-PSK, 

WPA3-Personal
Para ligar o aparelho e aproveitar toda a 
gama de recursos e serviços necessita de:
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•	 Rede sem fios de 2.4 GHz em casa 
com ligação à internet ativada.

•	 Dispositivo móvel ligado à rede de 
casa sem fios.

1.1 Instalar a aplicação móvel
Quando fizer a ligação do frigorífico à 
aplicação, mantenha-se junto do seu 
dispositivo móvel (Android ou iOS). 
Certifique-se de que o seu dispositivo 
móvel está ligado à mesma rede sem 
fios à qual pretende adicionar o seu 
frigorífico.
1.	 Aceda à loja de aplicações relevante 

com o seu dispositivo
2.	 Transfira a aplicação dedicada para 

o seu dispositivo móvel a partir do 
Google Play (Android) ou App Store 
(iOS) e instale a aplicação no seu 
dispositivo móvel.

3.	 Abra a aplicação e registe-se para 
criar uma conta.

1.2 Configurar a ligação de rede sem 
fios do aparelho
1.	 Siga a orientação da aplicação 

para integração do seu frigorífico. 
A aplicação irá pedir-lhe que inicie 
a ligação Wi-Fi do frigorífico, o que 
fará no aparelho.

2.	 Prima e mantenha premido o 
ícone  do Wi-Fi no seu frigorífico 
durante 3 segundos até ouvir um 
bip - tal irá iniciar o sistema Wi-Fi.

3.	 Após alguns segundos, o frigorífico 
apresentará AP na interface do 
utilizador e estará pronto para 
avançar para a fase seguinte na 
aplicação.

4.	 Continue a seguir as instruções na 
aplicação para concluir o processo de 
integração.

5.	 Quando o frigorífico tiver feito a 
ligação, o ícone  de Wi-Fi irá parar 
de piscar e ficará fixo e o ecrã exibirá 
novamente as suas temperaturas 
pretendidas. Continue a seguir 
a orientação da aplicação para 
completar o registo e dê um nome 
ao seu frigorífico.

Após a integração bem-sucedida, o 
indicador de Conectividade deixa de 
estar intermitente e fica fixo. O visor 
apresenta as definições da temperatura.

1.3 Desativar/Repor a ligação sem fios 
do aparelho
1.	 Pode temporariamente desativar a 

ligação Wi-Fi premindo e mantendo 
durante 3 segundos o botão Wi-Fi. 
O ícone Wi-Fi apaga-se e ouvirá um 
bip. Depois da ligação Wi-Fi estar 
desativada, para automaticamente 
restabelecer a ligação, terá de premir 
e manter durante 3 segundos o botão 

novamente.

	 IMPORTANTE
Após a reposição, o indicador de 
Conectividade pode estar desligado. 
Aguarde alguns segundos até este 
ligar. 

2.	 Pode redefinir a configuração Wi-
Fi premindo e mantendo durante 10 
segundos o botão Wi-Fi e o botão 
de Redefinição do filtro da água em 
simultâneo. Depois da configuração 
estar redefinida o frigorífico irá soar 
um bip e voltar às suas temperaturas 
pretendidas. Para, então, estabelecer 
a ligação, terá de repetir todos os 
passos na secção 1.2 “Configurar 
a ligação sem fios do frigorífico”. 
Em alternativa tal pode ser feito 
através da aplicação.
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 � NOTA 
As funções de controlo e os alarmes 
podem variar consoante o modelo.

Alarmes
Temperatura elevada, indicador “HI”
Um aumento da temperatura no 
frigorífico ou no congelador (por 
exemplo, devido a uma falha de 
eletricidade) é indicado por:
	- Intermitência de HI no visor do 

compartimento correspondente
	- Aviso sonoro a cada 10 segundos até 

ser desligado pelo utilizador
Prima qualquer botão ou abra uma porta 
para desligar o alarme.
•	 O aviso sonoro é desligado
•	 O visor apresenta durante 10 segundos 

a temperatura mais elevada que 
foi atingida. Em seguida, apresenta 
novamente a temperatura selecionada.

Se a condição de temperatura elevada 
se mantiver após 60 minutos, contacte 
um Centro de Assistência Técnica 
Autorizado.
Filtro da água
Se estiver aceso, é necessário substituir 
o filtro da água. Substitua o filtro da água 
a cada 6 meses ou após retirar 450 litros 
de água. Prima continuamente o botão 
durante 3 segundos para reinicializar 
o período. Ouvirá um som quando 
o período estiver reinicializado.
Filtro do ar
Se estiver aceso, é necessário substituir 
o filtro do ar. Substitua o filtro a cada 
6 meses. Prima continuamente o botão 
durante 3 segundos para reinicializar 
o período. Ouvirá um som quando 
o período estiver reinicializado.

Porta
Se deixar uma porta aberta durante 
cinco minutos ou mais tempo, o som de 
aviso soará e o indicador de porta aberta 
acenderá no visor. Para desligar o aviso 
sonoro, feche a porta ou prima qualquer 
botão. O painel de comandos volta ao 
normal quando a porta estiver fechada.
Som de erro
Ouvirá um som de alarme se tentar fazer 
uma seleção que não seja possível.
Modo de graus Fahrenheit / Celsius
Prima continuamente os botões + e - do 
frigorífico durante 5 segundos.
Após isso, ouvirá um som de confirmação 
e o visor numérico muda a unidade de 
apresentação da temperatura. O valor da 
temperatura também muda.
Modo de demonstração
Se premir os botões + (congelador) e – 
(frigorífico) durante 10 segundos, ativa 
o modo de demonstração.
•	 Após a deteção da pressão de  

10 segundos,
	- o ícone de “Demo” acende
	- o aparelho emite um som de 

confirmação
•	 Se premir novamente os botões + 

(congelador) e – (frigorífico) durante 
10 segundos, desativa o modo de 
demonstração.

	- o ícone de “Demo” acende
	- o aparelho emite um som de 

cancelamento

O software deste produto contém 
componentes que se baseiam 
emsoftware gratuito e de código aberto. 
A Electrolux reconhece com gratidão 
as contribuições das comunidades de 
software do código aberto e robótica 
para o desenvolvimento do projeto.

Para aceder ao código fonte destes 
componentes de software gratuito e 
de código aberto, cujas condições de 
licença requerem publicação, e para 
ver as suas informações completas 
de direitos de autor e termos de 
licenciamento aplicáveis, visite: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com 
(pasta NIUS).
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 � AVISO! 
Não utilize a gaveta MultiSwitch 
para guardar produtos frescos 
porque podem congelar. A fruta 
e os legumes com folhas ficarão 
estragados.

Utilizar os controlos da gaveta 
MultiSwitch
1  �A gaveta bloqueia-se 

automaticamente para evitar 
utilizações não intencionais. 
Para alterar a regulação da 
gaveta, é necessário desbloqueá-
la primeiro. Para desbloquear, 

prima continuamente o ícone 
DESBLOQUEAR durante 
3 segundos. Voltará a bloquear-se 
automaticamente ao fim de  
10 segundos sem atividade.

 � AVISO! 
Não guarde garrafas de vidro 
na gaveta MultiSwitch quando 
a regulação de temperatura 
estiver no modo Congelador, 
Carne/marisco ou Arrefecer 
bebidas. O vidro pode partir, 
estilhaçar e provocar ferimentos 
e danos materiais.

Congelador:
2  �Para alterar a temperatura da gaveta 

quando a regulação de temperatura 
for Congelador, utilize o painel 
de comandos da porta. Se alterar 
a temperatura no visor, alterará 
a regulação de temperatura da 
gaveta E do congelador.

Frigorífico:
3  �Selecionar Carne e peixe regula 

a temperatura da gaveta para 
-2°C. Um som de aviso confirma 
a opção. Utilize esta regulação para 
armazenamento de curta duração. 

Se pretender conservar carne durante 
mais de dois dias, deve congelá-la.

4  �Selecionar Bebidas frias regula 
a temperatura da gaveta para 0°C. 
Um som de aviso confirma a opção.

5  �Selecionar Charcutaria/Snacks regula 
a temperatura da gaveta para 3°C. 
Um som de aviso confirma a opção.

6  �Selecionar Cave regula a temperatura 
da gaveta para 7°C. Um som de aviso 
confirma a opção.
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7. UTILIZAR O DISPENSADOR
7.1 Utilizar o dispositivo de 
fazer gelo após a instalação
Antes de fazer gelo pela primeira vez, 
purgue o ar do sistema de fornecimento 
de água. O ar existente nos tubos 
pode resultar em dois ou três ciclos do 
dispositivo de fazer gelo vazios. Além 
disso, se não purgar o ar do sistema, 
os primeiros cubos de gelo pode ter 
uma cor e um sabor estranhos.

7.2 Purgar o ar do sistema de 
fornecimento de água
1.	 Pressione o dispensador com um copo 

para iniciar o enchimento do sistema.
2.	 Continue a pressionar com o copo 

até sair água do dispensador. Pode 
demorar até um minuto e meio.

3.	 Continue a solicitar água durante 
cerca de quatro minutos para remover 
todos os resíduos do sistema e dos 
tubos (parando para esvaziar o copo 
conforme necessário).

Dispensador

�NOTA 
O dispensador de água possui 
um dispositivo que corta o fluxo 
de água após três minutos de 
uso contínuo. Para rearmar o 
dispositivo de corte, basta libertar 
a pá do dispensador.

�NOTA 
Após os primeiros 750 ml, a água 
sairá à temperatura ambiente até 
o depósito encher e decorrer 
tempo suficiente para arrefecer 
os próximos 750 ml de água. 
O arrefecimento pode demorar 
até 8 horas.

7.3 Utilização e manutenção 
do dispositivo de fazer gelo
Após a instalação correta do frigorífico 
e decorridas algumas horas, o dispositivo 
de fazer gelo conseguirá produzir gelo 
ao fim de 24 horas. O dispositivo de 
fazer gelo enche o depósito de gelo 
a partir da parte de trás. Retire algum 
gelo para fazer com que o gelo seja 
empurrado para a parte da frente do 
recipiente. Isso permitirá que o recipiente 
encha totalmente.

7.4 Dispositivo de fazer gelo 
e capacidade do depósito
Este dispositivo de fazer gelo deve 
produzir 1 kg de gelo em 24 horas. 
O depósito de gelo tem capacidade 
para cerca de 1,6 kg de gelo.

7.5 Ligar e desligar 
o dispositivo de fazer gelo

  �IMPORTANTE 
O dispositivo de fazer gelo 
vem ligado de fábrica, pelo que 
começará a funcionar assim que 
o frigorífico estiver instalado. 
Se não for possível fornecer água 
ao sistema, desligue o dispositivo 
de fazer gelo para evitar que 
a válvula de enchimento do 
dispositivo de fazer gelo faça 
um ruído muito audível ao tentar 
funcionar sem água.

A produção de gelo é controlada pela 
ativação/desativação do dispositivo 
de fazer gelo no painel de comandos. 
Premir a opção de ativar/desativar liga 
ou desliga o dispositivo de fazer gelo.



130 www.electrolux.com

�NOTA 
O dispositivo de fazer gelo também 
possui uma haste sinalizadora de 
plástico incorporada que provoca 
a paragem automática da produção 
de gelo quando o depósito de gelo 
está cheio. Esta haste sinalizadora 
não deve ser utilizada para parar 
manualmente o dispositivo de fazer 
gelo.

  �IMPORTANTE 
Desligar o dispositivo de fazer 
gelo para a produção de gelo. 
Continuará a ser possível retirar 
gelo e água.

 � IMPORTANTE 
É possível que apareçam 
ocasionalmente cubos de gelo 
pequenos no depósito ou no gelo 
retirado. Esta situação pode ocorrer 
com o funcionamento normal do 
dispositivo de fazer gelo. Se ocorrer 
frequentemente, pode indicar que 
a água está com baixa pressão ou 
que é necessário substituir o filtro 
da água. Quando o filtro da água se 
aproxima do fim da sua vida útil e 
fica obstruído com partículas, passa 
menos água para o dispositivo de 
fazer gelo durante cada ciclo. Se 
já tiverem decorrido seis meses ou 
mais desde a última substituição do 
filtro da água, substitua-o por um 
novo. Água de má qualidade pode 
obrigar a substituir o filtro com mais 
frequência.

 � CUIDADO 
Se utilizar um descalcificador de 
água no fornecimento de água 
para o frigorífico, certifique-
se de que faz a manutenção 
correta do descalcificador. Os 
produtos químicos utilizados na 
descalcificação podem danificar 
o dispositivo de fazer gelo.

7.6 Sugestões de utilização 
do dispensador/dispositivo 
de fazer gelo
•	 Se o frigorífico não estiver ligado a 

um fornecimento de água ou se este 
estiver cortado, desligue o dispositivo 
de fazer gelo conforme descrito na 
secção anterior.

•	 Os seguintes tipos de som são normais 
quando o dispositivo de fazer gelo está 
a funcionar.

	- Motor a trabalhar
	- Gelo a cair no depósito de gelo
	- Válvula da água a abrir e fechar
	- Água a correr

•	 Se precisar de uma grande quantidade 
de gelo de uma só vez, é melhor 
retirar os cubos diretamente do 
depósito de gelo.

•	 Os cubos de gelo que estiverem 
armazenados durante muito tempo 
podem adquirir mau sabor. Esvazie 
o depósito de gelo conforme explicado 
abaixo.

•	 Quando retirar cubos de gelo, é 
normal que saiam pequenos pedaços 
juntamente com os cubos inteiros.

•	 Para evitar salpicos, retire o gelo para 
o copo antes de adicionar os líquidos.

•	 É normal que o depósito de gelo fique 
cheio até cima.

7.7 Limpar o dispositivo 
de fazer gelo
Limpe o dispositivo de fazer gelo 
regularmente, especialmente antes 
de férias ou mudanças.
1.	 Desligue o dispositivo de fazer gelo.
2.	 Retire o depósito de gelo puxando-o 

diretamente para fora.
3.	 Esvazie o depósito de gelo e lave-o 

cuidadosamente com detergente 
suave. Não utilize produtos de 
limpeza ásperos ou abrasivos. 
Não lave na máquina de lavar loiça. 
Enxagúe com água limpa.

4.	 Deixe o depósito de gelo secar 
totalmente antes de voltar a colocá-lo 
no congelador.

5.	 Reinstale o depósito de gelo. Ligue 
o dispositivo de fazer gelo.

Retire o depósito de gelo 
e esvazie-o nestas situações:
•	 Se uma falha de eletricidade 

prolongada (uma hora ou mais) fizer 
com que os cubos de gelo derretam 
no depósito de gelo, o que fará com 
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que toda a água recongele e encrave 
o mecanismo do dispensador quando 
a eletricidade for reposta.

•	 Se o dispensador de gelo for utilizado 
com pouca frequência, os cubos de gelo 
aderirão uns aos outros e encravarão 
o mecanismo do dispensador.

Remover o depósito de gelo
Retire o depósito de gelo e agite-o para 
soltar os cubos ou faça uma limpeza 
como explicada acima.

 � CUIDADO 
NUNCA utilize um picador de gelo 
ou outro instrumento aguçado 
para soltar o gelo. Poderá 
danificar o depósito de gelo 
e o mecanismo do dispensador. 
Para soltar gelo colado, utilize 
água morna. Antes de reinstalar 
o depósito de gelo, certifique-se 
de que está totalmente seco.

 � IMPORTANTE 
Quando retirar ou reinstalar 
o depósito de gelo, evite rodar 
o parafuso sem fim no depósito 
de gelo. Se rodar o parafuso sem 
fim acidentalmente, rode-o em 
passos de 45 graus (ver abaixo) 
até que o depósito de gelo encaixe 
corretamente no mecanismo do 
motor. Se o parafuso sem fim 
não ficar bem alinhado quando 
reinstalar o depósito de gelo, 
o frigorífico não fornecerá gelo. 
A porta do compartimento de 
alimentos frescos poderá não 
fechar totalmente e permitir 
a entrada de ar quente.
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 � CUIDADO 
Para evitar ferimentos ou danos 
materiais, manuseie as prateleiras 
de vidro temperado com cuidado. 
As prateleiras podem partir-se 
subitamente se sofrerem algum 
impacto, arranhão ou variação 
súbita da temperatura. Deixe as 
prateleiras de vidro estabilizarem 
à temperatura ambiente antes de 
as limpar. Não lave na máquina de 
lavar loiça.
�NOTA 
As funções podem variar 
consoante o modelo.

As posições das prateleiras podem 
ser alteradas facilmente conforme 
necessário nos compartimentos para 
alimentos frescos. As prateleiras 
possuem suportes de montagem que 
se fixam nas ranhuras da parte de trás 
de cada compartimento.

8.1 Mudar uma prateleira para 
outra posição
1.	 Retire todos os alimentos da prateleira.
2.	 Levante a parte da frente e puxe 

a prateleira para fora.
3.	 Coloque a prateleira na posição que 

pretender introduzindo os ganchos 
dos suportes nas respetivas ranhuras.

4.	 Baixe a prateleira até ficar bloqueada 
na posição correta.

Para ajustar a prateleira 
rebatível:
1.	 Retire os alimentos da prateleira.
2.	 Levante o lado direito da prateleira 

e empurre-a para o lado esquerdo, da 
direção do dispositivo de fazer gelo.

Flip Shelf

Para ajustar a prateleira 
rebatível/deslizante:
1.	 Empurre a meia prateleira da frente 

para trás até descer e, em seguida, 
continue a empurrá-la debaixo da 
meia prateleira de trás.

2.	 Quando a meia prateleira da frente 
estiver totalmente debaixo da meia 
prateleira de trás, levante-a na 
direção da parte de trás do aparelho.

8. FUNÇÕES DE ARMAZENAMENTO
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8.2 Gavetas
O frigorífico possui diversas gavetas de 
armazenamento.

Gavetas Crisper Auto Bloqueio 
de sabor para legumes 
(com controlo automático 
da humidade)
As gavetas Crisper para legumes são 
concebidas para guardar fruta, legumes 
e outros produtos frescos. As gavetas 
Crisper para legumes possuem um 
controlo automático da humidade (com 
membrana substituível) na parte lateral, 
debaixo da respetiva cobertura. Pode 
encomendar membranas de substituição 
em www.electrolux.com.

Para retirar a membrana 
de controlo automático da 
humidade:
1.	 Aceda à parte de trás da cobertura 

do controlo de humidade.
2.	 Puxe a cobertura para cima.
3.	 Puxe a cobertura na direção da parte 

de trás do aparelho e retire-a.
4.	 Lave a membrana de absorção de 

humidade com água e detergente.
5.	 Reinstale a cobertura seguindo os 

mesmos passos por ordem inversa. 
Repita nas duas gavetas para 
legumes.

 

�NOTA 
O fabricante não recomenda 
a substituição da membrana de 
controlo automático da humidade 
se não estiver danificada ou 
inutilizada. Pode obter 
membranas de substituição 
em www.electrolux.com

Para remover a gaveta Bloqueio 
de sabor para limpeza:
1.	 Puxe a gaveta até parar.
2.	 Levante ligeiramente a parte da 

frente da gaveta e retire-a para fora.

Bloqueio de sabor - Gavetas de 
snacks com cavidade
Estas gavetas são ideais para guardar 
queijos e charcutaria.
Para abrir: deslize a cobertura para trás 
para aceder às gavetas.

 



134 www.electrolux.com

Para mover um recipiente 
da porta ao longo da calha:
1.	 Incline o recipiente de modo que 

a parte de trás do recipiente saia 
da porta mas o gancho continue 
encaixado.

2.	 Deslize o recipiente ao longo da 
calha até à posição que desejar.

3.	 Baixe o recipiente de volta para 
a posição correta.

Para mover um recipiente da 
porta de uma calha para outra:
1.	 Levante o recipiente e desencaixe 

o gancho.
2.	 Coloque o recipiente na calha que 

pretender.
3.	 Encaixe o gancho do recipiente na 

calha.

8.3 Funções do congelador 
(variam consoante o modelo)

Para retirar a gaveta superior 
do congelador:
1.	 Abra o congelador totalmente.
2.	 Levante a gaveta superior do 

congelador e retire-a para fora.

Para reinstalar a gaveta, siga estes 
passos pela ordem inversa.

 � IMPORTANTE 
A gaveta possui rodas no fundo. 
Certifique-se de que as rodas 
estão alinhadas com as respetivas 
calhas para funcionarem 
corretamente. Se a gaveta não 
estiver bem alinhada, pode afetar 
o funcionamento da porta.
�NOTA 
Se o cesto não estiver apoiado 
nas molas de retenção da barra 
estabilizadora, a gaveta não 
funcionará corretamente.

Para retirar o cesto 
do congelador:
1.	 Abra o congelador totalmente.
2.	 Levante o cesto e retire-o para fora.

Para reinstalar a gaveta, siga estes 
passos pela ordem inversa.

8.4 Divisórias
Pegue na divisória inferior e puxe-a para 
cima ligeiramente para a deslizar para a 
posição seguinte. (Não é possível retirar 
a divisória.)
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9. LIGAR O FORNECIMENTO DE ÁGUA

Kit de fornecimento de água
Verifique as peças indicadas abaixo para 
instalar o fornecimento de água.

 � AVISO 
Para evitar choque elétrico, que 
pode causar morte ou lesões 
graves, desligue o frigorífico da 
alimentação elétrica antes de ligar 
a água ao frigorífico.

1.	 Quando instalar os tubos da água, 
certifique-se de que não ficam 
próximos qualquer superfície quente.

2.	 O filtro da água apenas “filtra” a água; 
não elimina quaisquer bactérias ou 
micróbios.

3.	 Se a pressão da água não for 
suficiente para o dispositivo de 
fazer gelo funcionar, contacte um 
canalizador para instalar uma bomba 
de pressão de água adicional.

4.	 A vida útil do filtro depende do 
grau de utilização. Recomendamos 
a substituição do filtro, pelo menos, 
a cada 6 meses (consulte a secção 
“Substituir o filtro”).

5.	 Utilize fita vedante em todas as 
ligações de canos/tubos para evitar 
fugas de água.

6.	 O tubo da água deve ser ligado 
à canalização de água fria.

Procedimento de instalação
Ligue o conector à torneira da água
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10. SUBSTITUIR O FILTRO
10.1 Filtro do ar (alguns 
modelos)
O filtro do ar encontra-se no centro da 
parte superior do compartimento de 
alimentos frescos.

10.2 Substituir o filtro do ar 
(TasteGuard)
Para garantir uma filtração ótima dos 
odores no frigorífico, substitua o filtro 
do ar a cada seis meses (a mensagem 
“Substituir o filtro do ar” no visor 
indica a necessidade de substituir 
o filtro ao fim de seis meses).
1.	 Aperte a tampa do filtro do ar nas 

partes superior e inferior e retire-a.
2.	 Retire o filtro antigo e deite-o fora.
3.	 Retire o filtro novo da embalagem 

e coloque-o no alojamento. A face 
aberta (carvão) do filtro tem de 
ficar virada para a entrada de ar 
do sistema Multiflow.

4.	 Reinstale a tampa do filtro 
do ar apertando-a nos lados 
e encaixando-a na posição correta.

5.	 Prima continuamente o botão 
“Substituir o filtro do ar” no visor 
durante três segundos. Quando 
o indicador se apagar, o estado foi 
reposto.

10.3 Encomendar filtros do ar 
para substituição
Utilize apenas peças de substituição 
originais. Contacte um Centro de 
Assistência Técnica Autorizado

7.	 Abra as braçadeiras de bloqueio e 
retire a água do frigorífico. Remova 
a tampa de plástico do encaixe de 
entrada de água e elimine a tampa. 
Volte a colocar os tubos ligados nas 
braçadeiras e bloqueie novamente 
no lugar para manter a tubagem na 
posição correta.

Remova 
a tampa 

do tubo de 
entrada

Tubo de 
plástico 

da válvula 
da água 
de 1⁄4 de 
polegada

Tampa 
de 

plástico

A

C

Conector para ligar 
a linha de abasteci-
mento de água ao 
tubo do frigorífico

Adaptador para 
ligar o fornecimento 

de água

8.	 Após a instalação do frigorífico e do 
sistema de fornecimento de água, 
prima o botão “ÁGUA” no painel de 
comandos e durante 1 a 2 minutos 
para encher o depósito de água 
e fazer sair água.
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10.4 Filtro da água
O frigorífico está equipado com um 
sistema de filtração de água. O sistema 
de filtração de água filtra a água retirada 
para beber e a água utilizada para 
fazer gelo. O filtro da água encontra-
se no lado direito da parte superior do 
compartimento de alimentos frescos.

10.5 Substituir o filtro da água
Substitua o filtro da água a cada 6 meses 
para garantir a melhor qualidade 
possível da água. A mensagem 
“Substituir o filtro da água” no visor 
indica quando é necessário substituir 
o filtro e aparece após a passagem de 
uma determinada quantidade de água 
(473 litros) pelo sistema.
Se o frigorífico não tiver sido utilizado 
durante um longo período de tempo 
(por exemplo, num período de mudança 
de casa), substitua o filtro antes de 
reinstalar o frigorífico.
Para retirar: Puxe a tampa para a frente 
para que ela desça e permita o acesso 
ao filtro.
Para reinstalar: Empurre a tampa contra 
a parede do frigorífico e depois empurre 
para trás. A tampa do filtro encaixará na 
posição correta.

10.6 Encomendar filtros da 
água para substituição
Utilize apenas peças de substituição 
originais. Contacte um Centro de 
Assistência Técnica Autorizado

Para substituir o filtro da água:
Não é necessário cortar o fornecimento 
de água para substituir o filtro. Prepare-

se para limpar pequenas quantidades de 
água libertadas durante a substituição 
do filtro.
1.	 Desative o dispositivo de fazer gelo 

premindo continuamente o botão 
Dispositivo de fazer gelo no visor 
até o botão se apagar.

2.	 Empurre a extremidade dianteira da 
tampa do filtro para baixo. A tampa 
vira para baixo e deixa o filtro da 
água exposto.

3.	 Retire o filtro antigo rodando-o no 
sentido anti-horário (para a esquerda) 
90 graus para o libertar.

4.	 Deslize o filtro antigo em linha reta 
para fora do alojamento e deite-o fora.

5.	 Retire o filtro novo da embalagem. 
Deslize-o para dentro do alojamento 
tanto quanto possível com a pega na 
horizontal.

6.	 Empurre o filtro ligeiramente para 
dentro enquanto o roda no sentido 
horário (para a direita). O filtro puxa-
se a ele próprio para dentro à medida 
que for rodado. Rode o filtro 90 
graus, até parar e a pega ficar na 
vertical. Ouvirá um ligeiro clique 
quando o filtro ficar bloqueado na 
posição correta.

7.	 Pressione um copo contra 
o dispensador de água e verifique 
se existe alguma fuga de água 
no alojamento do filtro. Quaisquer 
esguichos ou salpicos que saiam 
à medida que o ar é purgado do 
sistema do dispensador são normais.

8.	 Retire água durante 3 a 4 minutos. 
Poderá ter esvaziar e encher 
o recipiente várias vezes.

9.	 Ative o dispositivo de fazer gelo 
premindo continuamente o botão 
Dispositivo de fazer gelo no visor 
até o botão se acender.

10.	Prima continuamente o botão 
Reinicializar o filtro da água no 
visor durante três segundos. Quando 
o indicador se apagar, o estado do 
filtro da água estará reinicializado.

11.	Reinstale a tampa do filtro 
pressionando-a para cima até 
encaixar na posição correta.
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Este Manual do Utilizador fornece 
instruções de instalação e utilização 
gerais para este modelo. Recomendamos 
que contrate um profissional de 
assistência técnica ou de montagem de 
cozinhas para instalar o frigorífico. Utilize 
o frigorífico apenas conforme indicado 
neste Manual do Utilizador. Antes de ligar 
o frigorífico, siga estes primeiros passos 
importantes.

11.1 Localização
•	 Escolha um local que esteja perto de 

uma tomada elétrica com ligação à terra 
e sem disjuntor de diferencial de terra. 
Não utilize um cabo de extensão nem 
um adaptador de múltiplas tomadas.

•	 Se for possível, instale o frigorífico 
num local que não fique exposto a luz 
solar direta e que fique afastado do 
fogão, do forno, da máquina de lavar 
loiça e de outras fontes de calor.

•	 O frigorífico tem de ficar instalado em 
piso nivelado e suficientemente forte 
para suportar o peso do frigorífico 
totalmente carregado.

•	 No caso dos modelos equipados com 
dispositivo de fazer gelo automático, 
pense na proximidade do fornecimento 
de água.

•	 Para garantir a melhor funcionalidade 
do aparelho, não deverá instalar o 
aparelho nas proximidades de uma 
fonte de calor (forno, salamandras, 
radiadores, fogões ou placas)

 � CUIDADO 
Não instale o frigorífico num 
local onde a temperatura possa 
ser inferior a 10°C ou superior 

a 43°C, porque o compressor 
não conseguirá manter as 
temperaturas adequadas no 
interior do frigorífico.
Não tape a grelha da parte 
dianteira inferior do frigorífico. 
É essencial que exista circulação 
de ar suficiente para o frigorífico 
funcionar corretamente.

11.2 Instalação
Para facilitar a instalação e as ligações 
elétricas e de canalizações e conseguir 
uma circulação de ar adequada, deixe 
as seguintes distâncias:

Nos lados e por 
cima

40 mm

Atrás 30 mm

�NOTA 
Se o frigorífico ficar instalado com 
a dobradiça da porta perto de 
uma parede, deixe mais espaço 
para conseguir abrir a porta 
suficientemente.

11. INSTALAÇÃO
 � AVISO! 

Consulte os capítulos relativos à segurança.
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11.3 Posicionamento
Este aparelho não se destina a ser 
utilizado como aparelho encastrado.

Este aparelho deve ser instalado numa 
de interior, seca e bem ventilada

Este aparelho destina-se a seu utilizado 
no intervalo de temperatura ambiente de 
10ºC a 43ºC.

Se, devido a instalação diferente, 
os requisitos de ventilação não forem 
respeitados, o aparelho irá funcionar de 
forma correta mas o consumo de energia 
pode subir ligeiramente.

 � O funcionamento correto do 
aparelho só pode ser garantido 
no intervalo de temperaturas 
indicado.

 � Se tiver dúvidas em relação 
ao local onde deve instalar 
o aparelho, contacte o vendedor, 
o nosso serviço de apoio ao 
cliente ou o Centro de Assistência 
Técnica Autorizado mais próximo.

 � Tem de ser possível desligar 
o aparelho da fonte de corrente 
eléctrica. A ficha tem de estar 
facilmente acessível após 
a instalação.

 � CUIDADO 
Se posicionar o aparelho contra 
a parede, utilize os espaçadores 
posteriores fornecidos ou 
mantenha a distância mínima 
indicada nas instruções 
de instalação.

  �CUIDADO 
Se instalar o aparelho perto 
de uma parede, consulte as 
instruções de instalação para 
compreender a distância mínima 
entre a parede e o lado do 
aparelho onde as dobradiças 
da porta se encontram para 
disponibilizar espaço suficiente 
para abrir a porta quando 
o equipamento interno for 
removido (por exemplo, 
aquando da limpeza).

11.4 Alinhamento da porta 
e nivelamento do frigorífico 
(se necessário)
Conselhos para escolher a posição 
definitiva do frigorífico:
•	 Todos os quatro cantos do aparelho têm 

de ficar firmemente apoiados no piso.
•	 A parte da frente deve ficar 

ligeiramente elevada para garantir 
que as portas fecham sozinhas 
e fazem a vedação correta.

•	 As portas devem ficar niveladas 
e alinhadas uma com a outra.

A maior parte destas condições pode ser 
conseguida elevando ou baixando os 
roletes dianteiros ajustáveis.
Para nivelar o aparelho com os roletes 
dianteiros:
1.	 Abra ligeiramente a gaveta do 

congelador.
2.	 Baixe as pernas antitombamento 

até ambas tocarem no piso. Após 
tocarem no piso, utilize um alicate 
para fazer o ajuste.
Para elevar o aparelho: rode 
a perna no sentido horário.
Para baixar o aparelho: rode 
a perna no sentido anti-horário.

3.	 Certifique-se de que ambas as portas 
se movem livremente, que os respetivos 
vedantes tocam nos quatro lados do 
aparelho e que este está estável.
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12.1 Passar em espaços 
estreitos
Se o frigorífico for demasiado grande para 
passar numa entrada, é possível remover 
as portas. Comece por medir a entrada.

Preparação para a remoção 
das portas:
1.	 Certifique-se de que o cabo de 

alimentação não está ligado numa 
tomada elétrica.

2.	 Retire todos os alimentos e todas 
as prateleiras das portas e feche as 
portas.

Para retirar as portas 
do frigorífico:
1.	 Abra as portas a 90°.

2.	 Retire os cinco parafusos Phillips da 
dobradiça superior e levante.

3.	 Marque ligeiramente à volta das 
dobradiças superiores com um lápis. 
Isto facilitará a reinstalação.

12. INSTRUÇÕES DE REMOÇÃO DAS PORTAS

Para fazer os ajustes finais na altura das 
portas:
1.	 Abra a gaveta do congelador para 

deixar a dobradiça inferior visível.
2.	 Introduza uma chave de Allen de 

6 mm no eixo da dobradiça inferior.
3.	 Ajuste a altura rodando no sentido 

horário ou anti-horário. Se rodar 
no sentido horário, a porta desce. 
Se rodar no sentido anti-horário, 
a porta sobe. A regulação predefinida 
é a  altura mais baixa.

11.5 Fasquia vertical
Ajuste a fasquia vertical de modo 
a encaixar corretamente na guia da 
fasquia, garantindo que a fasquia vertical 
fica dobrada e perpendicular à porta do 
compartimento de alimentos frescos. 
Se a guia da fasquia não ficar na posição 
correta, a porta poderá não fechar 
totalmente.
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4.	 Levante a tampa da dobradiça 
superior.

5.	 Desligue os fios elétricos que passam 
da porta para a dobradiça superior.

6.	 Puxe cuidadosamente a ligação da 
água para cima para retirar a porta.

�NOTA 
Tenha cuidado ao puxar o tubo 
da água para fora da porta para 
garantir que não fica dobrado.

�NOTA 
Sairão cerca de 120 cm de tubo 
de água para fora da porta do 
frigorífico.

7.	 Retire os três parafusos de 8 mm de 
ambas as dobradiças superiores.

8.	 Para aceder à dobradiça inferior, 
é necessário estender a gaveta. 
Desaperte os três parafusos da 
dobradiça inferior e deslize a 
dobradiça para dentro. Levante a 
porta e retire-a da dobradiça inferior.

Remoção da dobradiça inferior
  �CUIDADO 

Coloque as portas de lado numa 
posição segura onde não possam 
cair e causar ferimentos ou ficar 
danificadas.

9.	 Para reinstalar as portas, siga o 
procedimento na ordem inversa.
  �IMPORTANTE 

Certifique-se de que o tubo da 
água passa pelo orifício da parte 
superior do compartimento do 
dispensador. Existe uma proteção 
de metal no tubo para evitar 
danos provados pela fricção na 
dobradiça. Esta proteção tem de 
ser fixada no tubo na posição 
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correta após a reinstalação 
(apenas para que o tubo fique 
protegido em relação à dobradiça).
�NOTA 
Quando reintroduzir o tubo da 
água e reinstalar a tampa da 
dobradiça superior, tenha cuidado 
para não dobrar o tubo.

Quando ambas as portas estiverem insta-
ladas, certifique-se de que estão niveladas 
e alinhadas uma com a outra (consulte os 
detalhes na secção “Instalação”) e reinsta-
le a tampa da dobradiça superior.

12.2 Para remover a gaveta 
MultiSwitch/MultiChill:
1.	 Abra a gaveta totalmente.
2.	 Retire o cesto da gaveta.
3.	 Liberte a cablagem na parte da frente 

da gaveta e afaste a cablagem das 
calhas da gaveta.

4.	 Pressione as molas do revestimento 
e deslize a calha para além das 
molas em ambos os lados para 
retirar a gaveta do aparelho.

5.	 Para reinstalar a gaveta, siga estes 
passos pela ordem inversa.

12.3 Remover a gaveta do 
congelador

  �CUIDADO 
A gaveta é pesada. Tenha cuidado 
quando levantar a gaveta.

1.	 Abra a gaveta e estenda-a totalmente.
2.	 Retire a gaveta do congelador.
3.	 Retire o cesto do congelador.

4.	 Pressione as duas patilhas de ambos 
os lados dentro do aparelho para 
libertar as calhas.

5.	 Retire a gaveta com suportes 
e calhas deslizantes. 

12.4 Reinstalar a gaveta para 
congelador 
1.	 Coloque a gaveta com suportes e 

calhas deslizantes dentro do armário 
e coloque no local até soar um clique.

2.	 Volte a colocar o cesto.

��NOTA 
Para instruções adicionais, 
consulte a secção “Recursos de 
armazenamento”.

12.5 �Para remover o vedante 
da porta

	 CUIDADO
Antes de iniciar a reparação, 
certifique-se de que desligou o 
aparelho da rede elétrica.

1.	 Coloque o polegar por baixo da veda-
ção, o melhor método é começar pelo 
canto. Segure a base da vedação 
pelo lado e puxe a junta para trás.

2.	 Depois, continue a colocá-lo em 
redor da parte inferior da sua veda-
ção - e pode então ser ligeiramente 
levantado em redor da porta.
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13.1 Dicas para poupar energia
Recomendamos que siga as dicas 
abaixo para poupar energia.
•	 Congelador: A configuração interna do 

aparelho é a que garante a utilização 
mais eficiente de energia.

•	 Frigorífico: A utilização mais 
eficiente da energia é garantida na 
configuração com as gavetas na parte 
inferior do aparelho e nas prateleiras 
uniformemente distribuídas. O 
posicionamento das caixas da porta 
não afeta o consumo de energia.

•	 Não abra a porta muitas vezes nem 
a deixe aberta mais tempo do que 
o necessário.

•	 Congelador: Quanto mais fria for a 
regulação da temperatura, mais alto 
é o consumo energético.

•	 Frigorífico: Não regule a temperatura 
demasiado alta para poupar energia, 
a menos que seja exigido pelas 
características dos alimentos.

•	 Se a temperatura ambiente for alta e 
o controlo de temperatura se encontrar 
na regulação de temperatura baixa 
com o aparelho completamente 

cheio, o compressor pode funcionar 
continuamente, causando a formação 
de gelo no evaporador. Neste caso, 
defina o controlo de temperatura 
para uma temperatura mais alta para 
permitir a descongelação automática 
e poupar energia desta forma.

•	 Garantir uma boa ventilação. Não tape 
as grelhas ou orifícios de ventilação.

13.2 Conselhos para a refrige-
ração de alimentos frescos 
•	 O compartimento de alimentos frescos 

é o assinalado (no prato de ameaça) 
com .

•	 A regulação de uma boa temperatura 
que assegura a preservação de 
alimentos frescos é uma temperatura 
igual ou inferior a +4ºC.

•	 A regulação de uma temperatura mais 
alta no interior do aparelho pode levar a 
uma duração mais curta dos alimentos.

•	 Tape os alimentos com a embalagem 
para preservar a sua frescura e aroma.

•	 Utilize sempre recipientes fechados 
para líquidos e alimentos, para evitar 
sabores ou aromas no compartimento.

13. SUGESTÕES E DICAS ÚTEIS

12.6 �Para instalar o vedante 
da porta

1.	 Pegue na nova junta, a melhor forma 
de a instalar é começar pelos cantos 
superiores da porta do frigorífico. 
Coloque a borda da nova junta no 
canal entre os cantos e passe-a 
pela porta. Antes de encaixar os 
cantos inferiores e entre eles. Por 
fim, trabalhe uniformemente na parte 
superior e, em seguida, da parte 
inferior para a intermédia, ajudando 
a espalhar qualquer excesso 
uniformemente na parte mais longa 
da vedação.

2.	 Aplique o pó. Use um pouco de pó 
para bebé ou talco para evitar que se 
colem. 

3.	 Feche a porta do frigorífico e abra-a 
várias vezes para inspecionar 
a junta. Está a procurar áreas 
deformadas da junta. Repita este 
processo várias vezes.
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•	 Para evitar a contaminação cruzada 
entre alimentos cozinhados e crus, 
cubra os alimentos cozinhados 
e separe-os dos crus.

•	 Recomenda-se que descongele os 
alimentos no interior do frigorífico.

•	 Não coloque alimentos quentes no 
interior do aparelho. Certifique-se 
de que arrefeceram à temperatura 
ambientes antes de os inserir.

•	 Para prevenir desperdício alimentar, o 
novo abastecimento de alimentos deve 
ser colocado sempre por trás do antigo.

13.3 Conselhos para 
a refrigeração

•	 Carne (todos os tipos): embale em 
embalagens adequadas e coloque na 
prateleira de vidro por cima da gaveta 
de legumes. A carne conserva-se por 1 
ou 2 dias no máximo.

•	 Fruta e legumes: limpe cuidadosamen-
te (eliminar a sujidade) e coloque numa 
gaveta especial (gaveta para legumes).

•	 Aconselha-se a não manter fruta 
exótica como bananas, mangas 
papaias, etc., no frigorífico.

•	 Os legumes como tomates, batatas, 
cebolas e alho não devem ser 
mantidos no frigorífico.

•	 Manteiga e queijo: coloque num reci-
piente hermético especial ou embale em 
folha de alumínio ou sacos de politeno 
para excluir o máximo de ar possível.

•	 Garrafas: feche-as com uma tampa 
e coloque-as na prateleira de garrafas 
da porta ou (se disponível) noutra 
prateleira de garrafas.

•	 Consulte sempre a data de validade 
dos produtos para saber quanto tempo 
os manter.

13.4 Conselhos para a congelação

•	 Ative a função FastFreeze pelo 
menos, 24 horas antes de colocar 
os alimentos no interior do congelador.

•	 Antes de congelar, embale e vede ali-
mentos frescos em: folha de alumínio, 
película ou sacos de plástico, recipien-
tes herméticos com tampa.

•	 Para uma congelação e descongelação 
mais eficientes, divida os alimentos em 
pequenas porções.

•	 Recomenda-se que coloque etiquetas 
e datas em todos os seus alimentos 
congelados. Isto irá ajudá-lo a 
identificar os alimentos e a saber 
quando devem ser consumidos antes 
da sua deterioração.

•	 Os alimentos devem ser frescos 
quando são congelados para preservar 
a boa qualidade. Especialmente fruta e 
legumes devem ser congelados depois 
da colheita para preservar todos os 
seus nutrientes.

•	 Não congele garrafas ou latas com 
líquidos, em particular bebidas que 
contenham dióxido de carbono - 
podem explodir durante a congelação.

•	 Não coloque alimentos quentes no 
congelador. Arrefeça à temperatura 
ambiente antes de os colocar no 
interior do compartimento.

•	 Para evitar a subida da temperatura de 
alimentos já congelados, não coloque 
alimentos frescos não congelados 
diretamente próximos daqueles. 
Coloque os alimentos à temperatura 
ambiente na parte do congelador onde 
não existam alimentos congelados.

•	 Não coma cubos de gelo, gelados com 
água ou gelados de gelo imediatamen-
te após tirá-los do congelador. Risco 
de queimadura por frio.

•	 Não volte a congelar alimentos des-
congelados. Se os alimentos tiverem 
descongelado, cozinhe-os, arrefeça-os 
e, seguidamente, congele-os.

13.5 Conselhos para o 
armazenamento de alimentos 
congelados
•	 O compartimento do congelador é o 

assinalado com .
•	 A regulação de uma boa temperatura 

que assegura a preservação de 
produtos alimentares congelados 
é uma temperatura igual ou inferior 
a -18ºC.

•	 A regulação de uma temperatura mais 
alta no interior do aparelho pode levar 
a uma duração mais curta.
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•	 Todo o compartimento do congelador 
é adequado ao armazenamento de 
produtos alimentares congelados.

•	 Deixe espaço suficiente em torno dos 
alimentos para permitir que o ar circule 
livremente.

•	 Para um armazenamento adequado, 
consulte o rótulo da embalagem dos 
alimentos para ver a sua validade.

•	 É importante envolver os alimentos de 
forma a prevenir que água, humidade 
ou condensação entrem no interior.

13.6 Dicas para compras
Após as compras de mercearia:
•	 Garanta que a embalagem não está da-

nificada - os alimentos poderiam estar 
deteriorados. Se a embalagem estiver 
inchada ou húmida, pode não ter sido 
armazenada nas condições ideais e a 
descongelação pode já ter sido iniciada.

•	 Para limitar o processo de desconge-
lação, compre os produtos congelados 
no fim das suas compras e transporte-
-os num saco térmico e isolado.

Validade para o compartimento do congelador:

Tipo de alimento Validade (meses)
Pão 3
Fruta (exceto citrinos) 6 - 12
Legumes 8 - 10
Restos sem carne 1 - 2
Laticínios:
Manteiga
Queijo mole (por exemplo, mozarela)
Queijo duro (por exemplo, parmesão, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Marisco:
Peixe gordo (por exemplo, salmão, cavala)
Peixe magro (por exemplo, bacalhau, linguado)
Camarão
Amêijoas e mexilhões sem casca
Peixe cozinhado

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Carne:
Aves
Carne de vaca
Porco
Borrego
Salsichas
Presunto
Restos com carne

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

•	 Coloque os alimentos congelados 
imediatamente no congelador depois 
de voltar da loja.

•	 Se os alimentos tiverem 
descongelado, mesmo que 
parcialmente, não os volte a congelar. 
Consuma-os o mais brevemente 
possível.

•	 Respeite a data de validade 
e a informação de armazenamento 
na embalagem.

13.7 Desligar o aparelho
Se for necessário que o aparelho fique 
desligado durante um longo período de 
tempo, deve seguir estas instruções para 
evitar a formação de bolor no aparelho.
1.	 Retire todos os alimentos.
2.	 Desligue a ficha da tomada elétrica.
3.	 Limpe e seque minuciosamente 

o interior.
4.	 Deixe as portas entreabertas para 

permitir a circulação de ar.
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Por motivos de higiene, o aparelho 
(incluindo os acessórios exteriores e 
interiores) devem ser limpos regularmente, 
pelo menos, a cada dois meses.

 � CUIDADO! 
O aparelho não pode estar 
ligado à tomada elétrica durante 
a limpeza. Perigo de choque 
elétrico! Antes de limpar 
o aparelho, desligue-o e retire 
a ficha da tomada elétrica.

Limpeza do exterior
Para manter a boa aparência do seu 
aparelho, deve limpá-lo regularmente.
	- Limpe o painel de comandos e o visor 

com um pano macio e limpo.
	- Humedeça o pano de limpeza em vez 

de molhar diretamente a superfície 
do aparelho. Isto ajuda a distribuir 
a humidade uniformemente pela 
superfície.

	- Limpe as portas, os puxadores e as 
superfícies do aparelho com um 
detergente suave e seque tudo com 
um pano macio.

 � CUIDADO!
	- Não utilize objetos afiados 

porque podem riscar 
a superfície.

	- Não utilize diluente, detergente 
para automóveis, lixívia, óleo 
volátil, produtos de limpeza 
abrasivos ou solventes 
orgânicos, como benzeno, 
para limpar. Estes produtos 
podem danificar a superfície 
do aparelho e causar incêndio.

Limpeza do interior
•	 Deve limpar o interior do aparelho 

regularmente. É mais fácil limpar quando 
o frigorífico tem poucos alimentos. 
Limpe o interior do combinado com uma 
solução com pouca concentração de 
bicarbonato de soda e enxagúe com 
água morna utilizando uma esponja 
ou um pano escorrido. Seque totalmente 
antes de colocar as prateleiras e os 
cestos. Seque minuciosamente todas 
as superfícies e peças amovíveis.

•	 Este aparelho faz a descongelação 
automaticamente, mas é possível que 
se forme uma camada de gelo nas 
paredes interiores do congelador se 
a porta for aberta com muita frequência 
ou mantida aberta durante muito tempo. 
Se a camada de gelo for muito espessa, 
espere até ter poucos alimentos no 
congelador e proceda assim:
1.	 Retire os alimentos e os cestos, 

desligue o aparelho da tomada 
elétrica e deixe as portas abertas. 
Ventile bem a divisão para 
acelerar a descongelação.

2.	 Quando estiver totalmente 
descongelado, limpe o congelador 
seguindo as instruções dadas 
acima.

 � CUIDADO! 
Não utilize objetos afiados para 
retirar o gelo do congelador. Ligue 
o aparelho na tomada elétrica 
e ative-o apenas quando o interior 
estiver totalmente seco.

Limpeza dos vedantes das 
portas
Mantenha os vedantes das portas 
sempre limpos. Os resíduos pegajosos 
de alimentos e bebidas podem fazer com 
que os vedantes se colem ao aparelho 
e se rasguem quando uma porta é aberta. 
Lave os vedantes com um detergente 
suave e água morna. Enxagúe e seque 
cuidadosamente após a lavagem.

 � CUIDADO! 
O aparelho deve ser ligado apenas 
quando os vedantes das portas 
estiverem totalmente secos.

  �AVISO! 
A luz LED não pode ser substituída 
pelo utilizador! Se a luz LED 
deixar de acender, contacte a linha 
de apoio ao cliente para obter 
assistência.

14. LIMPEZA E MANUTENÇÃO
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15. ANTES DE CONTACTAR A ASSISTÊNCIA TÉCNICA
Problema Possível causa Solução comum
Dispositivo automático de fazer gelo
O dispositivo de 
fazer gelo não 
produz gelo.

•	 O dispositivo de fazer gelo 
está desligado.

•	 O frigorífico não está 
ligado ao fornecimento de 
água ou a válvula da água 
está fechada.

•	 A mangueira da água está 
dobrada.

•	 O filtro da água não está 
bem instalado.

•	 O filtro da água pode estar 
obstruído com resíduos.

•	 Ligue o dispositivo de fazer gelo. 
Para ligar o dispositivo de fazer 
gelo do compartimento de 
alimentos frescos, prima o botão 
do dispositivo de fazer gelo 
uma vez.

•	 Ligue o aparelho ao 
fornecimento de água 
e certifique-se de que a válvula 
está aberta.

•	 Certifique-se de que a 
mangueira não ficou dobrada 
quando o frigorífico foi 
encostado à parede.

•	 Retire e reinstale o filtro da 
água. Certifique-se de que 
o encaixa totalmente na 
posição de bloqueio.

•	 Se sair pouca ou nenhuma 
água e o filtro já tiver mais de 
seis meses de uso, substitua 
o filtro.

O dispositivo 
de fazer gelo 
não produz gelo 
suficiente.

•	 O dispositivo de fazer gelo 
produz menos gelo do que 
o esperado.

•	 O filtro da água pode estar 
obstruído com resíduos.

•	 A mangueira da água está 
dobrada.

•	 A pressão da água 
é demasiado baixa. 
As pressões de corte e 
reposição são muito baixas 
(apenas sistemas well).

•	 O sistema de osmose 
inversa está na fase de 
regeneração.

•	 O dispositivo de fazer gelo 
deve produzir cerca de 1 kg 
de gelo (dispositivo de fazer 
gelo do compartimento de 
produtos frescos) em 24 horas, 
dependendo das condições de 
uso.

•	 Se sair menos água do que 
seria normal e o filtro já tiver 
mais de seis meses de uso, 
substitua o filtro.

•	 Certifique-se de que a mangueira 
não ficou dobrada quando o 
frigorífico foi encostado à parede.

•	 Peça a um técnico que 
aumente as pressões de corte e 
reposição no sistema da bomba 
de água (apenas sistemas well).

•	 É normal que o sistema de 
osmose inversa esteja abaixo 
de 20 psi durante a fase de 
regeneração.
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Problema Possível causa Solução comum
Os cubos de 
gelos colam-se 
uns aos outros.

•	 Os cubos gelo não estão 
a ser consumidos com 
frequência suficiente 
ou houve uma falha de 
eletricidade prolongada.

•	 Retire o depósito de gelo e 
deite o gelo fora. O dispositivo 
de fazer gelo produzirá gelo 
fresco. Deve retirar cubos de 
gelo pelo menos duas vezes 
por semana para que se 
mantenham separados.

•	 Os cubos de gelo estão 
ocos (gelo por fora e água 
no interior). Os cubos de 
gelo partem-se no depósito 
e vertem a água para 
o restante gelo, fazendo 
com que congelem juntos.

•	 Esta situação ocorre geralmente 
quando o dispositivo de 
fazer gelo não recebe água 
suficiente. A causa costuma 
ser a obstrução do filtro da 
água ou do fornecimento de 
água. Substitua o filtro e, se 
a situação persistir, verifique 
se a válvula da água não está 
totalmente aberta e se tubo da 
água tem alguma dobra.

Dispensador (gelo e água)
O dispensador 
não fornece gelo.

•	 Não existe gelo no 
depósito para fornecer.

•	 As portas do frigorífico não 
estão bem fechadas.

•	 A pá do dispensador 
foi pressionada durante 
demasiado tempo e 
o motor do dispensador 
sobreaqueceu.

•	 Consulte a secção 
“O dispositivo de fazer 
gelo não produz gelo”.

•	 Certifique-se de que as portas 
do frigorífico estão bem 
fechadas.

•	 O dispositivo de proteção contra 
sobreaquecimento do motor 
impede o funcionamento durante 
cerca de três minutos, mas 
depois já poderá retirar gelo.

O dispensador 
de gelo está 
encravado.

•	 O gelo derreteu e voltou 
a congelar à volta do 
parafuso sem fim devido 
a uso pouco frequente, 
variações de temperatura  
e/ou falhas de eletricidade.

•	 Há cubos de gelo 
encravados entre 
o dispositivo de fazer 
gelo e a parte de trás 
do depósito de gelo.

•	 Retire o depósito de gelo, 
descongele o gelo e esvazie-o. 
Limpe o depósito, seque-o 
e reinstale-o na posição correta. 
Quando for produzido gelo 
novo, o dispensador já deverá 
funcionar.

•	 Retire os cubos de gelo 
que estão a encravar 
o dispensador.
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Problema Possível causa Solução comum
O dispensador 
não fornece água.

•	 O filtro da água não está 
bem instalado.

•	 O filtro da água está 
obstruído.

•	 A válvula do fornecimento 
de água não está aberta.

•	 Retire e reinstale o filtro da 
água. No caso do Puresource 
Ultra II, rode o filtro para 
a direita até parar e a pega 
ficar na vertical.

•	 Substitua o filtro. Rode o filtro 
para a direita até parar 
e a pega ficar na vertical.

•	 Abra a válvula do fornecimento 
de água. Consulte 
“DISPOSITIVO AUTOMÁTICO 
DE FAZER GELO” na 
coluna “PROBLEMA”.

A água não sai 
suficientemente 
fria.

•	 À medida que a água 
refrigerada é fornecida 
pelo dispensador, entra 
água corrente mais quente 
pelo filtro para o sistema 
de fornecimento de água. 
Após a água refrigerada ser 
toda consumida, terão de 
decorrer algumas horas até 
a água nova ser refrigerada.

•	 Coloque gelo no copo ou no 
depósito antes de retirar água.

	 Nota: Apenas os primeiros 
750 ml são refrigerados.

A água tem mau 
sabor e/ou mau 
odor.

•	 Não retira água do sistema 
há bastante tempo.

•	 O aparelho não está bem 
ligado ao fornecimento de 
água fria.

•	 Encha 10-12 copos de água 
e deite essa água fora, para 
refrescar o fornecimento.

•	 Ligue o aparelho ao 
fornecimento de água fria 
da cozinha.

Abrir/fechar as portas/gavetas
A(s) porta(s) não 
fecha(m).

•	 Fechou a porta com 
demasiada força e ela 
voltou a abrir.

•	 O frigorífico não está bem 
nivelado. Balança sobre 
o piso se for ligeiramente 
deslocado.

•	 O frigorífico está em 
contacto com uma parede 
ou um armário.

•	 Verifique se há obstruções 
nas juntas e as superfícies 
de encosto das portas do 
frigorífico.

•	 Feche ambas as portas com 
suavidade.

•	 Certifique-se de que o piso 
é plano e sólido e que consegue 
suportar o peso do frigorífico. 
Contacte um carpinteiro para 
corrigir o desnível do piso.

•	 Certifique-se de que o piso 
é plano e sólido e que consegue 
suportar o peso do frigorífico. 
Contacte um carpinteiro para 
corrigir o desnível do piso.

•	 Limpe as juntas e as su-
perfícies de encosto das portas 
do frigorífico com água morna 
e detergente para remover toda 
a gordura, sujidade e fuligem 
da superfície. Limpe com um 
pano seco. Inspecione a junta 
e certifique-se de que está bem 
limpa.
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Problema Possível causa Solução comum
É difícil mover as 
gavetas.

•	 Há alimentos a tocar 
na prateleira que cobre 
a gaveta.

•	 As calhas onde as gavetas 
deslizam estão sujas.

•	 Retire a camada superior de 
produtos da gaveta.

•	 Certifique-se de que a gaveta 
está bem instalada nas calhas.

•	 Limpe a gaveta, os roletes 
e as calhas. Consulte a secção 
“Manutenção e limpeza”.

Funcionamento do frigorífico
O compressor 
não funciona.

•	 O frigorífico está no ciclo 
de descongelação.

•	 A ficha não está ligada na 
tomada elétrica.

•	 Fusível queimado ou 
disjuntor desligado no 
quadro elétrico.

•	 Falha de eletricidade.

•	 Isto é normal num frigorífico 
com descongelação totalmente 
automática. O ciclo de 
descongelação ocorre 
periodicamente e demora 
cerca de 30 minutos.

•	 Certifique-se de que a ficha 
está bem introduzida na 
tomada elétrica.

•	 Verifique o fusível e substitua-o 
por um fusível lento de 15 A. 
Rearme o disjuntor.

•	 Verifique se tem luz em casa. 
Contacte a companhia de 
eletricidade.

O frigorífico 
trabalha muito 
ou durante 
demasiado 
tempo.

•	 O compressor de 
velocidade variável foi 
concebido para funcionar 
durante 100% do tempo, 
exceto durante o ciclo 
de descongelação. Por 
vezes, funciona com 
mais velocidade, como 
acontece após um ciclo 
de descongelação.

•	 É normal que o compressor 
funcione continuamente, 
exceto durante o ciclo de 
descongelação.

Visor digital de regulação da temperatura
O visor digital 
da temperatura 
apresenta um erro.

•	 O sistema de controlo 
eletrónico detetou um 
problema de desempenho.

•	 Contacte a Linha de Apoio ao 
Cliente da Electrolux para obter 
assistência.

Água/humidade/gelo no interior do frigorífico
Há acumulação 
de humidade nas 
paredes interiores 
do frigorífico.

•	 O tempo está quente 
e húmido.

•	 Fasquia vertical

•	 A evaporação no interior e a 
acumulação de gelo aumentam.

•	 Ajuste a fasquia vertical. 
(Consulte a secção “Ajustar 
a fasquia vertical” no capítulo 
“Instalação”.)
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Problema Possível causa Solução comum
Há acumulação 
de água na 
superfície inferior 
da cobertura da 
gaveta.

•	 Os legumes contêm 
e libertam humidade.

•	 O aparecimento de humidade 
na superfície inferior da 
cobertura da gaveta não 
é invulgar.

•	 Ambas as gavetas possuem 
um controlo automático da 
humidade que deve ajustar-se 
automaticamente às variações 
de humidade no interior da 
gaveta e evitar a condensação 
ou a secagem excessiva do 
ar. Este sistema funciona bem 
com muitos tipos de produtos 
frescos. Se a humidade 
for excessiva, verifique se 
a membrana de absorção 
de humidade está danificada 
e substitua-a se for necessário.

Há acumulação 
de água no fundo 
da gaveta.

•	 Os legumes e os frutos 
lavados vertem água na 
gaveta.

•	 Seque os produtos antes 
de os colocar na gaveta. 
A acumulação de água no 
fundo da gaveta é normal.

Água/humidade/gelo no exterior do frigorífico
Há acumulação 
de humidade 
no exterior do 
frigorífico ou entre 
as portas.

•	 O tempo está húmido. •	 É uma situação normal com 
tempo húmido. Quando 
houver menos humidade 
no ar, a condensação deve 
desaparecer.

Alimentos/bebidas no compartimento de alimentos frescos/gaveta MultiSwitch
Os alimentos 
congelam.

•	 A temperatura selecionada 
é demasiado baixa.

•	 O sensor de temperatura 
está coberto por alimentos 
(lado direito da área para 
alimentos frescos).

•	 Há alimentos a tapar as 
ranhuras de ventilação.

•	 Selecione uma temperatura 
mais elevada.

•	 Deixe espaço à volta do sensor 
para o ar circular.

•	 Deixe espaço entre as ranhuras 
de ventilação e os alimentos.

Temporizador para arrefecimento de bebidas
As bebidas 
congelam.

•	 A temperatura selecionada 
é demasiado baixa.

•	 O tempo do temporizador 
para arrefecimento de 
bebidas é demasiado longo.

•	 Selecione uma temperatura 
mais elevada.

•	 Reduza o tempo do 
temporizador para 
arrefecimento de bebidas.



152 www.electrolux.com

Dimensões
Altura 1782 mm
Largura 913 mm
Profundidade 746 mm
Tempo de autonomia 14 h
Tensão 220-240 V
Frequência 50 Hz

Eliminação correta deste produto
Este símbolo no produto ou na respetiva embalagem indica que 
o produto não pode ser tratado como um resíduo doméstico. 
Em vez disso, deve ser levado para o ponto de recolha adequado 
para reciclagem de equipamento elétrico e eletrónico. Ao garantir 
que este produto é eliminado corretamente, ajudará a evitar eventuais 
consequências negativas para o ambiente e para a saúde pública 
que poderiam ser causadas por uma eliminação incorreta deste 
produto. Para obter informações mais detalhadas sobre a reciclagem 
deste produto, contacte os serviços municipais locais, o serviço de 
recolha de resíduos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

16. ELIMINAÇÃO DO APARELHO

17. DADOS TÉCNICOS

O frigorífico foi fabricado com materiais 
reutilizáveis. Tem de ser eliminado em 
conformidade com os regulamentos 
locais de eliminação de resíduos. 
O aparelho contém uma pequena 
quantidade de refrigerante (R600a) 
no circuito de refrigerante. Para a 
sua segurança, consulte a secção 
“O refrigerante e o risco de incêndio” 

neste Manual de Instruções antes de 
eliminar o aparelho. Corte o cabo de 
alimentação para inutilizar o frigorífico 
e remova o trinco e o vedante da porta. 
Tenha cuidado com o sistema de 
arrefecimento, não perfure o depósito 
de refrigerante, não dobre os tubos, 
nem risque o revestimento da superfície.

As informações técnicas encontram-se 
na placa de características existente no 
lado esquerdo do interior do aparelho 
e na etiqueta de energia.

As informações técnicas encontram-se na placa de características existente no lado 
interno do aparelho e na etiqueta de energia.
O código QR na etiqueta de energia fornecida com o aparelho disponibiliza-lhe um 
link da web para a informação relacionada com o desempenho do aparelho na base 
de dados da EU EPREL. Mantenha a etiqueta de energia para consulta juntamente 
com o manual do utilizador e todos os outros documentos disponibilizados com este 
aparelho.
É também possível encontrar a mesma informação na EPREL utilizando o link  
https://eprel.ec.europa.eu e o nome do modelo e o número do produto que 
encontra na placa de características do aparelho.
Consulte o link www.theenergylabel.eu para informação detalhada sobre a etiqueta 
de energia.
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18. RUÍDOS
Existem alguns ruídos durante 
o funcionamento normal (compressor, 
circulação do refrigerante).

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!



NE GÂNDIM LA TINE
Vă mulţumim pentru că aţi ales acest produs Electrolux. Am creat acest produs pentru a 
vă oferi performanţe impecabile, pentru mulţi ani, cu tehnologii inovative care fac viaţa 
mai simplă - funcţii pe care s-ar putea să nu le găsiţi la aparatele obişnuite. Vă rugăm să 
alocaţi câteva minute cititului pentru a obţine ce este mai bun din acest aparat.
Vizita website-ul nostru la

Aici găsiţi sfaturi privind utilizarea, broşuri, informaţii care vă ajută 
la rezolvarea unor probleme apărute şi informaţii despre service:
www.electrolux.com

Înregistraţi-vă produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.electrolux.com/productregistration

Cumpăraţi accesorii, consumabile şi piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENŢĂ CLIENŢI ŞI SERVICE
Utilizaţi doar piese de schimb originale.
Atunci când contactaţi centrul de service autorizat, asiguraţi-vă că aveţi disponibile 
următoarele informaţii: Modelul, PNC-ul, Numărul de serie.
Informaţiile pot fi găsite pe plăcuţa cu datele tehnice.

	 Avertisment / Atenţie - Informaţii privind siguranţa.
	 Informaţii generale şi recomandări.
	 Informaţii privind mediul înconjurător.

Ne rezervăm dreptul asupra efectuării de modificări fără preaviz.
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Înainte de instalarea şi de utilizarea aparatului, citiţi 
cu atenţie instrucţiunile furnizate. Producătorul nu 
este responsabil dacă instalarea şi utilizarea incorectă 
a aparatului provoacă vătămări şi daune. Păstraţi 
întotdeauna instrucţiunile împreună cu aparatul pentru 
consultare ulterioară.
1.1 Siguranţa copiilor şi a persoanelor vulnerabile
•	Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai 

mare de 8 ani, de persoanele cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fără 
cunoştinţe sau experienţă doar sub supraveghere sau 
după o scurtă instruire care să le ofere informaţiile 
necesare despre utilizarea sigură a aparatului şi să le 
permită să înţeleagă pericolele la care se expun.

•	Acest aparat poate fi folosit de copiii cu vârsta între 
3 şi 8 ani şi de persoanele cu dizabilităţi profunde şi 
complexe dacă au fost instruite adecvat.

•	Copiii cu vârsta mai mică de 3 ani nu trebuie lăsaţi să se 
apropie de aparat dacă nu sunt supravegheaţi permanent.

•	Nu lăsaţi copiii să se joace cu aparatul.
•	Copiii nu vor realiza curăţarea sau întreţinerea realizată 

de utilizator asupra aparatului fără a fi supravegheaţi.
•	Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna copiilor şi aruncaţi-le 

conform reglementărilor.
1.2 Aspecte generale privind siguranţa
•	Acest aparat este destinat numai pentru depozitarea 

alimentelor şi a băuturilor.
•	Acest aparat este proiectat pentru uz casnic individual 

într-un mediu interior.
•	Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri, 

camere de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi 
mic dejun, case de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte 
spaţii de cazare similare, în care această utilizare nu 
depăşeşte (media) nivelurile de utilizare domestică.

•	AVERTISMENT Menţineţi libere fantele de ventilaţie 
de pe carcasa aparatului sau din structura în care este 
încorporat.

•	AVERTISMENT Nu utilizaţi dispozitive mecanice sau 
alte instrumente diferite de cele recomandate de 
producător pentru a accelera procesul de dezgheţare.

1.  INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA
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•	AVERTISMENT Nu deterioraţi circuitul frigorific.
•	AVERTISMENT Nu utilizaţi aparate electrice în interiorul 

compartimentelor de conservare a alimentelor ale 
aparatului, decât dacă sunt de tipul recomandat de 
producător.

•	Nu folosiţi apă pulverizată şi abur pentru curăţarea 
aparatului.

•	Curăţaţi aparatul cu o lavetă moale, umedă. Utilizaţi 
numai detergenţi neutri. Nu folosiţi produse abrazive, 
bureţi abrazivi, solvenţi sau obiecte metalice.

•	Nu depozitaţi în acest aparat substanţe explozive, cum 
ar fi recipiente cu aerosoli cu un combustibil inflamabil.

•	În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, 
trebuie înlocuit de producător, de agentul de service al 
acestuia sau de persoane cu o calificare similară pentru 
a se evita riscurile.

•	Dacă aparatul este echipat cu un aparat de făcut 
gheaţă sau un dozator de apă, umpleţi aceste aparate 
doar cu apă potabilă.

•	Dacă aparatul necesită un racord la reţeaua de 
alimentare cu apă, conectaţi-l doar la o reţea de 
alimentare cu apă potabilă.

•	Presiunea de alimentare cu apă (minimă şi maximă) 
trebuie să fie între 1 bar (0,1 MPa) şi 10 bar (1 MPa)

•	Noile seturi de furtunuri furnizate cu aparatul trebuie 
folosite iar vechile seturi de furtunuri nu trebuie 
reutilizate.

•	Pentru a evita contaminarea alimentelor, vă rugăm să 
respectaţi următoarele instrucţiuni:
-	Deschiderea uşii pentru perioade îndelungate poate 

cauza o creştere semnificativă a temperaturii în 
compartimentele aparatului.

-	Curăţaţi în mod regulat suprafeţele care intră în 
contact cu mâncarea, precum şi sistemele de 
scurgere accesibile.

-	Curăţaţi rezervoarele de apă dacă nu au fost folosite 
pentru 48 de ore: evacuaţi sistemul de apă conectat 
la alimentarea de apă dacă nu a fost trasă apă nouă 
de 5 zile.
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2. INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA

-	Depozitaţi carnea crudă şi peştele în recipiente 
corespunzătoare în frigider, astfel încât să nu fie în 
contact cu sau să curgă pe alte alimente.

-	Compartimentele de mâncare îngheţată cu două stele 
sunt corespunzătoare pentru stocarea alimentelor 
pre-congelate, depozitarea sau producerea de 
îngheţată şi de cuburi de gheaţă.

-	Compartimentele cu una, două sau trei stele nu 
sunt corespunzătoare pentru îngheţarea alimentelor 
proaspete.

-	Dacă aparatul de refrigerare este lăsat gol pentru 
perioade îndelungate, opriţi-l, decongelaţi-l, curăţaţi-l, 
uscaţi-l şi lăsaţi uşa deschisă pentru a preveni 
dezvoltarea de mucegai în aparat.

2.1 Instalarea
 � AVERTISMENT!  

Doar o persoană calificată trebuie 
să instaleze acest aparat.

•	 Îndepărtaţi toate ambalajele.
•	 Dacă aparatul este deteriorat, nu îl 

instalaţi sau utilizaţi.
•	 Respectaţi instrucţiunile de instalare 

furnizate împreună cu aparatul.
•	 Procedaţi cu atenţie sporită atunci 

când mutaţi aparatul deoarece acesta 
este greu. Purtaţi întotdeauna mănuşi 
de protecţie.

•	 Asiguraţi-vă că aerul poate circula în 
jurul aparatului.

•	 Aşteptaţi cel puţin 4 ore înainte de a 
conecta aparatul la sursa de tensiune. 
Aceasta pentru a permite uleiului să 
curgă înapoi în compresor.

•	 Nu instalaţi aparatul aproape de 
radiatoare sau aragaze, cuptor sau plite.

•	 Partea din spate a aparatului trebuie 
orientată spre perete.

•	 Nu instalaţi aparatul direct în lumina 
razelor de soare.

•	 Nu instalaţi acest aparat în zone care 
au umiditate prea mare sau zone prea 
reci, cum ar fi construcţii anexe, garaje 
sau pivniţe.

•	 Când mutaţi aparatul, ridicaţi din 
partea frontală, pentru a evita 
zgârierea podelei.

2.2 Conexiunea electrică
 � AVERTISMENT!  

Pericol de incendiu 
şi electrocutare.

 � AVERTISMENT!  
Atunci când amplasaţi aparatul, 
asiguraţi-vă că nu blocaţi sau 
deterioraţi cablul de alimentare.

 � AVERTISMENT!  
Nu folosiţi prize multiple şi cabluri 
prelungitoare.

•	 Aparatul trebuie legat la o priză cu 
împământare.

•	 Îndepărtaţi toate ambalajele.
•	 Verificaţi dacă informaţiile de natură 

electrică, specificate pe plăcuţa cu 
datele tehnice, corespund cu cele 
ale sursei de tensiune. În caz contrar, 
contactaţi un electrician.

•	 Utilizaţi întotdeauna o priză cu 
protecţie (împământare) contra 
electrocutării, montată corect.

•	 Nu folosiţi prize multiple şi cabluri 
prelungitoare.

•	 Procedaţi cu atenţie pentru a nu 
deteriora componentele electrice 
(de exemplu, ştecherul, cablul de 
alimentare electrică şi compresorul).
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•	 Contactaţi centrul de service sau 
un electrician pentru schimbarea 
componentelor electrice.

•	 Cablul de alimentare electrică trebuie 
să rămână sub nivelul ştecherului.

Introduceţi ştecherul în priză numai 
după încheierea procedurii de instalare. 
Asiguraţi accesul la priză după instalare.
Nu trageţi de cablul de alimentare pentru 
a scoate din priză aparatul. Trageţi 
întotdeauna de ştecher.

2.3 Utilizarea
 � AVERTISMENT!  

Pericol de vătămare, arsuri, 
electrocutare sau incendiu.

 � Aparatul conţine gaz inflamabil, 
izobutan (R600a), un gaz 
natural cu un nivel ridicat de 
compatibilitate cu mediul. Aveţi 
grijă să nu defectaţi circuitul de 
agent de refrigerare ce conţine 
izobutan.

•	 Nu modificaţi specificaţiile acestui 
aparat.

•	 Nu introduceţi aparate electrice (de 
exemplu, aparate de făcut îngheţată) 
în interiorul aparatului, decât dacă 
acest lucru este recomandat de către 
producător.

•	 Dacă circuitul frigorific este deteriorat, 
asiguraţi-vă că nu există flăcări şi surse 
de aprindere în cameră. Aerisiţi camera.

•	 Nu lăsaţi obiecte fierbinţi să atingă 
piesele din plastic ale aparatului.

•	 Nu introduceţi băuturi răcoritoare 
în compartimentul congelatorului. 
Aceasta va crea presiune în recipientul 
cu băutură.

•	 Nu depozitaţi gaze şi lichide 
inflamabile în aparat.

•	 Produsele inflamabile sau obiectele 
umezite cu produse inflamabile nu 
trebuie introduse în aparat, nici puse 
adiacent sau deasupra acestuia.

•	 Nu atingeţi compresorul sau 
condensatorul. Sunt fierbinţi.

•	 Nu scoateţi sau atingeţi obiecte din 
congelator cu mâinile ude sau umede.

•	 Nu recongelaţi alimente care au fost 
dezgheţate.

•	 Respectaţi instrucţiunile de depozitare 
de pe ambalajul preparatelor 
congelate.

2.4 Iluminare internă
  �AVERTISMENT!  

Pericol de electrocutare.
•	 Acest produs conține o sursă de 

lumină cu clasa de eficiență energetică 
F.

•	 Tipul de bec utilizat pentru acest 
aparat este exclusiv pentru aparate 
electrocasnice. Nu îl utilizaţi pentru 
iluminatul casei.

•	 Referitor la becul (becurile) din acest 
produs şi becurile de schimb vândute 
separat: Aceste becuri sunt concepute 
pentru a suporta situaţiile fizice 
extreme din aparatele electrocasnice, 
cum ar fi cele de temperatură, 
vibraţie, umiditate sau au rolul de a 
semnaliza informaţii privitoare la starea 
operaţională a aparatului. Acestea nu 
sunt destinate utilizării în alte aplicaţii 
şi nu sunt adecvate pentru iluminarea 
camerelor din locuinţă.

2.5 Îngrijirea şi curăţarea
 � AVERTISMENT!  

Pericol de vătămare personală 
sau deteriorare a aparatului.

Înainte de a efectua operaţiile de 
întreţinere, dezactivaţi aparatul şi 
scoateţi ştecherul din priză.
Acest aparat conţine hidrocarburi în 
unitatea de răcire. Doar o persoană 
calificată trebuie să efectueze 
întreţinerea şi încărcarea unităţii.
Verificaţi regulat evacuarea aparatului 
şi, dacă este necesar, curăţaţi-o. Dacă 
evacuarea este blocată, apa dezgheţată 
se va acumula în partea de jos a 
aparatului.
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3. PROTEJAREA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR
Reciclaţi materialele marcate 
cu simbolul . Pentru a recicla 
ambalajele, acestea trebuie puse în 
containerele corespunzătoare. Ajutaţi 
la protejarea mediului şi a sănătăţii 
umane şi la reciclarea deşeurilor din 

aparatele electrice şi electrocasnice. 
Nu aruncaţi aparatele marcate cu 
simbolul  împreună cu deşeurile 
menajere. Returnaţi produsul la 
centrul local de reciclare sau contactaţi 
administraţia oraşului dvs.

2.6 Casarea
 � AVERTISMENT!  

Pericol de vătămare sau sufocare.

•	 Deconectaţi aparatul de la sursa de 
alimentare electrică.

•	 Tăiaţi cablul electric şi îndepărtaţi-l.
•	 Scoateţi uşa pentru a preveni 

închiderea copiilor sau a animalelor 
de companie în aparat.

•	 Circuitul frigorific şi materialele de 
izolare a acestui aparat nu afectează 
stratul de ozon.

•	 Spuma izolatoare conţine gaze 
inflamabile. Contactaţi autoritatea 
locală pentru informaţii privind 
aruncarea adecvată a acestui aparat.

•	 Nu deterioraţi partea unităţii de răcire 
apropiată de schimbătorul de căldură.
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4. DESCRIEREA APARATULUI
1  Aparatul de făcut gheaţa
2  Mulitifow
3  Filtrul de aer
4  Filtrul de apă
5  Sertarul cu deschidere batantă în sus
6  Sertarul glisant
7  Sertarul de sticlă din stânga
8  Sertarul de sticlă din dreapta
9  �Raft cu rol de capac pentru sertarul 

de produse proaspete
10 Sertarul de produse proaspete stânga
11  �Sertarul de produse proaspete dreapta
12 Zona de gustări stânga
13 Zona de gustări dreapta
14 Cutia fixă superioară din stânga
15 Cutia fixă inferioară din stânga
16 Cutia înclinată
17 Suportul pentru sticle de vin
18 Cutia de lactate Flex 2/3
19 Cutia de uşă Flex 1/3
20 Cutia de uşă Flex 2/3
21 Cutia glisantă de uşă flex
22 Cutia pentru sticle
23 Balamaua din mijloc stânga
24 Balamaua din mijloc dreapta
25 Sertarul MultiSwitch/MultiChill
26 Despărţitor MultiSwitch/MultiChill
27 Sertarul superior al congelatorului
28 Coşul congelatorului
29 Despărţitorul congelatorului
30 Interfaţa cu utilizatorul
31 Clapeta
32 Interfaţa utilizatorului FlexiSpace
33 Tavă ouă

Frigider

Congelator

Sertar din mijloc 
cu temperatură variabilă

Notă: Datorită îmbunătăţirilor constante 
ale produselor noastre, frigiderul dvs. 
poate diferi uşor de imaginea de mai 
sus, însă funcţiile şi modurile de utilizare 
rămân neschimbate.

Notă: Pentru a obţine cea mai bună 
eficienţă energetică a acestui produs, vă 
rugăm să puneţi toate rafturile, sertarele 
şi coşurile în poziţiile lor iniţiale ca în 
imaginea de mai sus.

 � Acest aparat este vândut în 
Franţa. În conformitate cu 
reglementările în vigoare din 
această ţară, acesta trebuie 
să fie prevăzut cu un dispozitiv 
special (vezi figura), plasat 
în compartimentul inferior 
al frigiderului, pentru a indica zona 
cea mai rece.
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5. INSTALAREA NOULUI APARAT
Această secţiune explică instalarea 
noului aparat înainte de a-l utiliza pentru 
prima dată. Vă recomandăm să citiţi 
următoarele sfaturi.

  �AVERTISMENT!  
Pentru instalarea corectă, acest 
frigider trebuie amplasat pe o 
suprafaţa dreaptă dintr-un material 
dur care se află la aceeaşi cotă cu 
restul podelei. Această suprafaţă 
trebuie să fie suficient de solidă 
pentru a susţine un frigider 
încărcat la maxim sau circa  
250 de kg. La mutare, asiguraţi-vă 
că îl scoateţi în afară şi împingeţi 
dinspre spatele unităţii în linie 
dreaptă.

Clasa Simbol Gama pentru 
Temperatura 
camerei (°C)

Temperat 
extins

SN de la +10 la +32

Temperat N de la +16 la +32
Subtropical ST de la +16 la +38
Tropical T de la +16 la +43

Acest aparat nu este conceput pentru a fi 
folosit ca un aparat încorporabil.

Aducerea la nivel a aparatului
Pentru a aduce corect la nivel aparatul 
şi pentru a evita vibraţiile, acest aparat 
este dotat cu picioare reglabile în partea 
frontală. Reglaţi nivelul respectând 
instrucţiunile de mai jos:
1.	 Transportaţi pe role frigiderul până 

în poziţia dorită.
2.	 Rotiţi picioarele reglabile (cu degetele 

sau cu cheie adecvată) până când 
acestea ating podeaua.

3.	 Împingând de partea de sus înclinaţi 
pe spate aparatul pentru 10 - 15 mm 
şi rotiţi picioarele cu încă 1 sau 2 
ture. Acest lucru permite închiderea 
singură a uşilor şi etanşarea 
adecvată.

4.	 Oricând doriţi să mutaţi aparatul, 
reţineţi să ridicaţi la loc picioarele 
pentru ca aparatul să se poată mişca 
pe role fără obstacole. Reinstalaţi 
aparatul atunci când vă mutaţi.

Rolă spateRolă frontală

Picior reglabil

10-15 mm

 � AVERTISMENT!  
Rolele, care nu sunt rotiţe, trebuie 
folosite doar pentru mişcarea 
înainte sau înapoi. Dacă mişcaţi 
frigiderul în lateral puteţi să vă 
deterioraţi podeaua sau rolele.

Reglarea uşilor
•	 Uşile stânga şi dreapta sunt echipate 

cu axe reglabile care se găsesc pe 
balamalele inferioare.

•	 Înainte de a regla uşile acestuia, 
asiguraţi-vă că frigiderul este adus la 
nivel. Vă rugăm să consultaţi secţiunea 
anterioară despre „Aducerea la nivel 
a aparatului”. Dacă credeţi că uşile 
superioare nu sunt la acelaşi nivel, 
introduceţi cheia Allen în axa balamalei 
şi rotiţi-o în sensul acelor ce ceasornic 
pentru a ridica uşa sau în sens invers 
pentru a o coborî şi introduceţi o 
garnitură E în spaţiul liber.
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Cheie Allen
Piesă reglabilă

Ventilarea aparatului
Pentru a îmbunătăţi eficienţa sistemului 
de răcire şi pentru a economisi energie, 
este necesar să menţineţi o ventilaţie 
adecvată în jurul aparatului pentru a 
disipa căldura. Din acest motiv, trebuie 
asigurat un spaţiu suficient în jurul 
frigiderului şi zona nu trebuie să conţină 
obstacole care să afecteze circulaţia 
aerului.
În cazul în care nu se instalează ca 
aparat independent, însă se respectă 
dimensiunile necesare privind spaţiul în 
timpul utilizării, funcţionalitatea aparatului 
este garantată, însă consumul de 
energie poate creşte puţin.

W1

D
1

H
1

H
2

Dimensiuni totale *
H1 mm 1746
W1 mm 913
D1 mm 749

* Înălţimea, lăţimea şi adâncimea 
aparatului fără mâner şi picioare.

25
 m

m

25 mm 25 mm

D
2

W2

Spaţiul necesar la utilizare**
H2 mm 1806
W2 mm 963
D2 mm 774

** Lăţimea şi adâncimea aparatului, 
inclusiv mânerul, plus spaţiul necesar 
pentru circulaţia liberă a aerului răcit.

219mm 310mm

W3

D
3

Spaţiul total necesar la utilizare ***
H2 mm 1806
W3 mm 1437
D3 mm 1171

*** Lăţimea şi adâncimea aparatului, 
inclusiv mânerul, plus spaţiul necesar 
pentru circulaţia liberă a aerului de răcire, 
plus spaţiul necesar pentru a permite 
deschiderea uşii la unghiul minim care să 
permită scoaterea tuturor echipamentelor 
interne.
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6. COMENZILE AFIŞAJULUI
Toate funcţiile şi comenzile unităţii sunt 
accesibile de la un panou de comandă 
plasat convenabil pe uşa frigiderului. În 
timp ce setările sertarului din mijloc sunt 
făcute de la comenzile dedicate aflate 
în interiorul sertarului. O tastatură cu 
butoane tactile şi un afişaj digital permit 
configurarea facilă a funcţiilor şi setărilor 
într-o manieră simplă şi intuitivă.

Important! Butoanele tactile necesită 
doar o scurtă apăsare a butonului 
pentru a funcţiona. Funcţia se activează 
la ridicarea degetului de pe buton, nu 
în timpul apăsării butonului. Nu este 
necesară aplicarea de presiune pe 
tastatură.
Consultaţi secţiunile corespunzătoare 
din acest Manual pentru instrucţiuni 
detaliate.

  �ATENŢIE!  
Atunci când setaţi o temperatură, 
setaţi o temperatură medie 
pentru tot interiorul frigiderului. 
Temperaturile din interiorul fiecărui 
compartiment pot varia faţă de 
valorile de temperatură afişate pe 
panou în funcţie de câte alimente 
stocaţi şi locul unde le puneţi. 
Temperatura din cameră poate, 
de asemenea, afecta temperatura 
efectivă din interiorul aparatului.

1  Extra Freeze 
Activează un ritm mai rapid de congelare 
a alimentelor din congelator. Folosiţi 
această funcţie atunci când încărcaţi mai 
multe articole în congelator în acelaşi timp. 
Se dezactivează automat după 12 ore.
Pentru a congela alimente proaspete, 
activaţi funcţia FastFreeze cu cel puţin 
24 ore înainte de a introduce alimentele 
de congelat în compartimentul congelator.
Depozitaţi alimentele proaspete distribuite 
uniform în primul compartiment sau în 
sertarul din partea superioară.

2  Cronometru pentru băuturi reci 
Răceşte rapid o băutură în 
compartimentul congelator. Pentru 
activare, atingeţi tasta Cronometru 
pentru băuturi reci. Apare o valoare 
de timp pe afişajul de temperatură a 
congelatorului (în minute) care poate 
fi schimbată folosind butoanele +/-. 
Va suna un ton atunci când durata a 
fost introdusă. Intervalul de valori este 
între 20 şi 45 de minute în trepte de câte 
5 minute. Băuturile vor îngheţa dacă 
setarea de temperatură este prea redusă 
sau durata aleasă este prea mare.

 � AVERTISMENT 
Atunci când folosiţi cronometrul 
pentru băuturi reci, scoateţi 
băuturile din compartimentul 
congelator atunci când sună 
alarma. Băuturile carbogazoase 
pot exploda dacă rămân în 
congelator pentru prea mult timp.

3  Aparatul de făcut gheaţa
Apăsaţi lung timp de 3 secunde pentru a 
porni/opri aparatul de făcut gheaţa. Dacă 
indicatorul este aprins, aparatul de făcut 
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gheaţa este pornit. Dacă indicatorul este 
stins, aparatul de făcut gheaţa este în 
starea OPRIT şi nu va mai face gheaţă. 
În timp ce este oprit, distribuirea gheţii 
poate continua cât timp există cuburi în 
găleată. Atunci când aparatul de făcut 
gheaţă este oprit şi se distribuie gheaţă, 
indicatorul va clipi.
4  Blocarea

Butonul de blocare poate fi folosit pentru 
a bloca afişajul pentru a nu fi folosit în 
anumite situaţii. Apăsaţi lung timp de  
3 secunde pentru activare/dezactivare. 
În timp ce se află în starea blocat, nu 
se pot face modificări la setările de pe 
afişaj. Distribuirea gheţii şi a apei va fi 
dezactivată. Indicatorul va clipi şi este 
redat un ton de avertizare.
5  Uşă deschisă

Se aprinde de fiecare dată când uşile 
sunt deschise. Dacă o uşă este lăsată 
deschisă timp de 5 sau mai multe 
minute, va suna o alarmă şi afişajul 
va fi aprins până la închiderea uşilor. 
Apăsarea oricărui buton va opri alarma 
temporar. Verificaţi să nu existe alimente 
care blochează închiderea uşii.
6  Înlocuiţi filtrul de apă

Afişajul se aprinde la fiecare 6 luni 
sau atunci când este necesară 
înlocuirea filtrului. Înlocuiţi filtrul şi 
apăsaţi lung „Resetare filtru de apă” 
timp de 3 secunde pentru a dezactiva 
avertismentul de pe afişaj. Consultaţi 
secţiunea „Înlocuirea filtrului” pentru mai 
multe informaţii.
7  Înlocuiţi filtrul de aer

Afişajul se aprinde la fiecare 6 luni 
sau atunci când este necesară 
înlocuirea filtrului. Înlocuiţi filtrul şi 
apăsaţi lung „Resetare filtru de aer” 
timp de 3 secunde pentru a dezactiva 
avertismentul de pe afişaj. Consultaţi 
secţiunea „Înlocuirea filtrului” pentru mai 
multe informaţii.
8  Apă

Apăsaţi tasta „apă” pentru a distribui 
apă. Un indicator luminos va fi aprins 
deasupra funcţiei active.
9  Cub

Apăsaţi tasta „cub” pentru a distribui 
cuburi de gheaţă. Un indicator luminos 
va fi aprins deasupra funcţiei active.

10 Zdrobită
Apăsaţi tasta „zdrobită” pentru a distribui 
gheaţă zdrobită. Un indicator luminos va 
fi aprins deasupra funcţiei active.
11  Cumpărături efectuate
Răcirea rapidă este o accelerare a răcirii 
alimentelor din compartimentul frigider. 
Folosiţi această funcţie atunci când 
încărcaţi mai multe articole în frigider în 
acelaşi timp. Se dezactivează după 6 ore.
12 Resetare filtru de aer
După înlocuirea filtrului, apăsaţi lung timp 
de 3 secunde pentru resetare.
13 Resetare filtru de apă
După înlocuirea filtrului, apăsaţi lung timp 
de 3 secunde pentru resetare.
14 Conectivitate Wi-Fi
Apăsaţi lung timp de 3 
secunde pentru a activa/
dezactiva conexiunea 
wireless.
Când LED-ul este aprins, produsul este 
conectat.
Când LED-ul clipeşte, produsul se 
conectează sau în timpul configurării.
Când LED-ul este oprit, reţeaua Wi-Fi 
este oprită.
1. CONFIGURARE CONECTIVITATE 
WI-FI
Acest capitol descrie modul de conectare 
a frigiderului inteligent la reţeaua Wi-Fi 
şi asocierea acestuia cu un dispozitiv 
mobil.
Cu această funcţie puteţi primi notificări 
şi vă puteţi monitoriza şi controla 
frigiderul de pe dispozitivul dvs. mobil.

Frecvență/
Protocol

Wi-Fi: 2,4 GHz / 802,11 
bgn

Putere Wi-Fi 2,4 GHz: <20 dBm
Criptare WPA-PSK, WPA2-PSK, 

WPA3-Personal
Pentru a conecta aparatul pentru 
a vă bucura de gama completă de 
caracteristici şi servicii de care aveţi 
nevoie:
•	 Reţea wireless 2,4 GHz în locuinţă 

cu conexiune la Internet activată.
•	 Dispozitiv mobil conectat la o reţea 

wireless de domiciliu.
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1.1 Instalarea aplicației mobile
La conectarea frigiderului la aplicație, 
stați cu dispozitivul dvs. mobil (Android 
sau iOS) în aproprierea acesteia. 
Asigurați-vă că dispozitivul dvs. mobil 
este conectat la aceeași rețea wireless la 
care doriți să adăugați frigiderul.
1.	 Accesaţi magazinul de aplicaţii 

pe dispozitivul dvs.
2.	 Descărcați aplicația dedicată pe 

dispozitivul dvs. mobil din Google 
Play (Android) sau App Store (iOS) și 
instalați aplicația pe dispozitivul dvs. 
mobil.

3.	 Deschide aplicația și crează-ți un 
cont de utilizator.

1.2 Configurarea conexiunii wireless a 
aparatului
1.	 Urmaţi instrucţiunile aplicaţiei pentru 

a conecta frigiderul. Aplicaţia vă va 
solicita să porniţi reţeaua Wi-Fi a 
frigiderului de pe aparat.

2.	 Apăsaţi lung pictograma Wi-Fi 
de pe frigider timp de 3 secunde 
până auziţi un bip – aceasta va porni 
sistemul Wi-Fi.

3.	 După câteva secunde, frigiderul va 
afișa PA pe interfața cu utilizatorul 
și va fi gata să treacă la etapa 
următoare din aplicație.

4.	 Urmați instrucțiunile din aplicație pentru 
a finaliza procesul de integrare.

5.	 Când frigiderul s-a conectat, 
pictograma Wi-Fi  nu va mai clipi 
şi va rămâne solidă, iar ecranul va 
afişa din nou temperaturile dorite. 
Continuaţi să urmaţi instrucţiunile 
aplicaţiei pentru a finaliza 
înregistrarea şi a denumi frigiderul.

După integrarea finalizată cu succes, 
indicatorul de conectivitate va înceta să 
lumineze intermitent și va rămâne aprins. 
Afișajul arată temperatura setată.
1.3 Dezactivarea/resetarea conexiunii 
wireless a aparatului
1.	 Puteţi dezactiva temporar conexiunea 

Wi-Fi apăsând şi menţinând apăsat 
timp de 3 secunde butonul Wi-Fi. 
Pictograma Wi-Fi se va opri şi veţi 
auzi un bip. După ce conexiunea Wi-
Fi este dezactivată, pentru a restabili 
automat conexiunea, va trebui să 
apăsaţi şi să ţineţi apăsat din nou 
butonul timp de 3 secunde.

	 IMPORTANT
După resetare, este posibil ca 
indicatorul de conectivitate să fie 
oprit. Așteptați câteva secunde până 
când se aprinde. 

2.	 Puteţi reseta configuraţia Wi-Fi 
apăsând lung timp de 10 secunde 
butonul Wi-Fi şi butonul Reset 
Water Filter (Resetare filtru de apă). 
După ce configuraţia este resetată, 
frigiderul va emite un semnal sonor 
şi va reveni la temperaturile dorite. 
Pentru a restabili apoi conexiunea, 
va trebui să repetaţi toţi paşii de la 
punctul 1.2 „Configurarea conexiunii 
wireless a frigiderului”. Alternativ, 
acest lucru se poate face prin 
intermediul aplicaţiei.

  �NOTĂ 
Funcţiile de comandă şi alarmă pot 
varia în funcţie de model.
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Alarme
Indicator de temperatură înaltă „HI”
O creştere a temperaturii în 
compartimentul frigider sau congelator 
(de exemplu din cauza unei întreruperi 
anterioare a curentului) este indicată de:
	- Clipirea HI pe afişajul compartimentului 

respectiv
	- Alarmă sonoră la fiecare 10 secunde 

până când alerta este confirmată
Pentru a reseta alarma, apăsaţi orice 
buton sau deschideţi uşa.
•	 Soneria se va opri
•	 Afişajul indică cea mai ridicată tempe-

ratură atinsă timp de 10 secunde. Apoi 
afişează din nou temperatura setată.

După 60 de minute, dacă condiţia 
de temperatură înaltă nu este deloc 
îmbunătăţită, contactaţi un Centru 
de service autorizat.
Filtrul de apă
Atunci când este aprins, filtrul de apă 
trebuie înlocuit. Schimbaţi filtrul de apă 
la fiecare 6 luni sau atunci când au fost 
distribuiţi 450 de litri de apă. Pentru 
resetare, apăsaţi lung butonul timp de 
3 secunde. Se va auzi un ton la resetare.
Filtrul de aer
Atunci când este aprins, filtrul de aer 
trebuie înlocuit. Schimbaţi filtrul de aer 
la fiecare 6 luni. Pentru resetare, apăsaţi 
lung butonul timp de 3 secunde. Se va 
auzi un ton la resetare.
Uşa
Dacă o uşă a fost lăsată deschisă timp 
de cinci sau mai multe minute, se va auzi 
o alarmă şi indicatorul de uşă deschisă 
se va aprinde pe afişaj. Alarma poate fi 
oprită prin închiderea uşii sau apăsarea 
oricărei taste. Panoul de comandă va 
reveni la funcţionarea normală după 
închiderea uşii.

Tonul de eroare
Va suna o alarmă dacă utilizatorul 
încearcă să facă o selecţie care  
nu este disponibilă.
Modul grade Fahrenheit / Celsius
Apăsaţi lung timp de 5 secunde + şi - 
de la frigider.
După aceea, va exista un „Ton de 
confirmare” şi afişajul va schimba 
unitatea de măsură pentru temperatură 
arătând cealaltă opţiune direct pe afişajul 
numeric. Se va schimba şi valoarea 
temperaturii.
Modul demonstrativ
Apăsarea lungă a + (congelator) şi – 
(frigider) timp de 10 secunde va activa 
modul demonstrativ.
•	 La detectarea apăsării de 10 secunde,

	- Pictograma „Demo” se aprinde
	- Se aude tonul de confirmare

•	 Apăsarea lungă din nou a + 
(congelator) şi – (frigider) timp de 
10 secunde va dezactiva modul 
demonstrativ

	- Pictograma „Demo” se aprinde
	- Se aude tonul de anulare

Software-ul acestui produs conține 
componente care se bazează pe 
software gratuit și cu sursă deschisă. 
Cu gratitudine, Electrolux recunoaște 
contribuțiile comunităților de robotică 
și software cu sursă deschisă pentru 
proiectul de dezvoltare.

Pentru a accesa codul sursă al acestor 
componente software gratuite și cu 
sursă deschisă, ale căror condiții de 
licență necesită publicarea, și pentru a 
vedea informațiile lor complete privind 
drepturile de autor și termenele licenței 
aplicabile, vă rugăm să accesați: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com 
(folder NIUS).
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  �AVERTISMENT!  
Nu utilizaţi sertarul MultiSwitch 
pentru depozitarea fructelor şi 
legumelor proaspete deoarece 
aceste articole pot îngheţa şi 
fructele şi legumele cu frunze 
depozitate în sertar se pot strica.

Utilizarea comenzilor sertarului 
MultiSwitch
1  �Sertarul trece automat într-o stare de 

blocare pentru a împiedica utilizarea 
nedorită. Pentru a modifica setările 
sertarului, acesta trebuie mai întâi 
deblocat. Pentru deblocare, apăsaţi 
lung pictograma DEBLOCARE timp 
de 3 secunde. Acesta se va bloca 
automat după 10 secunde dacă nu 
există nicio interacţiune.
  �AVERTISMENT!  

Nu depozitaţi recipiente din sticlă 
în sertarul MultiSwitch când 
setarea pentru temperatură este 
în unul din modurile Congelator, 
Carne/fructe de mare sau Băuturi 
reci. Sticla se poate sparge şi 
împrăştia, producând daune şi 
vătămări.

Congelator:
2  �Pentru a modifica temperatura 

sertarului atunci când se află 
în setarea temperatură pentru 
congelator, folosiţi afişajul panoului 
de comandă de pe uşa frontală. 
Schimbarea temperaturii de pe afişaj 
va schimba setarea de temperatură 
a sertarului Şi temperatura din 
congelator.

Frigider:
3  �Selectarea Carne şi Peşte va seta 

temperatura sertarului la -2°C. Se va 
auzi un ton de confirmare a alegerii. 
Folosiţi această setare pentru 
stocarea pe termen scurt. Orice carne 
care trebuie păstrată mai mult de 
două zile trebuie congelată.

4  �Selectarea Băuturi reci va seta 
temperatura sertarului la 0°C. Se va auzi 
un ton de confirmare a alegerii.

5  �Selectarea Delicatese/Gustări va 
seta temperatura sertarului la 3°C. Se 
va auzi un ton de confirmare a alegerii.

6  �Selectarea Răcitor va seta 
temperatura sertarului la 7°C. Se va 
auzi un ton de confirmare a alegerii.
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7.1 Utilizarea aparatului de 
făcut gheaţă după instalare
Înainte de a face gheaţă pentru prima 
dată, amorsaţi sistemul de alimentare 
cu apă. Aerul din conductele noi poate 
conduce la realizarea a două sau trei 
cicluri fără gheaţă pentru aparatul de 
făcut gheaţă. În plus, dacă sistemul nu 
este clătit, primele cuburi de gheaţă 
pot fi decolorate sau pot avea un gust 
neplăcut.

7.2 Amorsarea sistemului 
de alimentare cu apă
1.	 Începeţi cu alimentarea sistemului 

prin ţinerea unui pahar presat de 
clapeta dozatorului.

2.	 Ţineţi paharul în această poziţie 
până când iese apă din dozator. 
Poate dura circa 1 minut şi jumătate.

3.	 Continuaţi să distribuiţi apă timp 
de circa patru minute pentru a clăti 
sistemul şi conductele de toate 
impurităţile (oprind pentru a goli 
paharul când este necesar).

Dozatorul

�NOTĂ 
Dozatorul de apă are un dispozitiv 
care opreşte alimentarea cu apă 
după trei minute de utilizare 
continuă. Pentru a reseta acest 
dispozitiv de închidere, eliberaţi 
clapeta dozatorului.

�NOTĂ 
După cei 750 ml iniţiali, apa va 
rămâne la temperatura camerei 
până când rezervorul se 
realimentează şi trece suficient timp 
pentru a răci cei 750 ml de apă. 
Răcirea poate dura până la 8 ore.

7.3 Utilizarea şi întreţinerea 
aparatului de făcut gheaţă
După ce frigiderul este instalat corect 
şi s-a răcit timp de câteva ore, aparatul 
de făcut gheaţă poate produce gheaţă 
în 24 de ore. Aparatul de făcut gheaţă 
va umple cutia cu gheaţă începând din 
spate. Distribuiţi puţină gheaţă pentru 
a împinge gheaţa în partea din faţă a 
cutiei. Acest lucru va permite umplerea 
completă a cutiei.

7.4 Capacitatea aparatului 
de făcut gheaţă şi a cutiei 
de depozitare
Aparatul de făcut gheaţă produce 
1 kilogram de gheaţă în 24 de ore. 
Cutia pentru gheaţă poate ţine circa 
1,6 kilograme de gheaţă.

7.5 Pornirea şi oprirea 
aparatului de făcut gheaţă

 � IMPORTANT 
Aparatul de făcut gheaţă este 
pornit din fabrică pentru a funcţiona 
imediat după instalarea frigiderului. 
Dacă nu se poate conecta o sursă 
de alimentare cu apă, setaţi funcţia 
Pornit/Oprit pentru făcut gheaţă 
la poziţia Oprit. Altfel, robinetul de 
alimentare a aparatului de făcut 
gheaţă poate face un zgomot 
puternic atunci când încearcă 
să funcţioneze fără apă.

Producţia de gheaţă este controlată 
de funcţia Pornit/Oprit a aparatului de 
făcut gheaţă de pe panoul de comandă. 
Apăsarea funcţiei Pornit/Oprit porneşte 
şi opreşte aparatul de făcut gheaţă. 

7. UTILIZAREA DOZATORULUI
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�NOTĂ 
Aparatul de făcut gheaţă are şi un 
braţ de plastic semnalizator care 
opreşte producţia de gheaţă atunci 
când cutia cu gheaţă este plină. 
Acest braţ semnalizator nu trebuie 
folosit pentru a opri manual 
aparatul de făcut gheaţa.

  �IMPORTANT 
Oprirea aparatului de făcut 
gheaţă opreşte producţia de 
gheaţă. Gheaţa existentă poate 
fi distribuită în continuare, la fel 
şi apa.

  �IMPORTANT 
Ocazional, pot să apară cuburi de 
gheaţă neobişnuit de mici în cutie 
sau în gheaţa distribuită. Acestea 
pot să apară la funcţionarea 
normală a aparatului de făcut 
gheaţă. Dacă se întâmplă frecvent, 
poate indica o presiune scăzută a 
apei sau că filtrul de apă necesită 
înlocuirea. Pe măsură de filtrul de 
apă se apropie de finalul duratei 
de funcţionare şi devine înfundat 
cu particule, aparatul de făcut 
gheaţă primeşte mai puţină apă pe 
durata ciclului. Reţineţi, dacă au 
trecut şase luni sau mai mult de la 
ultima schimbare a filtrului de apă, 
înlocuiţi-l cu altul nou. Calitatea 
scăzută a apei din sistemul de 
alimentare al locuinţei poate 
necesita înlocuirea mai frecventă 
a filtrului.

  �ATENŢIE 
Dacă alimentarea cu apă a 
frigiderului se face printr-un 
dedurizator de apă, asiguraţi-vă 
că dedurizatorul este întreţinut 
corespunzător. Substanţele 
chimice din dedurizatorul de apă 
pot deteriora aparatul de făcut 
gheaţă.

7.6 Sfaturi pentru aparatul de 
făcut gheaţă/distribuirea gheţii
•	 Dacă frigiderul nu este conectat la 

o sursă de alimentare cu apă sau 
dacă sursa de alimentare cu apă este 
închisă, opriţi aparatul de făcut gheaţă 
conform instrucţiunilor din secţiunea 
anterioară.

•	 Următoarele sunete sunt normale 
atunci când aparatul de făcut gheaţă 
funcţionează:

	- Motorul funcţionează
	- Gheaţa cade în cutia cu gheaţă
	- Robinetul de apă de deschide sau 

închide
	- Apă care curge

•	 Dacă este necesară o cantitate mare 
de gheaţă la un moment dat, se 
recomandă să luaţi cuburile direct din 
cutia cu gheaţă.

•	 Cuburile de gheaţă păstrate prea mult 
timp pot căpăta un gust neplăcut. Goliţi 
cutia cu gheaţă conform instrucţiunilor 
de mai jos.

•	 Atunci când distribuiţi gheaţă cuburi, 
este normală existenţa unei cantităţi 
mici de bucăţele mici împreună cu 
cuburile întregi.

•	 Pentru a evita stropirea, distribuiţi 
gheaţa într-un recipient înainte de 
a adăuga lichide.

•	 Este normal ca gheaţa să umple până 
sus cutia cu gheaţă.

7.7 Curăţarea aparatului de 
făcut gheaţă
Curăţaţi aparatul de făcut gheaţă şi cutia 
cu gheaţă la intervale regulate, în special 
înainte de vacanţă sau mutare.
1.	 Opriţi aparatul de făcut gheaţă.
2.	 Scoateţi cutia cu gheaţă trăgând-o 

în afară.
3.	 Goliţi şi curăţaţi cu atenţi cutia cu 

gheaţă cu un detergent slab. Nu 
utilizaţi substanţe de curăţare dure 
sau abrazive. Nu puneţi în maşina 
de spălat vase. Clătiţi cu apă curată.

4.	 Lăsaţi cutia cu gheaţă să se usuce 
complet înainte de a o pune la loc 
în congelator.

5.	 Puneţi la loc cutia cu gheaţă. Porniţi 
aparatul de făcut gheaţă.
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Scoateţi şi goliţi cutia cu gheaţă 
dacă:
•	 O pană de curent prelungită (o oră 

sau mai mult) conduce la topirea 
cuburilor de gheaţă din cutie şi să 
îngheţe la loc unite după restabilirea 
curentului, blocând astfel mecanismul 
de distribuire.

•	 Dozatorul de gheaţă este folosit rar. 
Cuburile de gheaţă vor îngheţa lipite 
unul de celălalt în cutie, blocând astfel 
mecanismul de distribuire.

Scoaterea cutiei cu gheaţă
Scoateţi cutia cu gheaţă şi scuturaţi-o 
pentru a desprinde cuburile sau curăţaţi-o 
conform instrucţiunilor de mai sus.

  �ATENŢIE 
Nu utilizaţi NICIODATĂ un piolet 
pentru gheaţă sau un instrument 
similar de ascuţit pentru a sparge 
gheaţa. Se poate deteriora cutia cu 
gheaţă şi mecanismul de distribuire. 
Pentru a desface gheaţa blocată, 
folosiţi apă caldă. Înainte de a pune 
la loc cutia cu gheaţă, aceasta 
trebuie să fie complet uscată.

 � IMPORTANT 
Atunci când scoateţi sau puneţi 
la loc cutia cu gheaţă, evitaţi 
să rotiţi sfredelul în cutia pentru 
gheaţă. Dacă sfredelul este rotit 
accidental, realiniaţi sfredelul prin 
rotirea cu câte 45 de grade (vedeţi 
mai jos) până când cutia cu 
gheaţă se aliniază cu mecanismul 
de acţionare. Dacă sfredelul nu 
este aliniat adecvat atunci când 
înlocuiţi cutia cu gheaţă, frigiderul 
nu va distribui gheaţă. Uşa 
pentru alimente proaspete s-ar 
putea, de asemenea, să nu se 
închidă corect şi intră aer cald în 
compartimentul pentru alimente 
proaspete.

Reglarea sfredelului cutiei cu gheaţă

Sfredel
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  �ATENŢIE 
Pentru a evita rănirea persoanelor 
sau deteriorarea bunurilor, 
manevraţi cu atenţie rafturile 
din sticlă călită. Rafturile se pot 
sparge brusc dacă sunt lovite, 
zgâriate sau expuse la schimbări 
bruşte de temperatură. Lăsaţi 
rafturile de sticlă să se stabilizeze 
la temperatura camerei înainte de 
curăţare. Nu spălaţi în maşina de 
spălat vase.

�NOTĂ 
Caracteristicile pot varia în funcţie 
de model.

Poziţiile raftului pot fi reglate uşor 
în compartimentele pentru alimente 
proaspete dacă este necesar. Rafturile 
au suporturi de montaj care se prind 
de suporturile fantă din spatele fiecărui 
compartiment.

8.1 Schimbarea poziţiei unui raft
1.	 Scoateţi toate alimentele de pe raft.
2.	 Ridicaţi în sus marginea frontală 

şi scoateţi în afară.
3.	 Puneţi la loc prin introducerea 

cârligelor suportului de montaj 
în fantele dorite de susţinere.

4.	 Coborâţi raftul şi fixaţi-l în poziţie.

Pentru a regla raftul batant:
1.	 Scoateţi alimentele de pe raft.
2.	 Ridicaţi în sus marginea dreaptă a 

raftului şi împingeţi spre stânga către 
aparatul de făcut gheaţă.

Flip ShelfRaft batant

Pentru a regla raftul glisant/
batant:
1.	 Împingeţi jumătatea frontală a raftului 

spre spatele cabinetului până când 
jumătatea spate cade, după care 
continuaţi să împingeţi jumătatea 
frontală înapoi, sub jumătatea spate 
a raftului.

FlexiShelf

2.	 Cu jumătatea frontală complet sub 
jumătatea spate, ridicaţi partea 
frontală a raftului şi întoarceţi-o către 
partea din spate a cabinetului.

FlexiShelf

8.2 Sertarele
Frigiderul include o gamă largă 
de sertare pentru depozitare.

Auto Tastelock pentru sertarele 
de Produse proaspete (cu 
control automat al umidităţii)
Sertarele de produse proaspete sunt 
concepute pentru depozitarea fructelor, 
legumelor şi a altor produse proaspete. 
Sertarele de produse proaspete au control 
automat al umidităţii (cu membrană care 

8. CARACTERISTICI DE STOCARE
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poate fi schimbată) pe lateralul fiecărui 
sertar sub capacul de control al umidităţii. 
Comandaţi o membrană de schimb la 
www.electrolux.com

Pentru a scoate membrana 
pentru controlul automat al 
umidităţii:
1.	 Accesaţi partea din spate a capacului 

de control al umidităţii.
2.	 Ridicaţi capacul.
3.	 Trageţi capacul către spatele 

cabinetului şi scoateţi-l.
4.	 Spălaţi membrana de umiditate 

cu apă şi săpun
5.	 Puneţi la loc capacul repetând 

operaţiile de mai sus în sens invers. 
Repetaţi pentru ambele sertare de 
produse proaspete.

 Scoaterea membranei de control 
Automat al umidităţii

Sertar de 
produse 
proaspete

Sertar de 
produse 

proaspete

Automată 
Umiditate 

Membrană

�NOTĂ 
Producătorul nu recomandă 
înlocuirea membranei pentru 
umiditate automată, cu excepţia 
cazului în care aceasta s-a 
deteriorat sau nu mai este 
utilizabilă. Membrane de schimb 
se găsesc pe www.electrolux.com

Pentru a scoate sertarul 
Tastelock pentru curăţare:
1.	 Trageţi sertarul în afară până când 

se opreşte.
2.	 Ridicaţi uşor partea frontală şi 

scoateţi sertarul.

Scoaterea sertarului Ultra Fresh

Tastelock - Sertarele retrase 
pentru gustări
Aceste sertare sunt ideale pentru 
stocarea mezelurilor şi brânzeturilor.
Pentru deschidere: glisaţi spre spate 
capacul pentru a avea acces la sertare.

 Deschiderea zonei de gustări 
Sertare retrase pentru gustări

Pentru a muta cutia de pe uşă 
pe o şină:
1.	 Înclinaţi în sus cutia pentru ca spatele 

cutiei să se desprindă de uşă, însă 
cârligul să fie încă prins.

2.	 Glisaţi cutia pe şină până la poziţia 
dorită.

3.	 Coborâţi cutia înapoi pe poziţie.

Pentru a muta cutia de pe uşă 
de pe o şină pe alta:
1.	 Ridicaţi cutia prin desprinderea 

cârligului.
2.	 Mutaţi cutia pe şina dorită.
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3.	 Împingeţi cârligul cutiei pe şina care 
ţine cârligul.

Cutii de uşă Custom Flex

8.3 Caracteristicile 
congelatorului  
(variază în funcţie de model)

Sertar congelator

Pentru a scoate sertarul 
superior al congelatorului:
1.	 Deschideţi complet compartimentul 

congelator.
2.	 Ridicaţi spre exterior pentru a scoate 

sertarul superior al congelatorului.

Urmaţi paşii în sens invers pentru a pune 
la loc sertarul.

  �IMPORTANT 
Sertarul are în partea de jos rotiţe. 
Asiguraţi-vă că toate rotiţele sunt 
aliniate pe şinele lor respective 
pentru o funcţionare adecvată. 
Dacă sertarul nu este aliniat bine, 
vor exista probleme la utilizarea uşii.
�NOTĂ 
Dacă coşul nu stă pe clemele de 
fixare de pe bara de stabilizare, 
sertarul nu se va închide bine.

Pentru a scoate coşul 
congelatorului:
1.	 Deschideţi complet compartimentul 

congelator.
2.	 Ridicaţi coşul în sus şi scoateţi-l.

Urmaţi paşii în sens invers pentru a pune 
la loc sertarul.

8.4 Despărţitoarele
Apucaţi de mânerul despărţitorului 
inferior şi trageţi uşor pentru a-l trece 
în următoarea poziţie. (Despărţitorul 
nu poate fi scos.)

Despărţitor din plastic 
pentru coşul inferior

Coş inferior 
Despărţitor
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9. CONECTAREA LA REŢEAUA DE APĂ
Set pentru reţeaua de apă
Verificaţi secţiunea de mai jos pentru 
racordarea la reţeaua de apă.

 � AVERTISMENT 
Pentru a evita electrocutarea, care 
poate produce deces sau rănirea 
gravă a persoanelor, deconectaţi 
frigiderul de la priza de curent 
înainte de a conecta frigiderul la 
reţeaua de alimentare cu apă.

1.	 Când montaţi ţevile pentru apă, 
asiguraţi-vă că nu sunt în apropierea 
niciunei suprafeţe fierbinţi.

2.	 Filtrul de apă „filtrează” doar apa; 
acesta nu elimină bacteriile sau 
microbii.

3.	 Dacă presiunea apei nu este suficient 
de mare pentru ca aparatul de făcut 
gheaţă să funcţioneze, apelaţi la un 
instalator pentru a instala o pompă 
suplimentară de apă.

4.	 Durata de funcţionare a filtrului 
depinde de intensitatea utilizării 
sale. Vă recomandăm să înlocuiţi 
filtrul cel puţin o dată la fiecare 6 luni 
(consultaţi „schimbarea filtrului”).

5.	 Folosiţi bandă izolatoare la toate 
racordurile ţevilor/furtunurilor pentru 
a vă asigura că nu există nicio 
pierdere de apă.

6.	 Furtunul de apă trebuie conectat 
la ţeava de apă rece.

Procedura de instalare
Prindeţi conectorul de ţeava de apă

7.	 Deschideți clemele de blocare și luați 
apa care vine din frigider. Scoateți 
capacul de plastic de pe racordul de 
admisie a apei și aruncați capacul. 
Puneți la loc tuburile conectate în cleme 
și fixați clemele la loc pentru a menține 
tubulatura în poziția corectă.

Scoateți 
capacul din 

tubul de 
admisie

Tub de 
plastic cu 
supapă 

de apă de 
1⁄4 țoli

Capac 
de 

plastic
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10. SCHIMBAREA FILTRULUI

10.1 Filtrul de aer (anumite 
modele)
Filtrul de aer se află în partea centrală 
superioară a compartimentului pentru 
alimente proaspete.

10.2 Înlocuirea filtrului de aer 
(TasteGuard)
Pentru a asigura filtrarea optimă a 
mirosurilor din frigider, schimbaţi filtrul 
de aer la fiecare şase luni (Înlocuiţi filtrul 
de aer de pe Afişaj indică înlocuirea 
filtrului după şase luni).
1.	 Scoateţi capacul filtrului de aer prin 

strângerea simultană a părţii de sus 
şi de jos a capacului şi scoaterea 
acestuia din garnitură.

2.	 Scoateţi filtrul vechi şi aruncaţi-l.

3.	 Despachetaţi noul filtrul şi introduceţi-l 
în carcasă. Faţa deschisă (mediul 
cu carbon) a filtrului trebuie instalată 
spre portul de aer (orificiul) din 
multiflow.

4.	 Puneţi la loc capacul filtrului de 
aer prin strângerea lateralelor şi 
prinderea printr-un clic.

5.	 Apăsaţi lung butonul „Resetare filtru 
de aer” de pe Afişaj timp de trei 
secunde. Atunci când indicatorul 
se stinge, starea a fost resetată.

A

C

Conector pentru 
conectarea conductei 
de alimentare cu apă 

la tubul frigiderului

Adaptor pentru 
conectarea 

alimentării cu apă

8.	 După instalarea frigiderului şi a 
racordului la apă, selectaţi „APĂ” 
din panoul de comandă şi apăsaţi 
timp de 1-2 minute pentru ca apa 
să ajungă în rezervorul de apă  
şi la dozator.
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10.3 Comandarea filtrelor 
de aer de schimb
Utilizaţi numai piese de schimb originale. 
Contactaţi un Centru de service autorizat

10.4 Filtrul de apă
Frigiderul este echipat cu un sistem de 
filtrare a apei. Sistemul de filtrare a apei 
filtrează toată apa potabilă distribuită, 
precum şi apa folosită la producerea 
gheţii. Filtrul de apă se află în partea 
dreaptă superioară a compartimentului 
pentru alimente proaspete.

10.5 Înlocuirea filtrului de apă
Schimbaţi filtrul de apă la fiecare şase 
luni pentru a asigura cea mai bună 
calitate posibilă pentru apă. Înlocuiţi 
filtrul de apă de pe afişaj arată când 
trebuie să înlocuiţi filtrul după ce a curs 
o cantitate standard de apă (473 de litri) 
prin sistem.
Dacă frigiderul nu a fost folosit pentru o 
perioadă mare de timp (de ex. în timpul 
unei mutări), schimbaţi filtrul înainte de a 
reinstala frigiderul.
Pentru scoatere: Împingeţi în faţă 
capacul şi acesta va cădea pentru a 
permite accesul la filtru.
Pentru punerea la loc: Împingeţi capacul 
spre garnitură, după care, împingeţi către 
spatele cabinetului. Capacul filtrului se va 
fixa cu un clic.

10.6 Comandarea filtrelor 
de apă de schimb
Utilizaţi numai piese de schimb originale. 
Contactaţi un Centru de service autorizat

Pentru a înlocui filtrul de apă:
Nu este necesară oprirea alimentării cu 
apă pentru a schimba filtrul. Pregătiţi-vă 
să ştergeţi eventualele mici cantităţi de 
apă eliberate în timpul înlocuirii filtrului. 
1.	 Opriţi aparatul de făcut gheaţă prin 

apăsarea lungă a butonului Aparatul 
de făcut gheaţa de pe afişaj până 
când se stinge.

2.	 Împingeţi în jos marginea frontală a 
capacului filtrului. Capacul se va înclina 
în jos şi va expune filtrul de apă.

3.	 Scoateţi filtrul vechi prin rotirea 
acestuia în sens invers acelor de 
ceasornic (către stânga) cu 90 de 
grade pentru a-l debloca.

4.	 Scoateţi prin glisare cartuşul filtrului 
vechi din carcasă şi aruncaţi-l.

5.	 Scoateţi din pachet cartuşul cu 
noul filtru. Introduceţi-l prin glisare 
în carcasa filtrului până la capăt 
cu mânerul din capăt în poziţie 
orizontală.

6.	 Trageţi uşor spre interiorul filtrului 
în timp ce-l rotiţi în sensul acelor de 
ceasornic (către dreapta). Filtrul se va 
trage uşor spre interior pe măsură ce 
se roteşte. Rotaţi filtrul la 90 de grade 
până când se opreşte şi mânerul din 
capăt este vertical. Se poate auzi un 
clic uşor când filtrul ajunge pe poziţie.

7.	 Împingeţi un pahar de dozatorul de 
apă în timp ce verificaţi dacă există 
pierderi la carcasa filtrului. Toate 
jeturile sau stropii care apar în timp 
ce sistemul evacuează aerul din 
dozator sunt normale.

8.	 Continuaţi distribuirea apei timp 
de 3-4 minute. Poate fi necesar să 
goliţi şi să umpleţi recipientul de mai 
multe ori.

9.	 Porniţi aparatul de făcut gheaţă prin 
apăsarea lungă a butonului Aparatul 
de făcut gheaţa de pe afişaj până 
când se aprinde.

10.	Apăsaţi lung butonul Resetare filtru 
de apă de pe afişaj timp de trei 
secunde. Atunci când indicatorul nu 
mai este aprins, starea filtrului de 
apă a fost resetată.

11.	Puneţi la loc capacul filtrului prin 
împingerea şi fixarea acestuia pe 
poziţie.
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Acest Manual al utilizatorului prezintă 
instrucţiunile generale de instalare 
şi utilizare pentru acest model. Vă 
recomandăm să folosiţi un tehnician de 
service sau specialist în bucătării pentru 
a instala frigiderul. Folosiţi frigiderul doar 
conform instrucţiunilor din acest Manual al 
utilizatorului. Înainte de a porni frigiderul, 
urmaţi aceşti primi paşi importanţi.

11.1 Amplasarea
•	 Alegeţi un loc are se află în apropierea 

unei prize cu împământare, non-GFCI. 
Nu folosiţi un prelungitor sau un ştecher 
adaptor.

•	 Dacă se poate, puneţi frigiderul 
departe de lumina directă a soarelui 
şi departe de cuptor, maşina de spălat 
vase sau alte surse de căldură.

•	 Frigiderul trebuie instalat pe o podea 
dreaptă şi suficient de solidă pentru 
a susţine un frigider complet încărcat.

•	 Aveţi în vederea disponibilitatea reţelei 
de apă la modelele prevăzute cu un 
aparat automat de făcut gheaţă.

•	 Pentru a sigura funcţionarea optimă 
a aparatului, nu instalaţi aparatul în 
apropierea sursei de căldură (cuptor, 
sobe, radiatoare, aragaze sau plite)

  �ATENŢIE 
Nu instalaţi frigiderul dacă 
temperatura va scădea sub 
10°C sau va creşte peste 43°C. 
Compresorul nu va putea menţine 
temperaturile adecvate în interiorul 
frigiderului.

Nu blocaţi grila de pe partea 
frontală de jos a frigiderului. Este 
esenţială o circulaţie suficientă a 
aerului pentru funcţionarea corectă 
a frigiderului.

11.2 Instalarea
Lăsaţi următoarele spaţii pentru instalarea 
uşoară, circulaţia adecvată a aerului şi 
racordurile de apă şi electrice:

Lateral şi 
Deasupra

40 mm

Spate 30 mm

�NOTĂ 
Dacă frigiderul este pus cu 
balamaua uşii în dreptul unui 
perete, lăsaţi spaţiu suplimentar 
pentru ca uşa să se deschidă 
mai larg.

11. INSTALAREA

Cap Phillips

Unelte necesare:

ŞI SAU SAUŞI

6 mm Cheie 
Allen

Cheie de  
8 mm

Cheie 
reglabilă

⅜” Cheie 

  �AVERTISMENT! 
Vedeţi capitolele privind Siguranţa.
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11.3 Poziţionarea
Acest aparat nu este conceput pentru 
a fi folosit ca un aparat încorporabil.

Acest aparat trebuie instalat la interior 
într-un spaţiu uscat şi bine ventilat.

Acest aparat este conceput pentru a fi 
folosit la o temperatură a mediului între 
10 °C şi 43 °C.

Dacă, din cauza unei instalări diferite, nu 
sunt respectate cerinţele privind ventilaţia 
adecvată, aparatul va funcţiona corect, 
însă consumul de energie ar putea 
creşte uşor.

 � Funcţionarea corectă a aparatului 
poate fi garantată doar în cadrul 
gamei specificate de valori pentru 
temperatură.

 � Dacă aveţi nelămuriri cu privire 
la locul de instalare a aparatului, 
vă rugăm să apelaţi la vânzător, 
la serviciul nostru de asistenţă 
pentru clienţi sau la cel mai 
apropiat Centru de service 
autorizat.

 � Deconectarea aparatului de 
la priză trebuie să se facă uşor. 
Prin urmare, ştecherul trebuie 
să fie uşor accesibil după instalare.

 � ATENŢIE 
Dacă puneţi aparatul cu spatele 
la perete, folosiţi distanţatoarele 
posterioare furnizate sau menţineţi 
distanţa minimă indicată în 
instrucţiunile de instalare.

 � ATENŢIE 
Dacă instalaţi aparatul lângă un 
perete, consultaţi instrucţiunile 
de instalare pentru a înţelege 
care este distanţa minimă dintre 
perete şi lateralul aparatului 
pentru ca balamalele uşii să 
beneficieze de suficient spaţiu 
pentru deschiderea uşii când 
echipamentul intern este scos (de 
ex. la curăţare).

11.4 Aducerea la nivel şi 
alinierea uşii frigiderului (dacă 
este necesară)
Recomandarăm pentru poziţionarea 
finală a frigiderului:
•	 Toate cele patru colţuri ale cabinetului 

trebuie să stea ferm pe podea.
•	 Partea din faţă trebuie uşor ridicată 

pentru a asigura închiderea şi 
etanşarea corectă a uşilor.

•	 Uşile trebuie aliniate între ele şi să fie 
la acelaşi nivel.

Majoritatea acestor condiţii pot fi 
satisfăcute prin ridicarea sau coborârea 
rolelor frontale reglabile.
Pentru a aduce la nivel cabinetul folosind 
rolele din faţă:
1.	 Deschideţi uşor sertarul congelator.
2.	 Coborâţi picioarele anti-răsturnare 

până când ambele ating podeaua. 
După ce ajung la podea, folosiţi un 
cleşte pentru reglare.
Pentru a ridica unitatea: rotiţi 
piciorul în sensul acelor de ceasornic.
Pentru a coborî unitatea: rotiţi 
piciorul în sens invers acelor de 
ceasornic.

3.	 Asiguraţi-vă că ambele uşi nu se 
lovesc, garniturile acestora ating 
cabinetul pe toate cele patru laturi 
şi cabinetul este stabil.

UşăUşă

Anti-
răsturnare 
Picioare
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12.1 Pătrunderea în spaţii 
înguste
Dacă frigiderul nu intră prin cadrul uşii, 
uşile acestuia pot fi scoase. Verificaţi mai 
întâi măsurând cadrul uşii de la intrare.

Pentru pregătirea de scoatere 
a uşilor:
1.	 Scoateţi cablul de alimentare electrică 

din priză.
2.	 Scoateţi toate alimentele de pe 

rafturile de pe uşă şi închideţi uşile.

Pentru a scoate uşile 
frigiderului:
1.	 Deschideţi uşile la 90°.

2.	 Scoateţi toate cele cinci şuruburi 
Phillips din capacul balamalei sus 
şi ridicaţi.

Şuruburi P
hillip

s

3.	 Faceţi uşor un contur în jurul 
balamalelor superioare ale uşii 
cu un creion. Acest lucru uşurează 
reinstalarea.

12. INSTRUCŢIUNI PRIVIND SCOATEREA UŞII

Pentru a face reglajele finale pentru 
înălţimea uşii:
1.	 Deschideţi sertarul congelator pentru 

a face vizibilă balamaua inferioară.
2.	 Introduceţi cheia Allen de 6 mm în 

axul balamalei inferioare.
3.	 Reglaţi înălţimea rotind în sensul 

acelor de ceasornic sau în sens 
invers. Rotirea în sensul acelor de 
ceasornic va coborî uşa. Rotirea 
inversă va ridica uşa. Starea implicită 
este cea mai mică înălţime.

Ridicare

11.5 Aripa montantă
Reglaţi Aripa montantă pentru 
conectarea corectă la ghidul montant 
prin plierea şi aşezarea perpendiculară 
a aripii montante pe uşa pentru alimente 
proaspete. Dacă ghidul montant nu 
este în poziţia corectă, acesta poate 
împiedica închiderea completă a uşii.

INCORECT
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4.	 Ridicaţi capacul balamalei superioare.

5.	 Deconectaţi toate cuplele electrice 
care trec din uşă în capacul 
balamalei.

6.	 Ridicaţi uşor conducta de apă pentru 
a o scoate din uşă.

�NOTĂ 
Aveţi grijă când trageţi de furtunul 
de apă din uşă pentru a vă 
asigura că furtunul nu se îndoaie.

�NOTĂ 
Se vor scoate circa un metru şi 
douăzeci de cm de furtun din uşa 
frigiderului.

7.	 Scoateţi cele trei bolţuri de 8 mm din 
ambele balamale superioare.

8.	 Pentru a avea acces la balamaua 
inferioară, sertarul trebuie extins. 
Deşurubaţi cele trei şuruburi ale 
balamalei inferioare şi glisaţi balamaua 
spre interior. Ridicaţi uşa şi scoateţi-o 
din balamaua inferioară.

Scoaterea balamalei inferioare
 � ATENŢIE 

Puneţi deoparte uşile într-o poziţie 
sigură de unde nu pot cădea şi 
răni pe cineva sau pentru a nu 
se deteriora uşile sau mânerele.

9.	 Pentru punerea la loc a uşilor, urmaţi 
procedura în sens invers.

 � IMPORTANT 
Asiguraţi-vă că furtunul de 
alimentare cu apă intră prin 
orificiul din buzunarul dozatorului. 
Există şi o manta metalică pe 
furtun pentru a-l proteja de 
deteriorare prin frecarea balamalei 
de acesta. Aceasta trebuie fixată 
la loc în jurul furtunului în zona 
corectă după reinstalare (pe toată 
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lungimea pentru a proteja furtunul 
de balama).
�NOTĂ 
La reintroducerea furtunului de 
apă şi punerea la loc a capacului 
balamalei superioare, procedaţi 
cu atenţie pentru a nu îndoi 
furtunul.

După ce ambele uşi au fost puse la loc, 
asiguraţi-vă că sunt aliniate între ele şi 
aduse la nivel (consultaţi secţiunea Insta-
larea pentru mai multe detalii) şi puneţi la 
loc capacul balamalei superioare.

12.2 Pentru a scoate sertarul 
Multiswitch/MultiChill
1.	 Deschideţi complet sertarul.
2.	 Scoateţi coşul din sertar.
3.	 Desfaceţi cuplajul din faţa sertarului 

şi îndepărtaţi cuplajul de glisoarele 
sertarului.

4.	 Apăsaţi clemele garniturii şi glisaţi şina 
peste cleme pe ambele laturi pentru a 
scoate complet sertarul din cabinet.

5.	 Urmaţi paşii în sens invers pentru a 
pune la loc sertarul.

Desfaceţi 
suportul

Apăsaţi cele 
două secţiuni 
de pe ambele 
laturi pentru 
a elibera 
glisoarele

12.3 Scoaterea sertarului 
congelator

  �ATENŢIE 
Sertarul este greu. Procedaţi 
cu atenţie când ridicaţi.

1.	 Deschideţi sertarul şi extindeţi-l 
complet.

2.	 Scoateţi sertarul congelatorului.
3.	 Scoateţi coşul congelatorului.
4.	 În interiorul cabinetului, apăsaţi cele 

două secţiuni din ambele laturi pentru 
a elibera glisoarele.

5.	 Scoateţi sertarul cu suporturile şi 
glisoarele.

Apăsaţi cele două 
secţiuni de pe ambele 
laturi pentru a elibera 
glisoarele

Congelator 
Sertar

Congelator 
Coş

12.4 Punerea la loc a sertarului 
congelatorului
1.	 Puneţi sertarul cu suporturile şi 

glisoarele interiorul cabinetului 
şi fixaţi printr-un clic.

2.	 Puneţi la loc coşul.

��NOTĂ 
Pentru instrucţiuni suplimentare, 
consultaţi secţiunea Caracteristicile 
de stocare.

12.5 �Pentru a scoate 
garnitura ușii

	 ATENȚIE
Înainte de a începe reparația, 
asiguraţi-vă că ați deconectat 
aparatul din priză.

1.	 Puneți degetul mare sub garnitură, 
cea mai bună metodă este să porniți 
de la colț. Prindeți partea inferioară a 
acestuia pe partea laterală și trageți 
garnitura înapoi.
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13.1 SFATURI ŞI RECOMANDĂRI
Vă recomandăm să respectaţi sfaturile 
de mai jos pentru a economisi energia.
•	 Congelator: Configuraţia internă a 

aparatului este cea care asigură cea 
mai eficientă utilizare a energiei.

•	 Frigider: Cea mai eficientă utilizare 
a energiei este asigurată în 
configuraţia cu sertarele în partea de 
jos a aparatului şi rafturile distribuite 
uniform. Aşezarea cutiilor pe uşă nu 
influenţează consumul de energie.

•	 Nu deschideţi uşa prea des şi nu o lăsaţi 
deschisă mai mult decât este necesar.

•	 Congelator: Cu cât temperatura setată 
este mai mică, cu atât este mai mare 
consumul de energie.

•	 Frigider: Nu setaţi o temperatură prea 
ridicată pentru a economisi energie, cu 
excepţia cazului în care este necesară 
pentru respectivele alimente.

•	 Dacă temperatura camerei este 
ridicată şi comanda temperaturii 
este setată pe temperatură redusă, 
iar aparatul este complet încărcat, 
compresorul poate funcţiona în mod 
continuu, iar pe evaporator se poate 
forma brumă sau gheaţă. În această 
situaţie, setaţi comanda temperaturii 
la o temperatură mai mare pentru a 
permite decongelarea automată şi 
pentru a economisi energie.

•	 Asiguraţi o ventilaţie bună. Nu acoperiţi 
grilajele sau orificiile de ventilaţie.

13.2 Recomandări pentru con-
servarea alimentelor proaspete 
•	 Compartimentul pentru alimente 

proaspete este cel marcat (pe placa de 
avertizare) cu .

•	 O temperatură care asigură păstrarea 
în condiţii bune a alimentelor 
proaspete este o temperatură mai 
mică sau egală cu +4 °C.

13. SFATURI ŞI RECOMANDĂRI

2.	 Apoi treceți-l peste partea inferioară 
a garniturii, după care îl puteți scoate 
ușor prin ridicare în jurul ușii.

12.6 �Pentru a monta 
garnitura ușii

1.	 Luați garnitură nouă, cea mai bună 
modalitate de a o monta este să por-
niți din colțurile de sus ale ușii frigide-
rului. Împingeți buza noii garnituri în 
canalul dintre colțuri și deplasaţi-vă în 
jurul ușii. Înainte de a monta colțurile 
de jos și a le potrivi între ele. În cele 
din urmă, lucrați uniform în partea 
superioară, apoi în partea inferioară 
până la mijloc, ajutând la întinderea 
în mod uniform a excesului pe cea 
mai lungă parte a garniturii.

2.	 Aplicați pudra. Utilizați puțină pudră 
de bebeluș sau talc pentru a preveni 
lipirea.

3.	 Închideți ușa frigiderului și 
deschideți-o de mai multe ori pentru 
a inspecta garnitura. Căutați zonele 
deformate ale garniturii. Repetați 
acest proces de mai multe ori.
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•	 Setările mai ridicate pentru temperatu-
ra din aparat pot duce la o durată mai 
mică de păstrare a alimentelor.

•	 Acoperiţi alimentele în ambalaje pentru 
a le păstra prospeţimea şi aroma.

•	 Folosiţi întotdeauna recipiente închise 
pentru lichide şi alimente pentru a 
evita formarea de arome şi mirosuri 
în compartiment.

•	 Pentru a evita contaminarea 
încrucişată între alimentele gătite şi 
cele crude, acoperiţi alimentele gătite 
şi separaţi-le de cele crude.

•	 Se recomandă decongelarea 
alimentelor din frigider.

•	 Nu introduceţi alimente fierbinţi în 
interiorul aparatului. Asiguraţi-vă că 
acestea s-au răcit până la temperatura 
camerei înainte de a le introduce.

•	 Pentru a preveni risipa alimentare, alimen-
tele noi trebuie puse în spatele celor vechi.

13.3 Recomandări privind 
păstrarea în frigider

•	 Carne (toate tipurile): ambalaţi într-un 
ambalaj adecvat şi puneţi pe raftul de sti-
clă, deasupra sertarului pentru legume. 
Depozitaţi carnea pentru cel mul 1-2 zile.

•	 Legume şi fructe: spălaţi-le bine 
(eliminaţi murdăria) şi puneţi-le într-un 
sertar special (sertarul pentru legume).

•	 Nu se recomandă păstrarea fructelor 
exotice, precum banane, mango, 
papaya etc. în frigider.

•	 Legumele precum roşii, cartofi, ceapă 
şi usturoi nu se păstrează în frigider.

•	 Unt şi brânză: puneţi într-un recipient 
etanş sau împachetaţi într-o folie de 
aluminiu sau pungă de polietilenă 
pentru a nu permite pe cât posibil 
contactul cu aerul.

•	 Sticle: închideţi-le cu un capac şi pu-
neţi-le pe raftul pentru sticle de pe uşă 
sau (dacă există) suportul pentru sticle.

•	 Verificaţi întotdeauna data expirării pro-
duselor pentru a şti cât timp să le păstraţi.

13.4 Recomandări privind 
păstrarea în congelator

•	 Activaţi funcţia FastFreeze cu cel puţin 
24 de ore înainte de a pune alimentele 
în interiorul compartimentului congelator.

•	 Înainte de congelare, ambalaţi şi 
etanşaţi alimentele proaspete folosind: 
folie de aluminiu, folie sau pungi de 
plastic, recipiente etanşe cu capac.

•	 Pentru o congelare şi dezgheţare mai efi-
cientă, împărţiţi alimentele în porţii mici.

•	 Se recomandă să puneţi etichete 
şi date pe toate alimentele congelate. 
Vă va ajuta să identificaţi alimentele 
şi să ştiţi când trebuie folosite înainte 
de a se deteriora.

•	 Alimentele trebuie să fie proaspete 
înainte de congelare pentru a-şi păstra 
calităţile. În mod special pentru fructe 
şi legume, acestea trebuie colectate la 
momentul colectării pentru a-şi păstra 
toate nutrimentele.

•	 Nu congelaţi sticle sau cutii care conţin 
lichide, în special băuturi care conţin 
dioxid de carbon. Acestea pot exploda 
în timpul congelării.

•	 Nu puneţi alimente fierbinţi în 
compartimentul frigider. Răciţi-le la 
temperatura camerei înainte de a le 
introduce în compartiment.

•	 Pentru a evita creşterea în temperatură 
a alimentelor deja congelate, nu puneţi 
alimente proaspete necongelate direct 
lângă cele congelate. Puneţi alimentele la 
temperatura camerei în zona din conge-
lator unde nu există alimente congelate.

•	 Nu consumaţi cuburile de gheaţă, apa 
îngheţată sau îngheţata imediat după 
ce le-aţi scos din congelator. Pericol de 
degerare.

•	 Nu recongelaţi alimentele dezgheţate. 
Dacă alimentele s-au decongelat, 
gătiţi-le, răciţi-le şi apoi le congelaţi.

13.5 Recomandări pentru 
stocarea alimentelor congelate
•	 Compartimentul congelatorului este cel 

marcat cu .
•	 O temperatură care asigură păstrarea 

în condiţii bune a produselor alimen-
tare congelate este o temperatură mai 
mică sau egală cu -18 °C.

•	 Setările mai ridicate pentru 
temperatura din aparat pot duce 
la o durată mai mică de păstrare.

•	 Tot compartimentul congelator este 
adecvat păstrării produselor alimentare 
congelate.

•	 Lăsaţi suficient spaţiu în jurul alimentelor 
pentru a permite circulaţia liberă a aerului.
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•	 Pentru o depozitare adecvată, 
consultaţi eticheta de pe ambalajul 
alimentului pentru a afla durata de 
păstrare a alimentului.

•	 Este importantă ambalarea alimentelor 
astfel încât să fie împiedicată 
pătrunderea la interior a apei, umidităţii 
sau condensului.

13.6 Sfaturi pentru cumpărături
După ce aţi cumpărat alimente:
•	 Asiguraţi-vă că ambalajul nu este deteri-

orat deoarece alimentele pot fi deteri-
orate. Dacă ambalajul este umflat sau 
umed, s-ar putea ca acesta să nu fi fost 
depozitat în condiţii optime şi este posibil 
ca decongelarea să fi început deja.

•	 Pentru a limita procesul de deconge-
lare, cumpăraţi bunurile congelate la 
finalul cumpărăturilor şi transportaţi-le 
într-o geantă termică izolatoare.

•	 Puneţi alimentele congelate imediat 
în congelator după ce v-aţi întors 
de la magazin.

Durata de păstrare pentru compartimentul congelator:

Tip de mâncare Durata de păstrare (luni)
Pâine 3
Fructe (mai puţin citrice) 6 - 12
Legume 8 - 10
Mâncare fără carne rămasă 1 - 2
Produse lactate:
Unt
Brânză moale (de ex. mozzarella)
Brânză tare (de ex. parmezan, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Fructe de mare:
Peşte gras (de ex. somon, macrou)
Peşte slab (de ex. cod, plătică)
Creveţi
Scoici şi midii scoase din cochilie
Peşte gătit

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Carne:
Pasăre
Vită
Porc
Miel
Cârnaţi
Şuncă
Mâncare cu carne rămasă

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

•	 Dacă alimentele s-au decongelat chiar 
şi parţial, nu le recongelaţi. Consumaţi 
cât mai curând posibil.

•	 Respectaţi data expirării şi informaţiile 
privind depozitarea aflate pe ambalaj.

13.7 Oprirea aparatului
Dacă aparatul trebuie oprit pentru 
operioadă mare de timp, trebuie urmaţi 
aceşti paşi pentru a preveni formarea 
de mucegai în aparat.
1.	 Scoateţi toate alimentele.
2.	 Scoateţi ştecherul din priză.
3.	 Curăţaţi şi uscaţi interiorul bine.
4.	 Aveţi grijă ca toate uşile să fie fixate 

uşor deschise a permite circulaţia 
aerului.
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Din motive de igienă, aparatul (inclusiv 
exteriorul şi accesoriile din interior) trebuie 
curăţate regulat la cel puţin fiecare două 
luni.

 � ATENŢIE! 
Aparatul nu se conectează la 
priză în timpul curăţării. Pericol de 
electrocutare! Înainte de curăţare, 
opriţi aparatul şi scoateţi ştecherul 
din priză.

Curăţarea exteriorului
Pentru a menţine un aspect plăcut al 
aparatului, acesta trebuie curăţat regulat.
	- Ştergeţi panoul digital şi panoul 

afişajului cu o lavetă curată şi moale.
	- Pulverizaţi apă pe laveta de curăţare, 

în loc să o pulverizaţi direct pe 
suprafaţa aparatului. Aceasta asigură 
o distribuire uniformă a umezelii pe 
suprafaţă.

	- Curăţaţi uşile, mânerele şi suprafeţele 
cabinetului cu un detergent slab, după 
care ştergeţi şi uscaţi cu o lavetă 
moale.

  �ATENŢIE!
	- Nu utilizaţi obiecte ascuţite 

deoarece pot zgâria suprafaţa.
	- Nu utilizaţi diluant, detergent 

auto, clorox, ulei etereal, 
agenţi de curăţare abrazivi 
sau solvenţi organici, cum ar 
fi benzen, pentru curăţare. 
Aceştia pot deteriora suprafaţa 
aparatului şi pot produce 
incendii.

Curăţarea interiorului
•	 Interiorul aparatului se curăţă la intervale 

regulate. Curăţarea se face mai uşor 
dacă sunt mai puţine alimente stocate. 
Ştergeţi interiorul combinei frigorifice cu 
o soluţie slabă de bicarbonat de sodiu 
şi clătiţi cu apă caldă folosind un burete 
sau o lavetă stoarsă bine. Ştergeţi pentru 
a usca complet înainte de a pune la loc 
rafturile şi coşurile. Uscaţi complet toate 
suprafeţele şi piesele detaşabile.

•	 Deşi acest aparat face dezgheţarea 
automată, poate să apară un strat 
subţire de zăpadă pe pereţii interiori ai 
congelatorului dacă uşa congelatorului 
este deschisă frecvent sau este ţinută 
deschisă prea mult timp. Dacă stratul 
de zăpadă este prea gros, alegeţi un 
moment când cantitatea de alimente 
stocate este redusă şi procedaţi astfel:
1.	 Scoateţi alimentele existente 

şi coşurile accesorii, scoateţi 
aparatul din priză şi lăsaţi uşile 
deschise. Ventilaţi camera bine 
pentru a accelera procesul de 
dezgheţare.

2.	 La finalizarea procesului, curăţaţi 
congelatorul urmând paşii de 
mai sus.

 � ATENŢIE! 
Nu folosiţi obiecte ascuţite pentru 
a îndepărta zăpada din congelator. 
Doar după ce interiorul s-a uscat 
complet puteţi porni din nou 
aparatul şi să-l conectaţi din nou 
la priză.

Curăţarea garniturilor uşii
Menţineţi curate garniturile uşii. 
Alimentele şi băuturile lipicioase pot lipi 
garnitura de cabinet şi aceasta se poate 
rupe atunci când deschideţi uşa. Spălaţi 
garnitura cu un detergent slab şi apă 
caldă. Clătiţi şi uscaţi bine după curăţare.

  �ATENŢIE! 
Doar după ce garniturile uşii sunt 
complet uscate conectaţi aparatul 
la priză.

 � AVERTISMENT! 
Lumina LED nu se înlocuieşte de 
către utilizator! Dacă lumina LED 
se defectează, contactaţi linia de 
asistenţă pentru clienţi.

14. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
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15. ÎNAINTE DE A SUNA
Problemă Cauză potenţială Soluţia obişnuită
Aparat automat de făcut gheaţă
Aparatul de 
făcut gheaţă nu 
produce gheaţă.

•	 Aparatul de făcut gheaţă este 
oprit.

•	 Frigiderul nu este conectat la 
reţeaua de apă sau robinetul 
de apă nu este deschis.

•	 Conducta de alimentare cu 
apă este îndoită.

•	 Filtrul de apă nu este montat 
corect.

•	 Filtrul de apă poate fi 
înfundat cu materiale străine.

•	 Porniţi aparatul de făcut 
gheaţa. Pentru aparatul de 
făcut gheaţă de la alimente 
proaspete, apăsaţi butonul 
pornit-oprit al aparatului de 
făcut gheaţă o singură dată.

•	 Conectaţi unitatea la reţeaua 
de alimentare cu apă a 
locuinţei şi asiguraţi-vă 
că robinetul de apă este 
deschis.

•	 Asiguraţi-vă că nu există 
îndoituri ale conductei atunci 
când frigiderul este împins 
spre perete.

•	 Scoateţi şi puneţi la loc filtrul 
de apă. Puneţi-l complet 
aşezat în poziţie fixă.

•	 Dacă apa este distribuită 
încet sau deloc sau dacă 
filtrul are o vechime de şase 
luni sau mai mare, acesta 
trebuie înlocuit.

Aparatul de făcut 
gheaţă nu face 
suficientă gheaţă.

•	 Aparatul de făcut gheaţă 
produce mai puţină gheaţă 
decât era de aşteptat.

•	 Filtrul de apă poate fi 
înfundat cu materiale străine.

•	 Conducta de alimentare cu 
apă este îndoită.

•	 Presiunea apei este extrem 
de scăzută. Presiunile de 
oprire şi pornire sunt prea 
mici (doar pentru puţuri de 
apă).

•	 Sistemul de osmoză inversă 
este în faza de regenerare.

•	 Aparatul de făcut gheaţă va 
produce circa 1 kg de gheaţă 
(aparat de făcut gheaţă de 
la alimente proaspete) la 
fiecare 24 de ore în funcţie 
de condiţiile de utilizare.

•	 Dacă apa este distribuită mai 
încet decât de obicei au dacă 
filtrul are o vechime de şase 
luni sau mai mare, acesta 
trebuie înlocuit.

•	 Asiguraţi-vă că nu există 
îndoituri ale conductei atunci 
când frigiderul este împins 
spre perete.

•	 Rugaţi pe cineva să crească 
presiunea de oprire şi pornire 
a sistemului cu pompă de 
apă (doar pentru puţuri de 
apă).

•	 Este normal ca la un sistem 
de osmoză inversă presiunea 
să fie sub 20 psi în timpul 
fazei de regenerare.
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Problemă Cauză potenţială Soluţia obişnuită
Cuburile de 
gheaţă îngheaţă 
lipite între ele.

•	 Cuburile de gheaţă nu sunt 
folosite prea frecvent sau a 
fost o pană de curent pentru 
o perioadă mare de timp.

•	 Scoateţi cutia pentru gheaţă 
şi aruncaţi gheaţa. Aparatul 
de făcut gheaţă va face 
un lot nou. Gheaţa trebuie 
utilizată de cel puţin două 
ori pe săptămână pentru a 
ţine cuburile separate.

•	 Cuburile de gheaţă sunt 
goale la interior (pereţi de 
gheaţă cu apă în interior). 
Cuburile goale la interior se 
sparg în cutie şi apa scursă 
ajunge pe gheaţa existentă 
şi îngheaţă la loc lipindu-se.

•	 Acest lucru se întâmplă de 
obicei când aparatul de făcut 
gheaţă nu are suficientă apă. 
Această situaţie apare dacă 
filtrul de apă este înfundat 
sau alimentarea cu apă 
este obstrucţionată. Înlocuiţi 
filtrul de apă şi dacă situaţia 
apare din nou, verificaţi dacă 
robinetul nu este deschis 
complet sau dacă conducta 
de alimentare este îndoită 
undeva.

Dozatorul (de gheaţă şi apă)
Dozatorul nu 
distribuie gheaţă.

•	 Nu există gheaţă în cutie 
care să fie distribuită.

•	 Uşile frigiderului nu sunt 
închise complet.

•	 Clapeta dozatorului a fost 
ţinută apăsată prea mult timp 
şi motorul dozatorului s-a 
supraîncălzit.

•	 Consultaţi secţiunea 
„Aparatul de făcut gheaţă 
nu produce gheaţă”.

•	 Asiguraţi-vă că uşile 
frigiderului sunt complet 
închise.

•	 Protecţia la suprasarcină 
a motorului se va reseta în 
circa trei minute, după care 
gheaţa poate fi distribuită.

Dozatorul de 
gheaţă este 
blocat.

•	 Gheaţa s-a topit şi a îngheţat 
în jurul sfredelului din cauza 
folosirii rare, a fluctuaţiilor de 
temperatură şi/sau a penelor 
de curent.

•	 Cuburile de gheaţă sunt 
blocate între compartimentul 
de producere a gheţii şi 
spatele recipientului pentru 
gheaţă.

•	 Scoateţi recipientul pentru 
gheaţă, dezgheţaţi şi goliţi 
conţinutul. Spălaţi recipientul, 
ştergeţi şi uscaţi, după 
care puneţi la loc în poziţia 
corectă. Când este produsă 
gheaţă nouă, dozatorul 
trebuie să funcţioneze.

•	 Scoateţi cuburile de gheaţă 
care blochează dozatorul.
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Problemă Cauză potenţială Soluţia obişnuită
Apa nu iese din 
dozator.

•	 Filtrul de apă nu este montat 
corect.

•	 Filtrul de apă este înfundat.

•	 Robinetul de la reţeaua de 
alimentare cu apă nu este 
deschis.

•	 Scoateţi şi puneţi la loc filtrul 
de apă. În cazul Puresource 
Ultra II, rotiţi-l spre dreapta 
până când se opreşte şi 
mânerul din capăt este 
vertical.

•	 Înlocuiţi cartuşul filtrului. 
Rotiţi-l spre dreapta până 
când se opreşte şi mânerul 
din capăt este vertical.

•	 Deschideţi robinetul de 
la reţeaua de alimentare 
cu apă. Consultaţi 
coloana PROBLEMĂ de 
la APARATUL AUTOMAT 
DE FĂCUT GHEAŢĂ.

Apa nu este 
suficient de rece.

•	 În timp ce apa mai caldă de la 
reţea trece prin filtru şi intră în 
sistemul de alimentare cu apă, 
apa răcită este împinsă către 
dozator. După ce apa răcită a 
fost consumată, va mai dura 
câteva ore pentru a oferi apă 
proaspătă la o temperatură 
mai mică.

•	 Adăugaţi gheaţă în cană sau 
recipient înainte de a distribui 
apă.

	 Notă: Sunt răciţi doar primi 
750 ml de apă.

Apa are un gust 
şi/sau un miros 
neplăcut.

•	 Apa nu a fost distribuită 
pentru o perioadă mare 
de timp.

•	 Unitatea nu este conectată 
corect la reţeaua de apă.

•	 Scoateţi şi aruncaţi  
10-12 pahare de apă pentru  
a împrospăta producţia.

•	 Conectaţi unitatea la o 
conductă de apă rece care 
alimentează cu apă şi 
robinetul din bucătărie.
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Problemă Cauză potenţială Soluţia obişnuită
Deschidea/Închiderea uşilor/sertarelor
Uşa nu se 
închide/Uşile 
nu se închid.

•	 Uşa a fost închisă prea 
tare, ceea ce a condus 
la deschiderea uşoară 
a celeilalte uşi.

•	 Frigiderul nu este adus la 
nivel. Acesta se clatină pe 
podea când este mişcat uşor.

•	 Frigiderul atinge un perete 
sau cabinet.

•	 Verificaţi garnitura şi interfaţa 
cabinetului pentru a găsi 
obstrucţii.

•	 Închideţi uşor ambele uşi.

•	 Asiguraţi-vă că podeaua este 
dreaptă şi solidă şi că poate 
susţine adecvat frigiderul. 
Contactaţi un tâmplar pentru 
a corecta o podea în pantă 
sau denivelată.

•	 Asiguraţi-vă că podeaua este 
dreaptă şi solidă şi că poate 
susţine adecvat frigiderul. 
Contactaţi un tâmplar pentru 
a corecta o podea în pantă 
sau denivelată.

•	 Curăţaţi garniturile uşii 
frigiderului şi interfaţa folosind 
apă caldă cu săpun pentru 
a îndepărta grăsimea, praful 
şi murdăria de pe suprafaţă. 
Pentru curăţare, ştergeţi cu 
o lavetă uscată. Inspectaţi 
garnitura pentru a vă asigura 
că a fost curăţată bine.

Sertarele sunt 
dificil de mişcat.

•	 Alimentele ating raftul 
de la sertarul superior.

•	 Şina pe care se mişcă 
sertarele este murdară.

•	 Scoateţi articolele puse sus 
în sertar.

•	 Asiguraţi-vă că sertarul este 
montat corect pe şină.

•	 Curăţaţi sertarul, rolele şi 
şina. Consultaţi Îngrijirea 
şi curăţarea.

Funcţionarea frigiderului
Compresorul 
nu funcţionează.

•	 Frigiderul este în ciclul 
de decongelare.

•	 Ştecherul este scos din priză.

•	 Siguranţă arsă sau disjunctor 
declanşat.

•	 Pană de curent.

•	 Acest lucru este normal 
pentru un frigider cu 
decongelare complet 
automată. Ciclul de 
decongelare are loc periodic, 
durând circa 30 de minute.

•	 Asiguraţi-vă că ştecherul este 
împins bine în priză.

•	 Verificaţi/înlocuiţi siguranţa 
cu o siguranţă de 15 A 
cu întârziere. Resetaţi 
disjunctorul.

•	 Verificaţi luminile din casă. 
Sunaţi la compania locală 
de electricitate.
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Problemă Cauză potenţială Soluţia obişnuită
Frigiderul pare că 
funcţionează prea 
mult sau pentru 
prea mult timp.

•	 Compresorul cu viteză 
variabilă este conceput să 
funcţioneze 100% din timp, 
mai puţin în timpul ciclului 
de dezgheţare. Uneori 
funcţionează mai repede, 
cum ar fi după un ciclu de 
dezgheţare.

•	 Este normală funcţionarea 
permanentă a compresorului, 
mai puţin în modul de 
dezgheţare.

Afişajul digital de setare a temperaturii
Afişajul digital al 
temperaturii indică 
o eroare.

•	 Sistemul electronic de control 
a detectat o problemă de 
funcţionare.

•	 Contactaţi serviciul de 
asistenţă clienţi Electrolux 
pentru ajutor.

Apă/Umezeală/Zăpadă în frigider
Umiditatea se 
formează pe 
interiorul pereţilor 
frigiderului.

•	 Vremea este caldă şi umedă.

•	 Aripa montantă

•	 Rata de acumulare a zăpezii 
şi condensul la interior cresc.

•	 Reglaţi aripa montantă. 
(Consultaţi „Reglarea aripii 
montante” din secţiunea 
Instalarea.)

Se adună apă 
în partea de 
jos a capacului 
sertarului.

•	 Legumele conţin şi produc 
umiditate.

•	 Nu este neobişnuit să aveţi 
umiditate în partea de jos a 
capacului.

•	 Ambele sertare de produse 
proaspete au control automat 
al umidităţii care trebuie să 
se regleze automat la diferite 
niveluri de umezeală din 
sertar fără a crea condens 
suplimentar sau fără a usca 
aerul din interiorul sertarului 
de produse proaspete. 
Funcţionează cu tipuri diferite 
de legume şi fructe. Dacă se 
observă umiditate în exces, 
verificaţi dacă membrana de 
umiditate nu este deteriorată 
şi înlocuiţi-o dacă este cazul.

Se adună apă la 
baza sertarului.

•	 Legumele şi fructele spălate 
se scurg în sertar.

•	 Uscaţi articolele înainte 
de a le introduce în sertar. 
Acumularea apei la baza 
sertarului este normală.

Apă/Umezeală/Zăpadă în exteriorul frigiderului
Umiditatea se 
acumulează în 
afara frigiderului 
sau între uşi.

•	 Vremea este umedă. •	 Acest lucru este normal când 
vremea este umedă. Când 
umiditatea este mai scăzută, 
umezeala va dispărea.
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16. ARUNCAREA APARATULUI

Casarea corectă a acestui produs
Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indică faptul 
că acest produs nu poate fi aruncat împreună cu deşeurile menajere. 
Trebuie predat la punctul corespunzător de colectare a deşeurilor, pentru 
reciclarea echipamentului electric şi electronic. Prin casarea corectă a 
acestui produs, veţi ajuta la prevenirea potenţialelor consecinţe negative 
asupra mediului înconjurător şi sănătăţii umane, care pot fi afectate, în caz 
contrar, de aruncarea necorespunzătoare a produsului. Pentru informaţii 
detaliate privind reciclarea acestui produs, contactaţi administraţia locală, 
serviciul de salubritate sau magazinul de unde aţi cumpărat produsul.

Frigiderul este fabricat din materiale 
reutilizabile. Acesta trebuie aruncat în 
conformitate cu reglementările locale 
curente privind aruncarea deşeurilor. 
Aparatul conţine o cantitate mică de 
agent frigorific (R600a) în circuitul 
frigorific. Pentru siguranţa dvs., consultaţi 
secţiunea „agentul frigorific şi riscul de 
incendiu” din acest Manual de instrucţiuni 

înainte de a arunca aparatul. Tăiaţi cablul 
de alimentare pentru a face inutilizabil 
frigiderul şi scoateţi garnitura şi sistemul 
de blocare a uşii. Procedaţi cu atenţie 
în cazul sistemului de răcire să nu-l 
deterioraţi prin găurirea recipientului 
de agent frigorific şi/sau îndoirea ţevilor 
şi/sau zgârierea finisajului suprafeţei.

Problemă Cauză potenţială Soluţia obişnuită
Alimente/Băuturi în Compartimentul Alimente proaspete/Sertarul Multi Switch
Alimentele 
îngheaţă.

•	 Temperatura setată este prea 
mică.

•	 Senzorul de temperatură este 
acoperit de alimente (partea 
dreaptă a zonei de alimente 
proaspete).

•	 Alimentele acoperă porturile 
de aer.

•	 Setaţi o temperatură mai 
ridicată.

•	 Lăsaţi spaţiu pentru circulaţia 
aerului către senzor.

•	 Lăsaţi spaţiu între porturile 
de aer şi alimente.

Cronometru pentru băuturi reci
Băuturile 
îngheaţă.

•	 Temperatura setată este prea 
mică.

•	 Cronometrul pentru băuturi 
reci are setată o durată prea 
mare.

•	 Alegeţi o temperatură mai 
ridicată.

•	 Reducţie durata 
cronometrului pentru băuturi 
reci.
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Dimensiuni
Înălţime 1782 mm
Lăţime 913 mm
Adâncime 746 mm
Timp de atingere a 
condiţiilor normale 
de funcţionare

14 h

Tensiune electrică 220-240 V
Frecvenţă 50 Hz

17. DATE TEHNICE
Informaţiile tehnice sunt specificate pe 
plăcuţa cu date tehnice, aflată pe partea 
stângă în interiorul aparatului, şi pe 
eticheta energetică.

Informaţiile tehnice sunt specificate pe plăcuţa cu date tehnice aflată pe partea internă 
a aparatului şi pe eticheta energetică.
Codul QR de pe eticheta energetică furnizată împreună cu aparatul oferă un link web 
către informaţiile referitoare la performanţa aparatului aflate în baza de date EPREL 
UE. Păstraţi eticheta energetică pentru referinţă împreună cu manualul utilizatorului 
şi toate celelalte documente furnizate împreună cu acest aparat.
Aceleaşi informaţii pot fi găsite în EPREL folosind linkul https:// eprel.ec.europa.eu 
împreună cu numele modelului şi numărul de produs pe care le găsiţi 
pe plăcuţa cu date tehnice a aparatului.
Consultaţi linkul www.theenergylabel.eu pentru informaţii detaliate despre eticheta 
energetică.
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18. ZGOMOTE
În timpul utilizării normale se aud unele 
sunete (compresorul, circulaţia agentului 
de răcire).

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!



MYSLÍME NA VÁS
Ďakujeme, že ste si vybrali tento výrobok značky Electrolux. Vytvorili sme ho, aby vám 
poskytol bezchybný výkon na mnoho rokov, pričom sme použili inovačné technológie, 
ktoré pomáhajú zjednodušovať život, a funkcie, ktoré nenájdete u bežných spotrebičov. 
Venujte, prosím, niekoľko minút tomuto návodu a dôkladne si ho prečítajte, aby ste svoj 
spotrebič mohli využívať čo najlepšie.
Navštívte našu stránku, kde nájdete:

tipy na používanie, brožúry, riešenia problémov a informácie o údržbe:
www.electrolux.com

Zaregistrujte si produkt a využite tak ešte lepší servis:
www.electrolux.com/productregistration
Do spotrebiča si môžete zakúpiť príslušenstvo, spotrebný materiál a originálne 
náhradné diely:
www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOSŤ A SLUŽBY ZÁKAZNÍKOM
Vždy používajte originálne náhradné diely.
Keď budete kontaktovať autorizované servisné stredisko, nezabudnite si pripraviť 
nasledujúce údaje: model, číslo výrobku, sériové číslo.
Tieto informácie nájdete na typovom štítku.

	 Výstraha/upozornenie – bezpečnostné pokyny.
	 Všeobecné informácie a tipy.
	 Informácie týkajúce sa životného prostredia.

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne 
prečítajte priložený návod na používanie. Výrobca nie je 
zodpovedný za škody a zranenia spôsobené nesprávnou 
inštaláciou a používaním. Návod na používanie uchovávajte 
vždy v blízkosti spotrebiča, aby ste doň mohli v budúcnosti 
nahliadnuť.
1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
•	Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov a 

osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou 
spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, 
iba ak sú pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli 
zodpovednou osobou poučené o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú prípadným rizikám.

•	Tento spotrebič smú používať deti vo veku 3 až 8 rokov a 
osoby s veľmi rozsiahlymi a zložitými hendikepmi, ak boli 
správne poučené.

•	Deti do 3 rokov smú mať prístup k spotrebiču, iba ak sú 
nepretržite pod dohľadom zodpovednej osoby.

•	Nedovoľte deťom hrať sa so spotrebičom.
•	Deti nesmú spotrebič bez dozoru čistiť ani vykonávať 

žiadnu údržbu na spotrebiči.
•	Obaly vždy uschovajte mimo dosahu detí a náležite 

ich zlikvidujte.
1.2 Všeobecná bezpečnosť
•	Tento spotrebič je určený výlučne na skladovanie potravín 

a nápojov. 
•	Tento spotrebič je určený výlučne na použitie v domácnosti 

v interiéri. 
•	Tento spotrebič sa môže používať v kanceláriách, 

hosťovských izbách v hoteloch a penziónoch a iných 
podobných ubytovacích zariadeniach, kde takéto 
používanie nepresahuje (priemerné) úrovne používania v 
domácnosti.

•	VÝSTRAHA: Udržiavajte vetracie otvory na skrini spotrebiča 
alebo konštrukcii vstavaného spotrebiča nezakryté.

•	VÝSTRAHA: Na urýchlenie odmrazovania nepoužívajte 
mechanické nástroje ani iné prostriedky, ak ich neodporučil 
výrobca.

•	VÝSTRAHA: Nepoškodzujte chladiaci okruh.
•	VÝSTRAHA: V spotrebiči vo vnútri priehradiek na 

uchovávanie potravín nepoužívajte elektrické spotrebiče, 
ak ich neodporúča výrobca.

•	Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody ani paru.

1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
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•	Spotrebič čistite vlhkou mäkkou handričkou. Používajte 
iba neutrálne saponáty. Nepoužívajte abrazívne 
výrobky, špongie s abrazívnou vrstvou, rozpúšťadlá 
ani kovové predmety.

•	V tomto spotrebiči neskladujte výbušné látky, ako 
napríklad aerosólové nádoby s horľavými hnacími látkami.

•	Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musíte ho 
dať vymeniť u výrobcu, v autorizovanom servise alebo 
kvalifikovanej osobe, aby ste predišli nebezpečenstvu.

•	Ak je spotrebič vybavený výrobníkom ľadu alebo 
dávkovačom vody, zabezpečte prívod pitnej vody.

•	Ak si spotrebič vyžaduje pripojenie na prívod vody, 
pripojte ho iba k prívodu pitnej vody.

•	Vstupný tlak vody (minimálny a maximálny) musí byť 
v rozsahu od 1 bar (0,1 MPa) do 10 bar (1 MPa)

•	Majú sa používať nové súpravy hadíc dodané so 
spotrebičom a nemajú sa opakovane používať staré 
súpravy hadíc.

•	Na zabránenie kontaminácii potravín dodržujte 
nasledovné pokyny:
-	Dlhodobé otváranie dverí môže spôsobiť výrazný 

nárast teploty vnútri spotrebiča.
-	Pravidelne čistite povrchy, ktoré môžu prichádzať do 

kontaktu s potravinami, a dostupné odtokové systémy.
-	Vyčistite zásobníky na vodu, ak sa nepoužívali 

dlhšie ako 48 hodín: vypláchnite vodovodný systém 
pripojený k prívodu vody, ak sa voda nečerpala dlhšie 
ako 5 dní.

-	Surové mäso a ryby skladujte v chladničke vo 
vhodných nádobách, aby sa nedostali do kontaktu 
s ostatnými potravinami alebo na ne nekvapkali.

-	Mraziace priehradky označené dvomi hviezdičkami sú 
vhodné na uskladnenie vopred zmrazených potravín, 
uskladnenie alebo výrobu zmrzliny a tvorbu kociek 
ľadu.

-	Na zmrazenie čerstvých potravín nie sú vhodné 
priehradky označené jednou, dvomi a tromi 
hviezdičkami.

-	Ak má chladiaci spotrebič zostať dlhší čas prázdny, 
vypnite ho, rozmrazte, vyčistite, vysušte a nechajte 
pootvorené dvere, aby sa vnútri netvorila pleseň.
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2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
2.1 Inštalácia

 � VÝSTRAHA! 
Tento spotrebič smie nainštalovať 
iba kvalifikovaná osoba.

•	 Odstráňte všetky obaly.
•	 Neinštalujte ani nepoužívajte 

poškodený spotrebič.
•	 Dodržiavajte inštalačné pokyny 

dodané so spotrebičom.
•	 Pri premiestňovaní spotrebiča buďte 

vždy opatrní, pretože je ťažký. Vždy 
noste bezpečnostné rukavice.

•	 Uistite sa, že okolo spotrebiča môže 
prúdiť vzduch.

•	 Pred zapojením spotrebiča do 
elektrickej siete počkajte aspoň 
4 hodiny. Je to potrebné na to, aby 
olej stiekol späť do kompresora.

•	 Spotrebič neinštalujte blízko radiátorov, 
sporákov, rúr ani varných panelov.

•	 Spotrebič je nutné postaviť zadnou 
stranou k stene.

•	 Neinštalujte spotrebič na priamom 
slnečnom svetle.

•	 Neinštalujte tento spotrebič na 
miestach, ktoré sú príliš vlhké alebo 
chladné, ako sú napríklad prístavby, 
garáže alebo vínne pivnice.

•	 Pri presúvaní spotrebiča nadvihnite 
jeho prednú hranu, aby ste 
nepoškriabali podlahu.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete
  �VÝSTRAHA! 

Riziko požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom. 

  �VÝSTRAHA! 
Pri umiestňovaní spotrebiča sa 
uistite, že elektrický napájací kábel 
nie je zachytený ani poškodený. 

 � VÝSTRAHA! 
Nepoužívajte adaptéry, rozdvojky 
ani predlžovacie prívodné káble.

•	 Spotrebič musí byť uzemnený.
•	 Skontrolujte, či elektrické údaje 

uvedené na typovom štítku spotrebiča 
zodpovedajú parametrom elektrickej 
siete. Ak nie, kontaktujte elektrikára.

•	 Vždy používajte správne nainštalovanú 
zásuvku odolnú proti nárazom.

•	 Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry 
ani predlžovacie káble.

•	 Dávajte pozor, aby ste nepoškodili 
elektrické komponenty (napr.: sieťovú 
zástrčku, sieťový kábel, kompresor).

•	 Ak potrebujete upraviť elektrické 
súčasti, obráťte sa na servis alebo 
elektroinštalatéra.

•	 Sieťový kábel musí byť pod úrovňou 
sieťovej zástrčky.

Sieťovú zástrčku pripojte do sieťovej 
zásuvky až po dokončení inštalácie. 
Uistite sa, že napájací elektrický kábel 
je po inštalácii prístupný.
Spotrebič neodpájajte ťahaním za napájací 
kábel. Vždy ťahajte za sieťovú zástrčku.

2.3 Používanie
 � VÝSTRAHA! 

Riziko poranenia, popálenia, 
zásahu elektrickým prúdom alebo 
riziko požiaru. 

 �� Spotrebič obsahuje horľavý plyn 
izobután (R600a), čo je prírodný 
plyn s vysokou úrovňou kompatibility 
so životným prostredím. Dávajte 
pozor, aby ste nepoškodili chladiaci 
okruh obsahujúci izobután. 

•	 Nemeňte technické parametre tohto 
spotrebiča.

•	 Do spotrebiča nevkladajte iné 
elektrické spotrebiče (napr. výrobníky 
zmrzliny), pokiaľ nie sú na tento účel 
určené výrobcom.

•	 Ak sa poškodí chladiaci okruh, uistite sa, 
že v miestnosti nie sú plamene a zdroje 
vznietenia. Miestnosť dobre vyvetrajte.

•	 Nedovoľte, aby sa plastových častí 
spotrebiča dotýkali horúce predmety.

•	 Do mraziaceho priestoru nedávajte 
sýtené a nealkoholické nápoje. Vytvoril 
by sa tlak na nádobu s nápojom.

•	 V spotrebiči neskladujte horľavé plyny 
ani kvapaliny.

•	 Horľavé látky ani predmety, ktoré sú 
nasiaknuté horľavými látkami, neklaďte 
do spotrebiča, do jeho blízkosti, ani naň.

•	 Nedotýkajte sa kompresora ani 
kondenzátora. Sú horúce.
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•	 Ak máte mokré alebo vlhké ruky, 
z mraziaceho priestoru nevyberajte 
žiadne predmety, ani sa ich 
nedotýkajte.

•	 Rozmrazené potraviny nikdy znovu 
nezmrazujte.

•	 Dodržiavajte pokyny týkajúce sa 
správneho uskladnenia uvedené 
na obale mrazených potravín.

2.4 Vnútorné osvetlenie
  �VÝSTRAHA! 

Nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom.

•	 Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj 
triedy energetickej účinnosti F.

•	 Svetlo LED použité v tomto spotrebiči 
je určené iba pre domáce spotrebiče. 
Nepoužívajte ho na osvetlenie 
domácnosti.

•	 Informácie o žiarovke/žiarovkách 
vnútri tohto výrobku a náhradných 
dieloch osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú 
navrhnuté tak, aby odolali extrémnym 
podmienkam v domácich spotrebičoch, 
ako napr. teplota, vibrácie, vlhkosť, 
alebo slúžia ako ukazovatele 
prevádzkového stavu spotrebiča. 
Nie sú určené na používanie iným 
spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

Recyklujte materiály so symbolom .  
Obal hoďte do príslušných kontajnerov 
na recykláciu. Chráňte životné 
prostredie a zdravie ľudí a recyklujte 
odpad z elektrických a elektronických 
spotrebičov. Nelikvidujte spotrebiče 
označené symbolom  spolu s odpadom 

2.5 Starostlivosť a čistenie
 � VÝSTRAHA! 

Hrozí nebezpečenstvo poranenia 
alebo poškodenia spotrebiča.

Pred vykonávaním údržby spotrebič 
vypnite a vytiahnite jeho zástrčku zo 
sieťovej zásuvky.
Tento spotrebič obsahuje uhľovodíky 
v chladiacej jednotke. Údržbu spotrebiča 
a dopĺňanie náplne môže vykonávať len 
kvalifikovaná osoba.
Pravidelne kontrolujte odtok spotrebiča 
a v prípade potreby ho vyčistite. Ak je 
odtok upchatý, odmrazená voda sa bude 
zhromažďovať na dne spotrebiča.

2.6 Likvidácia
 � VÝSTRAHA! 

Hrozí nebezpečenstvo poranenia 
alebo udusenia.

•	 Spotrebič odpojte zo sieťovej zásuvky.
•	 Odpojte napájací kábel a vyhoďte ho.
•	 Demontujte dvere, aby ste zabránili 

uviaznutiu detí a domácich zvierat 
v spotrebiči.

•	 Chladiaci okruh a izolačné materiály 
tohto spotrebiča neobsahujú látky 
poškodzujúce ozónovú vrstvu.

•	 Penová izolácia obsahuje horľavý 
plyn. O správnej likvidácii spotrebiča 
sa informujte na mestskom alebo 
obecnom úrade.

•	 Nepoškoďte tú časť chladiacej 
jednotky, ktorá sa nachádza blízko 
výmenníka tepla.

z domácnosti. Výrobok odovzdajte 
v miestnom recyklačnom zariadení alebo 
sa obráťte na obecný alebo mestský 
úrad.

3. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
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4. POPIS SPOTREBIČA

 � Tento spotrebič sa predáva vo 
Francúzsku. V súlade s predpismi 
platnými v tejto krajine musí byť 
vybavený špeciálnym zariadením 
(pozrite obrázok) umiestneným v 
spodnom priestore chladničky na 
indikáciu jeho najchladnejšej zóny.

1  Výrobník ľadu
2  Multiflow
3  Vzduchový filter
4  Vodný filter
5  Vyklápacia polica
6  Zásuvná polica
7  Ľavá sklenená polica
8  Pravá sklenená polica
9  Kryt police na zeleninu

10 Ľavá polica na zeleninu
11  Pravá polica na zeleninu
12 Ľavá zóna na pochutiny
13 Pravá zóna na pochutiny
14 Ľavá horná pevná priehradka
15 Ľavá dolná pevná priehradka
16 Sklápacia priehradka
17 Polica na víno
18 �Pevná priehradka na mliečne  

výrobky 2/3
19 Pevná dverová priehradka 1/3
20 Pevná dverová priehradka 2/3
21 Posuvná pevná dverová priehradka
22 Priehradka na fľaše
23 Ľavý stredný záves
24 Pravý stredný záves
25 Zásuvka MultiSwitch/MultiChill
26 �Predeľovacia priehradka MultiSwitch/

MultiChill
27 Horná zásuvka mrazničky
28 Kôš mrazničky
29 Predeľovacia priehradka mrazničky
30 Používateľské rozhranie
31 Páčka dávkovača
32 Používateľské rozhranie FlexiSpace
33 Priehradka na vajcia

Poznámka: Z dôvodu neustálych 
vylepšení našich výrobkov sa môže vaša 
chladnička mierne líšiť od zobrazenia 
vyššie, avšak jej funkcie a spôsoby 
používania zostávajú rovnaké.

Poznámka: Aby ste získali najlepšiu 
energetickú účinnosť tohto výrobku, 
umiestnite všetky police, zásuvky 
a priehradky do ich pôvodnej polohy, 
ako je zobrazené na obrázku vyššie.
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5. INŠTALÁCIA VÁŠHO NOVÉHO SPOTREBIČA
Táto časť vysvetľuje inštaláciu nového 
spotrebiča pred jeho prvým použitím. 
Odporúčame prečítať si nasledovné tipy.

 � VÝSTRAHA! 
Pre správnu inštaláciu musí byť 
táto chladnička umiestnená na 
rovný povrch z tvrdého materiálu, 
ktorý je v rovnakej výške ako 
zvyšok podlahy. Tento povrch 
by mal byť dostatočne silný na 
to, aby niesol plne naloženú 
chladničku alebo približne 
250 kg. Pri posúvaní musíte 
spotrebič vyťahujte a zasúvajte 
so zachovaním zvislej polohy.

Trieda Symbol Rozsah okolitej 
teploty (°C)

Subnormálna SN +10 až +32
Normálna N +16 až +32
Subtropická ST +16 až +38
Tropická T +16 až +43  

Tento spotrebič nie je určený na 
zabudovanie.

Vyrovnanie spotrebiča
Pre správne vyrovnanie a prevenciu 
vibrácií je tento spotrebič vybavený 
nastaviteľnými prednými nožičkami. 
Upravte vodorovnú polohu spotrebiča 
podľa pokynov:
1.	 Chladničku presuňte na kolieskach 

na miesto.
2.	 Otáčajte nastaviteľné nožičky 

(prstami alebo vhodným 
skrutkovačom), kým sa nebudú 
dotýkať podlahy.

3.	 Hornú časť nakloňte dozadu 
o približne 10 – 15 mm otočením 
nožičiek o 1 – 2 otáčky. To umožní 

samouzavretie a správne utesnenie 
dverí.

4.	 Kedykoľvek chcete premiestniť 
spotrebič, nezabudnite odblokovať 
nožičky, aby sa spotrebič mohol 
voľne pohybovať. Po premiestnení 
znova nastavte pozíciu spotrebiča.

  �VÝSTRAHA! 
Kolieska, čo sú vlastne 
valčeky, sa smú používať iba 
na pohyb dopredu a dozadu. 
Premiestňovanie chladničky do 
strán môže poškodiť podlahu 
a kolieska.

Nastavenie dverí
•	 Ľavé aj pravé dvere sú vybavené 

nastaviteľnými osami, ktoré sa 
nachádzajú v spodných závesoch.

•	 Pred nastavovaním dverí sa uistite, 
že chladnička je vo vodorovnej polohe. 
Pozrite si predchádzajúcu časť 
„Vyrovnanie spotrebiča”. Ak zistíte, 
že horná časť dverí nie je rovná, 
vložte imbusový kľúč do osi záveru 
a otočením v smere hodinových 
ručičiek dvere nadvihnite resp. proti 
smeru hodinových ručičiek spustite 
nadol, potom vložte do medzery 
krúžok v tvare písmena E.
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Vetranie spotrebiča
Na dosiahnutie vyššej účinnosti 
chladiaceho systému a ušetrenie energie 
je potrebné zachovať správne vetranie v 
okolí spotrebiča pre rozptyl tepla. Z tohto 
dôvodu je potrebný dostatočný priestor 
okolo chladničky a oblasť by mala byť 
bez prekážok ovplyvňujúcich prúdenie 
vzduchu.
V prípade, že nenainštalujete spotrebič 
ako voľne stojaci, ale dodržíte priestor 
potrebný pre rozmery spotrebiča, bude 
funkčnosť spotrebiča zaručená, ale môže 
sa mierne zvýšiť spotreba energie.

W1

D
1

H
1

H
2

Celkové rozmery *
H1 mm 1746
W1 mm 913
D1 mm 749

* Výška, šírka a hĺbka spotrebiča bez 
rukoväte a nožičiek.

25
 m

m

25 mm 25 mm

D
2

W2

Priestor potrebný pri používaní **
H2 mm 1806
W2 mm 963
D2 mm 774

** Výška, šírka a hĺbka spotrebiča 
vrátane rukoväte, plus priestor potrebný 
na voľnú cirkuláciu chladiaceho vzduchu

219mm 310mm

W3

D
3

Priestor potrebný pri používaní ***
H2 mm 1806
W3 mm 1437
D3 mm 1171

*** Výška, šírka a hĺbka spotrebiča 
vrátane rukoväte, plus priestor potrebný 
na voľnú cirkuláciu chladiaceho vzduchu, 
plus priestor potrebný na otvorenie 
dverí do uhla, ktorý umožňuje vybratie 
vnútorného vybavenia
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 � POZOR! 
Pri nastavovaní teploty 
nastavujete priemernú teplotu pre 
celý vnútorný priestor chladničky. 
Teploty vnútri jednotlivého 
priestoru sa môžu líšiť od 
hodnôt teploty zobrazených na 
paneli v závislosti od množstva 
skladovaných potravín a ich 
umiestnenia. Okolitá teplota môže 
tiež ovplyvňovať skutočnú teplotu 
vnútri spotrebiča.

1  Extra Freeze
Aktivuje vyššiu rýchlosť zmrazovania 
potravín v mrazničke. Túto funkciu 
používajte, ak vložíte do mrazničky 
viacero položiek naraz. Automaticky 
sa deaktivuje po 12 hodinách.
Pri zmrazovaní čerstvých potravín 
aktivujte funkciu FastFreeze najmenej 
24 hodín pred vložením zmrazovaných 
potravín do mraziaceho priestoru
Čerstvé potraviny uskladnite rovnomerne 
rozložené v prvej priehradke alebo 
zásuvke zhora.

2  Časovač studeného nápoja
Rýchlo vychladí nápoj v priestore 
mrazničky. Túto funkciu zapnete 
stlačením tlačidla časovača studeného 
nápoja. Na displeji teploty mrazničky sa 
zobrazí hodnota času (v minútach), ktorú 
je možné zmeniť tlačidlami +/-. Po zadaní 
času zaznie zvukový signál. Rozsah je 
od 20 do 45 minút v krokoch po 5 minút. 
Ak je nastavenie teploty príliš nízke 
alebo nastavenie času príliš dlhé, nápoje 
zmrznú.

  �VÝSTRAHA 
Pri používaní funkcie časovača 
studeného nápoja nezabudnite po 
zaznení zvukového signálu vybrať 
nápoje z mrazničky. Ak by sýtené 
nápoje zostali v mrazničke príliš 
dlho, mohli by explodovať.

6. OVLÁDACIE PRVKY DISPLEJA
Všetky funkcie a ovládacie prvky 
spotrebiča sú dostupné z ovládacieho 
panela prakticky umiestneného na 
dverách chladničky. Nastavovanie 
strednej zásuvky sa vykonáva ovládacími 
prvkami vnútri zásuvky. Dotyková 
numerická klávesnica a digitálny displej 
umožňujú ľahkú konfiguráciu funkcií 
a nastavení jednoduchým a intuitívnym 
spôsobom.

Dôležité! Dotykové tlačidlá vyžadujú na 
fungovanie iba krátke stlačenie. K činnosti 
dochádza po pustení prsta z tlačidla, nie 
počas stlačenia tlačidla. Na tlačidlá nie 
je potrebné vytvárať tlak.
Podrobné pokyny nájdete v príslušných 
častiach tohto návodu.

1

2

3

4

11

12

13

14

5
6 7

98 10
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3  Výrobník ľadu
Podržte stlačené 3 sekundy na zapnutie 
alebo vypnutie funkcie výrobníka ľadu. 
Keď indikátor svieti, výrobník ľadu je 
zapnutý. Keď indikátor nesvieti, výrobník 
ľadu je vypnutý a prestane vyrábať 
ľad. Keď je vypnutý, dávkovanie ľadu 
môže pokračovať, kým sa neminie ľad v 
zásobníku. Keď je výrobník ľadu vypnutý 
a dochádza k dávkovaniu ľadu, indikátor 
bliká.
4  Zámok

Tlačidlo zámku je možné použiť na 
zablokovanie displeja, ak sa v určitých 
situáciách nemá používať. Funkciu 
zapnete alebo vypnete podržaním 
stlačeného tlačidla na 3 sekundy. V 
zablokovanom stave sa nedajú na displeji 
vykonávať žiadne zmeny. Dávkovanie 
ľadu a vody sa zablokuje. Indikátor bude 
blikať a ozve sa zvukový výstražný signál.
5  Otvorené dvere

Svieti vždy, keď sú otvorené dvere. 
Ak necháte dvere otvorené 5 minút 
alebo viac, ozve sa výstražný signál 
a displej bude svietiť až do zatvorenia 
dverí. Stlačením ktoréhokoľvek tlačidla 
sa alarm dočasne stlmí. Skontrolujte, či 
žiadne potraviny neblokujú zatvorenie 
dverí.
6  Výmena vodného filtra

Rozsvieti sa každých 6 mesiacov alebo 
keď je potrebné vymeniť filter. Vymeňte 
filter a potom na 3 sekundy podržte 
stlačené tlačidlo resetovania vodného 
filtra na deaktivovanie výstrahy na 
displeji. Podrobnejšie informácie sa 
nachádzajú v časti Výmena filtra.
7  Výmena vzduchového filtra

Rozsvieti sa každých 6 mesiacov alebo 
keď je potrebné vymeniť filter. Vymeňte 
filter a potom 3 sekundy podržte stlačené 
tlačidlo resetovania vzduchového filtra 
na deaktivovanie výstrahy na displeji. 
Podrobnejšie informácie sa nachádzajú 
v časti Výmena filtra.
8  Voda

Stlačením tlačidla vody sa dávkuje 
voda. Nad aktívnou funkciou sa rozsvieti 
indikátor.
9  Kocka

Stlačením tlačidla kocky sa dávkujú 
kocky ľadu. Nad aktívnou funkciou sa 
rozsvieti indikátor.

10 Triešť
Stlačením tlačidla triešte sa dávkuje 
ľadová triešť. Nad aktívnou funkciou 
sa rozsvieti indikátor.
11  Rýchle chladenie nákupu
Rýchle schladenie je funkcia na 
rýchlejšie schladenie potravín v 
chladničke. Túto funkciu používajte, ak 
vložíte do chladničky viacero položiek 
naraz. Deaktivuje sa po 6 hodinách.
12 Resetovanie vzduchového filtra
Po výmene filtra podržte stlačené na 
3 sekundy na resetovanie časovača.
13 Resetovanie vzduchového filtra
Po výmene filtra podržte stlačené na 
3 sekundy na resetovanie časovača.
14 Wi-Fi pripojenie
Stlačte a 3 sekundy podržte 
pre aktiváciu/deaktiváciu 
bezdrôtového pripojenia.
Keď sa LED kontrolka 
rozsvieti, výrobok je 
pripojený.
Keď LED kontrolka bliká, výrobok sa 
pripája alebo prebieha nastavenie.
Keď LED kontrolka nesvieti, Wi-Fi je 
vypnuté.
1. NASTAVENIE WI-FI PRIPOJENIA
V tejto kapitole je popísané, ako pripojiť 
inteligentnú chladničku k Wi-Fi sieti a ako 
ju prepojiť s vaším mobilným zariadením.
Vďaka tejto funkcii môžete dostávať 
oznámenia a ovládať a monitorovať 
chladničku zo svojho mobilného 
zariadenia.

Frekvencia 
/ protokol

WiFi: 2,4 GHz / 802.11 
bgn

Výkon WiFi 2,4 GHz: < 20 dBm
Šifrovanie WPA-PSK, WPA2-PSK, 

WPA3-Personal
Pre pripojenie spotrebiča a využitie 
všetkých funkcií a služieb potrebujete:
•	 Domácu bezdrôtovú sieť 2,4 GHz s 

aktivovaným pripojením k internetu.
•	 Mobilné zariadenie pripojené 

k domácej bezdrôtovej sieti.
1.1 Inštalácia mobilnej aplikácie
Pri pripájaní chladničky k aplikácii sa 
postavte do blízkosti chladničky so 
svojím mobilným zariadením (Android 
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alebo iOS). Skontrolujte, či je vaše 
mobilné zariadenie pripojené k tej istej 
bezdrôtovej sieti, ku ktorej chcete pripojiť 
svoju chladničku.
1.	 Otvorte App Store na vašom 

zariadení
2.	 Do mobilného zariadenia si stiahnite 

a nainštalujte príslušnú aplikáciu zo 
služby Google Play (Android) alebo 
App Store (iOS).

3.	 Otvorte aplikáciu, zaregistrujte sa a 
vytvorte si konto.

1.2 Konfigurácia bezdrôtového 
pripojenia spotrebiča
1.	 Postupujte podľa pokynov aplikácie, 

aby ste mohli chladničku začať 
používať. Aplikácia vás požiada, 
aby ste spustili Wi-Fi chladničky, čo 
vykonáte v aplikácii.

2.	 Stlačte a 3 sekundy podržte ikonu 
Wi-Fi na svojej chladničke, kým 
nezačujete pípnutie – tým sa spustí 
Wi-Fi systém.

3.	 Po niekoľkých sekundách sa v 
používateľskom rozhraní chladničky 
zobrazí text AP a bude možné prejsť 
na ďalší krok v aplikácii.

4.	 Pokračujte podľa pokynov v aplikácii a 
dokončite postup pripojenia.

5.	 Hneď ako sa chladnička pripojí,  
Wi-Fi ikona  prestane blikať a bude 
nepretržite svietiť a na obrazovke sa 
znovu zobrazí požadovaná teplota. 
Postupujte ďalej podľa pokynov 
aplikácie pre dokončenie registrácie 
a pomenovanie vašej chladničky.

Po úspešnom pripojení indikátor 
pripojenia prestane blikať a bude svietiť. 
Na displeji sa zobrazia nastavené teploty.

1.3 Vypnutie/resetovanie 
bezdrôtového pripojenia spotrebiča
1.	 Bezdrôtové Wi-Fi pripojenie môžete 

dočasne deaktivovať, pokiaľ stlačíte 
a 3 sekundy podržíte tlačidlo Wi-
Fi. Ikona Wi-Fi sa vypne a ozve 
sa pípnutie. Po deaktivácii Wi-
Fi pripojenia môžete pripojenie 
automaticky obnoviť, pokiaľ znovu 
stlačíte a 3 sekundy podržíte 
tlačidlo  .

	 DÔLEŽITÉ
Po resetovaní môže byť indikátor 
pripojenia vypnutý. Počkajte 
niekoľko sekúnd, kým sa nezapne. 

2.	 Konfiguráciu Wi-Fi môžete resetovať 
tak, že stlačíte a 10 sekúnd podržíte 
súčasne tlačidlo Wi-Fi a tlačidlo 
Resetovať vodný filter. Po resetovaní 
konfigurácie chladnička pípne a 
vráti sa na požadovanú teplotu. Pre 
obnovenie pripojenia musíte znovu 
vykonať všetky kroky uvedené v 
časti 1.2 „Konfigurácia bezdrôtového 
pripojenia chladničky“. Alternatívne to 
môžete vykonať pomocou aplikácie.

 � POZNÁMKA 
Ovládacie funkcie a alarmy sa môžu 
líšiť v závislosti od modelu.
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Alarmy
Indikátor vysokej teploty „HI“
Zvýšenie teploty v priestore chladničky 
alebo mrazničky (napríklad následkom 
predchádzajúceho výpadku elektrického 
prúdu) signalizuje:
	- Blikanie indikátora HI na displeji 

príslušného priestoru.
	- Zvukový alarm každých 10 sekúnd 

až do potvrdenia alarmu.
Alarm resetujete stlačením ktoréhokoľvek 
tlačidla alebo otvorením dverí.
•	 Zvukový signál sa vypne.
•	 Na displeji sa na 10 sekúnd zobrazí 

najvyššia dosiahnutá teplotu. Potom 
znovu zobrazí nastavenú teplotu.

Ak sa stav vysokej teploty nezlepší ani 
po 60 minútach, kontaktujte autorizované 
servisné stredisko.
Vodný filter
Keď svieti tento indikátor, je potrebné 
vymeniť vodný filter. Vodný filter 
vymieňajte každých 6 mesiacov alebo po 
nadávkovaní 450 litrov vody. Ak chcete 
časovač resetovať, podržte stlačené 
tlačidlo na 3 sekundy. Po resetovaní 
zaznie zvukový signál.
Vzduchový filter
Keď svieti tento indikátor, je potrebné 
vymeniť vzduchový filter. Vzduchový 
filter vymieňajte každých 6 mesiacov. 
Ak chcete časovač resetovať, podržte 
stlačené tlačidlo na 3 sekundy. Po 
resetovaní zaznie zvukový signál.
Dvere
Ak necháte dvere otvorené 5 minút 
alebo viac, ozve sa výstražný signál 
a na displeji sa rozsvieti indikátor 
otvorenia dverí. Tento alarm je možné 
vypnúť zatvorením dverí alebo stlačením 
ktoréhokoľvek tlačidla. Po zavretí dverí 
sa ovládací panel vráti do normálneho 
stavu.

Tón chyby
Ak sa používateľ pokúsi vykonať 
nedostupný výber, ozve sa alarm.
Režim stupňov Celzia alebo 
Fahrenheita
Podržte stlačené tlačidlo + a - na 
5 sekúnd na strane chladničky.
Potom sa ozve potvrdenie tónom a 
zmení sa jednotka teploty na displeji. 
Zmení sa aj hodnota teploty.
Predvádzací režim
Podržaním stlačených tlačidiel + 
(mraznička) a – (chladnička) na 
10 sekúnd sa aktivuje predvádzací režim.
•	 Po rozpoznaní podržania na 10 sekúnd:

	- Rozsvieti sa ikona Demo.
	- Prehrá sa tón potvrdenia.

•	 Opätovným podržaním stlačených 
tlačidiel + (mraznička) a – (chladnička) 
na 10 sekúnd sa predvádzací režim 
deaktivuje.

	- Rozsvieti sa ikona Demo.
	- Prehrá sa tón zrušenia.

Softvér v tomto výrobku obsahuje 
komponenty, ktoré sú založené na 
bezplatnom softvéri z otvorených 
zdrojov. Electrolux s vďačnosťou uznáva 
príspevok komunít pôsobiacich v oblasti 
otvoreného softvéru a robotiky k vývoju 
projektu.

Prístup k zdrojovému kódu týchto 
bezplatných softvérových komponentov 
z otvorených zdrojov, ktorých licenčné 
podmienky si vyžadujú uverejnenie, 
a úplné informácie o autorských právach 
a platných licenčných podmienkach 
nájdete na webových stránkach: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com 
(priečinok NIUS).
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 � VÝSTRAHA! 
Nepoužívajte zásuvku MultiSwitch 
na uchovávanie čerstvých jedál, 
pretože by mohli zamrznúť a 
spôsobiť poškodenie ovocia 
a listovej zeleniny uloženej 
v zásuvke.

Používanie ovládacích prvkov 
zásuvky MultiSwitch
1  �Zásuvka sa automaticky vráti do 

zablokovaného stavu, aby sa 
zabránilo neželanému používaniu. 
Ak chcete zmeniť nastavenia 
zásuvky, najprv ju musíte odblokovať. 
Ak chcete odomknúť, podržte 
stlačenú ikonu UNLOCK na 3 
sekundy. Automaticky sa zamkne po 
10 sekundách nečinnosti.
 � VÝSTRAHA! 

V zásuvke MultiSwitch neskladujte 
sklenené fľaše, keď je nastavenie 
teploty v režime Mraznička, Mäso/
plody mora alebo Studený nápoj. 
Sklo môže prasknúť a roztrieštiť 
sa a spôsobiť poranenie.

Mraznička:
2  �Na zmenu teploty priehradky v 

nastavení teploty mrazničky použite 
displej ovládacieho panela na 
predných dverách. Zmenou teploty na 
displeji sa zmení nastavenie teploty 
v zásuvke AJ v mrazničke.

Chladnička:
3  �Výber režimu Mäso a ryby nastaví 

teplotu v zásuvke na –2 °C. Na 
potvrdenie výberu sa ozve tón. Toto 
nastavenie používajte na krátkodobé 
uskladnenie. Akékoľvek mäso, ktoré 
sa má skladovať dlhšie ako 2 dni, 
by sa malo zmraziť.

4  �Výber režimu Studené nápoje 
nastaví teplotu v zásuvke na 0 °C. 
Na potvrdenie výberu sa ozve tón.

5  �Výber režimu Lahôdky/pochutiny 
nastaví teplotu v zásuvke na 3 °C. 
Na potvrdenie výberu sa ozve tón.

6  �Výber režimu Pivnica nastaví teplotu 
v zásuvke na 7 °C. Na potvrdenie 
výberu sa ozve tón.
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7. POUŽÍVANIE DÁVKOVAČA
7.1 Používanie výrobníka ľadu 
po úvodnej inštalácii
Pred prvým spustením výrobníka ľadu 
je nutné naplniť systém prívodu vody. 
Vzduch v novom inštalačnom vedení 
môže spôsobiť dva až tri prázdne cykly 
výrobníka ľadu. Navyše ak sa systém 
neprepláchne, prvé kocky ľadu môžu byť 
sfarbené alebo mať čudnú chuť.

7.2 Naplnenie systému 
prívodu vody
1.	 Začnite plniť systém stlačením 

a podržaním pohára o dávkovač.
2.	 Nechajte pohár v tejto polohe, 

kým voda nezačne vychádzať 
z dávkovača. Môže to trvať približne 
1,5 minúty.

3.	 Pokračujte v dávkovaní vody približne 
4 minúty, aby sa zo systému a 
inštalačných pripojení vypláchli 
prípadné nečistoty (v prípade potreby 
zastavte dávkovanie a vypláchnite 
pohár).

Dávkovač

�POZNÁMKA 
Dávkovač vody má zabudované 
zariadenie, ktoré vypne prúd vody 
po 3 minútach nepretržitého 
používania. Ak chcete resetovať 
vypínacie zariadenie, stačí uvoľniť 
páčku dávkovača.

�POZNÁMKA 
Po úvodných 750 ml bude mať 
voda izbovú teplotu, až kým sa 
nádržka nedoplní a neuplynie 
dostatok času na vychladenie 
ďalších 750 ml vody. Vychladenie 
môže trvať až do 8 hodín.

7.3 Používanie a starostlivosť 
o výrobník ľadu
Po správnej inštalácii chladničky a 
chladení počas niekoľkých hodín dokáže 
výrobník ľadu vyrobiť ľad do 24 hodín. 
Výrobník ľadu bude plniť priehradku na 
ľad zozadu. Nadávkujte trocha ľadu, aby 
sa ľad dostal do prednej časti priehradky. 
Tým sa umožní úplné naplnenie 
priehradky.

7.4 Kapacita výrobníka ľadu 
a priehradky na ľad
Tento výrobník ľadu by mal vyrobiť 1 kg 
ľadu za 24 hodín. Priehradka na ľad má 
kapacitu približne 1,6 kg ľadu.

7.5 Zapnutie a vypnutie 
výrobníka ľadu

  �DÔLEŽITÉ 
Výrobník ľadu je zapnutý pri 
výrobe, aby mohol začať fungovať 
ihneď po úvodnej inštalácii 
chladničky. Ak nie je možné pripojiť 
prívod vody, funkciu výrobníka 
ľadu vypnite, pretože v opačnom 
prípade môže plniaci ventil 
výrobníka ľadu vydávať hlasný 
hrkotajúci zvuk, keď sa pokúša 
fungovať bez vody.

Výrobník ľadu sa ovláda vypínačom 
funkcie výrobníka ľadu na ovládacom 
paneli. Stlačením tohto vypínača sa 
výrobník ľadu zapne alebo vypne.

�POZNÁMKA 
Výrobník ľadu má zabudované 
plastové signalizačné rameno, 
ktoré automaticky zastaví výrobu 
ľadu, keď je priehradka na ľad 
plná. Signalizačné rameno sa 
nemá používať na manuálne 
zastavenie výrobníka ľadu.
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 � DÔLEŽITÉ 
Vypnutím výrobníka ľadu sa len 
vypne výroba ľadu. Existujúci 
ľad sa môže naďalej dávkovať, 
rovnako ako voda.

  �DÔLEŽITÉ 
Príležitostne sa v zásobníku na 
ľad alebo medzi nadávkovaným 
ľadom môžu vyskytovať 
nezvyčajne malé kocky. Za 
normálneho fungovania výrobníka 
ľadu sa to občas môže stať. 
Ak sa to stáva často, môže to 
signalizovať nízky tlak vody alebo 
potrebu výmeny vodného filtra. 
Keď sa blíži koniec životnosti 
vodného filtra a upcháva sa 
drobnými čiastočkami, počas 
každého cyklu sa do výrobníka 
ľadu dostáva menej vody. 
Pamätajte si, že ak od poslednej 
výmeny vodného filtra uplynulo už 
minimálne šesť mesiacov, musí 
sa vymeniť za nový. Vodovodná 
voda nedostatočnej kvality môže 
spôsobovať častejšiu potrebu 
výmeny filtra.

 � POZOR 
Ak prívod vody do chladničky 
obsahuje zmäkčovač vody, 
dbajte na jeho správnu údržbu. 
Chemikálie zo zmäkčovača vody 
môžu poškodiť výrobník ľadu.

7.6 Tipy pre výrobník ľadu/
dávkovač
•	 Ak chladnička nie je pripojená k 

prívodu vody alebo ak sa prívod vody 
vypne, vypnite výrobník ľadu podľa 
popisu v predchádzajúcej časti.

•	 Nasledujúce zvuky sú normálne pri 
prevádzke výrobníka ľadu:

	- Chod motora
	- Padanie ľadu do priehradky na ľad
	- Otváranie a zatváranie vodného 

ventilu
	- Tečenie vody

•	 Ak sa naraz vyžaduje väčšie množstvo 
ľadu, najlepším spôsobom je vybrať 
kocky priamo z priehradky na ľad.

•	 Kocky ľadu skladované príliš dlho 
môžu mať čudný zápach. Vyprázdnite 
priehradku na ľad podľa nasledujúceho 
postupu.

•	 Pri dávkovaní kociek ľadu je normálne, 
že okrem celých kociek je v priehradke 
aj malé množstvo malých kúskov.

•	 Ak sa chcete vyhnúť ošpliechaniu, 
najskôr do nádoby nadávkujte ľad, 
až potom nápoje.

•	 Je normálne, že ľad sa naplní až po 
vrch priehradky.

7.7 Čistenie výrobníka ľadu
Výrobník ľadu a priehradku na ľad čistite 
v pravidelných intervalov, najmä pred 
dovolenkou alebo sťahovaním.
1.	 Vypnite výrobník ľadu.
2.	 Vyberte priehradku na ľad vytiahnutím 

rovno von.
3.	 Vyprázdnite a dôkladne vyčistite 

priehradku na ľad miernym umývacím 
prostriedkom. Nepoužívajte drsné 
ani abrazívne čistiace prostriedky. 
Neumývajte v umývačke riadu. 
Opláchnite čistou vodou.

4.	 Nechajte priehradku na ľad úplne 
vyschnúť, až potom ju vložte naspäť 
do mrazničky.

5.	 Vložte priehradku na ľad naspäť. 
Zapnite výrobník ľadu.

Priehradku na ľad vyberte a 
vyprázdnite v nasledujúcich 
prípadoch:
•	 Dlhší výpadok prúdu (viac ako hodina) 

spôsobí, že kocky ľadu v priehradke 
na ľad sa roztopia a po obnovení 
napájania primrznú k sebe, čím 
upchajú dávkovací mechanizmus.

•	 Dávkovač ľadu sa nepoužíva často. 
Kocky ľadu v priehradke primrznú 
k sebe, čím upchajú dávkovací 
mechanizmus.
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Vyberte priehradku na ľad a zatrasením 
uvoľnite kocky alebo ju vyčistite podľa 
predchádzajúceho postupu.

  �POZOR 
Na oddeľovanie ľadu nikdy 
nepoužívajte ihlicu na ľad ani 
žiadne iné ostré predmety. Mohla 
by sa poškodiť priehradka na 
ľad a dávkovací mechanizmus. 
Na uvoľnenie zaseknutého ľadu 
použite teplú vodu. Pred opätovným 
vložením priehradky na ľad sa 
uistite, že je úplne suchá.

 � DÔLEŽITÉ 
Pri vyberaní alebo vkladaní 
priehradky na ľad neotáčajte 
špirálou v priehradke na ľad. Ak 
sa špirála náhodou otočí, znova ju 
zarovnajte jej otáčaním v krokoch 
po 45 stupňov (pozrie obrázok), 
kým priehradka na ľad nezapadne 
do hnacieho mechanizmu. Ak sa 
pri vkladaní priehradky špirála 
riadne nezarovná, chladnička 
nebude dávkovať ľad. Dvierka 
na čerstvé potraviny by sa tiež 
nemuseli úplne zavrieť, čo by 
spôsobilo vnikanie teplého 
vzduchu do priestoru na čerstvé 
potraviny.

  �POZOR 
V záujme predchádzania 
zraneniu alebo poškodeniu 
majetku manipulujte s policami z 
tvrdeného skla opatrne. V prípade 
poškriabania alebo vystavenia 
prudkým zmenám teploty môžu 
police náhle prasknúť. Pred 
čistením nechajte police ustáliť 
sa na izbovú teplotu. Neumývajte 
v umývačke riadu.
�POZNÁMKA 
Funkcie sa môžu líšiť v závislosti 
od modelu.

Umiestnenie políc v priestore na čerstvé 
potraviny je možné jednoducho meniť 
podľa potreby. Police majú upevňovacie 
konzoly, ktoré sa vložia do podpier 
s otvormi na zadnej strane každého 
priestoru.

8.1 Zmena umiestnenia police
1.	 Z police vyberte všetky potraviny.
2.	 Nadvihnite predný okraj a vytiahnite 

policu.
3.	 Vložte naspäť tak, že vložíte 

háčiky upevňovacích konzol do 
požadovaných otvorov.

4.	 Spustite policu a zaistite ju na svojom 
mieste.

Nastavenie sklopnej police:
1.	 Z police vyberte potraviny.
2.	 Nadvihnite pravý okraj police a 

potlačte doľava smerom k výrobníku 
ľadu.

8. FUNKCIE SKLADOVANIA
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Flip ShelfОткидная полка

Nastavenie zásuvnej/sklopnej 
police:
1.	 Potlačte prednú polovicu police 

dozadu smerom k zadnej strane 
skrinky, kým zadná polovica police 
neklesne dolu, potom opatrne tlačte 
ďalej prednú polovicu police dozadu 
a pod zadnú polovicu police.

2.	 Keď je predná polovica úplne pod 
zadnou polovicou, nadvihnite prednú 
stranu police, aby sa sklopila nahor 
smerom k zadnej strane skrinky.

8.2 Zásuvky
Chladnička obsahuje rôzne zásuvky 
na skladovanie potravín.

Zásuvky na zeleninu 
Auto Zásuvky Tastelock 
(s automatickou reguláciou 
vlhkosti)
Zásuvky na zeleninu a ovocie sú určené 
na skladovanie zeleniny, ovocia a 
ďalších čerstvých plodín. Tieto zásuvky 
majú automatickú reguláciu vlhkosti 
(s vymeniteľnou membránou) naboku 
každej zásuvky pod krytom regulátora 
vlhkosti. Náhradnú membránu si môžete 
objednať na adrese www.electrolux.com.

Demontáž membrány 
automatickej regulácie vlhkosti:
1.	 Dosiahnite na zadnú stranu krytu 

regulácie vlhkosti.
2.	 Povytiahnite kryt nahor.
3.	 Potiahnite kryt smerom k zadnej 

strane skrinky a vyberte ho.
4.	 Umyte vlhkostnú membránu 

mydlovou vodou.
5.	 Vložte naspäť v opačnom poradí. 

Zopakujte pre obe zásuvky.

 

�POZNÁMKA 
Výrobca neodporúča vymieňať 
membránu na automatickú 
reguláciu vlhkosti, pokiaľ sa 
nepoškodia alebo nezničia. 
Náhradné membrány nájdete 
na adrese www.electrolux.com
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Vybratie zásuvky Zásuvky 
Tastelock na čistenie:
1.	 Vytiahnite zásuvku až na doraz.
2.	 Mierne nadvihnite prednú stranu 

a vyberte zásuvku.

Zásuvky Tastelock – zapustené 
zásuvky na pochutiny
Tieto zásuvky sú ideálne na skladovanie 
lahôdok a syrov.
Otvorenie: posuňte kryt dozadu, aby sa 
uvoľnil prístup k zásuvkám.

 

Posúvanie dverovej priehradky 
pozdĺž lišty:
1.	 Nakloňte priehradku nahor tak, 

aby zadná strana priehradky bola 
mimo dverí, ale aby háčik bol stále 
zaistený.

2.	 Posuňte priehradku pozdĺž lišty do 
požadovanej pozície.

3.	 Spustite priehradku na svoje miesto.

Posúvanie dverovej priehradky 
medzi lištami:
1.	 Nadvihnite priehradku tak, aby sa 

uvoľnila z háčika.
2.	 Presuňte priehradku na požadovanú 

lištu.
3.	 Zatlačte háčik priehradky do lišty, tak, 

aby sa háčil zaistil.

8.3 Funkcie mrazničky 
(v závislosti od modelu)

Vybratie hornej zásuvky 
mrazničky:
1.	 Úplne otvorte priestor mrazničky.
2.	 Nadvihnutím nahor a smerom von 

vytiahnite hornú zásuvku mrazničky.
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Pri vkladaní zásuvky naspäť vykonajte 
postup v opačnom poradí.

  �DÔLEŽITÉ 
Na spodnej strane zásuvky sú 
kolieska. Pre správnu funkčnosť 
dbajte na to, aby kolieska boli v 
príslušných dráhach. Nesprávne 
zarovnanie zásuvky bude 
spôsobovať problémy pri otváraní 
dverí.
�POZNÁMKA 
Ak kôš nie je umiestnený 
na zaisťovacích svorkách 
stabilizačnej tyče, zásuvka 
sa nebude dať riadne zavrieť.

Vybratie koša mrazničky:
1.	 Úplne otvorte priestor mrazničky.
2.	 Nadvihnite kôš a vyberte ho.

Pri vkladaní zásuvky naspäť vykonajte 
postup v opačnom poradí.

8.4 Predeľovacie priehradky
Rukou uchopte spodnú predeľovaciu 
priehradku a miernym povytiahnutím 
nahor ju posuňte do ďalšej pozície. 
(Predeľovacia priehradka sa nedá 
vybrať.)
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9. PRIPOJENIE PRÍVODU VODY
Súprava na prívod vody
Skontrolujte nižšie zobrazené časti 
potrebné na inštaláciu prívodu vody.

 � VÝSTRAHA 
Pred pripájaním prívodu vodu k 
chladničke odpojte chladničku od 
elektriny, aby nedošlo k zásahu 
elektrickým prúdom a následnému 
úmrtiu alebo vážnemu zraneniu.

1.	 Pri inštalácii vodovodných rúrok 
dbajte na to, aby neboli blízko 
žiadnych horúcich povrchov.

2.	 Vodný filter iba „filtruje“ vodu, neničí 
žiadne mikróby ani baktérie.

3.	 Ak tlak vody nie je dostatočne 
vysoký na prevádzku výrobníka 
ľadu, obráťte sa na inštalatéra, aby 
vám namontoval prídavné tlakové 
čerpadlo vody.

4.	 Životnosť filtra závisí od množstva 
použitej vody. Odporúčame, aby 
ste filter vymieňali aspoň raz za 6 
mesiacov (pozrite si časť Výmena 
filtra).

5.	 Na každý spoj rúrok alebo hadíc 
použite tesniacu pásku, aby nedošlo  
k žiadnemu úniku vody.

6.	 Hadicu na vodu treba pripojiť 
k prívodu studenej vody.

Postup inštalácie
Pripojte prípojku k vodovodnému potrubiu

7.	 Otvorte poistky a zachyťte vodu, 
ktorá vyteká z chladničky. Z prípojky 
prívodu vody odstráňte plastové 
viečko a viečko vyhoďte. Pripojené 
hadičky vráťte späť do poistiek a 
uzamknite ich tak, aby boli hadičky 
v správnej polohe.

Z prívodo-
vej rúrky 
odstráňte 

viečko

Plastová 
trubica 
ventilu 

na vodu 
so šírkou 
1⁄4 palca

Plastové 
viečko
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10. VÝMENA FILTRA
10.1 Vzduchový filter (vybrané 
modely)
Vzduchový filter sa nachádza v strede 
hore v priestore na čerstvé potraviny.

10.2 Výmena vzduchového 
filtra (TasteGuard)
Na zaručenie optimálneho filtrovania 
zápachov chladničky vymieňajte 
vzduchový filter každých 6 mesiacov 
(indikátor Výmena vzduchového filtra 
na displeji signalizuje výmenu filtra po 
šiestich mesiacoch).
1.	 Zložte kryt vzduchového filtra 

stlačením hornej a dolnej strany krytu 
a vybratím z obloženia.

2.	 Vyberte starý filter a zlikvidujte ho.
3.	 Rozbaľte nový filter a nasuňte 

ho do puzdra. Otvorená strana 
(uhlíkové médium) filtra má 
smerovať k vzduchovému otvoru 
vo vzduchovom rozvode multiflow.

4.	 Znova nasaďte kryt vzduchového 
filtra stlačením bočných strán 
a zacvaknutím späť na miesto.

5.	 Podržte stlačené tlačidlo resetovania 
vzduchového filtra na displeji na tri 
sekundy. Keď indikátor zhasne, stav 
je resetovaný.

10.3 Objednávanie náhradných 
vzduchových filtrov
Používajte iba originálne náhradné diely. 
Obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko.

A

C

Prípojka na 
pripojenie prívodu 

vody k hadici 
chladničky

Adaptér na 
pripojenie 

prívodu vody

8.	 Po inštalácii chladničky a systému 
vodovodného potrubia vyberte na 
ovládacom paneli položku WATER 
(Voda) a stlačte ho na 1 – 2 minúty, 
aby do nádrže na vodu natiekla voda 
a zabezpečil sa výdaj vody.
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10.4 Vodný filter
Chladnička je vybavená systémom 
filtrovania vody. Systém filtrovania vody 
filtruje všetku dávkovanú pitnú vodu, ako 
aj vodu používanú na výrobu ľadu. Vodný 
filter sa nachádza vpravo hore v priestore 
na čerstvé potraviny.

10.5 Výmena vodného filtra
Vodný filter vymieňajte každých 6 
mesiacov, aby sa zaručila najvyššia 
možná kvalita vody. Indikátor Výmena 
vodného filtra na displeji signalizuje, 
že je potrebné vymeniť filter, keď 
štandardné množstvo vody (473 litrov) 
pretieklo cez systém.
Ak sa chladnička určitý čas nepoužíva 
(napríklad počas sťahovanie), pred 
opätovným uvedením chladničky do 
prevádzky vymeňte filter.
Demontáž: Potiahnite kryt dopredu. Kryt 
klesne dolu a umožní prístup k filtru.
Spätná montáž: Potlačte kryt nahor 
smerom k obloženiu a potom ho potlačte 
smerom k zadnej strane skrinky. Kryt 
filtra zacvakne naspäť na svoje miesto.

10.6 Objednávanie náhradných 
vodných filtrov
Používajte iba originálne náhradné diely. 
Obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko.

Výmena vodného filtra:
Na výmenu vodného filtra nie je potrebné 
vypnúť prívod vody. Buďte pripravení na 
nutnosť utretia malého množstva vody 
rozliatej počas výmeny filtra.

1.	 Vypnite výrobník ľadu podržaním 
stlačeného tlačidla Výrobník ľadu 
na displeji, kým neprestane svietiť.

2.	 Zatlačte na predný okraj krytu filtra. 
Kryt sa sklopí nadol a odhalí vodný 
filter.

3.	 Vyberte starý filter otočením proti 
smeru hodinových ručičiek (doľava) 
o 90°, aby sa uvoľnil.

4.	 Vysuňte starú filtračnú vložku von 
z puzdra a zlikvidujte ju.

5.	 Vyberte novú filtračnú vložku. 
Nasuňte ju do puzdra filtra čo najďalej 
tak, aby úchop smeroval vodorovne.

6.	 Zľahka zatlačte dovnútra filtra a 
otáčajte do v smere hodinových 
ručičiek (doprava). Filter sa otáčaním 
vtiahne dovnútra. Otočte filter o 90°, 
kým sa nezastaví a úchop nie je 
zvislo. Môže sa ozvať veľmi tiché 
zacvaknutie filtra na svoje miesto.

7.	 Oprite pohár o dávkovač vody a 
skontrolujte, či z puzdra filtra neuniká 
voda. Akékoľvek zvuky vyskytujúce 
sa, kým systém vytláča vzduch zo 
systému dávkovača, sú normálne.

8.	 Pokračujte v odpúšťaní vody ešte 
3 až 4 minúty. Môže byť potrebné 
niekoľkokrát vyprázdniť nádobu na 
vodu.

9.	 Zapnite výrobník ľadu podržaním 
stlačeného tlačidla Výrobník ľadu 
na displeji, kým nezačne svietiť.

10.	Podržte stlačené tlačidlo 
Resetovanie vodného filtra na 
displeji na tri sekundy. Keď indikátor 
už nesvieti, stav vodného filtra sa 
resetoval.

11.	Znova nasaďte kryt vzduchového 
filtra zatlačením nahor a zacvaknutím 
späť na miesto.
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V tomto návode na používanie sú 
uvedené všeobecné pokyny na inštaláciu 
a používanie pre tento model. Na 
inštaláciu chladničky odporúčame využiť 
služby kvalifikovaného odborníka. 
Chladničku používajte výlučne podľa 
pokynov v tomto návode na používanie. 
Pred spustením chladničky vykonajte 
tieto dôležité úvodné kroky.

11.1 Umiestnenie
•	 Vyberte miesto, ktoré je v blízkosti 

uzemnenej elektrickej zásuvky bez 
prúdového chrániča. Nepoužívajte 
predlžovací kábel ani adaptérovú 
zástrčku.

•	 Ak je to možné umiestnite chladničku 
mimo priameho slnečného svetla, 
umývačky riadu alebo iných zdrojov 
tepla.

•	 Chladnička sa musí umiestniť na 
rovnú a dostatočne silnú podlahu, 
ktorá dokáže uniesť plne naloženú 
chladničku.

•	 Modely s automatickým výrobníkom 
ľadu vyžadujú prívod vody.

•	 V záujme optimálnej prevádzky 
neinštalujte spotrebič v blízkosti zdroja 
tepla (rúra, sporáky, radiátory, variče 
alebo varné panely)

  �POZOR 
Chladničku neumiestňujte na 
miesta, kde teplota klesne pod 
10 °C alebo stúpne nad 43 °C. V 
takých podmienkach kompresor 
nedokáže udržiavať správnu 
teplotu v chladničke.
Neblokujte spodnú mriežku na 
prednej strane chladničky. Na 
správne fungovanie chladničky 
sa vyžaduje dostatočné prúdenie 
vzduchu.

11.2 Inštalácia
Na zaručenie jednoduchej inštalácie, 
správneho prúdenia vzduchu a pripojenia 
vodovodných a elektrických pripojení 
nechajte nasledujúce odstupy:

Na bokoch a hore 40 mm
Vzadu 30 mm
�POZNÁMKA 
Ak sa chladnička umiestni do 
rohu, ponechajte dodatočné 
miesto, aby sa dvere dali otvoriť 
širšie.

11. INŠTALÁCIA
  �VÝSTRAHA! 

Pozrite si kapitoly o bezpečnosti.
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11.3 Umiestnenie
Tento spotrebič nie je určený na 
zabudovanie.

Spotrebič treba inštalovať do dobre 
vetranej suchej miestnosti.

Tento spotrebič je určený na použitie pri 
okolitej teplote od 10 °C do 43 °C.

Ak nie sú, z dôvodu inej inštalácie, 
dodržané správne požiadavky na 
vetranie, spotrebič bude fungovať 
správne, ale mierne sa zvýši spotreba 
energie.

 � Správnu prevádzku spotrebiča 
možno zaručiť len v rámci 
uvedeného teplotného rozsahu.

 � Ak máte akékoľvek pochybnosti 
týkajúce sa miesta inštalácie 
spotrebiča, obráťte sa na 
predajcu, na náš zákaznícky 
servis alebo na najbližšie 
autorizované servisné stredisko.

 � Spotrebič sa musí dať bez 
problémov odpojiť od napájania. 
Zástrčka preto musí byť po 
inštalácii prístupná.

 � POZOR 
Ak spotrebič umiestnite 
oproti stene, použite zadné 
vymedzovacie vložky alebo 
zachovajte minimálnu vzdialenosť 
uvedenú v inštalačných pokynoch.

  �POZOR 
Ak spotrebič inštalujete vedľa 
steny, pozrite si inštalačné pokyny 
ohľadom minimálnej vzdialenosti 
medzi stenou a bočnou stranou 
spotrebiča so závesmi dvierok, 
aby zostal dostatočný priestor 
na otvorenie dvierok pri vybraní 
vnútornej výbavy (napr. pri 
čistení).

11.4 Vyrovnanie skrinky 
a nastavenie dverí chladničky 
(v prípade potreby)
Pokyny na konečné umiestnenie 
chladničky:
•	 Všetky štyri rohy skrinky musia stáť 

pevne na podlahe.
•	 Predná strana by mala byť mierne 

vyššie, aby sa zaručilo správne 
zatváranie a utesnenie dverí.

•	 Dvere by mali navzájom lícovať a byť 
rovno.

Väčšinu týchto podmienok je možné 
splniť zvýšením alebo znížením 
nastaviteľných predných koliesok.
Vyrovnanie skrinky pomocou predných 
koliesok:
1.	 Mierne otvorte zásuvku mrazničky.
2.	 Znížte nožičky proti prevráteniu, kým 

sa nedotýkajú podlahy. Keď sú na 
podlahe, nastavte pomocou klieští.
Zdvihnutie zariadenia: otočte nožičku 
v smere hodinových ručičiek.
Spustenie zariadenia: otočte nožičku 
proti smeru hodinových ručičiek.

3.	 Uistite sa, že dvierka sa 
nezachytávajú, že tesnenia sa 
dotýkajú skrinky po celom obvode 
a že skrinka je stabilná.

Konečné nastavenia výšky dverí:
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12.1 Prechod cez úzke 
priestory
Ak sa chladnička nezmestí cez vchod, je 
možné zložiť dvere. Najskôr skontrolujte 
odmeraním vchodu.

Príprava na demontáž dverí:
1.	 Uistite sa, že napájací kábel je 

vytiahnutý zo sieťovej zásuvky.
2.	 Vyberte všetky potraviny z dverových 

políc a zatvorte dvere.

Demontáž dverí chladničky:
1.	 Otvorte dvere na 90°.

2.	 Odstráňte všetkých 5 krížových 
skrutiek z horného závesu a 
nadvihnite.

3.	 Jemne obkreslite horné závesy dverí 
ceruzkou. Tým sa uľahčí spätná 
montáž.

12. POKYNY NA DEMONTÁŽ DVERÍ

1.	 Otvorte zásuvku mrazničky, aby bol 
viditeľný spodný záves.

2.	 Vložte 6 mm imbusový kľúč do otvoru 
v spodnom závese.

3.	 Upravte výšku otáčaním v smere 
alebo proti smeru hodinových 
ručičiek. Otáčaním v smere 
hodinových ručičiek sa dvere znížia. 
Otáčaním proti smeru hodinových 
ručičiek sa dvere zvýšia. Predvolené 
nastavenie je najnižšia výška.

11.5 Stredový stĺpik
Upravte stredový stĺpik tak, aby presne 
zapadal do vodiaceho otvoru, pričom 
dbajte na to, aby stĺpik bol zložený a 
kolmo na dvere na čerstvé potraviny. 
Ak stredový kolík nie je v správnej 
polohe, môže zabraňovať správnemu 
zatvoreniu dverí.
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4.	 Zdvihnite a odložte kryt horného 
závesu.

5.	 Odpojte elektrické káble smerujúce 
z dverí do krytu závesu.

6.	 Mierne potiahnite vodovodnú rúrku 
nahor, aby sa vytiahla z dverí.

�POZNÁMKA 
Pri ťahaní vodovodnej hadičky 
z dverí postupujte opatrne, aby 
sa nepricvikla.

�POZNÁMKA 
Z dverí chladničky vytiahnete 
približne 120 cm vodovodnej 
hadičky.

7.	 Odstráňte tri 8 mm skrutky z oboch 
horných závesov.

8.	 Na získanie prístupu k spodnému 
závesu je potrebné vytiahnuť 
zásuvku. Odskrutkujte tri skrutky 
spodného závesu a posuňte záves 
dovnútra. Zdvihnite dvere a vyberte 
ich zo spodného závesu.

Odstránenie spodného závesu
  �POZOR 

Dbajte na to, aby ste dvere odložili 
na bezpečné miesto, kde nemôžu 
spadnúť a spôsobiť zranenie alebo 
kde by mohlo dôjsť k poškodeniu 
dverí alebo rukovätí.

9.	 Pri spätnej montáži dverí postupujte 
v opačnom poradí.
  �DÔLEŽITÉ 

Dbajte na to, aby vodovodná 
hadička smerovala cez otvor v 
hornej časti priestoru dávkovača. 
Hadička má kovovú chráničku na 
zabránenie poškodeniu trením 
o záves. Pri spätnej montáži 
je potrebné ju upevniť okolo 
hadičky na správne miesto (tak, 
aby hadička bol chránená pred 
závesom).
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�POZNÁMKA 
Pri opätovnom vkladaní 
vodovodnej hadičky a opätovnom 
nasadzovaní krytu horného 
závesu dávajte pozor, aby sa 
hadička nepricvikla.

Keď sú obe dvere na svojom mieste, 
uistite sa, že navzájom lícujú a že sú 
rovno (podrobnejšie informácie nájdete 
v časti Inštalácia) a znova nasaďte kryt 
horného závesu.

12.2 Vybratie zásuvky 
MultiSwitch/MultiChill
1.	 Otvorte zásuvku naplno.
2.	 Vyberte kôš zo zásuvky.
3.	 Odopnite káble v prednej časti 

zásuvky a presuňte ich tak, aby 
neprekážali lištám zásuvky.

4.	 Stlačte svorky obloženia a posuňte 
lištu za svorky na oboch stranách, aby 
sa zásuvka úplne vybrala zo skrinky.

5.	 Pri vkladaní zásuvky naspäť 
vykonajte postup v opačnom poradí.

12.3 Vybratie zásuvky mrazničky
 � POZOR 

Zásuvka je ťažká. Pri dvíhaní 
buďte opatrní.

1.	 Otvorte zásuvku naplno.
2.	 Vyberte zásuvku mrazničky.
3.	 Vyberte kôš mrazničky.
4.	 Vnútri skrinky stlačte dve západky 

na oboch stranách na uvoľnenie líšt.

5.	 Vyberte zásuvku s konzolami a lištami.

12.4 Opätovné vloženie 
zásuvky mrazničky
1.	 Umiestnite zásuvku s konzolami 

a lištami dovnútra skrinky a 
zacvaknite na svoje miesto.

2.	 Znova vložte kôš.

��POZNÁMKA 
Ďalšie pokyny nájdete v časti 
Funkcie skladovania.

12.5 �Odstránenie tesnenia 
dvierok

	 POZOR
Pred začatím opravy sa 
uistite, že ste spotrebič vypli z 
elektrickej siete.

1.	 Pred začatím opravy sa uistite, že 
ste spotrebič vypli z elektrickej siete. 
Palec vložte pod tesnenie, najlepšie 
je začať v rohu. Uchopte spodnú 
časť tesnenia na boku a potiahnite 
ho späť.

2.	 Potom prejdite okolo spodnej strany 
tesnenia, ktoré môžete jemne 
zodvihnúť a posunúť od dvierok.
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13.1 Tipy na úsporu energie
Odporúčame, aby ste v záujme úspory ener-
gie postupovali podľa nasledujúcich tipov.
•	 Mraznička: Vnútorná konfigurácia spotrebiča 

zabezpečuje najúčinnejšie využitie energie.
•	 Chladnička: Najúčinnejšie využitie 

energie je zabezpečené v konfigurácii 
so zásuvkami v spodnej časti spotrebi-
ča a rovnomerne rozmiestnenými po-
ličkami. Poloha priehradiek na dverách 
neovplyvňuje spotrebu energie.

•	 Dvierka neotvárajte príliš často a nenechá-
vajte ich otvorené dlhšie ako je nevyhnutné.

•	 Mraznička: Čím nižšia je nastavená 
teplota, tým je vyššia spotreba energie.

•	 Chladnička: Nenastavujte príliš vysokú 
teplotu na úsporu energie, pokiaľ to nie 
je požadované vlastnosťami potravín.

•	 Ak je teplota okolia vysoká, regulátor 
teploty je nastavený na intenzívne chla-
denie a spotrebič je úplne plný, kompre-
sor môže byť v činnosti nepretržite, 
pričom sa tvorí námraza alebo ľad na 
výparníku. V takomto prípade nastavte 

regulátor teploty na vyššiu teplotu, aby 
bolo zabezpečené automatické rozmra-
zovanie a efektívna prevádzka.

•	 Zabezpečte dobré vetranie. Nezakrý-
vajte ventilačné mriežky a otvory.

13.2 Rady na chladenie 
čerstvých potravín 
•	 Priehradka na čerstvé potraviny je 

označená (na závitovej doske) .
•	 Vhodná teplota na správne 

skladovanie čerstvých potravín 
je +4 °C alebo nižšia.

•	 Vyššia teplota vnútri spotrebiča môže 
viesť ku skráteniu trvanlivosti potravín.

•	 Potraviny zabaľte, aby si zachovali 
čerstvosť a arómu.

•	 Na tekutiny a jedlo vždy používajte 
uzatvárateľné nádoby, aby ste predišli 
prenášaniu vône a pachu v spotrebiči.

•	 Aby ste sa vyhli kontaminácii medzi 
uvarenými a surovými potravinami, 
uvarené potraviny zakryte a skladujte 
oddelene od surových.

13. PRAKTICKÉ RADY A TIPY

12.6 �Montáž tesnenia dvierok
1.	 Vezmite nové tesnenie. Najlepšie 

je začať s upevňovaním v horných 
rohoch dvierok chladničky. Zatlačte 
okraj nového tesnenia do kanálika 
medzi rohmi a potom po celých 
dvierkach. Pred upevnením spodných 
rohov a priestoru medzi dvierkami. 
Nakoniec rovnomerne ťahajte od 
vrchu do spodok smerom do stredu, 
čím sa nadbytok rovnomerne rozloží 
na najdlhšiu časť tesnenia.

2.	 Naneste prášok. Použite 
trochu detského prášku alebo 
mastencového prášku, aby ste 
predišli prilepeniu.

3.	 Zatvorte dvere chladničky a potom 
ich niekoľkokrát otvorte, aby ste 
tesnenie skontrolovali. Skontrolujte, 
či nedošlo k akémukoľvek 
deformovaniu tesnenia. Tento proces 
niekoľkokrát zopakujte.
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•	 Mrazené potraviny odporúčame 
rozmrazovať v chladničke.

•	 Do spotrebiča nevkladajte teplé 
potraviny. Pred ich vložením ich 
nechajte vychladnúť na izbovú teplotu.

•	 Aby ste eliminovali vyhadzovanie 
potravín, nové zásoby potravín 
umiestnite vždy za staré.

13.3 Rady pre chladenie

•	 Mäso (všetky druhy): zabaľte do 
vhodného obalu a položte na sklenenú 
policu nad zásuvkou na zeleninu. 
Mäso skladujte maximálne 1 - 2 dni.

•	 Ovocie a zelenina: dôkladne očistite 
(odstráňte hlinu) a vložte do špeciálnej 
zásuvky (na zeleninu).

•	 V chladničke neodporúčame skladovať 
exotické ovocie, ako napr. banány, 
mango, papáju a pod.

•	 V chladničke sa nemá skladovať zelenina 
ako paradajky, zemiaky, cibuľa a cesnak.

•	 Maslo a syry: vložte do vzduchotesné-
ho zásobníka alebo zabaľte do alobalu 
alebo polyténového vrecka, aby čo naj-
viac zabránili pôsobeniu vzduchu.

•	 Fľaše: zavrite uzáverom a vložte do 
priehradky na fľaše na dvierkach alebo 
do police na fľaše (ak je k dispozícii).

•	 Vždy si pozrite dátum trvanlivosti potravín, 
aby ste vedeli, ako dlho ich skladovať.

13.4 Rady pre zmrazovanie
•	 Funkciu FastFreeze zapnite minimálne 

24 hodín pred umiestnením potravín 
do mraziaceho priestoru.

•	 Pred zamrazením čerstvé potraviny 
vzduchotesne zabaľte do: alobal, 
plastová fólia alebo vrecká, 
vzduchotesné nádoby s vekom.

•	 Potraviny pre účinnejšie zmrazovanie a 
rozmrazovanie rozdeľte na malé porcie.

•	 Odporúča sa označiť všetky mrazené 
potraviny štítkami a dátumom. Pomôže to 
identifikovať potraviny a vedieť kedy majú 
byť spotrebované pred ich pokazením.

•	 Potraviny by mali byť pred zmrazením 
čerstvé, aby si zachovali dobrú kvalitu. 
Predovšetkým ovocie a zeleninu 
treba zmraziť po zbere úrody, aby 
si zachovali všetky živiny.

•	 Nezmrazuje fľaše alebo plechovky 
s tekutinami, predovšetkým nápoje 

obsahujúce oxid uhličitý – môžu počas 
zmrazovania vybuchnúť.

•	 Do mraziaceho priestoru nevkladajte 
horúce jedlá. Pred vložením do 
mraziaceho priestoru ich ochlaďte.

•	 Aby ste predišli nárastu teploty už zmra-
zených potravín, neklaďte priamo vedľa 
nich čerstvé nezmrazené potraviny. Po-
traviny vložte pri izbovej teplote do časti 
mraziaceho priestoru kde sa nenachá-
dzajú žiadne zmrazené potraviny.

•	 Kocky ľadu, zmrzliny ani nanuky nekon-
zumujte ihneď po vybratí z mrazničky. 
Hrozí nebezpečenstvo omrzlín.

•	 Rozmrazené potraviny opäť nezmra-
zujte. Ak sa potraviny rozmrazili, uvarte 
ich, ochlaďte a potom opäť zmrazte.

13.5 Rady na uchovávanie 
mrazených potravín
•	 Mraziaca priehradka je označená .
•	 Dobré nastavenie teploty, ktoré zaisťu-

je zachovanie mrazených potravín pri 
teplote menej než alebo rovnej -18 °C.

•	 Vyššie nastavenie teploty vnútri 
spotrebiča môže viesť ku skráteniu 
životnosti potravín.

•	 Celý chladiaci priestor je vhodný 
na uskladnenie mrazených potravín.

•	 Nechajte dostatok miesta okolo potra-
vín, aby mohol voľne cirkulovať vzduch.

•	 Informácie o príslušnom skladovaní 
nájdete na etikete na obale potravín 
s ich životnosťou.

•	 Potraviny je dôležité zabaliť spôsobom, 
ktorý zabráni vniknutiu vody, vlhkosti 
alebo kondenzácie.

13.6 Tipy na nakupovanie
Po nakúpení potravín:
•	 Uistite sa, že nie je poškodené 

balenie – potraviny by mohli byť 
pokazené. Ak je balenie naduté 
alebo vlhké, nemuselo byť uskladnené 
v optimálnych podmienkach a už 
sa mohlo začať rozmrazovanie.

•	 Aby ste obmedzili proces 
rozmrazovania, kúpte mrazené 
potraviny na konci nakupovania 
a preneste ich v tepelnej a 
izolovanej chladiacej taške.

•	 Po návrate z obchodu ihneď vložte 
mrazené potraviny do mrazničky.
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Z hygienických dôvodov treba spotrebič (vrá-
tane vonkajšieho a vnútorného príslušenstva) 
pravidelne čistiť minimálne raz za dva mesiace.

  �POZOR! 
Počas čistenia spotrebič nesmie 
byť zapojený do elektrickej siete. 
Hrozí nebezpečenstvo zásahu elek-
trickým prúdom! Pred čistením vyp-
nite spotrebič a vytiahnite zástrčku 
spotrebiča zo sieťovej zásuvky.

Čistenie vonkajšieho povrchu
Na zachovanie dobrého vzhľadu 
spotrebiča ho pravidelne čistite.
	- Digitálny panel a panel displeja 

vyčistite čistou a jemnou handričkou.
	- Vodu nastriekajte na čistiacu 

handričku, nie na povrch spotrebiča. 
To pomáha zabezpečiť rovnomerné 
rozloženie vlhkosti na povrchu.

	- Dvere, rukoväte a povrchy skrinky 
vyčistite miernym umývacím 
prostriedkom a potom ich utrite 
dosucha jemnou handričkou.

14. ČISTENIE A STAROSTLIVOSŤ

Trvanlivosť potravín v mraziacom priestore:
Typ potraviny Trvanlivosť (mesiace)
Chlieb 3
Ovocie (okrem citrusových plodov) 6 - 12
Zelenina 8 - 10
Zvyšky bez mäsa 1 - 2
Mliečne výrobky:
Maslo
Mäkký syr (napr. mozzarella)
Tvrdý syr (napr. parmezán, čedar)

6 - 9
3 - 4
6

Morské plody:
Mastné ryby (napr. losos, makrela)
Chudé ryby (napr. treska, platesa)
Krevety
Lúpané škľabky a mušle
Varené ryby

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Mäso:
Hydina
Hovädzie
Bravčové
Jahňacie
Klobása
Šunka
Zvyšky s mäsom

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

•	 Ak sa potraviny čo len čiastočne 
rozmrazili, nedávajte ich znovu 
zamraziť. Čo najskôr ich spotrebujte.

•	 Dodržiavajte dátum trvanlivosti a 
informácie o skladovaní na balení.

13.7 Vypnutie spotrebiča
Ak je potrebné spotrebič na dlhšie 
vypnúť, treba vykonať nasledovné kroky, 
aby sa na spotrebiči netvorila pleseň.

1.	 Vyberte všetky potraviny.
2.	 Odpojte zástrčku napájacieho kábla 

zo sieťovej zásuvky.
3.	 Dôkladne vyčistite a vysušte vnútro 

spotrebiča.
4.	 Uistite sa, že všetky dvere sú mierne 

pootvorené, aby mohol prúdiť vzduch.
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15. PRED ZAVOLANÍM SERVISU
Problém Možná príčina Bežné riešenie
Automatický výrobník ľadu
Výrobník ľadu 
nevyrába žiaden 
ľad.

•	 Výrobník ľadu je vypnutý.

•	 Chladnička nie je pripojená 
k prívodu vody alebo 
vodovodný ventil nie je 
otvorený.

•	 Prívod vody je pricviknutý.

•	 Vodný filter nie je správne 
usadený.

•	 Vodný filter je možno 
upchatý cudzími predmetmi.

•	 Zapnite výrobník ľadu. 
Stlačte raz tlačidlo vypínača.

•	 Pripojte spotrebič k prívodu 
vody a uistite sa, že ventil 
je otvorený.

•	 Dbajte na to, aby sa prívod-
né vedenie nepricviklo, keď 
chladničku zatlačíte na svoje 
miesto k stene.

•	 Vyberte a znova vložte 
vodný filter. Dbajte na to, 
aby bol úplne usadený 
v zaistenej polohe.

•	 Ak sa voda dávkuje pomaly 
alebo sa nedávkuje vôbec, 
alebo ak od výmeny filtra 
ubehlo viac ako šesť mesia-
cov, filter je potrebné vymeniť.

 � POZOR!
	- Nepoužívajte ostré predmety, 

pretože môžu poškrabať povrch.
	- Na čistenie nepoužívajte 

riedidlo, autošampón, bielidlo, 
éterický olej, abrazívne čistiace 
prostriedky ani organické 
rozpúšťadlá ako benzén. Môžu 
poškodiť povrch spotrebiča 
a spôsobiť požiar.

Čistenie vnútra spotrebiča
•	 Vnútro spotrebiča treba pravidelne čistiť. 

Čistenie bude jednoduchšie pri malých 
zásobách potravín. Vnútro chladničky 
s mrazničkou utrite slabým roztokom 
sódy bikarbóny a potom opláchnite 
vlažnou vodou pomocou vyžmýkanej 
špongie alebo handričky. Pred opätov-
ným vložením poličiek a košov utrite 
úplne dosucha. Dôkladne osušte všetky 
povrchy a vyberateľné diely.

•	 Hoci sa tento spotrebič automaticky 
rozmrazuje, môže sa na vnútorných 
stenách mraziaceho priestoru vytvoriť 
vrstva námrazy, ak sa dvierka otvárajú 
príliš často alebo na príliš dlho. Ak 
je námraza príliš hrubá, vyberte čas, 
keď sú vložené malé zásoby potravín 
a postupujte nasledovne:

1.	 Vyberte vložené potraviny a koše 
príslušenstva, odpojte spotrebič od 
elektrickej siete a nechajte dvere 
otvorené. Dôkladne vyvetrajte miest-
nosť, aby ste urýchlili proces topenia.

2.	 Po ukončení rozmrazovania 
vyčistite mrazničku podľa postupu 
uvedeného vyššie.

 � POZOR! 
Na odstraňovanie námrazy z 
mraziaceho priestoru nepoužívajte 
ostré predmety. Spotrebič zapojte 
do sieťovej zásuvky a zapnite až 
po úplnom vyschnutí jeho vnútra.

Čistenie tesnení dverí
Starajte sa o čistotu tesnení dverí. 
Lepkavé potraviny a nápoje môžu spôsobiť 
prilepenie tesnení k skrinke spotrebiča 
a roztrhnutie tesnení pri otvorení dverí. 
Tesnenie umyte jemným umývacím 
prostriedkom a teplou vodou. Po čistení 
ho dôkladne opláchnite a vysušte.

 � POZOR! 
Spotrebič zapnite až po úplnom 
vyschnutí tesnení dverí.

 � VÝSTRAHA! 
LED kontrolka nesmie byť 
menená používateľom! V prípade 
poškodenia LED kontrolky sa 
obráťte na zákaznícku linku.
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Problém Možná príčina Bežné riešenie
Výrobník ľadu 
nevyrába dostatok 
ľadu.

•	 Výrobník ľadu vyrába menej 
ľadu, ako by sa očakávalo.

•	 Vodný filter je možno 
upchatý cudzími predmetmi.

•	 Prívod vody je pricviknutý.

•	 Tlak vody je príliš nízky. 
Vypínací a zapínací tlak je 
príliš nízky (len pre studňové 
systémy).

•	 Systém reverznej osmózy 
je v regeneratívnej fáze.

•	 Výrobník ľadu vyrobí 
približne 1 kg ľadu za 
24 hodín v závislosti od 
podmienok používania.

•	 Ak sa voda dávkuje 
pomalšie ako zvyčajne, 
alebo ak od výmeny filtra 
ubehlo viac ako šesť 
mesiacov, filter je potrebné 
vymeniť.

•	 Dbajte na to, aby sa 
prívodné vedenie nepricviklo, 
keď chladničku zatlačíte na 
svoje miesto k stene.

•	 Nechajte si zvýšiť vypínací 
a zapínací tlak na systéme 
vodného čerpadla (len pre 
studňové systémy).

•	 Je normálne, že v 
regeneratívnej fáze je tlak 
v systéme reverznej osmózy 
nižší ako 20 psi.

Kocky ľadu 
primŕzajú k sebe.

•	 Kocky ľadu sa nepoužívajú 
dostatočne často alebo 
došlo k dlhšiemu výpadku 
napájania.

•	 Vyberte priehradku na ľad 
a ľad vyhoďte. Výrobník 
ľadu vyrobí čerstvú dávku. 
Na to, aby kocky ľadu 
neprimŕzali k sebe, by sa 
výrobník ľadu mal použiť 
aspoň dvakrát týždenne.

•	 Kocku ľadu sú duté 
(škrupiny ľadu s vodou 
vnútri). Duté kocky sa v 
priehradke prasknú a voda 
sa vyleje na existujúci ľad a 
spôsobí, že kocky primrznú 
k sebe.

•	 K tomuto problému zvyčajne 
dochádza, keď výrobník 
ľadu nemá dostatok vody. 
Zvyčajne je to dôsledkom 
upchatého vodného filtra 
alebo obmedzeného prívodu 
vody. Vymeňte vodný filter 
a ak problém pretrváva, 
skontrolujte, či je vodovodný 
ventil naplno otvorený 
a či prívod vody nie je 
pricviknutý.

Dávkovač (ľad a voda)
Dávkovač 
nedávkuje ľad.

•	 V priehradke nie je žiaden 
ľad na dávkovanie.

•	 Dvere chladničky nie sú 
úplne zatvorené.

•	 Páčka dávkovača bola 
stlačená príliš dlho a motor 
dávkovača sa prehrial.

•	 Pozrite si časť Výrobník 
ľadu nevyrába žiaden ľad.

•	 Dbajte na to, aby dvere 
chladničky boli úplne 
zatvorené.

•	 Tepelná poistka motora 
sa resetuje približne po 
3 minútach a potom bude 
možné dávkovať ľad.
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Problém Možná príčina Bežné riešenie
Dávkovač ľadu je 
upchatý.

•	 Ľad sa pravdepodobne 
roztopil a zamrzol okolo 
špirály z dôvodu málo 
častého používania, 
teplotných zmien alebo 
výpadkov napájania.

•	 Kocky ľadu uviazli medzi 
výrobníkom ľadu a zadnou 
stranou nádoby na ľad.

•	 Vyberte nádobu na 
ľad, nechajte roztopiť a 
vyprázdnite obsah. Vyčistite 
nádobu, utrite dosucha a 
vráťte na správne miesto. 
Keď sa vyrobí nový ľad, 
dávkovač by mal fungovať.

•	 Odstráňte kocky ľadu, ktoré 
upchali dávkovač.

Dávkovač 
nedávkuje vodu.

•	 Vodný filter nie je správne 
usadený.

•	 Vodný filter je upchatý.

•	 Vodovodný ventil nie 
je otvorený.

•	 Vyberte a znova vložte 
vodný filter. V prípade filtra 
Puresource Ultra II dbajte 
na to, aby ste ho otočili 
doprava, kým sa nezastaví 
a úchop nie je zvislo.

•	 Znova vložte kazetu filtra. 
Dbajte na to, aby ste ho 
otočili doprava, kým sa 
nezastaví a úchop nie 
je zvislo.

•	 Otvorte vodovodný ventil. 
Pozrite si stĺpec PROBLÉM 
v časti AUTOMATICKÝ 
VÝROBNÍK ĽADU.

Voda nie je 
dostatočne 
studená.

•	 Keď teplejšia voda prejde 
cez filter a vstúpi do 
prívodného systému vody, 
chladená voda prechádza 
do dávkovača. Keď sa 
chladená voda spotrebuje, 
ochladenie čerstvo 
privedenej vody trvá aj 
niekoľko hodín.

•	 Pred dávkovaním vody 
pridajte do pohára alebo 
nádoby ľad.

	 Poznámka: Chladí sa len  
750 ml vody.

Voda má zvláštnu 
chuť alebo 
zápach.

•	 Voda nebola dávkovaná 
dlhší čas.

•	 Spotrebič nie je správne 
pripojený k prívodu studenej 
vody.

•	 Napustite a vylejte  
10 – 12 pohárov vody, aby 
v prívode bola čerstvá voda.

•	 Spotrebič pripojte ku 
kuchynskému prívodu 
studenej vody.
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Problém Možná príčina Bežné riešenie
Otváranie/zatváranie dverí/zásuviek
Dvere sa nedovrú. •	 Dvere sa zavreli príliš 

prudko a spôsobili mierne 
otvorenie druhých dverí.

•	 Chladnička nie je vo 
vodorovnej polohe. Pri 
jemnom pohybe sa kýva 
na podlahe.

•	 Chladnička sa dotýka steny 
alebo skrinky kuchynskej 
linky.

•	 Tesnenie a styčné plochy 
môžu obsahovať prekážky.

•	 Oboje dvere zatvárajte 
jemne.

•	 Uistite sa, že podlaha je 
rovná a pevná a dokáže 
uniesť chladničku. 
Prehýbajúcu sa alebo krivú 
podlahu si dajte opraviť 
pokrývačovi.

•	 Uistite sa, že podlaha je 
rovná a pevná a dokáže 
uniesť chladničku. 
Prehýbajúcu sa alebo krivú 
podlahu si dajte opraviť 
pokrývačovi.

•	 Vyčistite dverové tesnenia 
chladničky a styčné plochy 
teplou mydlovou vodou, 
aby sa z povrchu odstránili 
mastnoty, nečistoty a špina. 
Utrite dočista suchou 
handričkou. Skontrolujte 
tesnenie, či je dôkladne čisté.

Zásuvky sa ťažko 
posúvajú.

•	 Potraviny navrchu zásuvky 
sa dotýkajú police.

•	 Dráha, po ktorej sa zásuvka 
posúva, je špinavá.

•	 Vyberte vrchnú vrstvu 
položiek v zásuvke.

•	 Uistite sa, že zásuvka je 
správne vložená vo svojej 
dráhe.

•	 Vyčistite zásuvku, valčeky 
a dráhu. Pozrite si časť 
Starostlivosť a čistenie.

Fungovanie chladničky
Kompresor 
nepracuje.

•	 V chladničke prebieha 
cyklus odmrazovania.

•	 Zástrčka je vytiahnutá 
zo zásuvky.

•	 Vypálená poistka alebo 
vyhodený istič.

•	 Výpadok napájania.

•	 Je to bežné pri chladničke 
s úplne automatickým 
odmrazovaním. Cyklus 
odmrazovania prebieha 
pravidelne a trvá približne 
30 minút.

•	 Skontrolujte, či zástrčka je 
úplne zasunutá v zásuvke.

•	 Skontrolujte a vymeňte 
poistku za 15 A poistku s 
časovým oneskorením. 
Nahoďte istič.

•	 Skontrolujte, či svietia svetlá 
v byte. Zavolajte miestnej 
distribučnej spoločnosti.
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Problém Možná príčina Bežné riešenie
Zdá sa, že 
chladnička sa 
spúšťa príliš veľa 
alebo na príliš 
dlho.

•	 Kompresor s premenlivou 
rýchlosťou je navrhnutý 
tak, aby pracoval 
neustále s výnimkou cyklu 
odmrazovania. Niekedy 
pracuje rýchlejšie, napríklad 
po cykle odmrazovania.

•	 Je normálne, že kompresor 
pracuje neustále, 
s výnimkou režimu 
odmrazovania.

Digitálny displej nastavenia teploty
Digitálny displej 
teploty zobrazuje 
chybu.

•	 Elektronický systém 
ovládania zistil problém s 
výkonom.

•	 Obráťte sa na zákaznícku 
linku spoločnosti Electrolux 
so žiadosťou o pomoc.

Voda/vlhkosť/námraza vnútri chladničky
Na stenách 
chladničky sa 
hromadí vlhkosť.

•	 Horúce a vlhké počasie.

•	 Stredový stĺpik

•	 Rýchlosť vytvárania 
námrazy a vnútornej 
kondenzácie sa zvyšuje.

•	 Nastavte stredový stĺpik. 
(Pozrite si bod Nastavenie 
stredového stĺpika v časti 
Inštalácia.)

Na spodnej strane 
krytu zásuvky sa 
hromadí voda.

•	 Zelenina obsahuje 
a vylučuje vlhkosť.

•	 Vlhkosť na spodnej strane 
krytu zásuvky nie je 
nezvyčajná.

•	 Obe zásuvky na zeleninu 
a ovocie majú automatickú 
reguláciu vlhkosti, ktorá 
by mala upravovať 
vlhkosť podľa meniacej 
sa úrovne vlhkosti vnútri 
zásuvky bez vytvárania 
dodatočnej kondenzácie 
alebo vysychania vzduchu 
vnútri zásuvky na zeleninu 
a ovocie a ktorá funguje 
s rôznymi druhmi plodín. 
Ak dochádza k nadmernej 
tvorbe vlhkosti, skontrolujte 
vlhkostnú membránu a v 
prípade potreby vymeňte.

Na dne zásuvky 
sa hromadí voda.

•	 Keď je v zásuvke umytá 
zelenina a ovocie, steká  
z nich voda.

•	 Pred vložením potravín 
do zásuvky ich osušte. 
Hromadenie vody na dne 
zásuvky je normálne.

Voda/vlhkosť/námraza na vonkajšej strane chladničky
Vlhkosť sa 
hromadí z 
vonkajšej strany 
chladničky alebo 
medzi dverami.

•	 Vlhké počasie. •	 Je to normálne vo vlhkom 
počasí. Po poklese vlhkosti 
by sa vlhkosť mala stratiť.



229SK

16. LIKVIDÁCIA SPOTREBIČA

Správna likvidácia tohto výrobku
Tento symbol na spotrebiči alebo na jeho obale znamená, že sa s 
ním nesmie zaobchádzať ako s komunálnym odpadom. Výrobok sa 
musí odviezť na príslušné zberné miesto odpadu, kde sa uskutočňuje 
recyklácia elektrických a elektronických zariadení. Zabezpečením 
správneho spôsobu likvidácie spotrebiča pomôžete predchádzať 
negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 
inak mohli byť spôsobené nesprávnou likvidáciou výrobku. Podrobnejšie 
informácie o recyklácii tohto výrobku si vyžiadajte na obecnom 
zastupiteľstve, od spoločnosti poskytujúcej služby likvidácie domového 
odpadu alebo v obchode, kde ste kúpili tento výrobok.

Chladnička je vyrobená z 
recyklovateľných materiálov. 
Musí byť zlikvidovaná v súlade 
s platnými miestnymi nariadeniami 
na likvidáciu odpadu. Spotrebič 
obsahuje malé množstvo chladiva 
(R600a) v chladivovom okruhu. Pred 
znefunkčnením spotrebiča si pre vlastnú 
bezpečnosť pozrite časť „Chladivo 

a nebezpečenstvo požiaru” v návode na 
obsluhu. Odrežte napájací kábel, aby 
sa chladnička nedala použiť, a odstráňte 
tesnenie dverí a zámku. Dávajte pozor 
na chladiaci systém a nepoškoďte 
ho prepichnutím nádoby s chladivom 
a/alebo ohnutím potrubia a/alebo 
poškriabaním povrchovej vrstvy.

Problém Možná príčina Bežné riešenie
Potraviny/nápoje v priestore na čerstvé potraviny/zásuvke MultiSwitch
Jedlo zamŕza. •	 Nastavená teplota je príliš 

nízka.
•	 Snímač teploty je zakrytí 

jedlom (pravá strana priestoru 
na čerstvé potraviny).

•	 Potraviny zakrývajú 
vzduchové otvory.

•	 Nastavte vyššiu teplotu.

•	 Uložte potraviny tak, aby 
vzduch prúdil na snímač.

•	 Uložte potraviny tak, aby 
nezakrývali vzduchové otvory.

Časovač studeného nápoja
Nápoje sa 
zmrazujú.

•	 Nastavená teplota je príliš 
nízka.

•	 Časovač studeného nápoja 
je nastavený na príliš dlho.

•	 Nastavte vyššiu teplotu.

•	 Skráťte čas časovača 
studeného nápoja.
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17. TECHNICKÉ ÚDAJE
Rozmer
Výška 1782 mm
Šírka 913 mm
Hĺbka 746 mm
Akumulačný čas 14 h
Napätie 220 – 240 V
Frekvencia 50 Hz

Technické informácie sa uvádzajú na 
typovom štítku na vnútornej ľavej strane 
spotrebiča a na energetickom štítku.

Technické informácie sa uvádzajú na typovom štítku na vnútornej strane spotrebiča 
a na štítku energetických parametrov.
QR kód na energetickom štítku spotrebiča odkazuje na webovú stránku s informáciami 
o výkone a účinnosti spotrebiča v rámci databázy EU EPREL. Energetický štítok, 
návod na používanie a ďalšie dokumenty si odložte, aby ste ich mali v prípade potreby 
neskôr k dispozícii.
Tie isté informácie sú dostupné aj v databáze EPREL na internetovej stránke 
https://eprel.ec.europa.eu, kde treba zadať model a číslo výrobku, ktoré nájdete 
na typovom štítku spotrebiča.
Podrobnejšie informácie o energetickom štítku nájdete na stránke  
www.theenergylabel.eu.
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18. ZVUKY
Počas bežnej prevádzky spotrebič 
vydáva zvuky (kompresor, chladiaci 
okruh).

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!



PENSAMOS EN USTED
Gracias por confiar en este producto de Electrolux. Lo hemos creado para que le ofrezca 
un rendimiento impecable durante muchos años, con innovadoras tecnologías que 
contribuyen a hacerle más fácil la vida, características que posiblemente no encuentre 
en electrodomésticos ordinarios. Le rogamos que dedique unos minutos a leer este 
manual para sacar el máximo provecho al producto.

Visite nuestro sitio web para:

Obtenga consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio:
www.electrolux.com

Registre su producto para recibir mejor servicio:
www.electrolux.com/productregistration

Comprar accesorios, aprovisionamientos y piezas originales para el 
electrodoméstico:
www.electrolux.com/shop

ATENCIÓN AL CLIENTE Y SERVICIO TÉCNICO
Utilice siempre piezas de recambio originales.
Cuando se ponga en contacto con el Centro autorizado de servicio técnico, tenga 
a mano los siguientes datos: modelo, código del producto (PNC) y número de serie.
Esta información se puede encontrar en la placa de características.

	 Advertencias, precauciones e información de seguridad.
	 Información general y recomendaciones.
	 Información medioambiental.

Susceptible de cambio sin previo aviso.
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Antes de instalar y de utilizar el electrodoméstico, lea 
las instrucciones detenidamente. El fabricante no es 
responsable si una instalación y utilización incorrectas 
provocan lesiones y daños. Conserve siempre las 
instrucciones junto al electrodoméstico para consultarlas 
si fuera necesario.
1.1 Seguridad de los niños y las personas vulnerables
•	Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños de 8 

años en adelante y personas cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan 
de la experiencia y conocimientos suficientes para 
manejarlo, siempre que cuenten con las instrucciones o 
la supervisión sobre el uso del electrodoméstico de forma 
segura y comprendan los riesgos.

•	Este aparato pueden utilizarlo niños entre 3 y 8 años, 
así como las personas con minusvalías importantes y 
complejas, siempre que estén bajo supervisión continua.

•	Es necesario mantener alejados a los niños de menos de 
3 años salvo que estén bajo supervisión continua.

•	No permita que los niños jueguen con el aparato.
•	La limpieza y mantenimiento del aparato no deberán ser 

realizados por niños sin supervisión.
•	Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance 

de los niños y deséchelo de forma adecuada.
1.2 Seguridad general
•	Este aparato está diseñado únicamente para 

almacenar alimentos y bebidas. 
•	Este aparato está diseñado para uso doméstico en 

interiores. 
•	Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones 

de hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de 
campo y otros alojamientos similares donde dicho uso 
no exceda (en promedio) los niveles de uso doméstico.

•	ADVERTENCIA: Mantenga los orificios de ventilación, 
situados en el receptáculo y en la estructura, libres de 
obstrucciones.

•	ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos ni 
otros medios para agilizar el proceso de deshielo, que 
no sean los recomendados por el fabricante.

1.  INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
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•	ADVERTENCIA: No dañe el circuito de refrigeración.
•	ADVERTENCIA: No utilice electrodomésticos dentro de 

los compartimentos de comida del producto, a no ser 
que sean del tipo recomendado por el fabricante.

•	No rocíe agua ni vapor para limpiar el electrodoméstico.
•	Limpie el electrodoméstico con un paño suave 

y húmedo. Utilice únicamente detergentes neutros. 
No utilice productos abrasivos, almohadillas de 
limpieza abrasivas, disolventes ni objetos metálicos.

•	No guarde sustancias explosivas, como botes de aerosoles 
con propulsores inflamable en este electrodoméstico.

•	Si el cable eléctrico sufre algún daño, el fabricante, su 
servicio técnico o un profesional tendrán que cambiarlo 
para evitar riesgos.

•	Si el electrodoméstico está equipado con dispensador 
de hielo o dispensador de agua, rellénelos solo con 
agua potable.

•	Si el electrodoméstico precisa toma de agua, conéctelo 
únicamente a una toma de agua potable.

•	La presión de la válvula de agua (mínima y máxima) 
deberá estar entre 1 bar (0,1 MPa) y 10 bares (1 MPa)

•	Se deben usar los nuevos equipos de mangueras 
provistos con el aparato y los antiguos no pueden 
reutilizarse.

•	Para evitar la contaminación alimentaria, siga las 
siguientes instrucciones:
-	La apertura de la puerta durante largos periodos 

de tiempo puede provocar un aumento significativo 
de la temperatura en los compartimentos del aparato.

-	Limpie regularmente las superficies que puedan 
entrar en contacto con los alimentos y los sistemas 
de drenaje accesibles.

-	Limpie los tanques de agua si no se han usado 
durante 48 horas. Enjuague el sistema de agua 
conectado a un suministro de agua si no se ha 
extraído agua en 5 días.

-	Almacene la carne y el pescado crudos en recipientes 
adecuados en el refrigerador, de modo que no estén 
en contacto o goteen sobre otros alimentos.

-	Los compartimentos para alimentos con dos estrellas 
de hielo son adecuados para almacenar alimentos 
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precongelados, almacenar o hacer helado y para 
hacer cubitos de hielo.

-	Los compartimentos de una, dos o tres estrellas 
no son adecuados para congelar alimentos frescos.

-	Si el aparato de enfriamiento se deja vacío durante 
mucho tiempo, apáguelo, descongélelo, límpielo, 
séquelo y deje la puerta abierta para evitar que 
se desarrolle moho dentro del aparato.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
2.1 Instalación

  �¡ADVERTENCIA! 
La instalación de este 
electrodoméstico solo deberá 
ser realizada por personal 
cualificado. 

•	 Retire todos los materiales de embalaje.
•	 No instale ni utilice el electrodoméstico 

si está dañado.
•	 Siga las instrucciones de instalación 

que acompañan al electrodoméstico.
•	 El aparato es pesado; tenga cuidado 

siempre que lo mueva. Lleve siempre 
guantes de seguridad puestos.

•	 Asegúrese de que el aire pueda circular 
alrededor del electrodoméstico.

•	 Espere al menos cuatro horas 
para conectar el electrodoméstico 
al suministro eléctrico para que el 
aceite vuelva al compresor.

•	 No instale el electrodoméstico cerca de 
radiadores, cocinas, hornos ni placas.

•	 La parte de atrás del electrodoméstico 
debe estar apoyada contra una pared.

•	 No instale el electrodoméstico en un 
lugar donde dé el sol de forma directa.

•	 No instale este electrodoméstico en 
zonas demasiado húmedas o frías, 
tales como anexos, garajes o bodegas.

•	 Cuando mueva el electrodoméstico, 
levántelo por la parte frontal para 
evitar que se raye el suelo.

2.2 Conexión eléctrica
  �¡ADVERTENCIA! 

Riesgo de incendio y descarga 
eléctrica. 

  �¡ADVERTENCIA! 
Al colocar el producto, asegúrese 
de que el cable de alimentación 
no queda atrapado o doblado.

 � ¡ADVERTENCIA! 
No utilice adaptadores de varios 
enchufes ni cables alargadores.

•	 El aparato debe conectarse a tierra.
•	 Asegúrese de que la información 

eléctrica que figura en la placa de 
datos coincida con la del suministro 
eléctrico. Si no es así, póngase en 
contacto con un electricista.

•	 Utilice siempre una toma de corriente 
a prueba de descargas e instalada 
correctamente.

•	 No utilice regletas de enchufes ni 
cables alargadores.

•	 Asegúrese de no causar daños a 
los componentes eléctricos (p. ej. 
enchufe de conexión a la red, cable 
de alimentación, compresor).

•	 Contacte al Servicio técnico 
o a un electricista para cambiar 
los componentes eléctricos.

•	 El cable de alimentación de estar 
por debajo del nivel del enchufe de 
conexión a la red.

Conecte el enchufe de conexión a la 
red a la toma únicamente al final de la 
instalación. Asegúrese de que el enchufe 
de conexión a la red sea accesible 
después de la instalación.
No tire del cable de alimentación para 
desconectar el electrodoméstico. Tire 
siempre del enchufe de conexión a la red.
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2.3 Utilización
 � ¡ADVERTENCIA! 

Riesgo de lesiones, quemaduras, 
descargas eléctricas e incendios. 

 � El aparato contiene un gas 
inflamable, isobutano (R600a), un 
gas natural con alto grado de 
compatibilidad medioambiental. 
Tenga cuidado para no dañar el 
circuito de refrigerante que 
contiene isobutano.

•	 No cambie las especificaciones de 
este aparato.

•	 No coloque electrodomésticos (p. ej. 
máquinas de hacer helados) en el 
producto a no ser que el fabricante 
lo permita.

•	 Si se produjeran daños en el circuito 
de refrigeración, asegúrese de que no 
haya llamas ni focos de ignición en el 
local. Ventile el local.

•	 No permita que las partes calientes 
toquen las piezas de plástico del 
electrodoméstico.

•	 No guarde refrescos en el 
compartimento congelador, ya que 
se crea presión en el recipiente.

•	 No guarde gases ni líquidos 
inflamables en el electrodoméstico.

•	 No coloque productos inflamables 
ni objetos húmedos con productos 
inflamables dentro, cerca o encima 
del electrodoméstico.

•	 No toque el compresor ni el 
condensador, ya que están calientes.

•	 No saque ni toque productos del 
compartimento congelador con las 
manos húmedas.

•	 No vuelva a congelar alimentos que 
hayan comenzado a descongelarse.

•	 Siga las instrucciones de 
almacenamiento del envase de los 
alimentos congelados.

2.4 Luces interiores
 � ¡ADVERTENCIA! 

Riesgo de descarga eléctrica.
•	 Este producto contiene una fuente 

luminosa de la clase de eficiencia 
energética F.

•	 El tipo de luz utilizada para este 
aparato es específica para aparatos 
domésticos. No debe utilizarse para 
la iluminación doméstica.

•	 En relación con la(s) lámpara(s) 
contenidas en este producto y las 
lámparas de repuesto a la venta 
por separado: Estas lámparas están 
previstas para soportar condiciones 
físicas extremadas en aparatos de 
uso doméstico, como temperatura, 
vibración o humedad, o para ofrecer 
información sobre el estado operativo 
del aparato. No están destinadas a 
utilizarse en otras aplicaciones y no 
son adecuadas para la iluminación 
de estancias domésticas.

2.5 Cuidados y limpieza
 � ¡ADVERTENCIA! 

Riesgo de lesiones o daños 
en el electrodoméstico.

Antes de realizar tareas de mantenimiento, 
desactive el electrodoméstico y 
desconecte el enchufe de conexión 
a la red de la toma.
Este electrodoméstico contiene 
hidrocarburos en la unidad de 
refrigeración. El mantenimiento y recarga 
de esta unidad solo debe ser realizado 
por personal cualificado.
Examine el desagüe del electrodoméstico 
periódicamente y, si es necesario, 
límpielo. Si el desagüe está bloqueado, 
se acumula agua descongelada en el 
inferior del electrodoméstico.

2.6 Eliminación
 � ¡ADVERTENCIA! 

Riesgo de lesiones o asfixia. 

•	 Desconecte el aparato de la red.
•	 Corte el cable de alimentación 

y deséchelo.
•	 Retire la puerta para impedir que 

los niños y las mascotas queden 
encerrados dentro del electrodoméstico.

•	 El circuito de refrigeración y los 
materiales aislantes de este 
electrodoméstico son respetuosos 
con el ozono.

•	 La espuma aislante contiene gas 
inflamable. Póngase en contacto con 
la autoridad municipal para obtener 
información sobre cómo deshacerse 
del electrodoméstico correctamente.

•	 No dañe la pieza de la unidad de 
refrigeración situada cerca del 
intercambiador de calor.
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4. DESCRIPCIÓN DEL APARATO

3. CUESTIONES MEDIOAMBIENTALES
Recicle los materiales con el símbolo .  
Ponga el embalaje en los contenedores 
de reciclado correspondientes. 
Contribuya a proteger el medio ambiente 
y la salud de las personas y recicle 
los residuos de aparatos eléctricos 

y electrónicos. No elimine materiales 
marcados con el símbolo  con la basura 
doméstica. Devuelva el producto a su 
centro de reciclado local o póngase en 
contacto con las oficinas municipales.

1  Dispensador de hielo
2  Multiflow
3  Filtro de aire
4  Filtro de agua
5  Bandeja articulada superior
6  Bandeja deslizante inferior
7  Repisa de vidrio izquierda
8  Repisa de vidrio derecha
9  �Repisa de cubierta de los cajones 

de verduras
10 Cajón de verduras izquierdo
11  Cajón de verduras derecho
12 Snack Zone izquierda
13 Snack Zone derecha
14 Contenedor fijo parte superior izquierda
15 Contenedor fijo parte inferior izquierda
16 Estante basculante
17 Botellero
18 Contenedor lácteos Flex 2/3
19 Contenedor puerta Flex 1/3
20 Contenedor puerta Flex 2/3
21 Contenedor puerta deslizante Flex
22 Contenedor para botellas
23 Bisagra central izquierda
24 Bisagra central derecha
25 Cajón MultiSwitch/MultiChill
26 Separador MultiSwitch/MultiChill
27 Cajón superior de congelador
28 Cesta congelador
29 División congelador
30 Interfaz de usuario
31 Pala
32 Interfaz de usuario FlexiSpace
33 Bandeja para huevos
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5. INSTALACIÓN DE SU NUEVO ELECTRODOMÉSTICO
Este aparato no está diseñado para 
utilizarse empotrado.

Nivelado del aparato
Para un adecuado nivelado y para evitar 
vibraciones, este dispositivo cuenta con 
patas delanteras ajustables. Siga estas 
instrucciones para ajustar el nivel.
1.	 Lleve el frigorífico hasta el lugar 

deseado sobre los rodillos.
2.	 Gire las patas ajustables (con los 

dedos o con una llave adecuada) 
hasta que ambas toquen el suelo.

3.	 Incline la parte superior hacia atrás 
alrededor de 10‑15 mm girando las 
patas 1~2 giros más. Esto permitirá 
que las puertas se cierren solas 
y queden correctamente cerradas.

4.	 Cuando desee mover el frigorífico, 
recuerde girar las patas hacia arriba 
de modo que el aparato pueda girar 
libremente sobre los rodillos. Vuelva a 
instalar el aparato al cambiarlo de lugar.

Nota: Para conseguir la mejor eficiencia 
energética de este producto, coloque 
todas las repisas, cajones y cestos en 
su posición original según la ilustración 
superior.

 � Este aparato se vende en Francia. 
De conformidad con las normas 
vigentes en este país, ha de 
estar equipado con un dispositivo 
especial (ver ilustración) colocado 
en el compartimento inferior del 
frigorífico para indicar la zona 
más fría en el interior.

Esta sección explica la instalación del 
nuevo electrodoméstico antes de utilizarlo 
por primera vez. Recomendamos la 
lectura de los siguientes consejos.

 � ¡ADVERTENCIA! 
Para una adecuada instalación, 
este frigorífico deberá colocarse 
sobre una superficie nivelada 
de material sólido a la misma 
altura que el resto del piso. Esta 
superficie deberá ser capaz de 
soportar un frigorífico a plena 
carga, aproximadamente 250 kg. 
Al moverlo, asegúrese de tirar 
hacia fuera y empujar hacia atrás 
la unidad recta.

Clase Símbolo Rango de 
temperatura 
ambiente (°C)

Templado 
prolongado

SN +10 - +32

Templado N +16 - +32
Subtropical ST +16 - +38
Tropical T +16 - +43

Nota: Debido a las constantes mejoras 
en nuestros productos, es posible que su 
frigorífico presente algunas diferencias 
respecto a la ilustración anterior, 
pero sus funciones y métodos de 
funcionamiento no sufren cambios.
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 � ¡ADVERTENCIA! 
Los rodillos (no son ruedas) 
deberán utilizarse solo para 
movimiento hacia delante o atrás. 
Mover el frigorífico de lado puede 
dañar el piso y los rodillos.

Ajuste de las puertas
•	 Ambas puertas están equipadas 

con ejes ajustables situados en las 
bisagras inferiores.

•	 Antes de ajustar las puertas, 
compruebe que el frigorífico esté bien 
nivelado. Repase la sección anterior 
sobre “Nivelación del aparato”. Si 
encuentra que la parte superior de 
las puertas no está nivelada, inserte 
la llave Allen en el eje de la bisagra 
y gírela en el sentido de las agujas 
del reloj para elevar la puerta o en el 
sentido contrario para bajarla, e inserte 
una anilla en E en el hueco.

Ventilación del aparato
Para mejorar la eficiencia del sistema 
de refrigeración y ahorrar energía, es 
necesario mantener una ventilación 
adecuada alrededor del aparato para 
la disipación de calor. Por este motivo, 
deberá dejarse suficiente espacio 
alrededor del frigorífico y el área deberá 
estar libre de obstrucciones que afecten 
la circulación del aire.
En el caso de una instalación diferente 
de la independiente, respetando el 
espacio requerido en las dimensiones de 
uso, el aparato funcionará correctamente 
pero el consumo de energía podría 
aumentar ligeramente.

W1
D

1

H
1

H
2

Dimensiones generales *
H1 mm 1746
W1 mm 913
D1 mm 749

* la altura, anchura y profundidad del 
aparato sin el asa y las patas

25
 m

m

25 mm 25 mm
D

2

W2

Espacio necesario en uso **
H2 mm 1806
W2 mm 963
D2 mm 774

** la altura, anchura y profundidad 
del aparato, incluyendo la manija, 
más el espacio necesario para la libre 
circulación del aire de refrigeración
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6. CONTROLES DEL DISPLAY
Todas las funciones y controles de la 
unidad son accesibles desde el panel 
de control cómodamente accesible en la 
puerta del frigorífico. Los ajustes del cajón 
central se realizan mediante los controles 
especiales en el interior del cajón. Un 
teclado de botones táctiles y un display 
digital facilita la configuración de las 
características y ajustes de forma sencilla 
e intuitiva.

¡Importante! Los botones táctiles 
funcionan con solo una breve pulsación 
en el botón. La operación se lleva a cabo 
al separar el dedo del botón, no mientras 
se pulsa el botón. No es preciso ejercer 
presión en el teclado.
Consulte las secciones correspondientes 
de este manual para obtener 
instrucciones detalladas.

 � ATENCIÓN 
Cuando se ajusta una temperatura 
se establece una temperatura 
media para todo el mueble 
frigorífico. Las temperaturas en 
el interior de cada compartimento 
pueden variar de los valores de 
temperatura que aparecen en el 
panel, dependiendo de la cantidad 
de alimentos guardados y dónde 
estén colocados. La temperatura 

ambiente también puede influir en 
la temperatura real en el interior 
del frigorífico.

1  Extra Freeze 
Activa una velocidad más elevada 
de congelación de alimentos en el 
congelador. Utilice esta característica 
al poner varios productos a la vez 
en el congelador. Se desactiva 
automáticamente a las 12 horas.

219mm 310mm

W3

D
3

Espacio general necesario en uso ***
H2 mm 1806
W3 mm 1437
D3 mm 1171

*** La altura, anchura y profundidad 
del aparato, incluido el mango, más 
el espacio necesario para la libre 
circulación del aire de refrigeración, 
más el espacio necesario para permitir 
la apertura de la puerta hasta el ángulo 
mínimo que permita la extracción de todo 
el equipo interno

1

2

3

4

11

12

13

14

5
6 7

98 10
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Para congelar alimentos frescos, active 
la función FastFreeze al menos 24 horas 
antes de introducir los alimentos en el 
compartimento congelador.
Guarde los alimentos frescos 
distribuidos uniformemente en el primer 
compartimiento o cajón desde la parte 
superior.
2  Temporizador de bebidas frías 

Enfría rápidamente una bebida 
en el interior del compartimento 
congelador. Para activarlo, pulse la 
tecla Temporizador de bebidas frías. 
Aparecerá un indicador de tiempo (en 
minutos) en la pantalla de temperatura 
del congelador, que puede cambiar 
utilizando los botones +/-. Se escuchará 
un tono una vez introducido el tiempo. 
El rango es de 20-45 minutos en 
intervalos de 5 minutos. Las bebidas se 
congelarán si el ajuste de la temperatura 
es demasiado bajo o si el ajuste del 
temporizador es demasiado largo.

  �ADVERTENCIA 
Al utilizar el temporizador de 
bebidas frías, asegúrese de sacar 
las bebidas del compartimento 
congelador al sonar la alarma. 
Las bebidas carbónicas pueden 
explotar si se dejan demasiado 
tiempo en el congelador.

3  Dispensador de hielo
Pulse y mantenga pulsado durante  
3 segundos para encender o apagar 
el dispensador de hielo. Cuando el 
indicador está encendido, el dispensador 
de hielo está en funcionamiento. Cuando 
el indicador no está encendido, el 
dispensador de hielo está desactivado 
y dejará de producir hielo. Cuando está 
desactivado, el dispensador de hielo 
puede seguir funcionando mientas 
haya hielo en el contenedor. Cuando el 
dispensador de hielo está apagado pero 
sigue dispensando hielo, el indicador 
parpadea.
4  Cierre

Puede utilizar el botón de bloqueo para 
bloquear la pantalla y evitar que se utilice 
en determinadas situaciones. Pulse y 
mantenga pulsado durante 3 segundos 
para activar / desactivar. En estado 
de bloqueo no es posible cambiar los 
ajustes en la pantalla. Se desactiva 
la dispensación de hielo y agua. El 

indicador parpadeará junto con una 
advertencia sonora.
5  Puerta abierta

Se enciende cuando hay una puerta 
abierta. Si una puerta queda abierta 
durante 5 minutos o más, se escuchará 
una alarma y la pantalla seguirá 
encendida hasta que se cierren todas 
las puertas. Al pulsar cualquier botón 
se silenciará temporalmente la alarma. 
Compruebe que no haya alimentos 
bloqueando la puerta.
6  Cambiar filtro de agua

La pantalla se enciende cada 6 meses 
o cuando sea preciso cambiar el filtro. 
Cambie el filtro y a continuación pulse 
y mantenga pulsado ‘Restablecer filtro 
de agua’ durante 3 segundos para 
desactivar la advertencia en la pantalla. 
Encontrará más información en la 
sección “Cambio del filtro”.
7  Cambiar filtro de aire

La pantalla se enciende cada 6 meses 
o cuando sea preciso cambiar el filtro. 
Cambie el filtro y a continuación pulse 
y mantenga pulsado ‘Restablecer 
filtro de aire’ durante 3 segundos para 
desactivar la advertencia en la pantalla. 
Encontrará más información en la 
sección “Cambio del filtro”.
8  Agua

Pulse la tecla “agua” para dispensar 
agua. Se enciende una luz roja sobre 
el modo activo.
9  Cubitos

Pulse la tecla “cubitos” para dispensar 
cubitos de hielo. Se enciende una luz 
roja sobre el modo activo.
10 Picado
Pulse la tecla “picado” para dispensar 
hielo picado. Se enciende una luz roja 
sobre el modo activo.
11  Adaptado a los alimentos
El enfriado rápido enfría alimentos 
más rápidamente en el compartimento 
frigorífico. Utilice esta característica al 
poner varios productos a la vez en el 
frigorífico. Se desactiva a las 6 horas.
12 Restablecer filtro de aire
Después de cambiar el filtro, pulse 
y mantenga pulse y mantenga pulsada 
durante 3 segundos para restablecer.
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13 Restablecer filtro de agua
Después de cambiar el filtro, pulse 
y mantenga pulse y mantenga pulsada 
durante 3 segundos para restablecer.
14 Conectividad Wi-Fi
Mantener pulsado durante 
3 segundos para activar/
desactivar la conexión 
inalámbrica.
Cuando el LED está encendido, el 
producto está conectado.
El LED parpadea cuando el producto 
se está conectando o durante la 
configuración.
Cuando el LED está apagado, el Wi-Fi 
está apagado.
1 CONFIGURACIÓN DE LA 
CONECTIVIDAD WI-FI
En este capítulo se describe cómo 
conectar el frigorífico inteligente a la red 
Wi-Fi y vincularlo a su dispositivo móvil.
Mediante esta funcionalidad poder recibir 
notificaciones supervisar y controlar el 
frigorífico desde su dispositivo móvil.

Frecuencia/
Protocolo

Wi-Fi: 2,4 GHz / 802.11 
bgn

Potencia Wi-Fi 2,4 GHz: <20 dBm
Cifrado WPA-PSK, WPA2-PSK, 

WPA3-Personal
Conectar el aparato para disfrutar de 
toda la gama de funciones y servicios 
que necesita:
•	 Red inalámbrica doméstica de 2.4GHz 

con conexión a Internet activada.
•	 Dispositivo móvil conectado a la red 

inalámbrica doméstica.
1.1 Instalación de la aplicación móvil
Al conectar el frigorífico a la aplicación, 
sitúese cerca de él con su dispositivo móvil 
(Android o iOS). Asegúrese de que su 
dispositivo móvil esté conectado a la misma 
red inalámbrica a la que desea agregar su 
frigorífico.
1.	 Vaya a la tienda de Apps para 

su dispositivo.
2.	 Descargue la aplicación específica 

en su dispositivo móvil desde Google 
Play (Android) o la App Store (iOS) e 
instale la aplicación.

3.	 Abre la aplicación y regístrate para 
obtener una cuenta.

1.2 Configuración de la conexión 
inalámbrica del aparato
1.	 Siga la guía de la app para registrar 

su frigorífico. La aplicación le pedirá 
que inicie el WiFi del frigorífico, lo 
cual deberá hacerlo en el aparato.

2.	 Mantenga presionado el icono de 
Wi-Fi en su frigorífico durante 3 
segundos hasta que escuche una 
señal acústica - esto iniciará el 
sistema Wi-Fi.

3.	 Después de unos segundos, 
aparecerá la indicación AP en la 
interfaz de usuario del frigorífico y 
estará lista para pasar a la siguiente 
fase de la aplicación.

4.	 Siga con las instrucciones de la apli-
cación para completar el proceso de 
incorporación.

5.	 Cuando el frigorífico se haya conecta-
do, el icono de Wi-Fi  dejará de par-
padear y se mantendrá encendido y la 
pantalla volverá a mostrar las tempe-
raturas deseadas. Continúe siguiendo 
la guía de la aplicación para completar 
el registro y designar su frigorífico.

Si la conexión se ha hecho 
correctamente, el indicador Conectividad 
deja de parpadear y se queda fijo. 
La pantalla muestra los ajustes de 
temperatura.
1.3 Desactivación / Restablecimiento 
de la conexión inalámbrica del 
aparato
1.	 Puede desactivar temporalmente la 

conexión Wi-Fi manteniendo pulsado 
el botón Wi-Fi durante 3 segundos. 
El icono de Wi-Fi se apagará y se 
escuchará una señal acústica. Una 
vez desactivada la conexión Wi-Fi, 
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para restablecer automáticamente la 
conexión deberá mantener pulsado 
durante 3 segundos el botón 
de nuevo.

	 IMPORTANTE
Después del restablecimiento, 
es posible que el indicador de 
conectividad esté apagado. Espere 
unos segundos hasta que se 
encienda.

2.	 Puede restablecer la configuración 
Wi-Fi pulsando y manteniendo 
pulsado durante 10 segundos el 
botón Wi-Fi y el botón Reset Water 
Filter simultáneamente. Una vez 
que la configuración se restablezca, 
el frigorífico emitirá un sonido y 
volverá a las temperaturas deseadas. 
Para restablecer la conexión, 
deberá repetir todos los pasos del 
apartado 1.2 «Configuración de la 
conexión inalámbrica del frigorífico». 
Alternativamente, esto se puede 
hacer a través de la App.

  �NOTA 
Las características de control y las 
alarmas pueden variar según el 
modelo.

Alarmas
Indicador de temperatura alta, 
indicador “HI”
El aumento de temperatura en el 
compartimento frigorífico o congelador 
(por ejemplo, tras un corte de energía 
eléctrica) se indicará mediante:

	- La palabra HI aparece parpadeando 
en el display del compartimento 
correspondiente

	- Alarma sonora cada 10 segundos 
hasta que se reconozca la alarma

Para restablecer la alarma, pulse 
cualquier botón o abra la puerta.
•	 El sonido se apaga
•	 El display muestra la temperatura más 

alta alcanzada durante 10 segundos. 
A continuación indica de nuevo la 
temperatura fijada.

Tras 60 minutos, si no mejora el estado 
de la temperatura, póngase en contacto 
con un Centro de servicio autorizado.
Filtro de agua
Cuando se enciende, es preciso cambiar 
el filtro de agua. Cambie el filtro de agua 
cada 6 meses o después de dispensar 
450 litros de agua. Para reiniciarlo, pulse 
y mantenga pulsado el botón durante 
3 segundos. Se escuchará un sonido 
una vez reiniciado.
Filtro de aire
Cuando se enciende, es preciso cambiar 
el filtro de aire. Cambie el filtro de aire 
cada 6 meses. Para reiniciarlo, pulse 
y mantenga pulsado el botón durante 
3 segundos. Se escuchará un sonido 
una vez reiniciado.
Puerta
Si una puerta ha quedado abierta 
durante cinco minutos o más, sonará una 
alarma y se encenderá en la pantalla el 
indicador de puerta abierta. La alarma 
puede apagarse cerrando la puerta 
o pulsando cualquier tecla. El panel de 
control volverá a funcionar normalmente 
una vez cerrada la puerta.
Tono de error
Se escuchará una alarma si el usuario 
trata de hacer una selección que no está 
disponible.
Modo grados Fahrenheit / Celsius
Pulse y mantenga pulsado durante  
5 segundos + y - en la parte del frigorífico.
A continuación habrá ‘Confirmación 
tono’ y el display cambiará la unidad de 
temperatura mostrando la otra opción 
directamente en el display numérico. 
También cambiará el valor de temperatura.
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Modo de demostración
Al pulsar y mantener pulsado + 
(congelador) y – (frigorífico) durante 
10 segundos se activa el modo de 
demostración.
•	 Al detectarse la pulsación durante  

10 segundos,
	- Se ilumina el icono “Demo”
	- Suena el tono Confirmar

•	 Al pulsar de nuevo y mantener pulsado 
+ (congelador) y – (frigorífico) durante 
10 segundos se desactiva el modo de 
demostración.

	- Se ilumina el icono “Demo”
	- Suena el tono Cancelar

El software de este producto contiene 
componentes que se basan en software 
de código abierto. Electrolux agradece 
las contribuciones de las comunidades 
de robótica y software abierto al proyecto 
de desarrollo.

Para acceder al código fuente de estos 
componentes de software de código 
abierto y gratuito cuyas condiciones de 
licencia requieren publicación, y para ver 
su información de derechos de autor y 
los términos de licencia aplicables, visite: 
http://electrolux.opensoftwarerepository.
com (carpeta NIUS).

  �¡ADVERTENCIA! 
No utilice el cajón MultiSwitch 
para guardar productos frescos, 
ya que estos productos pueden 
congelarse y dañar las frutas 
y verduras almacenadas en el 
interior.

Uso de los controles del cajón 
MultiSwitch
1  �El cajón vuelve automáticamente 

al estado de bloqueo por defecto 
para evitar el uso involuntario. El 
cajón deberá estar desbloqueado 
para cambiar los ajustes. Para 
desbloquearlo, mantenga pulsado 
el icono DESBLOQUEAR durante 
3 segundos. Si no hay interacción, se 
bloqueará automáticamente después 
de 10 segundos.

 � ¡ADVERTENCIA! 
No guarde botellas de cristal en el 
cajón MultiSwitch si la temperatura 
está ajustada a modos 
Congelador, Carne/mariscos o 
Bebidas frías. El cristal puede 
romperse y estallar, provocando 
daños y lesiones a las personas.

Congelador:
2  �Para cambiar la temperatura del 

cajón cuando está en el ajuste de 
temperatura del congelador, utilice 
la pantalla del panel de control 
de la puerta frontal. Al cambiar la 
temperatura de la pantalla se cambiará 
el ajuste de temperatura del cajón 
Y del compartimento congelador.
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Frigorífico:
3  �Al elegir Carne y pescado la 

temperatura del cajón se ajustará a 
-2°C. Sonará un tono para confirmar 
la elección. Utilice este ajuste para 
almacenamiento a corto plazo. Si va a 
conservar la carne durante más de 
dos días, congélela.

4  �Al elegir Bebidas frías la temperatura 
del cajón se ajustará a 0°C. Sonará 
un tono para confirmar la elección.

5  �Al elegir Fiambres/Snacks 
temperatura del cajón se ajustará 
a 3°C. Sonará un tono para confirmar 
la elección.

6  �Al elegir Cellar (Bodega) la 
temperatura del cajón se ajustará 
a 7°C. Sonará un tono para confirmar 
la elección.

7. UTILIZACIÓN DEL DISPENSADOR
7.1 Utilización del dispensador 
hielo tras la instalación
Antes de fabricar hielo por primera 
vez, asegúrese de cebar el sistema 
de suministro de agua. El aire en las 
tuberías puede provocar dos o tres ciclos 
de dispensador de hielo vacío. Además, 
si el sistema no se evacua, es posible 
que los primeros cubitos de hielo estén 
descoloridos o tengan un sabor extraño.

7.2 Cebado del sistema 
de suministro de agua
1.	 Comience a llenar el sistema 

manteniendo un vaso presionando 
el dispensador.

2.	 Mantenga el vaso en esta 
posición hasta que salga agua 
por el dispensador. Puede tardar 
alrededor de un minuto y medio.

3.	 Continúe dispensando agua durante 
alrededor de cuatro minutos para 
limpiar el sistema y las conexiones 
de fontanería y evacuar las impurezas 
(parando para vaciar el vaso cuando 
sea necesario).

Dispensador

�NOTA 
El dispensador de agua tiene un 
dispositivo integrado que cierra el 
flujo de agua después de tres 
minutos de uso continuado. Para 
restablecer el dispositivo de cierre 
de seguridad, suelte el pulsador 
del dispensador.
�NOTA 
Después de los primeros 750 ml, el 
agua se mantendrá a temperatura 
ambiente hasta que se rellene el 
depósito y tenga tiempo suficiente 
para enfriar los siguientes 750 ml 
de agua. El enfriado puede tardar 
hasta 8 horas.
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7.3 Funcionamiento y cuidados 
del dispensador de hielo
Una vez instalado correctamente el 
frigorífico y después de que se haya 
enfriado durante varias horas, el 
dispensador de hielo podrá producir hielo 
en 24 horas. El dispensador de hielo llena 
el contenedor de cubitos desde atrás. 
Dispense algo de hielo para forzar el paso 
del hielo hacia el contenedor. Esto permitirá 
que el contenedor se llene por completo.

7.4 Capacidad del contenedor 
de almacenamiento y del 
dispensador de hielo
El dispensador de hielo producirá 1 kg 
de hielo cada 24 horas. El contenedor de 
hielo admite alrededor de 1,6 kg de hielo.

7.5 Encendido y apagado 
del dispensador de hielo

  �IMPORTANTE 
El dispensador de hielo viene 
activado de fábrica, por lo que 
puede funcionar nada más instalar 
el frigorífico. Si no puede realizar 
la conexión a una toma de agua, 
ponga la función de encendido/
apagado del dispensador de hielo 
en posición Off; de lo contrario, la 
válvula de llenado del dispensador 
de hielo hará un ruido fuerte al 
tratar de funcionar sin agua.

La producción de hielo se controla con 
el encendido/apagado del dispensador 
de hielo en el panel de control. Al pulsar 
el interruptor de encendido/apagado se 
activa o desactiva el dispensado de hielo.

�NOTA 
El dispensador de hielo también 
incorpora un brazo señalizador 
de plástico que detiene 
automáticamente la producción 
de hielo cuando el contenedor 
está lleno. Este brazo de señal 
no se debe utilizar para detener 
manualmente el sistema de 
fabricación de hielo.

  �IMPORTANTE 
Al apagar el dispensador de hielo 
solo se detiene la producción de 
hielo. Aún es posible dispensar 
agua y el hielo ya existente.

 � IMPORTANTE 
Ocasionalmente, pueden advertirse 
cubitos de tamaño más pequeño 
de lo normal en el depósito o en 
el hielo dispensado. Esto puede 
ocurrir dentro del funcionamiento 
normal del dispensador de hielo. 
Si esto sucede con frecuencia, 
puede indicar que la presión del 
agua es baja o que es preciso 
cambiar el filtro de agua. A medida 
que el filtro de agua se aproxima 
al final de su vida útil y se atasca 
con partículas, llega menos agua 
al dispensador de hielo durante 
cada ciclo. Recuerde: si han 
pasado seis meses o más desde 
el último cambio de filtro de agua, 
cámbielo por uno nuevo. Si el agua 
de la traída es de mala calidad, es 
posible que tenga que cambiar el 
filtro con más frecuencia.

 � PRECAUCIÓN 
Si el suministro de agua del 
frigorífico está descalcificado, 
asegúrese de que el descalcificador 
reciba un adecuado mantenimiento. 
Los productos químicos del 
descalcificador pueden dañar 
el dispensador de hielo.

7.6 Consejos para el 
accesorio/dispensador de hielo
•	 Si el frigorífico no está conectado a 

una toma de agua o esta está cerrada, 
apague el dispensador de hielo según 
se describe en la sección anterior.

•	 Los siguientes sonidos son normales 
cuando está en funcionamiento el 
dispensador de hielo:

	- Motor en funcionamiento
	- Caída de hielo en el contenedor 

de cubitos
	- Apertura o cierre de la válvula 

de agua
	- Agua corriente

•	 Si se necesita una gran cantidad de 
hielo de una vez, lo mejor es recoger 
los cubitos directamente del contenedor 
de cubitos.

•	 Los cubitos de hielo que se guardan 
demasiado tiempo pueden adquirir un 
sabor extraño. Vacíe el contenedor de 
cubitos según se explica a continuación.
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•	 Al dispensar hielo en cubitos, es 
normal que queden pedazos pequeños 
junto con cubitos enteros.

•	 Para evitar salpicaduras, dispense el 
hielo en el recipiente antes de añadir 
líquido.

•	 Es normal que el contenedor de hielo 
se llene hasta el borde.

7.7 Limpieza del dispensador 
de hielo
Limpie el dispensador de hielo y el 
contenedor de cubitos con regularidad, 
especialmente antes de irse de 
vacaciones o de hacer un traslado.
1.	 Apague el dispensador de hielo.
2.	 Retire el contenedor de cubitos 

tirando de él hacia fuera.
3.	 Vacíe y limpie con cuidado el 

contenedor de cubitos con detergente 
neutro. No utilice limpiadores 
abrasivos o agresivos. No utilice el 
lavavajillas. Aclare solo con agua.

4.	 Deje que el contenedor de cubitos 
se seque completamente antes de 
volver a colocarlo en el congelador.

5.	 Vuelva a colocar el contenedor de 
cubitos. Ponga en funcionamiento 
el dispensador de hielo.

Retire y vacíe el contenedor de 
cubitos si:
•	 Un fallo de alimentación prolongado 

(una hora o más) provoca que los 
cubitos del contenedor se derritan 
y vuelvan a congelarse y se peguen al 
recuperarse el suministro, atascando 
el mecanismo del dispensador.

•	 El dispensador de hielo se utiliza 
con poca frecuencia. Los cubitos de 
hielo se congelarán en el contenedor 
y atascarán el mecanismo del 
dispensador.

Retire el contenedor de cubitos y 
muévalo para que los cubitos se separen 
o límpielo según se ha explicado.

 � PRECAUCIÓN 
No utilice NUNCA un punzón de 
hielo o instrumento punzante similar 
para romper el hielo. Esto podría 
dañar el compartimento de cubitos 
y el mecanismo del dispensador. 
Para despegar el hielo pegado, 
utilice agua tibia. Antes de volver 
a colocar el compartimento de 
cubitos, asegúrese de que esté 
totalmente seco.

 � IMPORTANTE 
Cuando retire o cambie el 
contenedor de hielo, evite girar la 
barrena en el contenedor. Si se gira 
accidentalmente, vuelva a alinear 
la barrena girándola en vueltas de 
45 grados (ver más abajo) hasta 
que el contenedor quede colocado 
con el mecanismo accionador. 
Si la barrena no se alinea 
correctamente al cambiar el cesto 
de hielo, el frigorífico no dispensará 
hielo. También es posible que 
la puerta del congelador no se 
cierre correctamente, lo que 
provocará que entre aire caliente 
al compartimento de alimentos 
frescos.
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 � PRECAUCIÓN 
Para evitar lesiones personales 
o daños materiales, extreme la 
precaución al manejar los estantes 
de vidrio templado. Los estantes 
pueden romperse repentinamente 
si se mellan, arañan o exponen a 
cambios repentinos de temperatura. 
Deje que los estantes de vidrio se 
estabilicen a temperatura ambiente 
antes de limpiarlos. No los lave en 
el lavavajillas.
�NOTA 
Las características pueden variar 
en función del modelo.

Las posiciones de las bandejas en los 
compartimentos de alimentos frescos 
pueden ajustarse fácilmente según sus 
necesidades. Las bandejas disponen 
de abrazaderas de sujeción que se fijan 
a los soportes ranurados de la parte 
posterior de cada compartimento.

8.1 Cambiar la posición de 
una bandeja
1.	 Retire todos los alimentos de la 

bandeja.
2.	 Levante el borde frontal y saque la 

bandeja tirando de ella.

3.	 Sustitúyala introduciendo los ganchos 
de las abrazaderas de sujeción en 
las ranuras deseadas del soporte.

4.	 Baje la bandeja y fíjela en su posición.

Para ajustar la bandeja 
articulada:
1.	 Retire los alimentos de la bandeja.
2.	 Levante el lado derecho de la bandeja 

hacia arriba y empuje de la izquierda 
hacia el dispensador de hielo.

8. CARACTERÍSTICAS DE ALMACENAMIENTO
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Para ajustar la bandeja 
deslizante / articulada:
1.	 Presione la mitad delantera de la 

bandeja hacia la parte trasera del 
armario hasta que caiga la mitad 
trasera de la bandeja y a continuación 
siga empujando la mitad delantera de 
la bandeja haca atrás y debajo de la 
mitrad trasera de la bandeja.

2.	 Con la mitrad delantera 
completamente por debajo de la mitad 
trasera, levante la parte delantera de 
la bandeja para colocarla hacia arriba 
hacia la parte trasera del mueble.

8.2 Cajones
El frigorífico incluye diversos cajones 
de almacenamiento.

Cajones de verduras Zona 
de conservación del sabor 
(con control de humedad 
automático)
Los cajones de verduras están ideados 
para guardar fruta, verdura y otros 

productos frescos. Los cajones de 
verduras tienen un control automático de 
humedad (con membrana sustituible) en el 
lateral de cada cajón, bajo la cubierta del 
control de humedad. Pida una membrana 
de recambio a www.electrolux.com.

Para sacar la membrana 
de control de humedad 
automático:
1.	 Llegue hasta la parte posterior de la 

cubierta del control de humedad.
2.	 Tire hacia arriba de la cubierta.
3.	 Tire de la cubierta hacia la parte 

posterior del mueble y sáquela.
4.	 Lave la membrana de control de 

humedad con agua y jabón
5.	 Vuelva a colocar la cubierta siguiendo 

a la inversa los anteriores pasos. 
Repita el proceso para ambos cajones.

 

�NOTA 
El fabricante no recomienda 
cambiar la membrana de 
humedad automática si no está 
dañada o estropeada. Encontrará 
membranas de sustitución en 
www.electrolux.com

Para sacar el cajón Zona de 
conservación del sabor para su 
limpieza:
1.	 Tire hacia fuera del cajón hasta el tope.
2.	 Levante con cuidado por el frontal 

y saque el cajón.
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Zona de conservación del 
sabor - Cajones para snacks 
con recesos
Estos cajones son ideales para guardar 
fiambres y quesos.
Para abrir: deslice la cubierta hacia atrás 
para acceder al interior de los cajones.

 

Para mover el contenedor 
de puerta a lo largo del riel:
1.	 Incline el contenedor de modo que la 

parte trasera se separe de la puerta 
mientras sigue sujeto por el gancho.

2.	 Deslice el contenedor por el riel hasta 
la posición deseada.

3.	 Baje el contenedor y vuelva 
a colocarlo en su sitio.

Para mover el contenedor 
de puerta de un riel a otro:
1.	 Levante el contenedor soltándolo 

del gancho.
2.	 Mueva el contenedor al punto 

deseado en el riel.
3.	 Apriete el gancho del contenedor 

en el riel hasta que quede sujeto.

8.3 Características del 
congelador (varía según modelo)
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Para sacar el cajón superior del 
congelador:
1.	 Abra por completo el compartimento 

del congelador.
2.	 Levante hacia fuera para sacar 

el cajón superior del congelador.

Siga el procedimiento en el sentido 
contrario para volver a colocar el cajón.

  �IMPORTANTE 
El cajón tiene ruedas en la parte 
inferior. Asegúrese de que todas 
las ruedas estén alineadas con los 
correspondientes rieles para que 
el funcionamiento sea correcto. 
Si el cajón está mal alineado habrá 
problemas al abrir la puerta.
�NOTA 
Si la cesta no se apoya en los 
enganches de retención de la 
barra estabilizadora, el cajón 
no se cerrará correctamente.

Para sacar el cesto del 
congelador:
1.	 Abra por completo el compartimento 

del congelador.
2.	 Levante la cesta y sáquela.

Siga el procedimiento en el sentido 
contrario para volver a colocar el cajón.

8.4 Divisiones
Sujete la división inferior y tire ligeramente 
hacia arriba para colocarla en la posición 
siguiente. (La división no puede quitarse).
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9. CONEXIÓN DE LA TOMA DE AGUA
Kit de toma de agua
Compruebe las siguientes piezas antes 
de instalar la toma de agua.

 � ADVERTENCIA 
Para evitar descargas eléctricas, 
que pueden provocar la muerte 
o lesiones personales graves, 
desconecte el frigorífico de la 
corriente eléctrica antes de conectar 
una toma de agua al frigorífico.

1.	 Al instalar los tubos de agua, 
asegúrese de que no estén cerca 
de ninguna superficie caliente.

2.	 El filtro de agua solamente “filtra” el 
agua; no elimina bacterias ni microbios.

3.	 Si la presión del agua no es 
suficientemente alta como para hacer 
funcionar el dispensador de hielo, 
llame a un fontanero para conseguir 
una bomba presurizadora adicional.

4.	 La vida del filtro depende de su uso. 
Recomendamos cambiar el filtro 
al menos una vez cada 6 meses 
(ver “Cambio del filtro”).

5.	 Utilice cinta adhesiva en cada 
conexión de tuberías para evitar 
que haya pérdidas de agua.

6.	 La tubería de agua deberá conectarse 
a la toma de agua fría.

Procedimiento de instalación
Una el conector a la tubería de agua del 
grifo

Conector

Tubo de agua

Llave de paso

7.	 Abra las pinzas de cierre y recoja el 
agua procedente del frigorífico. Retire 
el tapón de plástico del accesorio de 
entrada de agua y deseche el tapón. 
Vuelva a colocar los tubos unidos en 
las pinzas y bloquee las pinzas en su 
lugar para mantener los tubos en la 
posición correcta.

Retire el 
tapón del 
tubo de 
entrada

Tubo de 
plástico de 
la válvula 
de agua 
de ¼ de 
pulgada

Tapón 
de 

plástico
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10. CAMBIO DEL FILTRO
10.1 Filtro de aire 
(determinados modelos)
El filtro de aire está situado en el centro 
del compartimento de alimentos frescos.

10.2 Cambio del filtro de aire 
(TasteGuard)
Para garantizar un filtrado óptimo de los 
malos olores del frigorífico, cambie el 
filtro de aire daca seis meses (Sustituir 
filtro de aire en la pantalla indica que 
es preciso cambiar el filtro después de 
transcurridos seis meses).
1.	 Quite la cubierta del filtro de aire 

apretando a la vez la parte superior 
e inferior de la cubierta y retirándola 
del revestimiento.

2.	 Retire el filtro viejo y deséchelo.
3.	 Desembale el filtro nuevo y colóquelo 

dentro del alojamiento. El lado abierto 
(soporte de carbono) del filtro deberá 
quedar colocado hacia la entrada de 
aire (orificio) del Multiflow.

4.	 Vuelva a colocar la cubierta del 
filtro de aire apretando los lados 
y colocándola en posición.

5.	 Mantenga pulsado el botón 
“Restablecer filtro de aire” en la 
pantalla durante tres segundos. 
Cuando se apaga el indicador indica 
que se ha restablecido el estado.

10.3 Pedido de filtros de aire 
de repuesto
Utilice solo repuestos originales. Póngase 
en contacto con un Centro de servicio 
técnico

A

C

Conector para 
acoplar la línea de 
suministro de agua 
al tubo del frigorífico

Adaptador para 
conectar el 

suministro de agua

8.	 Después de la instalación del 
frigorífico y sistema de tuberías de 
agua, seleccione “WATER” (Agua) en 
el panel de control y presione durante 
1-2 minutos para que llegue agua al 
depósito y al dispensador de agua.
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10.4 Filtro de agua
El frigorífico está equipado con sistema de 
filtrado de agua. El sistema de filtrado de 
agua filtra todo el agua que se dispensa 
para beber, así como el agua que se usa 
para producir hielo. El filtro de agua está 
situado en la parte superior derecha del 
compartimento de alimentos frescos.

10.5 Cambio del filtro de agua
Cambie el filtro de agua cada seis 
meses para garantizar la máxima 
calidad posible del agua. Cambiar filtro 
de agua en la pantalla indica cuándo 
cambiar filtro después de que haya 
pasado una cantidad establecida de 
agua (473 litros) por el sistema.
Si el frigorífico no se ha utilizado durante 
un periodo prolongado (durante una 
mudanza, por ejemplo), cambie el filtro 
antes de volver a instalar el frigorífico.
Para retirarlo: Tire de la cubierta hacia 
delante hasta que caiga, facilitando el 
acceso al filtro.
Para volver a colocarlo: Presione la 
cubierta hacia el recubrimiento (arriba) 
y a continuación hacia la parte trasera 
del mueble. La cubierta del filtro quedará 
colocada en posición.

10.6 Pedido de filtros de agua 
de repuesto
Utilice solo repuestos originales. Póngase 
en contacto con un Centro de servicio 
técnico

Para cambiar el filtro de agua:
No es necesario cerrar el suministro de 
agua para cambiar el filtro. Limpie los 
restos de agua derramada durante el 
cambio del filtro.

1.	 Desconecte el dispensador de hielo 
pulsando y manteniendo pulsado 
el botón Dispensador de hielo en 
el display hasta que deje de estar 
iluminado.

2.	 Presione hacia abajo el el borde 
delantero de la cubierta del filtro. 
La cubierta se inclinará hacia abajo 
y dejará a la vista el filtro de agua.

3.	 Quite el filtro viejo girándolo en el 
sentido contrario a las agujas del reloj 
(hacia la izquierda) 90 grados hasta 
que quede suelto.

4.	 Saque el cartucho de filtro viejo 
directamente del alojamiento 
y deséchelo.

5.	 Desempaquete el cartucho de filtro 
nuevo. Hágalo entrar en el alojamiento 
del filtro hasta el máximo posible con 
el extremo de agarre horizontal.

6.	 Apriete el filtro ligeramente hacia 
dentro girándolo en el sentido de las 
agujas del reloj (hacia la derecha). 
El filtro entrará al girarlo. Gire el filtro 
90 grados hasta que se detenga 
y el extremo de agarre esté vertical. 
Es posible que se escuche y ligero 
sonido al quedar el filtro en su 
posición.

7.	 Presione un vaso de agua contra el 
dispensador mientras comprueba si 
existen fugas en el alojamiento del 
filtro. Es normal que se produzcan 
borbotones mientras el sistema purga 
el aire del sistema del dispensador.

8.	 Siga dispensando agua durante  
3-4 minutos. Puede ser necesario 
vaciar y rellenar el contenedor varias 
veces.

9.	 Conecte el dispensador de hielo 
pulsando y manteniendo pulsado 
el botón Dispensador de hielo en 
el display hasta que esté iluminado.

10.	Puse y mantenga pulsados el botón 
Restablecer filtro de agua en la 
pantalla durante tres segundos. 
Cuando el indicador se apaga indica 
que el estado del filtro de agua está 
restablecido.

11.	Vuelva a colocar la cubierta del filtro 
apretando hacia arriba hasta que 
quede en su sitio.
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Este Manual del usuario ofrece 
instrucciones generales de instalación 
y funcionamiento para este modelo. 
Recomendamos recurrir a un servicio 
o profesional de cocinas para la instalación 
del frigorífico. Utilice el frigorífico solo según 
se indica en este Manual del usuario. Antes 
de poner en marcha el frigorífico, siga 
estos importantes pasos.

11.1 Ubicación
•	 Elija un lugar que esté cerca de una 

toma eléctrica con toma de tierra 
conectada a tierra sin DDR. No utilice 
alargadores ni adaptadores de enchufe.

•	 En la medida de lo posible, coloque el 
frigorífico alejado de la luz solar directa 
y de hornillos, lavavajillas u otras 
fuentes de calor.

•	 El frigorífico debe instalarse en un 
suelo nivelado y lo suficientemente 
resistente como para soportar un 
frigorífico totalmente cargado.

•	 Tenga en cuenta la disponibilidad del 
suministro de agua para los modelos 
equipados con sistema de fabricación 
de hielo automático. 
Para garantizar el mejor 
funcionamiento del aparato, no debe 
instalarlo en las proximidades de 
la fuente de calor (horno, estufas, 
radiadores, cocinas o fogones)

  �PRECAUCIÓN 
No instale el frigorífico donde la 
temperatura pueda bajar de 10°C 
o subir por encima de 43°C. El 
compresor no podrá mantener 
temperaturas adecuadas en el 

interior del frigorífico.
No obstruya la rejilla de la parte 
inferior delantera del frigorífico. 
Una circulación de aire suficiente 
es esencial para el correcto 
funcionamiento de su frigorífico.

11.2 Instalación
Deje las separaciones que se indican a 
continuación para facilitar la instalación, 
la correcta circulación del aire y las 
conexiones eléctricas y de fontanería:

Laterales 
y parte 
superior

40 mm

Posterior 30 mm

�NOTA 
Si el frigorífico está colocado con 
el lado de la bisagra de la puerta 
contra una pared, deje más 
espacio para que la puerta 
se pueda abrir sin problemas.

11. MÁS RÁPIDA
  �¡ADVERTENCIA! 

Consulte los capítulos sobre seguridad.
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11.3 Posicionamiento
Este aparato no está diseñado para 
utilizarse empotrado.

Este aparato debe instalarse en una 
ubicación interior seca y bien ventilada.

Este aparato está destinado a ser 
utilizado a una temperatura ambiente 
que oscila entre 10°C y 43°C.

Si, debido a una instalación diferente, no 
se respetan los requisitos de ventilación 
adecuados, el aparato funcionará 
correctamente pero el consumo de 
energía podría aumentar ligeramente.

 � Solo se puede garantizar 
el correcto funcionamiento 
del aparato dentro del rango 
de temperatura especificado.

 � Si tiene cualquier duda respecto 
al lugar de instalación del aparato, 
consulte al vendedor, a nuestro 
servicio de atención al cliente 
o al servicio técnico autorizado 
más cercano.

 � Puede que en algún momento sea 
necesario desenchufar el aparato 
de la toma de corriente. por lo que 
el enchufe debe quedar accesible 
tras la instalación del aparato.

 � PRECAUCIÓN 
Se coloca el aparato contra un 
muro, utilice los separadores 
traseros suministrados o 
mantenga la distancia mínima 
indicada en las instrucciones 
de instalación.

 � PRECAUCIÓN 
ISe instala el aparato junto 
muro, consulte las instrucciones 
de instalación para conocer la 
distancia mínima entre el muro 
y el lado del aparato donde 
se encuentran las bisagras 
de la puerta para dejar espacio 
suficiente para abrir la puerta 
al retirar los equipos internos 
(por ejemplo, limpiar).

11.4 Nivelación del mueble 
y alineamiento de la puerta 
del frigorífico (en su caso)
Directrices para la posición final del 
frigorífico:
•	 Las cuatro esquinas del mueble deben 

estar firmemente asentadas sobre 
el suelo.

•	 El frontal deberá estar ligeramente 
elevado para que las puertas queden 
perfectamente cerradas.

•	 Las puertas deben alinearse entre 
sí y estar niveladas.

La mayoría de estos requisitos se 
pueden cumplir subiendo o bajando las 
ruedas delanteras ajustables.
Para nivelar el armario usando las ruedas 
delanteras:
1.	 Abra ligeramente el cajón del 

congelador.
2.	 Baje las patas antivuelco hasta que 

ambas toquen el suelo. Una vez 
sobre el suelo, utilice unos alicates 
para ajustarlas.
Para levantar el aparato: gire la pata 
en el sentido de las agujas del reloj.
Para bajar el aparato: gire la pata en 
sentido contrario a las agujas del reloj.

3.	 Asegúrese de que las puertas estén 
sueltas y sus juntas toquen el mueble 
por los cuatro lados, y de que el 
mueble esté estable.
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12.1 Para atravesar espacios 
estrechos
Si el frigorífico no cabe por la entrada, es 
posible desmontar las puertas. Compruebe 
antes las medidas de la entrada.

Preparación para desmontar 
las puertas:
1.	 Asegúrese de que el cable 

de alimentación eléctrica está 
desenchufado de la toma de la pared.

2.	 Saque todos los alimentos de las 
bandejas de las puertas y cierre las 
puertas.

Para desmontar las puertas del 
frigorífico:
1.	 Abra las puertas hasta 90°.

2.	 Quite los cinco tornillos Phillips de la 
cubierta de bisagra superior y levante 
hacia arriba.

3.	 Realice un trazo ligero alrededor de 
las bisagras superiores de la puerta 
con un lápiz. Esto hará que sea más 
fácil volver a instalarlas.

12. INSTRUCCIONES DE DESINSTALACIÓN DE LA PUERTA

Para realizar ajustes finales de la altura 
de la puerta:
1.	 Abra el cajón del congelador para 

que quede visible la bisagra inferior.
2.	 Inserte una llave Allen de 6 mm en el 

eje de la bisagra inferior.
3.	 Ajuste la altura girando en el sentido 

de las agujas del reloj o en el sentido 
contrario. Al girar en el sentido de las 
agujas la puerta baja. Al girar en el 
sentido contrario la puerta sube. El 
ajuste predeterminado es a la menor 
altura.

11.5 Parteluz de centrado
Asegúrese de que la aleta parteluz 
se encuentra doblada y perpendicular 
a la puerta de alimentos frescos para 
garantizar una conexión adecuada 
con la guía del parteluz. Si la guía del 
parteluz no se encuentra en la posición 
adecuada, podría impedir que la puerta 
se cierre por completo.
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4.	 Quite levantando la cubierta de la 
bisagra superior.

5.	 Desconecte el mazo de cables 
eléctricos que va desde la puerta 
hasta la cubierta de la bisagra.

6.	 Tire con cuidado hacia arriba de la 
tubería de agua para separarla de la 
puerta.

�NOTA 
Tome precauciones al sacar el 
tubo de agua de la puerta para 
comprobar que no se se retuerza.

�NOTA 
Deberán sacarse alrededor de 
cuatro pies de tubo de agua de la 
puerta de frigorífico.

7.	 Quite tres pernos de 8 mm de ambas 
bisagras superiores.

8.	 Para acceder a la bisagra inferior 
deberá sacar el cajón. Desatornille 
los tres tornillos de la bisagra inferior 
y deslice la bisagra hacia dentro. 
Levante la puerta y sepárela de la 
bisagra inferior.

Retirada de la bisagra inferior
 � PRECAUCIÓN 

Asegúrese de que las puertas 
se dejan a un lado en posición 
segura donde no puedan caer 
y provocar lesiones personales 
o daños a las puertas o tiradores.

9.	 Para volver a instalar las puertas, 
invierta estos pasos.
 � IMPORTANTE 

Asegúrese de que los conductos 
de agua pasen por el orificio de 
l aparte superior de la bolsa del 
dispensador. La tubería también 
tiene un recubrimiento metálico 
para evitar daños por el rozamiento 
con la bisagra. Esto tiene que 
ajustarse alrededor del tubo en 
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el punto adecuado después de 
reinstalar el aparato (siempre que el 
tubo quede protegido de la bisagra).
�NOTA 
Al volver a insertar el tubo 
y sustituir la tapa de la bisagra 
superior, asegúrese de que el 
tubo no quede retorcido.

Una vez colocadas ambas puertas, 
asegúrese de que queden alienadas 
entre sí y niveladas (consulte la 
sección Instalación para obtener más 
información) y sustituya la cubierta de 
la tapa de la bisagra superior.

12.2 Para quitar el cajón 
MultiSwitch/MultiChill
1.	 Abra completamente el cajón.
2.	 Saque el cesto del cajón.
3.	 Suelte el mazo de cables de la parte 

delantera del cajón y apartado de las 
varillas del cajón.

4.	 Apriete los clips del revestimiento y el 
riel sobre el que se desliza más allá 
de los clips a ambos lados para sacar 
por completo el cajón del mueble.

5.	 Siga el procedimiento en el sentido 
contrario para volver a colocar el cajón.

12.3 Cómo sacar el cajón del 
congelador

 � PRECAUCIÓN 
El cajón es pesado. Tome 
precauciones al levantarlo.

1.	 Abra el cajón completamente hacia 
fuera.

2.	 Saque el cajón del congelador.
3.	 Retire el cesto del congelador.
4.	 En el interior del armario, presione 

las pestañas a ambos lados para 
soltar las varillas.

5.	 Retire el cajón con soportes y guías. 

12.4 Reinstalación del cajón del 
congelador 
1.	 Coloque el cajón con soportes y 

guías dentro del armario y encájelo 
en su posición.

2.	 Reemplace el cesto.

��NOTA 
Para instrucciones adicionales, 
véase la sección Características 
del almacenamiento.

12.5 �Retirada de la junta de la 
puerta

	 PRECAUCIÓN
Asegúrese de que ha 
desconectado el dispositivo de 
la red eléctrica antes de iniciar la 
reparación.

1.	 Coloque el pulgar debajo del sello, 
el mejor método es empezar por la 
esquina. Sujete la parte inferior de 
la misma en el lado, y tire de la junta 
hacia atrás.
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13.1 Consejos para ahorrar 
energía
Le recomendamos que siga los siguien-
tes consejos para ahorrar energía.
•	 Congelador: La configuración interna 

del aparato es la que garantiza el uso 
más eficiente de la energía.

•	 Frigorífico: Se garantiza el consumo 
más eficiente de energía en la confi-
guración con los cajones en la parte 
inferior del aparato y los estantes dis-
tribuidos uniformemente. La posición 
de los contenedores de la puerta no 
afecta al consumo de energía.

•	 No abra la puerta con frecuencia ni la 
deje abierta más tiempo del necesario.

•	 Congelador: Cuanto más frío sea el 
ajuste de la temperatura, mayor será 
el consumo de energía.

•	 Frigorífico: No fije una temperatura 
demasiado alta para ahorrar energía, 
a menos que lo requieran las 
características del alimento.

•	 Si la temperatura ambiente es alta, 
se ha ajustado un valor de tempera-
tura bajo y el aparato está totalmente 
lleno, el compresor podría funcionar sin 
detenerse y generar escarcha o hielo en 
el evaporador. En este caso, ajuste el 
control a una temperatura más alta para 
permitir la descongelación automática y 
ahorrar energía de esta manera.

•	 Asegure una buena ventilación. No 
cubra las rejillas de ventilación ni los 
agujeros.

13.2 Consejos para la refrigera-
ción de alimentos frescos 
•	 El compartimento de alimentos frescos 

es el marcado (en la placa) con .
•	 Un buen ajuste de temperatura 

que asegure la conservación de los 
alimentos frescos es una temperatura 
menor o igual a +4°C.

•	 Una temperatura más alta en el interior 
del aparato puede reducir la vida útil 
de los alimentos.

13. CONSEJOS ÚTILES

2.	 A continuación, proceda a pasarla 
alrededor de la parte inferior de su 
junta, y luego podrá retirarla con 
cuidado de la puerta.

12.6 �Instalación de la junta de 
la puerta

1.	 Tome la nueva junta, la mejor forma 
de colocarla es empezando por las 
esquinas superiores de la puerta 
del frigorífico. Empuje el borde de 
la nueva junta en el hueco entre 
las esquinas y continúe alrededor 
de la puerta. Antes de colocar las 
esquinas inferiores y ajustarlas entre 
ellas. Por último, hágalo de manera 
uniforme en la parte superior y luego 
en la parte inferior hasta el centro, 
ayudando a repartir el exceso de 
manera uniforme en la parte más 
larga del sello.

2.	 Aplique los polvos. Utilice un poco 
de polvos de bebé o talco para evitar 
que se pegue.

3.	 Cierre la puerta del frigorífico y 
ábrala varias veces para comprobar 
la junta. Busque cualquier zona 
deformada de la junta. Repita este 
proceso varias veces.
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•	 Cubra el alimento con el envase para 
preservar su frescura y aroma.

•	 Utilice siempre recipientes cerrados para 
líquidos y para alimentos, para evitar 
sabores u olores en el compartimento.

•	 Para evitar la contaminación cruzada en-
tre alimentos cocidos y crudos, cubra la 
comida cocinada y sepárela de la cruda.

•	 Se recomienda descongelar los 
alimentos dentro de la nevera.

•	 No coloque alimentos calientes dentro 
del aparato. Asegúrese de que se 
haya enfriado a temperatura ambiente 
antes de introducirla.

•	 Para evitar el desperdicio de alimen-
tos, los alimentos más recientes deben 
colocarse siempre detrás de los viejos.

13.3 Consejos para la 
refrigeración

•	 Carne (de todo tipo): guárdela en un 
envoltorio adecuado y colóquela en el 
estante de vidrio, sobre el cajón de las 
verduras. Almacene la carne durante 
un máximo de 1-2 días.

•	 Frutas y verduras: limpie a fondo 
(elimine la suciedad) y coloque en 
un cajón especial (cajón de verduras).

•	 Es aconsejable no guardar en el 
frigorífico las frutas exóticas como 
plátanos, mangos, papayas, etc.

•	 Las verduras como tomates, patatas, 
cebollas y ajos no deben guardarse 
en el frigorífico.

•	 Mantequilla y queso: coloque en 
un recipiente hermético, envuelva 
en papel de aluminio o en bolsas 
de polietileno para eliminar todo 
el aire posible.

•	 Botellas: cierre con un tapón y 
colóquelas en el estante para botellas 
de la puerta de la puerta o en el 
botellero (si dispone de él).

•	 Consulte siempre la fecha de 
caducidad de los productos para saber 
cuánto tiempo debe conservarlos.

13.4 Consejos sobre la 
congelación

•	 Active la función FastFreeze al 
menos 24 horas antes de colocar los 
alimentos en dentro del congelador.

•	 Antes de congelar, envuelva y selle 
los alimentos frescos en: papel de 
aluminio, film o bolsas de plástico, 
envases herméticos con tapa.

•	 Para congelar y descongelar con más 
eficacia, divida la comida en porciones 
pequeñas.

•	 Se recomienda poner etiquetas 
y fechas en todos sus alimentos 
congelados. Esto ayudará a identificar 
los alimentos y a saber cuándo deben 
utilizarse antes de su deterioro.

•	 Los alimentos deben ser frescos al 
congelarlos para preservar la buena 
calidad. Especialmente las frutas 
y verduras deben ser congeladas 
después de cosecharlos para 
preservar todos sus nutrientes.

•	 No congele las botellas o latas con 
líquidos, en particular las bebidas que 
contienen dióxido de carbono, ya que 
pueden explotar durante la congelación.

•	 No coloque alimentos calientes en el 
compartimiento del congelador. Enfríe-
los a temperatura ambiente antes de 
colocarlos dentro del compartimento.

•	 Para evitar aumentos en la 
temperatura de comida ya congelada, 
no coloque comida no congelada 
justo al lado. Coloque los alimentos 
a temperatura ambiente en la parte 
del compartimento del congelador 
donde no hay alimentos congelados.

•	 No coma cubitos de hielo, sorbetes 
o helados inmediatamente después 
de sacarlos del congelador. Existe 
riesgo de quemaduras.

•	 No vuelva a congelar los alimentos des-
congelados. Si la comida se ha desconge-
lado, cocínela, enfríela y luego congélela.

13.5 Consejos para el almacena-
miento de alimentos congelados
•	 El compartimento congelador es el 

marcado con .
•	 Un buen ajuste de temperatura 

que asegure la conservación de 
los alimentos congelados es una 
temperatura menor o igual a -18°C.

•	 Una temperatura más alta en el interior 
del aparato puede reducir la vida útil.

•	 Todo el compartimento del congelador 
es adecuado para el almacenamiento 
de comida congelada.
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•	 Deje suficiente espacio alrededor de 
los alimentos para permitir que el aire 
circule libremente.

•	 Para un almacenamiento adecuado, 
consulte la etiqueta de los envases 
de alimentos para ver la vida útil 
de los alimentos.

•	 Es importante envolver los alimentos 
de tal manera que se evite que el 
agua, la humedad o la condensación 
entren en su interior.

13.6 Consejos de compra
Después de la compra:
•	 Asegúrese de que el envase no 

esté dañado - los alimentos podrían 
estar deteriorados. Si el paquete 
está hinchado o mojado, es posible 
que no se haya almacenado en 
condiciones óptimas y que la 
descongelación ya haya comenzado.

•	 Para limitar el proceso de 
descongelación, compre los productos 
congelados al final de su compra 
en el supermercado y transpórtelos 
en una bolsa térmica y aislada.

Vida útil en el congelador:

Tipo de alimento Vida útil (meses)
Pan 3
Frutas (excepto cítricos) 6 - 12
Verduras 8 - 10
Sobras sin carne 1 - 2
Lácteos:
Mantequilla
Queso blando (p. ej. mozzarella)
Queso duro (p. ej. parmesano, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Marisco:
Pescado graso (p. ej. salmón, caballa)
Pescado magro (p. ej. bacalao, platija)
Camarones
Almejas y mejillones desconchados
Pescado cocinado

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Carne:
Aves
Carne de res
Cerdo
Cordero
Salchichas
Jamón
Sobras con carne

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

•	 Ponga los alimentos congelados 
inmediatamente en el congelador 
después de volver de la tienda.

•	 Si la comida se ha descongelado 
aunque sea parcialmente, no la vuelva 
a congelar. Se debe consumir lo antes 
posible.

•	 Respete la fecha de caducidad y la 
información de almacenamiento del 
paquete.

13.7 Desconexión del aparato
Si es necesario desconectar el aparato 
durante un periodo prolongado, siga el 
siguiente procedimiento para evitar moho 
en el aparato.
1.	 Saque todos los alimentos.
2.	 Saque el enchufe de la toma 

de corriente.
3.	 Limpie y seque bien el interior.
4.	 Asegúrese de que las puertas estén 

ligeramente abiertas y sujetas con un 
tope para que pueda circular el aire.
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Por motivos de higiene, el aparato 
(incluidos los accesorios exteriores 
e interiores) deberá limpiarse con 
regularidad, al menos cada dos meses.

 � ¡PRECAUCIÓN! 
El aparato no debe conectarse 
a la corriente durante la limpieza. 
¡Peligro de descarga eléctrica! 
Antes de limpiarlo, desconecte 
el aparato y quite el enchufe de 
la toma de corriente.

Limpieza exterior
Para mantener la apariencia del 
electrodoméstico, límpielo con regularidad.
	- Limpie el panel digital y el panel del 

display con un paño suave y limpio.
	- Rocíe agua en el paño en lugar de 

directamente sobre la superficie del 
aparato. Esto contribuye a garantizar 
una distribución homogénea 
de la humedad en la superficie.

	- Limpie las puertas, tiradores 
y superficies del mueble con un 
detergente suave y a continuación 
séquelo con un paño.

 � ¡PRECAUCIÓN!
	- No utilice objetos afilados, ya 

que podrían arañar la superficie.
	- No utilice para limpiar disolvente, 

detergente para coches, lejía, 
aceite esencial limpiadores 
abrasivos ni disolventes 
orgánicos como el benceno, 
que pueden dañar la superficie 
del aparato y provocar fuego.

Limpieza interior
•	 Limpie frecuentemente el interior 

del electrodoméstico. Será más 
fácil hacerlo cuando el volumen de 
alimentos sea más reducido. Limpie el 
interior del frigorífico congelador con 
una solución de bicarbonato de sodio 
con un paño y a continuación aclare 
con agua templada utilizando una 
esponja escurrida o un paño. Limpie 
por completo antes de volver a colocar 
las repisas y cestos. Seque bien todas 
las superficies y piezas extraíbles.

•	 Aunque este electrodoméstico se 
descongela automáticamente, puede 
aparecer una capa de escarcha en las 
paredes interiores del compartimento 
congelador si la puerta del congelador 
se abre con frecuencia o queda abierta 
demasiado tiempo. Si la escarcha 
aumenta, busque un momento en 
el que la reserva de alimentos sea 
reducida y siga este procedimiento:
1.	 Saque los alimentos restantes y los 

cestos de accesorios, desenchufe 
el aparato de la corriente y deje 
las puertas abiertas. Ventile bien la 
habitación para acelerar el proceso 
de descongelación.

2.	 Cuando haya finalizado la 
descongelación, limpie el congelador 
según se describe más arriba.

  �¡PRECAUCIÓN! 
No utilice objetos afilados 
para quitar la escarcha del 
compartimento congelador. 
Conecte de nuevo el aparato a la 
corriente solo cuando el interior 
esté completamente seco.

Limpieza de las juntas
Tenga cuidado de mantener limpias las 
juntas de las puertas. Los alimentos y 
bebidas pegajosos pueden hacer que las 
juntas se peguen al mueble y se rasguen 
al abrir la puerta. Lave la junta con un 
detergente suave y agua templada. Aclare 
y seque bien después de limpiarla.

  �¡PRECAUCIÓN! 
Conecte el aparato a la red 
eléctrica solo cuando las juntas de 
las puertas estén completamente 
secas.

  �¡ADVERTENCIA! 
¡La lámpara LED no debe ser 
cambiada por el usuario! Si la 
lámpara LED está dañada, solicite 
asistencia llamando al centro de 
ayuda al cliente.

14. LIMPIEZA Y CUIDADOS



264 www.electrolux.com

Problema Posible causa Solución habitual
Dispensador de hielo automático
El dispensador de 
hielo no produce 
hielo.

•	 El dispensador de hielo está 
desconectado.

•	 El frigorífico no está 
conectado a una toma de 
agua o la válvula de agua 
no está abierta.

•	 La toma de agua está 
obstruida.

•	 El filtro de agua no está 
correctamente asentado.

•	 El filtro de agua puede estar 
atascado con materiales del 
exterior.

•	 Active el dispensador de hielo. 
Para el dispensador de hielo 
del compartimento de alimentos 
frescos, pulse una vez el botón 
de encendido-apagado.

•	 Conecte la unidad a la toma de 
agua doméstica y compruebe 
que la válvula esté abierta.

•	 Asegúrese de que la toma de 
agua no se obstruya al empujar 
el frigorífico contra la pared.

•	 Quite y vuelva a colocar el 
filtro de agua. Asegúrese de 
que quede bien asentado en 
la posición de bloqueo.

•	 Si el agua se dispensa 
lentamente o no se dispensa, 
o si el filtro tiene seis meses 
o más, cámbielo.

El dispensador de 
hielo no produce 
hielo suficiente.

•	 El dispensador de hielo 
produce menos hielo del 
previsto.

•	 El filtro de agua puede estar 
atascado con materiales del 
exterior.

•	 La toma de agua está 
obstruida.

•	 La presión del agua es 
extremadamente baja. 
Las presiones de conexión 
y desconexión son 
demasiados baja (solo 
sistemas con depósito).

•	 El sistema de ósmosis 
inversa está en fase 
de regeneración.

•	 El dispensador de hielo 
producirá aproximadamente  
1 Kg de hielo (dispensador de 
hielo de la zona de alimentos 
frescos) cada 24 horas en 
función de las condiciones 
de uso.

•	 Si el agua se dispensa más 
lentamente de lo normal, 
o si el filtro tiene seis meses 
o más, cámbielo.

•	 Asegúrese de que la toma de 
agua no se obstruya al empujar 
el frigorífico contra la pared.

•	 Haga que alguien aumente 
la presión de conexión y 
desconexión ene l sistema de 
bomba de agua (solo sistemas 
con depósito).

•	 Es normal que el sistema 
de ósmosis inversa esté por 
debajo de 20 psi durante la 
fase de regeneración.

15. ANTES DE PONERSE EN CONTACTO CON NOSOTROS
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Problema Posible causa Solución habitual
Los cubitos 
quedan pegados 
al congelarse.

•	 Los cubitos no se utilizan 
con suficiente frecuencia 
o ha habido un corte de 
alimentación durante un 
periodo prolongado.

•	 Saque el el contenedor 
de hielo y tire el hielo. El 
dispensador de hielo producirá 
un nuevo suministro de hielo. 
El hielo debe utilizarse al 
menos dos veces por semana 
para que los cubitos se 
mantengan separados.

•	 Los cubitos quedan huecos 
(hielo por fuera y agua en el 
interior). Los cubitos huecos 
se rompen y abren en el 
contenedor y dejan caer 
el agua sobre el hielo ya 
existente, lo que hace que 
queden pegados.

•	 Esto suele ocurrir cuando el 
dispensador de hielo no recibe 
suficiente agua. Esto suele 
ocurrir si el filtro de agua está 
atascado o no llega suficiente 
agua. Sustituya el filtro de 
agua y si el problema se repite, 
compruebe si la válvula de 
agua no está activada durante 
todo el recorrido o si alguna 
tubería de agua está pinzada.

Dispensador (hielo y agua)
El dispensador no 
dispensa hielo.

•	 No hay hielo que dispensar 
en el contenedor.

•	 Las puertas del frigorífico no 
están totalmente cerradas.

•	 La pala del dispensador 
ha quedado pulsada 
demasiado tiempo y el 
motor del dispensador 
se ha sobrecalentado.

•	 Consulte la sección “El 
dispensador de hielo no 
produce hielo”.

•	 Compruebe que las puertas 
del frigorífico estén totalmente 
cerradas.

•	 El protector de sobrecarga 
del motor se restablecerá en 
alrededor de tres minutos 
y podrá dispensar hielo.

El dispensador 
de hielo está 
atascado.

•	 El hielo se ha derretido 
y congelado alrededor 
de la barrena debido 
a la escasa frecuencia 
de uso, fluctuaciones de 
temperatura y/o cortes 
en el suministro eléctrico.

•	 Los cubitos de hielo 
quedan atascados entre 
el dispensador y la parte 
trasera del contenedor.

•	 Retire el contenedor de hielo 
y derrita y vacíe el contenido. 
Limpie el contenedor, séquelo 
con un paño y colóquelo de 
nuevo en la posición correcta. 
Cuando se produzca hielo 
nuevo, el dispensador debería 
funcionar.

•	 Retire los cubitos de hielo que 
atascan el dispensador.
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Problema Posible causa Solución habitual
El dispensador no 
dispensa agua.

•	 El filtro de agua no está 
correctamente asentado.

•	 El filtro de agua está 
obstruido.

•	 La válvula de la toma de 
agua no está abierta.

•	 Quite y vuelva a colocar el filtro 
de agua. Para PureSource 
Ultra II, asegúrese de girarlo 
hacia la derecha hasta que se 
detenga y el extremo de agarre 
esté vertical.

•	 Cambie el cartucho de filtro. 
Asegúrese de girarlo hacia la 
derecha hasta que se detenga 
y el extremo de agarre esté 
vertical.

•	 Abra la válvula de la tubería 
de agua doméstica. Vea la 
columna de PROBLEMA - 
DISPENSADOR DE HIELO 
AUTOMÁTICO.

El agua no está 
suficientemente 
fría.

•	 A medida que el agua más 
caliente pasa por el filtro 
y entra en el sistema de 
suministro de agua, se hace 
llegar el agua fría hasta 
el dispensador. Una vez 
gastada el agua fría, el agua 
tardará varias horas en 
enfriarse de nuevo.

•	 Añada hielo al vaso o al 
contenedor antes de 
dispensar agua.

	 Nota: Solo se enfrían los 
primeros 750 ml.

El agua tiene 
sabor / olor 
extraño.

•	 No se ha dispensado 
agua durante un período 
prolongado.

•	 El aparato no está bien 
conectado a la toma de 
agua fría.

•	 Extraiga y tire 10 - 12 vasos 
de agua para refrescar el 
suministro.

•	 Conecte el aparato a la toma 
de agua que suministra agua 
al grifo de la cocina.
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Problema Posible causa Solución habitual
Apertura y cierre de las puertas y cajones
La(s) puerta(s) 
no se cierra(n).

•	 Se ha cerrado una puerta 
con demasiada fuerza, 
provocando que otra puerta 
se abra ligeramente.

•	 El frigorífico no está 
nivelado. Se balancea 
sobre el suelo cuando se 
mueve ligeramente.

•	 El frigorífico toca una pared  
o armario.

•	 Compruebe la junta y el 
contacto con el armario 
para comprobar si hay 
obstrucciones.

•	 Cierre ambas puertas con 
suavidad.

•	 Asegúrese de que el suelo esté 
nivelado, sea sólido y pueda 
soportar adecuadamente el 
frigorífico. Póngase en contacto 
con un carpintero para corregir 
suelos flojos o deslizantes.

•	 Asegúrese de que el suelo esté 
nivelado, sea sólido y pueda 
soportar adecuadamente el 
frigorífico. Póngase en contacto 
con un carpintero para si el 
suelo está hundido o inclinado.

•	 Limpie las juntas de las 
puertas del frigorífico y la 
zona de contacto con agua 
templada y jabón para 
eliminar la grasa y suciedad 
de la superficie. Pase un paño 
seco para secar. Inspeccione 
la junta para comprobar que 
está perfectamente limpia.

Resulta difícil 
mover los 
cajones.

•	 Los alimentos tocan la 
bandeja de la parte superior 
del cajón.

•	 El riel sobre el que se 
deslizan los cajones está 
sucio.

•	 Saque la capa superior de 
alimentos del cajón.

•	 Compruebe que el cajón esté 
correctamente instalado sobre 
la guía.

•	 Limpie el cajón, los rodillos 
y la guía. Consulte Consejos 
de cuidado y limpieza.

Funcionamiento del frigorífico
El compresor no 
funciona.

•	 El frigorífico está en ciclo de 
descongelación.

•	 El enchufe de la 
toma eléctrica está 
desconectado.

•	 Fusible fundido o disyuntor 
activado.

•	 Corte de corriente.

•	 Esto es normal para un 
frigorífico con descongelación 
totalmente automática. El ciclo 
de descongelación se produce 
periódicamente y tarda unos 
30 minutos.

•	 Asegúrese de que el 
enchufe esté completamente 
introducido en la toma.

•	 Compruebe o cambie el 
fusible por otro de retardo 
de 15 amperios. Restablezca 
el disyuntor.

•	 Compruebe las luces de la 
casa. Llame a la compañía 
eléctrica local.
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Problema Posible causa Solución habitual
El frigorífico 
parece funcionar 
demasiado 
tiempo.

•	 El compresor de velocidad 
variable está diseñado 
para funcionar el 100% del 
tiempo, excepto durante el 
ciclo de descongelación. 
En algunos momentos 
funcionará más deprisa, 
como por ejemplo, tras un 
ciclo de descongelación.

•	 Es normal que el compresor 
funcione continuamente, 
excepto durante el modo 
de descongelación.

Pantalla digital de ajuste de temperatura
La pantalla de 
temperatura 
indica un error.

•	 El sistema de control 
electrónico ha detectado un 
problema de rendimiento.

•	 Póngase en contacto con el 
Centro de atención al cliente 
de Electrolux para solicitar 
asistencia.

Agua/humedad/congelación en el interior del frigorífico
Se acumula 
humedad en el 
interior de las 
paredes del 
frigorífico.

•	 Hace calor y humedad.

•	 Parteluz de centrado

•	 La velocidad de formación 
de escarcha y condensación 
interna aumenta.

•	 Ajuste el parteluz de centrado. 
(Consulte “Para ajustar el 
parteluz de centrado” en la 
sección de Instalación).

Se acumula agua 
en la parte inferior 
de la tapa del 
cajón.

•	 Las verduras contienen 
y despiden humedad.

•	 No es extraño que haya 
humedad en la parte inferior 
de la tapa.

•	 Ambos cajones contienen 
un control automático de 
humedad que debería ajustarse 
automáticamente a los distintos 
niveles de humedad en el 
interior del cajón sin crear 
condensación adicional y sin 
secar el aire del interior del 
cajón, para distintos tipos 
de productos. Si se advierte 
un exceso de humedad, 
comprueba si está dañada 
la membrana de humedad 
y sustitúyala si es preciso.

Se acumula agua 
en la parte inferior 
del cajón.

•	 La fruta y verdura lavadas 
se arrugan en el cajón.

•	 Seque los alimentos antes 
de colocarlos en el cajón. 
La acumulación de agua en 
la parte inferior del cajón es 
normal.

Agua/humedad/congelación en el exterior del frigorífico
Se acumula 
humedad en 
el exterior del 
frigorífico o entre 
las puertas.

•	 Hace mucha humedad •	 Esto es normal cuando 
el tiempo es húmedo. 
Al descender la humedad 
general, el contenido de 
humedad desaparece.
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Correcta eliminación de este producto
Este símbolo que aparece en el producto o en el embalaje indica 
que este producto no debe tratarse como residuo doméstico. Sino 
que debe llevarse al punto correspondiente de recogida de residuos 
para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
este producto correctamente, usted contribuirá a prevenir las posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud que causaría 
la manipulación indebida de este producto. Si desea información más 
detallada sobre el reciclaje de este producto, póngase en contacto con 
el ayuntamiento, el servicio de tratamiento de los residuos domésticos 
o el establecimiento donde compró este producto.

16. ELIMINACIÓN DEL APARATO
El frigorífico está construido con 
materiales reutilizables. Debe ser 
eliminado de acuerdo con las actuales 
normas locales de eliminación de 
residuos. El aparato contiene una 
pequeña cantidad de refrigerante (R600a) 
en el circuito de refrigeración. Por su 
seguridad, consulte la sección sobre 
“el refrigerante y el riesgo de incendio” 

en este Manual de instrucciones antes 
de deshacerse del aparato. Corte el cable 
de alimentación para inutilizar el frigorífico 
y quite la junta y cierre de la puerta. 
Tome precauciones con el sistema de 
refrigeración y no lo dañe perforando el 
contenedor del refrigerante ni doblando 
los tubos o arañando el recubrimiento 
de la superficie.

Problema Posible causa Solución habitual
Alimentos/bebidas en el compartimento de alimentos frescos/cajón Multi Switch
Los alimentos 
se congelan.

•	 El ajuste de temperatura es 
demasiado bajo.

•	 El sensor de temperatura 
está cubierto por alimentos 
(lado derecho del área de 
alimentos frescos).

•	 Los alimentos cubren las 
entradas de aire.

•	 Cambie el ajuste a un nivel 
más alto.

•	 Deje espacio para que circule 
el aire hasta el sensor.

•	 Deje espacio entre las entradas 
de aire y los alimentos.

Temporizador de bebidas frías
Las bebidas 
se congelan

•	 El ajuste de temperatura 
es demasiado bajo.

•	 El temporizador de bebidas 
frías tiene un ajuste 
demasiado largo.

•	 Ajuste una temperatura 
superior.

•	 Ajuste un tiempo menor en el 
temporizador de bebidas frías 
según convenga.
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Dimensiones
Alto 1782 mm
Ancho 913 mm
Fondo 746 mm
Tiempo de retardo 14 h
Voltaje 220-240 V
Frecuencia 50 Hz

La información técnica se encuentra en 
la placa de características, situada en el 
lado interior izquierdo del aparato, y en la 
etiqueta de consumo energético.
La información técnica se encuentra en la placa de datos técnicos en el lado interior 
izquierdo del aparato y en la etiqueta de energía.
El código QR de la etiqueta energética suministrada con el aparato proporciona 
un enlace web a la información relacionada con el rendimiento del aparato en la 
base de datos de EU EPREL. Guarde la etiqueta de energía como referencia junto 
con el manual de usuario y todos los demás documentos que se proporcionan con 
este aparato.
También puede encontrar la misma información en EPREL utilizando el enlace  
https://eprel.ec.europa.eu y el nombre del modelo y el número de producto que 
se encuentra en la placa de características del aparato.
Consulte el enlace www.theenergylabel.eu para información detallada sobre 
la etiqueta energética.

17. INFORMACIÓN TÉCNICA
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18. RUIDOS
Algunos ruidos son normales al estar en 
funcionamiento (compresor, circulación 
de refrigerante).

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!
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Перед установкой и эксплуатацией прибора вни-
мательно ознакомьтесь с настоящей инструкцией.
Изготовитель не несёт ответственность за травмы/
ущерб, полученные/вызванные неправильной уста-
новкой и эксплуатацией. Обязательно храните дан-
ную инструкцию вместе с прибором для использова-
ния в будущем.
1.1 Безопасность детей и лиц с ограниченными 
возможностями
•	Прибор не предназначен для использования 

лицами (включая детей) с пониженными 
физическими, сенсорными или умственными 
способностями или при отсутствии у них 
жизненного опыта или знаний, если они 
не находятся под присмотром или не 
проинструктированы об использовании прибора 
лицом, ответственным за их безопасность.

•	Детям младше 3 лет запрещается находиться 
рядом с прибором без постоянного надзора 
взрослых.

•	Дети должны находиться под присмотром для 
недопущения игр с прибором.

•	Очистка и доступное пользователю техническое 
обслуживание прибора не должны выполняться 
детьми без присмотра.

•	Храните все упаковочные материалы вне  
досягаемости детей и утилизируйте их надлежащим 
образом.

1.2 Общая безопасность
•	Данный прибор предназначен для использования в 

бытовых и аналогичных условиях, в частности:
-	в кухонных зонах для персонала в магазинах, 

офисах и прочих производственных условиях;
-	в сельскохозяйственных фермах;

1.  СВЕДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
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-	клиентами в гостиницах, мотелях и прочей 
инфраструктуре жилого типа;

-	в частных пансионатах.
•	ВНИМАНИЕ! Не перекрывайте вентиляционные 

отверстия в корпусе прибора или во встроенной-
конструкции.

•	ВНИМАНИЕ! Не используйте механические устрой-
ства или другие средства для ускорения процесса-
размораживания, кроме рекомендованных изгото-
вителем.

•	ВНИМАНИЕ! Не повреждайте контур системы ох-
лаждения холодильника.

•	ВНИМАНИЕ! Не используйте электроприборы в 
отделениях для хранения продуктов, если они не 
рекомендованы изготовителем.

•	Не используйте для очистки прибора подаваемую 
под давлением воду и пар.

•	Протрите прибор мягкой влажной тканью. Исполь- 
зуйте только нейтральные моющие средства. Не 
используйте абразивные средства, абразивные 
губки, растворители или металлические предметы.

•	Не используйте прибор для хранения взрывоо-
пасных веществ, таких как аэрозольныебаллоны с 
взрывоопасным газом-вытеснителем.

•	В случае повреждения шнура питания во избежа- 
ние несчастного случая он должен быть заменен в 
авторизованном сервисном центре или специали- 
стом с необходимой и достаточной квалификацией.

•	Если прибор оснащен льдогенератором или         
дозатором для воды, наполняйте их только питье-
вой водой.

•	Если прибору требуется подключение к водопро-
воду, подключайте его только к источнику питьевой 
воды.

•	Давление воды на входе (минимальное имакси-
мальное) должно находиться в диапазоне от 1 бара 
(0,1 МПа) до 10 бар (1 МПа).
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•	Следует использовать новые комплекты шлан-
гов,поставляемые вместе с прибором; старые ком-
плекты шлангов не следует использовать повторно.

•	Во избежание загрязнения продуктов соблюдайте 
следующие инструкции:
- при открытии дверцы в течение длительного вре-

мени температура в отделениях прибора может 
существенно повыситься;

- регулярно очищайте поверхности, которые могут 
контактировать с пищей и доступными частями 
систем слива;

- очищайте контейнеры для воды, если они не ис-
пользовались дольше 48 ч.; сливайте воду из 
контура подачи воды, подключенного к системе 
водоснабжения, если выдача воды не производи-
лась дольше чем 5 дней;

- при хранении в холодильнике сырых мяса и рыбы 
подбирайте им подходящие контейнеры так, что-
бы они не касались других продуктов и не капали 
на них;

- отделения для замороженных продуктов с двумя 
звездочками подходят для хранения предвари-
тельно замороженных продуктов, хранения или 
приготовления мороженого и приготовления куби-
ков льда;

- отделения с одной, двумя и тремя звездочками не 
подходят для замораживания в них свежих про-
дуктов;

- при оставлении холодильного прибора пустым 
в течение длительного времени выключите его, 
разморозьте, очистите, вытрите и оставьте двер-
цу открытой во избежание образования плесени 
внутри.
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2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
2.1 Установка

  �ВНИМАНИЕ! 
Установка прибора должна осу-
ществляться только квалифициро-
ванным специалистом. 

•	 Снимите всю упаковку.
•	 Не устанавливайте и не подключайте 

прибор, имеющий повреждения.
•	 Следуйте инструкциям по установке, 

входящим в комплект прибора.
•	 Всегда будьте осторожны при переме-

щении прибора, поскольку он тяжелый. 
Всегда надевайте защитные перчатки.

•	 Убедитесь, что вокруг прибора 
свободно циркулирует воздух.

•	 Подождите 4 часа, прежде 
чем подключать прибор к сети 
электропитания. Это позволит маслу 
стечь обратно в компрессор.

•	 Не устанавливайте прибор рядом с 
радиаторами отопления, кухонными 
плитами, духовыми шкафами или 
варочными панелями.

•	 Задняя сторона прибора должна 
стоять у стены.

•	 Не устанавливайте прибор под 
прямыми солнечными лучами.

•	 Не устанавливайте прибор в 
слишком влажных или холодных 
местах, например, в примыкающих 
пристройках, гаражах или винных 
погребах.

•	 При перемещении прибора поднимите 
его передний край, чтобы не 
поцарапать пол.

2.2 Подключение к 
электросети

 � ВНИМАНИЕ! 
Существует риск пожара и пораже-
ния электрическим током. 

  �ВНИМАНИЕ! 
При выборе места установки при-
бора убедитесь, что шнур электро-
питания не зажат и не поврежден.

  �ВНИМАНИЕ! 
Не используйте разветвители и 
удлинители кабелей.

•	 Прибор необходимо заземлить.
•	 Убедитесь, что электротехнические 

данные, указанные на табличке, соответ-
ствуют источнику питания. В противном 
случае обратитесь к электрику.

•	 Включайте прибор только в установ-
ленную надлежащим образом электро-
розетку с защитным контактом.

•	 Не используйте разветвители и 
удлинители кабелей.

•	 Следите за тем, чтобы не повредить 
электрические компоненты (например, 
вилку сетевого шнура, сетевой кабель, 
компрессор).

•	 Обратитесь в сервисный центр или к 
электрику для замены электрических 
компонентов.

•	 Сетевой кабель должен оставаться 
ниже уровня сетевого штекера.

Вставляйте вилку сетевого кабеля в розетку 
только в конце установки прибора. Убеди-
тесь, что после установки прибора к вилке 
сетевого кабеля имеется свободный доступ.
Для отключения прибора от электросети 
не тяните за кабель электропитания. 
Всегда беритесь за вилку сетевого 
кабеля.

2.3 Использование
 � ВНИМАНИЕ! 

Существует риск получения трав-
мы, ожога, поражения электриче-
ским током или пожара. 

 � Прибор содержит горючий газ, 
изобутан (R600a), природный газ, 
безвредный для окружающей 
среды. Следите за тем, чтобы не 
повредить контур системы охлаж-
дения  холодильника, содержащий 
изобутан.

•	 Не вносите изменения в конструкцию 
прибора.

•	 Не ставьте в прибор электроприборы 
(например, мороженицу), если они не 
одобрены изготовителем.

•	 При повреждении контура системы 
охлаждения холодильника убеди-
тесь, что в помещении нет пламени 
и источников возгорания. Проветрите 
помещение.

•	 Не допускайте контакта горячих 
предметов с пластмассовыми частями 
прибора.

•	 Не кладите в морозильное отделение 
напитки. Это создаст давление на 
контейнер для напитков.

•	 Не храните в приборе горючие газы и 
жидкости.

•	 Не ставьте на прибор или рядом к ним 
легковоспламеняющиеся материалы 
или пропитанные ими предметы.
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3. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Материалы с символом  следует 
сдавать на переработку. Разложите 
элементы упаковки в соответствующие 
контейнеры для сбора вторичного 
сырья. Сдавая электрическое и 
электронное оборудование на 
переработку, вы вносите вклад в 
защиту окружающей среды и здоровья 

человека. Не следует выбрасывать 
бытовую технику, отмеченную 
символом , вместе с бытовыми 
отходами. Прибор следует доставить 
в место раздельного накопления и 
сбора отходов потребления или в 
пункт сбора использованной бытовой 
техники для последующей утилизации.

•	 Не касайтесь компрессора или 
конденсатора. Они горячие.

•	 Не доставайте предметы из морозиль-
ной камеры и не прикасайтесь к ним, 
если ваши руки мокрые или влажные.

•	 Не замораживайте продукты, которые 
уже были разморожены.

•	 Выполняйте инструкции по 
хранению, приведенные на упаковке 
замороженных продуктов.

2.4 Внутреннее освещение
 � ВНИМАНИЕ! 

Существует опасность поражения 
электрическим током.

•	 Тип лампы, используемой в данном 
приборе, предназначен для бытовой 
техники. Не используйте ее для 
освещения дома.

•	 О лампах внутри прибора и лампах, 
продаваемых отдельно в качестве 
запасных частей: эти лампы 
рассчитаны на работу в бытовых 
приборах в условиях экстремально 
высокой температуры, вибрации 
и влажности или предназначены 
для отображения информации о 
рабочем состоянии прибора. Они не 
предназначены для использования в 
других приборах и не подходят для 
освещения бытовых помещений. 

2.5 Уход и очистка
 � ВНИМАНИЕ! 

Существует риск повреждения 
прибора или получения травмы.

Перед выполнением операций по чистке 
и уходу выключите прибор и извлеките 
вилку сетевого шнура из розетки.
В блоке охлаждения содержатся углево-
дороды. Техническое обслуживание и за-
рядка блока должны выполняться только 
квалифицированным специалистом.

Регулярно проверяйте слив воды 
из прибора и при необходимости 
очищайте его. Если слив засорился, 
на дне прибора начнет скапливаться 
размороженная вода.

2.6 Утилизация
 � ВНИМАНИЕ! 

Существует опасность получения 
травм или удушья. 

•	 Отключите прибор от сети 
электропитания.

•	 Обрежьте сетевой кабель и 
утилизируйте его.

•	 Удалите дверцу, чтобы предотвратить 
риск ее запирания при попадании 
внутрь прибора детей и домашних 
животных.

•	 Контур системы охлаждения 
холодильника и изоляционные 
материалы данного прибора 
озоносберегающие.

•	 Изоляционный пеноматериал 
содержит горючий газ. Для получения 
информации о надлежащей 
утилизации прибора обратитесь в 
местные муниципальные органы 
власти.

•	 Не допускайте повреждения части 
блока охлаждения, расположенного 
рядом с теплообменником.

2.7 Сервис
•	 Для ремонта прибора обратитесь в 

авторизованный сервисный центр. 
Применяйте только оригинальные 
запасные части.

•	 Обратите внимание, что 
самостоятельный ремонт или 
ремонт, произведенный не на 
профессиональном уровне, может 
сказаться на безопасности прибора, 
а гарантийные обязательства могут 
потерять силу.
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4. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
1  Льдогенератор
2  MultiFlow
3  Воздушный фильтр
4  Фильтр для воды
5  Раскладная полка
6  Выдвижная полка
7  Левая стеклянная полка
8  Правая стеклянная полка
9  Полка над выдвижным ящиком

10 Левый выдвижной ящик
11  Правый выдвижной ящик
12 Левый поддон для закусок
13 Правый поддон для закусок
14 Левый верхний балкон
15 Левый нижний балкон
16 Наклонный балкон
17 Полка для вина
18 Гибкий балкон для молочных продуктов 2/3
19 Гибкий балкон дверцы 1/3
20 Гибкий балкон дверцы 2/3
21 Съемный гибкий балкон дверцы
22 Балкон для бутылок
23 Левая средняя петля
24 Правая средняя петля
25 Ящик MultiSwitch/MultiChill 
26 Разделитель MultiSwitch/MultiChill
27 Верхний ящик морозильника
28 Корзина морозильника
29 Разделитель морозильника
30 Пользовательский интерфейс
31 Лопатка дозатора
32 Пользовательский интерфейс FlexiSpace
33 Поддон для яиц

Примечание: благодаря постоянному 
совершенствованию нашей 
продукции,ваш холодильник может 
немного отличаться от приведенной 
выше иллюстрации, но его функции и 
методы работы остаются прежними.

Примечание: для достижения наилуч-
шей энергоэффективности данного 
прибора поместите все полки, ящики 
и корзины в исходное положение, как 
показано на рисунке выше.

 � Данный прибор продается 
во Франции. В соответствии 
с действующими в этой 
стране правилами, для 
обозначения самой холодной 
зоны холодильника в нижнем 
отделении необходимо 
установить специальное 
устройство (см. изображение).
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5. УСТАНОВКА НОВОГО ПРИБОРА
В этом разделе описывается установка 
нового прибора перед первым исполь-
зованием. Рекомендуем ознакомиться 
со следующими советами.

 � ВНИМАНИЕ! 
Для правильной установки холо-
дильник следует разместить на 
ровной поверхности из твердого 
материала на той же высоте, 
что и остальная часть наполь-
ного покрытия. Эта поверхность 
должна быть достаточно проч-
ной, чтобы выдержать полно-
стью загруженный холодильник, 
или приблизительно 250 кг. При 
перемещении вперед или назад 
прибор должен быть направлен 
прямо.

Класс Символ Комнатная 
температура 
(°C)

Увеличить 
темпера-
туру

SN +10…+32

Умеренный N +16…+32
Субтропи-
ческий

ST +16…+38

Тропиче-
ский

T +16…+43

Прибор не предназначен для эксплуа-
тации в качестве встраиваемого.

Выравнивание прибора
Для корректного выравнивания и 
предотвращения вибрации прибор 
оснащен регулируемыми ножками 
в передней части. Отрегулируйте 
уровень, следуя приведенным ниже 
инструкциям:

1.	 Установите холодильник на место.
2.	 Поворачивайте регулируемые 

ножки (пальцами или подходящим 
гаечным ключом), пока они не 
коснутся пола.

3.	 Наклоните верхнюю часть назад 
примерно на 10–15 мм, повернув 
ножки на 1–2 оборота. Это позволит 
дверцам герметично закрыться.

4.	 При каждом перемещении 
прибора не забывайте поднимать 
ножки, чтобы он мог свободно 
катиться. При перемещении 
прибора необходимо его 
переустанавливать.

 � ВНИМАНИЕ! 
Ролики, которые не вращаются 
на 360 градусов, должны исполь-
зоваться только для движения 
вперед или назад. Перемещение 
холодильника в сторону может 
повредить пол и ролики. 

Регулировка дверей
•	 Левая и правая дверцы 

оснащены регулируемыми осями, 
расположенными в нижних петлях.

•	 Перед регулировкой дверец убеди-
тесь, что холодильник выровнен. Оз-
накомьтесь с предыдущим разделом 
«Уровень прибора». Если вы обна-
ружили, что верхняя часть дверей 
неровная, вставьте шестигранный 
ключ в ось петли и поверните его 
по часовой стрелке, чтобы поднять 
дверцу, или против часовой стрелки, 
чтобы опустить ее, и вставьте E-об-
разное кольцо в зазор.
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Вентиляция прибора
Для повышения эффективности систе-
мы охлаждения и экономии электроэ-
нергии необходимо обеспечить надле-
жащую вентиляцию вокруг прибора для 
отвода тепла. По этой причине вокруг 
холодильника должно быть предусмо-
трено достаточное пространство, и 
в зоне не должно быть препятствий, 
влияющих на циркуляцию воздуха.
В случае установки не в качестве 
от-дельно стоящего прибора, необходи-
мо выделение требуемого для эксплуа-
тации места. Функциональность прибора 
при этом гарантируется, но энергопотре-
бление может незначительно вырасти.

W1

D
1

H
1

H
2

Габаритные размеры *
H1 мм 1746
W1 мм 913
D1 мм 749
* Высота, ширина и глубина прибора 
без учета ручки и ножек.

25
 м

м

25 мм 25 мм

D
2

W2

Необходимое для работы место **
H2 мм 1806
W2 мм 963
D2 мм 774
** Высота, ширина и глубина прибора, 
включая ручку, плюс пространство, 
требуемое для свободной циркуляции 
охлаждающего воздуха.

219 мм 310 мм

W3
D

3
Общее необходимое для работы 
место ***
H2 мм 1806
W3 мм 1437
D3 мм 1171
*** Высота, ширина и глубина прибора, 
включая ручку, плюс пространство, 
требуемое для свободной циркуляции 
охлаждающего воздуха, плюс 
минимальный угол раскрытия дверцы, 
позволяющий извлечение всех 
внутренних компонентов.
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12

13
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5
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 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
При установке температуры 
задается средняя температура 
для всего корпуса холодильного 
шкафа. Значения температуры 
внутри каждого отделения могут 
отличаться от значений темпера-
туры, отображаемых на панели, в 
зависимости от количества и ме-
ста хранения продуктов. Темпе-
ратура окружающей среды также 
может повлиять на фактическую 
температуру внутри прибора.

1  Extra Freeze 
Повышает скорость замораживания 
продуктов в морозильнике. Используй-
те эту функцию при одновременной 
загрузке нескольких предметов в моро-
зильник. Она выключается автомати-
чески через 12 часов.
Для замораживания свежих продуктов 
включите функцию FastFreeze 
(Ледяная заморозка) не менее чем за 

24 часа до помещения продуктов в 
морозильное отделение.
При хранении свежих продуктов 
размещайте их равномерно в первом 
отделении или в выдвижном ящике 
сверху.

2  Таймер для охлаждения 
напитков 
Быстро охлаждает напиток в 
морозильной камере. Для включения 
нажмите кнопку таймера охлаждения 
напитков. На дисплее температуры 
морозильника появится значение 
времени (в минутах), которое можно 
изменить с помощью кнопок +/-. При 
вводе времени прозвучит звуковой 
сигнал. Диапазон составляет от 20 до 
45 минут с 5-минутными интервалами. 
Напитки замерзают, если задана 
слишком низкая температура или 
слишком большая продолжительность 
таймера.

6. УПРАВЛЕНИЕ ДИСПЛЕЕМ
Доступ ко всем функциям и 
элементам управления прибора 
осуществляется с панели управления, 
удобно расположенной на дверце 
холодильника. А установка среднего 
ящика выполняется с помощью 
специальных элементов управления, 
расположенных внутри него. 
Сенсорная клавиатура и цифровой 
дисплей позволяют легко настраивать 
функции и настройки простым и 
интуитивно понятным образом.

Важно! Для активации сенсорной 
кнопки требуется лишь слегка 
коснуться ее. Действие выполняется 
при отпускании пальца от кнопки, 
а не при нажатии кнопки. Нет 
необходимости применять усилие при 
нажатии на клавиатуру.
Подробные инструкции 
см. в соответствующих разделах 
данного руководства.
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 � ВНИМАНИЕ 
При использовании таймера ох
лаждения напитков, обязательно 
вынимайте напитки из морозиль-
ной камеры после того, как услы-
шите звуковой сигнал. Газирован-
ные напитки могут взорваться, 
если оставить их в морозильной 
камере на длительное время.

3  Льдогенератор
Нажмите и удерживайте в течение 
3 секунд для включения/выключения 
льдогенератора. Если индикатор заго-
релся, значит, льдогенератор включен. 
Если индикатор не горит, льдогенера-
тор находится в выключенном состоя-
нии и прекращает образование льда. 
В выключенном состоянии вы можете 
продолжать получать тот лед, который 
уже находится в емкости. При выклю-
ченном льдогенераторе и во время 
подачи льда индикатор начнет мигать.
4  Блокир. кнопок

Кнопка блокировки может 
использоваться для блокировки 
дисплея, чтобы предотвратить его 
использование в определенных 
ситуациях. Для включения/
выключения нажмите и удерживайте 
ее в течение 3 секунд. В 
заблокированном состоянии настройки 
на дисплее не могут быть изменены. 
Подача льда и воды будет отключена. 
Индикатор начнет мигать, и прозвучит 
предупреждающий сигнал.
5  Дверь открыта

Загорается при открытии дверцы. Если 
дверца остается открытой в течение 
5 минут или более, прозвучит звуковой 
сигнал, и дисплей будет гореть до тех 
пор, пока дверца не будет закрыта. 
Нажатие любой кнопки временно 
отключает сигнал. Убедитесь, что 
продукты не загораживают дверной 
проем.
6  Замена фильтра для воды

Дисплей загорается каждые 
6 месяцев или при необходимости 
замены фильтра. Замените фильтр, 
нажмите и удерживайте кнопку 
«Перезагрузка фильтра для воды» в 
течение 3 секунд, чтобы отключить 
предупреждение на дисплее. 
Дополнительную информацию см. в 
разделе «Замена фильтра».

7  Замена воздушного фильтра
Дисплей загорается каждые 6 меся-
цев или при необходимости замены 
фильтра. Замените фильтр, нажмите и 
удерживайте кнопку «Перезагрузка воз-
душного фильтра» в течение 3 секунд, 
чтобы отключить предупреждение на 
дисплее. Дополнительную информа-
цию см. в разделе «Замена фильтра».
8  Вода

Нажмите кнопку «Вода», чтобы активи-
ровать ее подачу. Световой индикатор 
загорается над активной функцией.
9  Кубики

Нажмите кнопку «Кубики» для подачи 
кубиков льда. Световой индикатор 
загорается над активной функцией.
10 Колотый лед
Нажмите кнопку «Колотый лед» для 
подачи измельченного льда. Световой 
индикатор загорается над активной 
функцией.
11  Покупки в холодильнике
Быстрое охлаждение — это более 
высокая скорость охлаждения 
продуктов в холодильном отделении. 
Используйте эту функцию при 
одновременной загрузке нескольких 
продуктов в холодильник. Отключается 
через 6 часов.
12 Перезагрузка воздушного фильтра
После замены фильтра нажмите и удер-
живайте кнопку 3 секунды для сброса.
13 Перезагрузка фильтра для воды
После замены фильтра нажмите и удер-
живайте кнопку 3 секунды для сброса.
14 Подключение Wi-Fi
Нажмите и удерживайте 
3 секунды, чтобы включить/
выключить беспроводное 
подключение.
Если светодиодный индикатор горит, 
значит, аппарат подключен.
Если светодиодный индикатор мигает, 
значит, аппарат подключается или 
идет настройка.
Если светодиодный индикатор 
выключен, значит, Wi-Fi выключена.
1. НАСТРОЙКА ПОДКЛЮЧЕНИЯ К WI-FI
Данная глава описывает подключение 
энергоэффективного холодильника к 
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сети Wi-Fi и его подключение к вашему 
мобильному устройству.
Данная функция позволяет получать 
уведомления и управлять холодильни-
ком с мобильных устройств.

Частота/
протокол

Wi-Fi: 2,4 ГГц / 802,11 
bgn

Мощность Wi-Fi 2,4 ГГц: < 20 дБм
Шифрование WPA-PSK, WPA2-PSK, 

WPA3-Personal

Для подключения прибора и 
получения доступа к полному спектру 
функций и услуг вам понадобится:
•	 Домашняя беспроводная сеть 

2,4 ГГц и действующее подключение 
к интернету.

•	 Мобильное устройство, подключен-
ное к беспроводной домашней сети.

1.1 Установка мобильного 
приложения
При подключении холодильника 
к приложению ваше мобильное 
устройство (Android или iOS) должно 
находиться рядом с ним. Убедитесь, 
что мобильное устройство подключено 
к той же беспроводной сети, к которой 
вы хотите подключить холодильник.
1.	 Перейдите в магазин приложений 

на вашем устройстве
2.	 Загрузите специальное 

приложение из Google Play 
(Android) или App Store (iOS) и 
установите его на свое мобильное 
устройство.

3.	 Откройте приложение и 
зарегистрируйтесь, чтобы создать 
учетную запись.

1.2 Настройка беспроводного 
подключения прибора
1.	 Следуйте указаниям в приложении, 

чтобы подключить холодильник. 
Приложение попросит вас акти-
вировать Wi-Fi холодильника, что 
необходимо сделать на приборе.

2.	 Нажмите и удерживайте значок Wi-
Fi на холодильнике 3 секунды, 
пока не прозвучит звуковой сигнал, 
свидетельствующий о запуске си-
стемы Wi-Fi.

3.	 Примерно через несколько 
секунд холодильник отобразит 
точку доступа в интерфейсе 
пользователя и будет готов перейти 
к следующему этапу в приложении.

4.	 Продолжайте следовать 
инструкциям в приложении 
для завершения процесса 
подключения.

5.	 Когда холодильник подключен, 
значок Wi-Fi  перестанет мигать 
и будет непрерывно гореть, а 
на экране снова отобразится 
желаемая температура. 
Продолжайте следовать указаниям 
приложения, чтобы завершить 
регистрацию и дайте название 
холодильнику.

После успешной адаптации индикатор 
подключения перестанет мигать и 
будет гореть непрерывно. На дисплее 
отобразятся заданные значения 
температуры.
1.3 Отключение/сброс беспроводно-
го подключения прибора
1.	 Вы можете временно отключить 

Wi-Fi, нажав и удерживая кнопку 
Wi-Fi 3 секунды. Значок Wi-
Fi выключится, и вы услышите 
звуковой сигнал. При отключении 
Wi-Fi, для автоматического 
восстановления подключения 
потребуется еще раз нажать и 
удерживать кнопку 3 секунды.
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 � ВАЖНО 
После выполнения сброса 
индикатор подключения может 
погаснуть. Подождите несколько 
секунд, пока он не загорится 
снова. 

2.	 Настройки Wi-Fi можно сбросить, 
нажав и удерживая кнопку Wi-Fi  
и кнопку «Перезагрузка фильтра 
для воды» 10 секунд. После сброса 
настроек холодильник издаст звуко-
вой сигнал и вернется к желаемой 
температуре. Чтобы восстановить 
подключение, необходимо повторить 
все действия, описанные в разделе 
1.2 «Настройка беспроводного под-
ключения холодильника». Это также 
можно сделать через приложение.

 � ПРИМЕЧАНИЕ 
Функции управления и сигналы 
могут отличаться в зависимости 
от модели.

Сигналы
Высокая температура, индикатор «HI»
Повышение температуры в 
холодильном или морозильном 
отделении (например, из-за имевшего 
ранее места перебоя в подаче 
электропитания) обозначается:
	- Миганием HI на дисплее 

соответствующего отсека
	- Сигналом, раздающимся  каждые 

10 секунд до подтверждения 
предупреждения

Чтобы сбросить сигнал, нажмите 
любую кнопку или откройте дверцу.
•	 Звуковой сигнал выключается
•	 На дисплее в течение 10 секунд 

отобразится самое высокое 
достигнутое значение температуры. 
Затем снова отобразится заданная 
температура.

Если через 60 минут состояние 
высокой температуры не улучшилось, 
обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.
Фильтр для воды
Когда загорается индикатор, 
фильтр для воды необходимо 
заменить. Заменяйте фильтр для 
воды каждые 6 месяцев или после 
подачи 450 литров воды. Нажмите 
и удерживайте кнопку в течение 
3 секунд для сброса. После этого 
раздастся звуковой сигнал.
Воздушный фильтр
Если индикатор загорелся, воздушный 
фильтр необходимо заменить. Заме-
няйте воздушный фильтр каждые 6 ме-
сяцев. Нажмите и удерживайте кнопку 
в течение 3 секунд для сброса. После 
этого раздастся звуковой сигнал.
Дверца
Если дверца остается открытой в тече-
ние пяти минут или более, прозвучит 
звуковой сигнал, и на дисплее загорит-
ся индикатор открытой дверцы. Сигнал 
можно выключить, закрыв дверцу или 
нажав любую клавишу. Панель управ-
ления вернется к нормальной работе 
после закрытия дверцы.
Сигнал ошибки
Если пользователь попытается 
сделать недоступный выбор, 
раздастся предупреждающий сигнал.
Температурный режим в градусах 
по Фаренгейту/Цельсию
Нажмите и удерживайте 5 секунд + и - 
со стороны холодильника.
После этого появится окно подтвержде-
ния сигнала, и на дисплее изменится 
единица температуры, отображающая 
другую опцию непосредственно на 
цифровом дисплее. Значение темпера-
туры также изменится.
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 � ВНИМАНИЕ! 
Не используйте ящик MultiSwitch 
для хранения свежих продуктов, 
так как эти продукты могут замерз-
нуть и повредить фрукты и листо-
вые овощи, хранящиеся в ящике.

Управление ящиком MultiSwitch
1  �Выдвижной ящик автоматически 

переходит в заблокированное 
состояние, чтобы предотвратить 
нежелательное использование. 
Чтобы изменить настройки ящика, 
сначала разблокируйте его. Для 
разблокировки нажмите и удержи-
вайте значок РАЗБЛОКИРОВАТЬ 
в течение 3 секунд. Он автомати-
чески блокируется через 10 секунд 
без какого-либо взаимодействия.

 � ВНИМАНИЕ! 
Не храните стеклянные бутылки 
в ящике MultiSwitch, если задана 
температура в режиме «Моро-
зильник», «Мясо/морепродукты» 
или «Прохладительные напит-
ки». Стекло может сломаться и 
разлететься, что, в свою очередь, 
может нанести физический вред 
и привести к травмам.

Морозильник:
2  �Для изменения температуры 

выдвижного ящика при заданной 
температуре морозильника 
воспользуйтесь дисплеем панели 
управления на передней дверце. 
Изменение температуры на 
дисплее приведет к изменению 
температуры в выдвижном ящике и 
в морозильном отделении.

Демонстрационный режим
Нажатие и удержание + (морозильник) 
и - (холодильник) в течение 10 секунд 
активирует режим демонстрации.
•	 При обнаружении 10-секундного 

удержания
	- Загорается значок «Демо»
	- Подтверждается сигнал 

воспроизведения
•	 Нажатие и удержание + (морозильник) 

и - (холодильник) в течение 10 секунд 
выключит режим демонстрации

	- Загорается значок «Демо»
	- Отменяется сигнал воспроизведения

Программное обеспечение данного 
прибора содержит компоненты, 
разработанные на основе свободного 

программного обеспечения с 
открытым исходным кодом. Electrolux 
с благодарностью признает вклад 
сообществ разработчиков открытых 
ПО и робототехники в разработку 
проекта.

Чтобы получить доступ к исходному 
коду этих компонентов свободного 
программного обеспечения с 
открытым исходным кодом, когда 
согласно условиям лицензии 
требуется публикация, и ознакомиться 
с полной информацией об авторских 
правах и применимых лицензионных 
условий, просим посетить веб-сайт: 
http://electrolux.opensoftwarerepository.
com (папка NIUS).
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Холодильник:
3  �При выборе Мясо и рыба 

температура в ящике будет 
установлена на -2°C. В 
подтверждение выбору раздастся 
звуковой сигнал. Используйте эту 
настройку для кратковременного 
хранения. Любое мясо, которое 
должно храниться дольше двух 
дней, следует заморозить.

4  �При выборе Холодные 
напитки температура ящика 
будет установлена на 0°C. Для 
подтверждения выбора раздастся 
звуковой сигнал.

5  �При выборе Готовая еда/закуски 
температура выдвижного ящика 
будет установлена на 3 °C. Для 
подтверждения выбора раздастся 
звуковой сигнал.

6  �При выборе Погреб температура 
выдвижного ящика будет 
установлена на 7 °C. Для 
подтверждения выбора раздастся 
звуковой сигнал.

7. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДОЗАТОРА
7.1 Использование льдогене-
ратора после установки
Перед первым приготовлением льда 
обязательно заполните систему 
подачи воды. Из-за воздуха в новых 
трубах вы можете наблюдать два или 
три пустых цикла льдогенератора. 
Кроме того, если система не промыта, 
первые кубики льда могут изменить 
цвет или иметь странный вкус.

7.2 Подготовка системы 
подачи воды
1.	 Начните заполнение системы, 

прижав стакан к дозатору.
2.	 Удерживайте стакан в этом 

положении до тех пор, пока из 
дозатора не начнет вытекать вода. 
Это может занять около 1,5 минут.

3.	 Продолжайте выпускать воду в тече-
ние примерно четырех минут, чтобы 
промыть систему и соединения трубо-
проводов от любых примесей (оста-
навливайтесь, чтобы вылить воду из 
стакана по мере необходимости).

Дозатор

�ПРИМЕЧАНИЕ 
Дозатор для воды оснащен 
встроенным устройством, 
которое перекрывает подачу 
воды через три минуты 
непрерывного использования. 
Чтобы перезагрузить это 
устройство отключения, просто 
отпустите лопатку дозатора.
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�ПРИМЕЧАНИЕ 
После первых 750 мл вода 
будет иметь комнатную 
температуру до тех пор, пока 
резервуар не заполнится и не 
пройдет достаточно времени 
для охлаждения следующих 
750 мл воды. Для охлаждения 
может потребоваться до 
8 часов.

7.3 Эксплуатация 
льдогенератора и уход
После правильной установки холо
дильника и его охлаждения в течение 
нескольких часов, льдогенератор 
может вырабатывать лед в течение 
24 часов. Льдогенератор заполняет 
контейнер для льда начиная с задней 
части. Выпустите немного льда, чтобы 
он сместился в переднюю часть 
контейнера. Это позволит полностью 
заполнить контейнер.

7.4 Вместимость льдогенера-
тора и контейнера для льда
Этот льдогенератор должен 
производить 1 килограмм льда за 
24 часа. Льдогенератор вмещает 
около 1,6 килограмма льда.

7.5 Включение и выключение 
льдогенератора для свежих 
продуктов

 � ВАЖНО 
Льдогенератор включают 
на заводе-изготовителе, 
поэтому он может работать 
сразу после установки 
холодильника. Если подключить 
подачу воды невозможно, 
установите функцию вкл/выкл 
льдогенератора в положение 
«выкл». В противном случае 
при попытке работы без воды 
наполнительный клапан 
ледогенератора может издавать 
громкий шум.

Производство льда контролируется 
функцией включения/выключения 
льдогенератора на панели 
управления. Нажатие на кнопку 
вкл/выкл включает или выключает 
льдогенератор.

�ПРИМЕЧАНИЕ 
Льдогенератор также оснащен 
встроенным пластиковым 
сигнальным плечом, которое 
автоматически останавливает 
образование льда при 
заполнении контейнера для 
льда. Это сигнальное плечо не 
следует использовать для 
ручной остановки 
льдогенератора.

 � ВАЖНО 
Выключение льдогенератора 
просто отключает производство 
льда. Вы все еще сможете 
получать уже готовый лед и 
воду.

 � ВАЖНО 
Иногда в контейнере или 
полученном льду можно 
заметить необычайно 
маленькие кубики льда. Это 
может произойти при обычной 
работе льдогенератора. 
Если это происходит часто, 
это может быть признаком 
низкого давления воды или 
необходимости замены фильтра 
для воды. Когда фильтр для 
воды приближается к концу 
срока службы и забивается, 
в льдогенератор поступает 
меньше воды в течение каждого 
цикла. Помните, что если с 
момента последней замены 
фильтра для воды прошло 
шесть месяцев или больше, 
его необходимо заменить на 
новый. При невысоком качестве 
бытовой воды замена фильтра 
может требоваться чаще.
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  �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Если вода, подаваемая в 
холодильник, смягчена, 
убедитесь в том, что умягчитель 
находится в надлежащем 
состоянии. Химические 
вещества из умягчителя 
для воды могут повредить 
льдогенератор.

7.6 Советы по использованию 
льдогенератора/дозатора
•	 Если холодильник не подключен 

к водопроводу или подача 
воды отключена, выключите 
льдогенератор, как описано в 
предыдущем разделе.

•	 Во время работы льдогенератора 
нормальными являются следующие 
звуки:

	- Работа двигателя
	- Падение льда в контейнер
	- Открытие или закрытие водяного 

клапана
	- Текущая вода

•	 Если за один раз требуется получить 
большое количество льда, лучше 
взять кубики прямо из контейнера 
для льда.

•	 При длительном хранении кубиков 
льда у них может появиться 
необычный вкус. Извлеките лед из 
контейнера, как описано ниже.

•	 При подаче кубиков льда вы можете 
получить небольшое количество 
кусочков вместе с кубиками.

•	 Чтобы избежать разбрызгивания, 
поместите лед в контейнер перед 
добавлением жидкостей.

•	 Лед наполняется до верхней части 
контейнера для льда.

7.7 Уход за льдогенератором
Регулярно очищайте льдогенератор и 
контейнер для льда, особенно перед 
отпуском или переездом.
1.	 Выключите льдогенератор.
2.	 Извлеките контейнер для льда, 

вытянув его.
3.	 Опустошите контейнер для льда 

и тщательно очистите его мягким 
моющим средством. Не используй-
те жесткие или абразивные чистя-
щие средства. Не помещайте его в 
посудомоечную машину. Промойте 
чистой водой.

4.	 Дайте контейнеру для льда полно-
стью высохнуть, прежде чем воз-
вращать его в морозильную камеру.

5.	 Замените контейнер для льда. 
Включите льдогенератор.

Извлеките и опустошите 
контейнер для льда, если:
•	 Продолжительное отключение 

питания (один час или более) 
привело к тому, что кубики льда в 
контейнере растаяли и смерзлись 
после восстановления питания, 
заблокировав механизм подачи.

•	 Дозатор для льда используется 
редко. Кубики льда замерзают в 
корзине, заклинивая механизм 
дозатора.

Снятие контейнера для льда

Извлеките контейнер для льда и 
встряхните, чтобы кубики сдвинулись, 
или очистите, как описано выше.
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 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
НИКОГДА не используйте нож 
для колки льда или подобный 
острый инструмент, чтобы 
разбить лед. Это может 
привести к повреждению 
контейнера для льда и 
механизма подачи. Используйте 
теплую воду, чтобы удалить 
налипший лед. Перед 
возвращением контейнера для 
льда на место убедитесь, что он 
полностью высох.

  �ВАЖНО 
При извлечении или замене 
контейнера для льда не 
вращайте его шнек. Если 
он повернулся случайно, 
выровняйте шнек, поворачивая 
его на 45 градусов (см. ниже), 
пока контейнер для льда не 
встанет на место с приводным 
механизмом. Если шнек не 
выровнен должным образом 
при замене контейнера для 
льда, холодильник не будет 
выдавать лед. Дверца для 
свежих продуктов также может 
закрываться неплотно, что 
приведет к просачиванию 
теплого воздуха в отделение 
для свежих продуктов.

Шнек

Регулировка шнека контейнера 
для льда
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  �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Во избежание получения травм 
людьми или повреждения 
имущества, осторожно 
обращайтесь с полками из 
закаленного стекла. Они 
могут неожиданно сломаться 
при образовании скола, 
царапины или при внезапном 
изменении температуры. Перед 
очисткой дайте стеклянным 
полкам стабилизироваться 
до комнатной температуры. 
Не мойте их в посудомоечной 
машине.
�ПРИМЕЧАНИЕ 
Характеристики могут 
отличаться в зависимости от 
модели.

Положение полок можно легко 
отрегулировать в отделении 
для свежих продуктов по мере 
необходимости. Полки оснащены 
монтажными кронштейнами, которые 
крепятся к прорезным опорам в задней 
части каждого отсека.

8.1 Изменение положения 
полки
1.	 Достаньте все продукты с полки.
2.	 Поднимите передний край вверх и 

вытяните полку.
3.	 Переустановите ее, вставив 

крюки монтажного кронштейна в 
соответствующие опорные пазы.

4.	 Опустите полку и зафиксируйте ее 
на месте.

Регулировка откидной 
полки:
1.	 Достаньте продукты из полки.

2.	 Поднимите правый край полки 
вверх и сдвиньте влево в сторону 
льдогенератора.

Регулировка положения 
откидной полки:
1.	 Вдавите переднюю половину 

полки в направлении задней 
части холодильника до тех пор, 
пока задняя половина полки 
не опустится, затем аккуратно 
продолжайте двигать переднюю 
половину полки назад и под 
заднюю часть полки.

Откидная полка

8. ФУНКЦИИ ХРАНИЛИЩА

Flip ShelfОткидная полка
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2.	 Полностью расположив переднюю 
часть под задней, поднимите 
переднюю часть полки, чтобы 
перевернуть ее вверх к задней 
части холодильника.

Откидная полка

8.2 Ящики
Холодильник оснащен различными 
ящиками для хранения.

Ящики Auto Tastelock 
(с автоматическим 
контролем влажности)
Ящики предназначены для хранения 
фруктов, овощей и других свежих 
продуктов. Они имеют автоматический 
контроль влажности (с заменяемой 
мембраной) на боковой стороне 
каждого ящика под крышкой для 
контроля влажности. Заказать новую 
мембрану можно на www.aeg.com.

Чтобы снять мембрану 
автоматического 
регулирования влажности:
1.	 Найдите заднюю крышку 

регулятора влажности.
2.	 Потяните ее вверх.
3.	 Потяните крышку к задней части 

холодильника и снимите ее.
4.	 Промойте влагоудерживающую 

мембрану водой с мылом.
5.	 Установите крышку на место, 

выполнив описанные выше 
действия в обратном порядке. 
Повторите эти действия для обоих 
ящиков.

Мембрана 
с автома-
тическим 

контролем 
влажности

Выдвиж-
ной ящик

Вы-
движ-
ной 
ящик

Снятие мембраны с автомати-
ческим контролем влажности

�ПРИМЕЧАНИЕ 
Изготовитель не рекомендует 
заменять мембрану с 
автоматическим контролем  
влажности, если она не 
повреждена или не испорчена. 
Сменные мембраны можно 
найти на сайте www.aeg.com

Для извлечения ящика 
Tastelock с целью очистки:
1.	 Вытяните ящик до упора.
2.	 Слегка приподнимите переднюю 

часть и извлеките его.

Снятие ящика Ultra Fresh
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Tastelock — встроенные 
ящики для закусок
Эти ящики идеально подходят для 
хранения мясных продуктов и сыров.
Чтобы открыть: сдвиньте крышку 
назад, чтобы обеспечить доступ к 
ящикам.

 Открытие зоны закусок 
встроенного ящика для закусок

Для перемещения 
дверной полки вдоль 
направляющей:
1.	 Наклоните полку вверх так, чтобы 

снять ее заднюю часть с дверцы, 
но не отцепляя крюк.

2.	 Установите полку вдоль 
направляющей в нужное 
положение.

3.	 Опустите заднюю часть полки на 
место.

Для перемещения 
дверной полки с одной 
направляющей на другую:
1.	 Поднимите полку вверх и 

отсоедините крюк.
2.	 Переместите полку в нужное 

положение.
3.	 Вставьте крюк полки в 

направляющую и зафиксируйте 
его.

Дверные полки Custom Flex

8.3 Функции морозильника 
(зависит от модели)

Ящики морозильника

Снятие верхнего ящика 
морозильника:
1.	 Полностью откройте морозильную 

камеру.
2.	 Поднимите и извлеките верхний 

ящик морозильника.

Выполните действия в обратном поряд-
ке, чтобы установить ящик на место.
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9. ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПОДАЧИ ВОДЫ
Набор для подачи воды
Проверьте приведенные ниже детали 
для монтажа подачи воды.

Фитинг

Фитинг

Трубка для 
воды

Фильтр уже 
установлен

  �ВНИМАНИЕ 
Во избежание поражения 
электрическим током, которое 
может привести к смерти или 
серьезной травме, перед 
подключением подачи воды к 
холодильнику отключите его от 
сети электропитания.

1.	 При установке трубок для воды 
убедитесь, что они не находятся 
вблизи горячих поверхностей.

2.	 Фильтр для воды «фильтрует» 
только воду; он не удаляет 
бактерии или микроорганизмы.

3.	 Если давление воды 
недостаточно высокое для работы 
льдогенератора, позвоните 
местному сантехнику, чтобы 
установить дополнительный насос 
давления воды.

4.	 Срок службы фильтра зависит 
от объема использования. 
Рекомендуется заменять фильтр 
не реже одного раза в 6 месяцев 
(см. раздел «Замена фильтра»).

5.	 Используйте уплотнительную 
ленту для каждого соединения 
труб/шлангов, чтобы убедиться в 
отсутствии утечки воды.

6.	 Трубка для воды должна быть 
подключена к трубопроводу 
холодной воды.

 � ВАЖНО 
В нижней части ящика имеют-
ся колеса. Убедитесь, что все 
колеса выровнены по соот-
ветствующим направляющим 
для обеспечения надлежащей 
работы. Если ящик располо-
жен неровно, дверца не будет 
открываться корректно.
�ПРИМЕЧАНИЕ 
Если контейнер не опирается на 
фиксаторы стабилизатора, ящик 
не закроется должным образом.

Для снятия контейнера 
морозильника:
1.	 Полностью откройте морозильную 

камеру.
2.	 Поднимите контейнер и снимите 

его.

Выполните действия в обратном поряд-
ке, чтобы установить ящик на место.

8.4 Разделители
Возьмите нижний разделитель и 
слегка потяните его вверх, чтобы 
переместить в следующее положение. 
(Разделитель не может быть снят.)

Пластиковый разделитель 
нижнего контейнера

Разделитель 
нижней корзины
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10. ЗАМЕНА ФИЛЬТРА
10.1 Воздушный фильтр 
(некоторые модели)
Воздушный фильтр расположен в 
верхней части отделения для свежих 
продуктов.

10.2 Замена воздушного 
фильтра (TasteGuard)
Чтобы обеспечить оптимальную 
фильтрацию запахов холодильника, 
заменяйте воздушный фильтр каждые 
шесть месяцев (Замена воздушного 
фильтра на дисплее означает замену 
фильтра через шесть месяцев).

1.	 Снимите крышку воздушного 
фильтра, сжав верхнюю и нижнюю 
части вместе и сняв ее с вкладыша.

2.	 Извлеките старый фильтр и 
утилизируйте его.

3.	 Распакуйте новый фильтр и 
вставьте его в корпус. Открытая 
поверхность (углеродная среда) 
фильтра должна быть установлена 
лицевой частью к воздушному 
отверстию (отверстию) в 
многопотоковой системе.

4.	 Установите крышку воздушного 
фильтра на место, сжав боковые 
стороны и защелкнув ее на месте.

Процедура установки
Подключение фитинга к 
водопроводной системе

Трубка для воды

Фитинг

Кран

7.	 Откройте зажимы и возьмите 
воду из холодильника. Снимите 
пластиковый колпачок с фитинга 
впуска воды и выбросьте колпачок. 
Установите присоединенные 
трубки в зажимы и зафиксируйте 
их на месте, чтобы трубка 
оставалась в правильном 
положении.

Снимите 
колпачок с 
впускной 
трубки

¼-дюймо-
вая пла-
стиковая 
трубка с 
водяным 
клапаном

Пласти-
ковая 

крышка

A

C

Фитинг для 
подключения линии 

подачи воды к трубке 
холодильника

Переходник для 
подключения 
подачи воды

8.	 После установки холодильника и 
системы подачи воды выберите 
«ВОДА» на панели управления и 
нажмите ее в течение 1–2 минут, 
чтобы подавать воду в резервуар и 
дозатор воды.
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5.	 Нажмите кнопку «Перезагрузка 
воздушного фильтра» на дисплее и 
удерживайте ее три секунды. Когда 
индикатор погаснет, состояние 
будет сброшено.

10.3 Заказ замены воздушных 
фильтров
Используйте только оригинальные 
запасные части. Обратитесь в 
авторизованный сервисный центр

10.4 Фильтр для воды
Холодильник оснащен системой 
фильтрации воды. Система 
фильтрации воды фильтрует всю 
подаваемую питьевую воду, а также 
воду, используемую для производства 
льда. Фильтр для воды расположен в 
правой верхней части отделения для 
свежих продуктов.

10.5 Замена фильтра для воды
Заменяйте фильтр для воды каждые 
шесть месяцев, чтобы обеспечить 
максимально высокое качество 
воды. Замена фильтра для воды на 
дисплее показывает, когда следует 
заменять фильтр после того, как 
через систему протечет стандартное 
количество воды (473 литра).
Если холодильник не использовался 
в течение определенного периода 
времени (например, во время 
переезда), замените фильтр перед 
установкой холодильника на место.

Для удаления: потяните крышку 
вперед, она опустится вниз и 
обеспечит доступ к фильтру.
Для переустановки: надавите на крыш-
ку по направлению к вкладышу, а затем 
на заднюю сторону корпуса. Крышка 
фильтра защелкнется на месте.

10.6 Заказ сменных фильтров 
для воды
Используйте только оригинальные 
запасные части. Обратитесь в 
авторизованный сервисный центр

Для замены фильтра для 
воды:
Для замены фильтра не требуется 
отключать подачу воды. Возможно, 
вам придется вытереть небольшое 
количество воды, высвобождаемой во 
время замены фильтра.
1.	 Выключите льдогенератор, нажав и 

удерживая кнопку льдогенератора 
на дисплее до тех пор, пока он не 
перестанет гореть.

2.	 Нажмите на передний край крышки 
фильтра. Крышка наклонится вниз, 
и вы увидите фильтр для воды.

3.	 Извлеките старый фильтр, 
повернув его против часовой 
стрелки (налево) на 90 градусов, 
чтобы высвободить его.

4.	 Выдвиньте старый картридж 
фильтра из корпуса и выбросьте 
его.

5.	 Распакуйте новый картридж 
фильтра. Вставьте его в корпус 
фильтра до упора с захватным 
концом в горизонтальном 
положении.
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6.	 Аккуратно направьте фильтр 
внутрь, поворачивая его по 
часовой стрелке (направо). После 
этого фильтр потянется внутрь 
при вращении. Поверните фильтр 
на 90 градусов до упора, и пока 
конец рукоятки не расположится 
вертикально. При фиксации 
фильтра на месте может быть 
слышен легкий щелчок.

7.	 Прижмите стакан к дозатору воды, 
проверяя отсутствие утечек в 
корпусе фильтра. При вытяжке 
воздуха из системы дозатора могут 
появляться брызги.

8.	 Продолжайте подачу воды в 
течение 3–4 минут. Возможно, 
потребуется опорожнить и повторно 
наполнить контейнер несколько 
раз.

9.	 Включите льдогенератор, нажав и 
удерживая кнопку льдогенератора 
на дисплее до тех пор, пока он не 
загорится.

10.	Нажмите кнопку Перезагрузка 
фильтра для воды на дисплее 
и удерживайте ее три секунды. 
Когда индикатор больше не горит, 
состояние водяного фильтра 
сбрасывается.

11.	Установите крышку фильтра на 
место, подтолкнув ее вверх и 
защелкнув на месте.

Данная инструкция по эксплуатации 
содержит общие инструкции по 
установке и эксплуатации данной 
модели. Для установки холодильника 
мы рекомендуем обратиться к 
специалисту по обслуживанию 
или ремонту кухни. Используйте 
холодильник только в соответствии 
с инструкциями, приведенными в 
данном руководстве пользователя. 
Перед включением холодильника 
выполните следующие важные 
действия.

11.1 Выбор места установки
•	 Выберите место рядом с 

заземленной электрической 
розеткой, не предназначенной для 
устройств дифференциального тока. 
Не используйте удлинитель или 
вилку адаптера.

•	 Если возможно, устанавливайте 
холодильник подальше от прямых 
солнечных лучей и вдали от плиты, 
посудомоечной машины или других 
источников тепла.

11. УСТАНОВКА
 � ВНИМАНИЕ! 

См. главу «Сведения по технике 
безопасности».

Необходимые инструменты:

Головка с 
крестообразным 
шлицем Шестигранный торцевой 

гаечный ключ
6 мм

Торцевой ключ
8 мм

Разводной ключ Гаечный 
ключ ⅜ 
дюйма

И И ИЛИ ИЛИ
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•	 Холодильник должен быть 
установлен на ровном и достаточно 
прочном полу, чтобы выдержать 
полностью загруженный 
холодильник.

•	 Учитывайте подачу воды 
для моделей, оснащенных 
автоматическим льдогенератором.

•	 Для обеспечения оптимальной 
работы прибора не следует 
устанавливать его рядом с 
источником тепла (духовыми 
шкафами, печами, радиаторами 
отопления, кухонными плитами или 
варочными панелями)

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Не устанавливайте холодильник 
там, где температура 
может упасть ниже 10 °C 
или подняться выше 43 °C. 
Компрессор не сможет 
поддерживать надлежащую 
температуру внутри 
холодильника.
Не закрывайте решетку на 
нижней передней панели 
холодильника. Для правильной 
работы холодильника 
необходима достаточная 
циркуляция воздуха.

11.2 Установка
Обеспечьте следующие зазоры для 
облегчения установки, правильной 
циркуляции воздуха, а также 
подключения к водопроводу и 
электропроводке: 

Боковые и 
верхние части

40 мм

Задняя часть 30 мм
�ПРИМЕЧАНИЕ 
Если петли дверцы 
холодильника расположены 
напротив стены, оставьте 
дополнительное пространство, 
чтобы дверцу можно было 
открыть шире.

11.3 Размещение
Прибор не предназначен для эксплуа-
тации в качестве встраиваемого.

Прибор следует устанавливать в 
сухом, хорошо вентилируемом месте 
внутри помещения.

Этот прибор предназначен для 
применения при температуре 
окружающей среды от 10 °C до 43 °C.

Если в случае различных обсто-
ятельств установки требования 
надлежащей вентиляции не будут 
удовлетворены, прибор будет работать 
надлежащим образом, но энергопотре-
бление может несколько вырасти.

 � Надлежащая работа прибора 
может быть гарантирована 
только в рамках указанного 
диапазона температур.

 � В случае сомнений в выборе 
места установки прибора 
обратитесь к продавцу, 
в сервисный центр или в 
ближайший авторизованный 
сервисный центр.

 � Должна быть обеспечена воз-
можность отключения прибора 
от сети электропитания. Поэ-
тому после установки прибора 
должен быть обеспечен легкий 
доступ к вилке сетевого шнура.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
При установке прибора у 
стены используйте идущие в 
комплекте упоры задней стенки 
или обеспечьте минимальный 
зазор, указанный в Инструкциях 
по установке.
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 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
При установке прибора у 
стены см. Инструкции по 
установке, в которых приведены 
данные о минимальном 
расстоянии между стеной и 
стенкой прибора, на которой 
расположены дверные петли, 
для обеспечения достаточного 
места для открывания дверцы 
на случай, когда требуется 
извлечь внутренние компоненты 
(например, во время очистки).

11.4 Открытие дверцы
Холодильник должен быть расположен 
таким образом, чтобы обеспечить 
легкий доступ к кухонному столу, когда 
вы достаете из него продукты. Для 
оптимального использования ящиков и 
корзин для морозильника холодильник 
должен находиться в положении, 
в котором оба ящика могут быть 
полностью открыты.

11.5 Выравнивание корпуса и 
дверцы холодильника (при 
необходимости)
Рекомендации по окончательному 
размещению холодильника:
•	 Все четыре угла корпуса должны 

плотно располагаться на полу.
•	 Передняя часть должна быть 

слегка приподнята, чтобы 
дверцы закрывались с надежной 
герметизацией.

•	 Двери должны быть выровнены по 
отношению друг к другу.

Большинство этих условий можно 
выполнить, подняв или опустив 
регулируемые передние колеса.
Для выравнивания шкафа с помощью 
передних колес:
1.	 Откройте выдвижной ящик 

морозильника.
2.	 Опустите ножки с защитой от 

опрокидывания, пока они не 
коснутся пола. Находясь на полу, 
используйте плоскогубцы для 
регулировки.

Чтобы поднять прибор: 
поверните ногу по часовой стрелке.
Чтобы опустить прибор: 
поверните ногу против часовой 
стрелки.

3.	 Убедитесь, что обе дверцы не 
застревают, а уплотнения касаются 
корпуса со всех четырех сторон, и 
что его положение устойчиво.

Дверца Дверца

Ноги для 
повы-
шения 

устойчи-
вости

Для окончательной регулировки 
высоты дверцы:
1.	 Откройте ящик морозильника, 

чтобы нижняя петля была видна.
2.	 Вставьте шестигранный ключ на 

6 мм в стержень нижней петли.
3.	 Отрегулируйте высоту, 

поворачивая его по часовой 
стрелке или против часовой 
стрелки. Поворот по часовой 
стрелке опустит дверцу. При 
повороте против часовой стрелки 
дверца будет поднята. Значение 
по умолчанию равно минимальной 
высоте.
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12.1 Прохождение через узкие 
пространства
Если холодильник не проходит через 
дверной проем, его дверцы можно 
снять. Проверьте это, предварительно 
измерив проход.

Для подготовки к снятию 
дверей:
1.	 Убедитесь, что шнур питания 

отключен от розетки.
2.	 Достаньте все продукты с дверных 

полок и закройте дверцы.

Для снятия дверей 
холодильника:
1.	 Откройте двери на 90°.

2.	 Снимите все пять винтов с 
крестообразным шлицем с верхней 
крышки петли и поднимите.

Винты с кресто-

образным шлицем
Крышка 
верхней 

петли

3.	 Слегка обведите верхние петли 
дверцы карандашом. Это упрощает 
повторную установку.

12. ИНСТРУКЦИИ ПО СНЯТИЮ ДВЕРЦЫ

Поднять

11.6 Подвижная планка
Отрегулируйте подвижную планку 
для правильного соединения с ее 
направляющей, убедившись, что 
она сложена и перпендикулярна 
дверце для свежих продуктов. Если 
направляющая планки находится в 
неправильном положении, это может 
помешать полному закрытию дверцы.

НЕПРА-
ВИЛЬНО
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4.	 Поднимите крышку верхней петли.

5.	 Отсоедините электропровод, 
проходящий от дверцы к крышке 
петли.

6.	 Осторожно потяните за линию 
подачи воды, чтобы снять ее с 
дверцы.

�ПРИМЕЧАНИЕ 
Будьте осторожны, вытягивая 
трубку для воды из дверцы, 
чтобы убедиться, что она не 
перекручена.

Водопровод

�ПРИМЕЧАНИЕ 
Нужно вытянуть около четырех 
футов трубки для воды из 
дверцы холодильника.

7.	 Извлеките три 8-мм болта из обеих 
верхних петель.

8.	 Чтобы получить доступ к нижней 
петле, необходимо выдвинуть 
ящик. Выкрутите три винта нижней 
петли и сдвиньте петлю внутрь. 
Поднимите ее вверх на дверце и 
снимите с нижней петли.

Снятие нижней петли

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Убедитесь, что дверцы 
находятся в безопасном 
положении, что они не могут 
упасть и причинить травму или 
повредить двери или ручки.

9.	 Для повторной установки дверец 
выполните процедуру в обратном 
порядке.
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 � ВАЖНО 
Убедитесь, что трубка для воды 
проходит через отверстие в 
верхней части гнезда дозато-
ра. Также на трубке находится 
металлическая обертка, пре-
дотвращающая повреждение 
от трения петли об нее. Ее 
необходимо зафиксировать 
вокруг трубки в надлежащем 
положении после повторной 
установки (при условии, что 
трубка защищена от петли).

�ПРИМЕЧАНИЕ 
При повторной установке трубки 
для воды и замене крышки 
верхней петли следите за тем, 
чтобы трубка не перегибалась.

После установки обеих дверей убеди-
тесь, что они выровнены относительно 
друг друга и по горизонтали (подроб-
нее см. раздел «Установка») и устано-
вите крышку верхней петли.

12.2 Для снятия ящика 
MultiSwitch/MultiChill
1.	 Полностью откройте ящик.
2.	 Извлеките контейнер из ящика.
3.	 Отсоедините провод в передней 

части ящика и уберите его с 
направляющих.

4.	 Нажмите на зажимы вкладыша и 
направляющую, чтобы полностью 
извлечь ящик из корпуса.

5.	 Выполните действия в обратном 
порядке, чтобы установить ящик на 
место.

Нажмите на 
два выступа с 
обеих сто-
рон, чтобы 
освободить 
задвижки

Отсоедини-
те провод

12.3 Снятие ящика 
морозильника

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Ящик тяжелый. Соблюдайте 
осторожность при его подъеме.

1.	 Откройте ящик и полностью 
выдвиньте его.

2.	 Достаньте ящик морозильника.
3.	 Достаньте контейнер 

морозильника.
4.	 Внутри холодильника нажмите на 

два выступа с обеих сторон, чтобы 
освободить задвижки.

5.	 Снимите ящик с кронштейнами и 
задвижками.

Нажмите на два 
выступа с обеих 
сторон, чтобы 
освободить задвижки 

Ящик 
моро-
зильника

Кон-
тейнер 
моро-
зильника

12.4 Повторная установка 
ящика морозильника
1.	 Поместите ящик с кронштейнами и 

задвижкам внутрь холодильника и 
зафиксируйте его.

2.	 Замените контейнер.

��ПРИМЕЧАНИЕ 
Дополнительные инструкции см. 
в разделе «Функции 
хранилища».

12.5 �Демонтаж уплотнения 
дверцы

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед тем как приступить 
к ремонту, убедитесь, что 
вы отключили прибор от 
электросети.
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13.1 Советы по 
энергосбережению
Для экономии электроэнергии 
рекомендуем следовать приведенным 
ниже рекомендациям.
•	 Морозильник: Организация 

внутренней камеры прибора 
обеспечивает оптимальное 
использование электроэнергии.

•	 Холодильник: Максимальная 
энергоэффективность достигается 
установкой выдвижных ящиков 
в нижнюю часть прибора и 
равномерным распределением 
полок. Расположение дверных полок 
не влияет на энергопотребление.

•	 Не открывайте дверцу слишком 
часто и не держите ее открытой 
дольше необходимого.

•	 Морозильник: Чем ниже 
значение температуры, тем выше 
энергопотребление.

•	 Холодильник: Для сохранения 
электроэнергии не устанавливайте 
слишком высокую температуру, если 
только этого не требуют свойства 
хранящихся продуктов.

•	 Если температура окружающей 
среды высока, регулятор температу-
ры установлен на высокий уровень 
охлаждения, а холодильник полно-
стью загружен, компрессор может 
работать постоянно, что приводит 
к образованию инея или льда на 

13. ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ И ПОДСКАЗКИ

1.	 Поместите большой палец под 
уплотнение, лучший способ — 
начать с угла. Возьмитесь за 
нижнюю часть сбоку и потяните 
прокладку назад.

2.	 Затем проведите им по нижней 
стороне уплотнения — и затем его 
можно будет осторожно снять с 
двери.

12.6 �Монтаж дверного 
уплотнения

1.	 Возьмите новую прокладку, 
лучше всего установить ее, 
начиная с верхних углов дверцы 
холодильника. Протолкните кромку 
новой прокладки в канал между 
углами и обведите по контуру 
двери. Вначале уложите в нижних 

уголках и между ними. Наконец, 
равномерно распределите 
сверху, затем снизу к середине, 
равномерно распределив 
излишки на самой длинной части 
уплотнения.

2.	 Нанесите порошкообразное 
вещество. Используйте немного 
детской присыпки или талька, 
чтобы предотвратить прилипание.

3.	 Закройте дверцу холодильника 
и откройте ее несколько раз, 
чтобы проверить прокладку. 
Проверьте на предмет наличия 
деформированных участков 
прокладки. Повторите этот процесс 
несколько раз.
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испарителе. В этом случае следует 
задать более высокую температуру, 
чтобы сделать возможным автома-
тическое размораживание и сберечь 
таким образом электроэнергию.

•	 Обеспечьте хорошую вентиляцию. 
Не закрывайте вентиляционные 
прорези или отверстия.

13.2 Рекомендации по охлаж-
дению свежих продуктов 
•	 Отделение для свежих продуктов 

помечено символом  (на табличке 
с техническими данными).

•	 Оптимальная настройка 
температуры, обеспечивающая 
сохранение свежих продуктов — 
это температура, равная или не 
превышающая +4 °C.

•	 Высокая настройка температуры 
внутри прибора может привести 
к уменьшению срока годности 
продуктов.

•	 Закрывайте продукты упаковкой для 
сохранения их свежести и аромата.

•	 Всегда храните жидкости и продукты 
в закрытых контейнерах во 
избежание появления в отделении 
сильных или неприятных запахов.

•	 Во избежание загрязнения 
приготовленных и сырых продуктов 
накрывайте приготовленные 
продукты и отделяйте их от сырых.

•	 Рекомендуется размораживать 
продукты внутри холодильника.

•	 Не помещайте в прибор горячие 
продукты. Прежде чем помещать 
продукт, позаботьтесь о том, чтобы 
он остыл до комнатной температуры.

•	 Во избежание образования пищевых 
отходов всегда помещайте новые 
партии купленных продуктов сзади 
старых.

13.3 Рекомендации по 
охлаждению
•	 Мясо (все типы): заворачивайте в 

подходящий упаковочный материал и 
кладите на стеклянную полку, распо-
ложенную над ящиком для овощей. 
Храните мясо не более 1–2 дней.

•	 Фрукты и овощи: тщательно очистите 
(удалите грязь) и выложите их в специ-
альный ящик (ящик для овощей).

•	 Не рекомендуется хранить в холо-
дильнике экзотические фрукты, такие 
как бананы, манго, папайя и т. д.

•	 Такие овощи, как помидоры, 
картофель, лук и чеснок, не следует 
хранить в холодильнике.

•	 Сливочное масло и сыр: поместите 
в воздухонепроницаемый контей-
нер или заверните в алюминиевую 
фольгу или положите в полиэтиле-
новый пакет, чтобы максимально 
ограничить контакт с воздухом.

•	 Бутылки: закройте крышкой и 
храните на дверной полке для 
бутылок или в стойке для бутылок 
(если прибор ей оборудован).

•	 Всегда проверяйте срок годности 
продуктов, чтобы знать, как долго их 
можно хранить.

13.4 Рекомендации по 
замораживанию
•	 Включите функцию FastFreeze и 

дайте прибору поработать не менее 
24 часов до помещения продуктов в 
морозильное отделение.

•	 Перед заморозкой заверните 
и герметично закройте свежие 
продукты при помощи: алюминиевой 
фольги, пластиковой пленки или 
пакетов, водонепроницаемых 
контейнеров с крышкой.

•	 Для повышения эффективности 
замораживания и размораживания 
разделите продукты на небольшие 
порции.

•	 Рекомендуется наклеивать 
ярлыки и отмечать даты на всех 
замороженных продуктах. Это 
поможет идентифицировать 
продукты и знать, когда их следует 
употребить, чтобы они не оказались 
испорченными.

•	 Для обеспечения хорошего качества 
продуктов они должны быть 
свежими перед заморозкой. Это 
особенно относится к фруктам и 
овощам: их следует замораживать 
после сбора, чтобы сохранить все 
питательные вещества.
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•	 Не замораживайте бутылки или 
банки с крышками, особенно 
напитки, содержащие двуокись 
углерода: они могут взорваться во 
время замораживания.

•	 Не кладите в морозильное 
отделение горячие продукты. 
Охладите их до комнатной 
температуры прежде, чем помещать 
в отделение.

•	 Во избежание нагрева уже 
замороженных продуктов не 
кладите прямо рядом с ними 
свежие незамороженные продукты. 
Продукты, имеющие комнатную 
температуру, нужно класть в ту 
часть морозильного отделения, где 
нет замороженных продуктов.

•	 Не употребляйте кубики льда 
и фруктовый лед сразу после 
извлечения из морозильника. 
Существует опасность локального 
обморожения.

•	 Не замораживайте размороженные 
продукты повторно. Если продукт 
был разморожен, приготовьте его, 
охладите и тогда заморозьте.

13.5 Рекомендации по 
хранению замороженных 
продуктов
•	 Морозильное отделение помечено 

символом .

•	 Оптимальная настройка 
температуры, обеспечивающая 
сохранения замороженных 
продуктов — это температура, 
равная или не превышающая -18 °C.

•	 Если настройка температуры внутри 
прибора превышает это значение, 
срок годности может сократиться.

•	 Для хранения замороженных 
пищевых продуктов подходит 
все пространство морозильного 
отделения.

•	 Оставьте достаточно места вокруг 
продуктов, чтобы обеспечить вокруг 
них свободную циркуляцию воздуха.

•	 Для надлежащего хранения 
смотрите срок годности продуктов, 
указанный на упаковке.

•	 Важно упаковывать продукты так, 
чтобы не допустить попадание 
внутрь воды, влажности или 
конденсата.

13.6 Рекомендации по 
покупкам
После посещения магазина:
•	 Убедитесь, что упаковка не 

повреждена — продукты могут быть 
испорчены. Если упаковка раздулась 
или мокрая, она могла храниться 
не в оптимальных условиях и, 
возможно, размораживание уже 
началось.

•	 Для сведения процессов 
размораживания к минимуму 
покупайте замороженные продукты 
в последнюю очередь и доставляйте 
их в термоизолированном пакете.

•	 Кладите замороженные продукты 
в морозильник непосредственно 
после возвращения из магазина.

•	 Если продукт даже частично 
разморожен, не замораживайте его 
повторно. Употребите его как можно 
скорее.

•	 Следуйте сведениям о сроке 
годности и условиях хранения, 
приведенных на упаковке.

13.7 Выключение прибора
Если прибор планируется выключить 
на длительное время, необходимо 
выполнить следующие действия, 
чтобы предотвратить появление на 
нем плесени.
1.	 Извлеките все продукты.
2.	 Извлеките вилку сетевого шнура из 

основной розетки.
3.	 Тщательно прочистите и высушите 

внутреннюю камеру.
4.	 Убедитесь, что все дверцы 

приоткрыты, чтобы обеспечить 
циркуляцию воздуха.
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Срок годности морозильного отделения:

Тип продукта Срок годности (в месяцах)
Хлеб 3
Фрукты (кроме цитрусовых) 6–12
Овощи 8–10
Остатки пищи без мяса 1–2
Молочные продукты:
Сливочное масло
Мягкие сыры (например, моцарелла)
Твердые сыры (например, пармезан, чеддар)

6 - 9
3 - 4
6

Морепродукты:
Жирная рыба (например, лосось, скумбрия)
Постная рыба (напр., треска, камбала)
Креветки
Очищенные ракушки и мидии
Приготовленная рыба

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Мясо:
Птица
Говядина
Свинина
Баранина
Сосиски
Ветчина
Остатки мясных блюд

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

В гигиенических целях прибор 
(включая внешние и внутренние 
принадлежности) следует регулярно 
чистить не реже одного раза в два 
месяца.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Во время чистки прибор нельзя 
подключать к электросети. 
Опасность поражения 
электрическим током! Перед 
чисткой выключите прибор и 
извлеките вилку сетевого кабеля 
из розетки.

Внешняя чистка
Для поддержания хорошего внешнего 
вида прибора за ним требуется 
регулярный уход.
	- Протрите цифровую панель и 

панель дисплея чистой мягкой 
тканью.

	- Распылите воду на ткань для 
очистки, а не на поверхность 
прибора. Это обеспечивает 
равномерное распределение влаги 
на поверхность.

	- Протрите дверцы, ручки и 
поверхности шкафа мягким 
моющим средством, а затем 
вытрите их насухо мягкой тканью.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	- Не используйте острые 

предметы, так как они могут 
поцарапать поверхность.

	- Не используйте для очистки 
разбавитель, моющее 
средство для автомобилей, 
Clorox, эфирное масло, 
абразивные чистящие 
средства или органический 
растворитель, такой как 
бензол. Это может повредить 
поверхность прибора и 
привести к пожару.

14. УХОД И ОЧИСТКА
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Внутренняя чистка
•	 Необходимо регулярно очищать 

внутреннюю часть прибора. Это 
легче делать, когда количество 
продуктов будет невелико. 
Протрите внутреннюю поверхность 
холодильника-морозильника слабым 
раствором пищевой соды, а затем 
промойте теплой водой с помощью 
выжатой губки или ткани. Перед 
повторной установкой полок и 
корзин полностью высушите их.  
Тщательно высушите все 
поверхности и съемные детали.

•	 Несмотря на то, что прибор 
размораживается автоматически, на 
внутренних стенках морозильного 
отделения может образоваться слой 
инея, если дверца морозильника 
будет открываться часто или 
слишком долго. Если температура 
наледи слишком велика, выберите 
время, когда запасы продуктов 
будут небольшими, и выполните 
следующие действия:
1.	 Извлеките имеющиеся 

контейнеры для продуктов и 
принадлежностей, отключите 
прибор от сети и оставьте 
дверцы открытыми. Тщательно 
проветривайте помещение, 
чтобы ускорить процесс 
размораживания.

2.	 По окончании размораживания 
очистите морозильник, как 
описано выше.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Не используйте острые 
предметы для удаления инея из 
морозильного отделения. Только 
после полного высыхания 
внутренних поверхностей 
прибора его следует снова 
включить и подключить к 
сетевой розетке.

Очистка уплотнителя дверей
Следите за тем, чтобы уплотнитель 
дверей был чистым. Налипшая еда и 
напитки могут привести к прилипанию 
уплотнителя к шкафу и разрыву 
при открывании дверцы. Промойте 
уплотнение теплой водой с мягким 
моющим средством. После очистки 
тщательно промойте его и высушите.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Прибор можно включить только 
после полного высыхания 
уплотнителя дверец.

 � ВНИМАНИЕ! 
Пользователь не должен 
заменять светодиодный 
индикатор! Если светодиодный 
индикатор поврежден, 
обратитесь за помощью в 
службу поддержки клиентов.
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15. ПРЕЖДЕ ЧЕМ ЗВОНИТЬ
Проблема Возможная причина Стандартное решение
Автоматический льдогенератор
Льдогенератор 
не вырабатывает 
лед.

•	 Льдогенератор выключен.

•	 Холодильник не подключен 
к водопроводу, или водяной 
клапан не открыт.

•	 Шланг подачи воды 
заломлен.

•	 Фильтр для воды 
установлен неправильно.

•	 Водяной фильтр может 
быть забит инородным 
материалом.

•	 Включите льдогенератор. В 
случае с льдогенератором 
свежих продуктов нажмите 
кнопку включения/
выключения один раз.

•	 Подключите прибор к 
бытовому водопроводу и 
убедитесь, что водяной 
клапан открыт.

•	 Убедитесь, что линия пода-
чи не заломлена, когда хо-
лодильник прижат к стене.

•	 Снимите и установите 
на место фильтр для 
воды. Убедитесь, что он 
полностью зафиксирован.

•	 При медленном дозиро-
вании воды или ее отсут-
ствии, либо если фильтр 
старше шести месяцев, его 
следует заменить.

Льдогенератор 
не вырабатывает 
достаточно льда.

•	 Льдогенератор 
вырабатывает меньше 
льда, чем ожидалось.

•	 Водяной фильтр может 
быть забит инородным 
материалом.

•	 Шланг подачи воды 
заломлен.

•	 Давление воды очень 
низкое. Давление 
отключения и включения 
слишком низкое (только 
для скважинных систем).

•	 Установка обратного 
осмоса находится на 
стадии восстановления.

•	 Льдогенератор производит 
около 1 кг льда 
(льдогенератор для свежих 
продуктов) каждые 24 часа 
в зависимости от условий 
использования.

•	 При дозировании воды мед-
леннее обычного, либо если 
фильтр старше шести меся-
цев, его следует заменить.

•	 Убедитесь, что линия пода-
чи не заломлена, когда хо-
лодильник прижат к стене.

•	 Попросите кого-нибудь 
поднять давление отключе-
ния и включения в системе 
водяного насоса (только в 
системах скважин).

•	 В стадии восстановления 
давление в системе 
обратного осмоса может 
быть ниже 20 фунтов на 
кв. дюйм.



308 www.electrolux.com

Проблема Возможная причина Стандартное решение
Кубики льда 
смерзлись.

•	 Кубики льда используются 
недостаточно часто или 
произошел перебой 
в электропитании на 
длительное время.

•	 Извлеките контейнер для 
льда и утилизируйте лед. 
Льдогенератор произведет 
новый лед. Его следует 
использовать не реже двух 
раз в неделю, чтобы кубики 
не смерзались.

•	 Кубики льда полые 
(оболочка льда с 
водой внутри). Они 
разбиваются в контейнере, 
а вода протекает в уже 
имеющийся лед, что 
приводит к смерзанию.

•	 Обычно это происходит, 
когда льдогенератор не 
получает достаточного 
количества воды. 
Обычно это происходит 
в результате засорения 
фильтра для воды или 
ограничения подачи воды. 
Замените фильтр для воды, 
и, если это не поможет, 
проверьте, включен ли 
водяной клапан полностью, 
и не заломлен ли шланг 
подачи воды.

Дозатор (лед и вода)
Дозатор не будет 
выдавать лед.

•	 В контейнере нет льда для 
выдачи.

•	 Дверцы холодильника не 
полностью закрыты.

•	 Лопатка дозатора была 
нажата слишком долго, его 
двигатель перегрелся.

•	 См. секцию «Льдогенера-
тор не вырабатывает лед».

•	 Убедитесь, что дверцы 
холодильника полностью 
закрыты.

•	 Устройство защиты двига-
теля от перегрузки переза-
грузится примерно через 
три минуты, после чего 
можно выдавать лед.

Дозатор льда 
заклинило.

•	 Лед вокруг шнека 
растаял и замерз из-за 
нечастого использования, 
колебаний температуры 
и/или отключения 
электроэнергии.

•	 Между льдогенератором и 
задней частью контейнера 
для льда застревают 
кубики льда.

•	 Извлеките контейнер 
для льда, разморозьте и 
извлеките содержимое. 
Очистите контейнер, 
протрите насухо и 
установите на место. После 
производства нового льда 
дозатор должен работать.

•	 Извлеките кубики льда, 
которыми заклинило 
дозатор.
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Проблема Возможная причина Стандартное решение
Дозатор не будет 
выдавать воду.

•	 Фильтр для воды 
установлен неправильно.

•	 Фильтр для воды 
засорился.

•	 Клапан бытового 
водопровода не открыт.

•	 Снимите и установите 
на место фильтр для 
воды. При использовании 
Puresource Ultra II 
поворачивайте его вправо 
до упора и вертикального 
положения конца рукоятки.

•	 Замените картридж 
фильтра. Поворачивайте 
его вправо до упора и 
вертикального положения 
конца рукоятки.

•	 Откройте клапан бытового 
водопровода. См. столбец 
ПРОБЛЕМА раздела 
«АВТОМАТИЧЕСКИЙ 
ЛЬДОГЕНЕРАТОР».

Вода 
недостаточно 
холодная.

•	 По мере поступления 
теплой воды в кран через 
фильтр и перехода ее 
в систему подачи воды 
в дозатор подается 
охлажденная вода. 
После использования 
охлажденной воды 
потребуется несколько 
часов, чтобы довести 
новую воду до более 
низкой температуры.

•	 Перед подачей воды 
добавьте лед в чашку или 
контейнер.

	 Примечание: охлаждаются 
только первые 750 мл.

Вода имеет 
странный вкус  
и/или запах.

•	 Вода не подавалась в 
течение длительного 
периода времени.

•	 Прибор неправильно 
подключен к трубопроводу 
холодной воды.

•	 Наберите и слейте  
10-12 стаканов воды для 
обновления запасов.

•	 Подсоедините прибор к 
линии подачи холодной 
воды к кухонному крану.
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Проблема Возможная причина Стандартное решение
Открытие/закрытие дверей/ящиков
Дверь (двери) 
не закрывается 
(-ются).

•	 Дверь была закрыта 
слишком плотно, из-
за чего другая дверь 
приоткрылась.

•	 Холодильник не выровнен. 
Он качается на полу даже 
при легком движении.

•	 Холодильник касается 
стены или шкафа.

•	 Проверьте прокладку и 
панель холодильника на 
наличие препятствий.

•	 Осторожно закройте обе 
дверцы.

•	 Убедитесь, что 
холодильник находится 
на ровной и устойчивой 
поверхности. Обратитесь к 
плотнику, чтобы исправить 
провисание или наклон 
пола.

•	 Убедитесь, что 
холодильник находится 
на ровной и устойчивой 
поверхности. Обратитесь к 
плотнику, чтобы исправить 
провисание или наклон 
пола.

•	 Очистите прокладки 
дверцы холодильника и 
панель теплой мыльной 
водой, чтобы удалить жир, 
загрязнения и въевшуюся 
грязь с поверхности. 
Протрите сухой тканью. 
Осмотрите прокладку, 
чтобы убедиться, что она 
чистая.

Ящики сложно 
перемещать.

•	 Продукты касаются полки в 
верхней части ящика.

•	 Направляющая, по которой 
скользит ящик, загрязнена.

•	 Достаньте продукты, 
находящиеся в верхней 
части ящика.

•	 Убедитесь, что ящик 
правильно установлен по 
направляющей.

•	 Очистите ящик, ролики и 
направляющую. См. раздел 
«Уход и очистка».
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Проблема Возможная причина Стандартное решение
Работа холодильника
Компрессор не 
работает.

•	 Холодильник выполняет 
цикл размораживания.

•	 Вилка не включена в 
розетку.

•	 Перегорел предохранитель 
или сработал 
автоматический 
выключатель.

•	 Отключение 
электроэнергии.

•	 Это нормально для 
холодильника с полностью 
автоматической 
разморозкой. Цикл 
размораживания 
выполняется периодически, 
продолжительность 
составляет примерно 
30 минут.

•	 Убедитесь, что вилка 
плотно вставлена в розетку.

•	 Проверьте/замените 
предохранитель на 
другой предохранитель с 
задержкой срабатывания 
15 А. Перезагрузите 
автоматический 
выключатель.

•	 Проверьте освещение в 
доме. Позвоните в местную 
электроэнергетическую 
компанию.

Холодильник 
работает 
слишком много 
или слишком 
долго.

•	 Компрессор с 
регулируемой скоростью 
предназначен для работы 
в течение 100% времени, 
за исключением цикла 
размораживания. Время от 
времени он будет работать 
быстрее, например, после 
цикла размораживания.

•	 Компрессор работает 
непрерывно, за 
исключением режима 
размораживания.

Цифровой дисплей настройки температуры
Цифровой 
дисплей 
температуры 
отображает 
ошибку.

•	 Электронная 
система управления 
обнаружила проблему с 
производительностью.

•	 Обратитесь за помощью 
в службу поддержки 
клиентов Electrolux.

Вода/влажность/наледь в холодильнике
На стенках 
холодильника 
скапливается 
влага.

•	 Погода жаркая и влажная.

•	 Подвижная планка

•	 Скорость образования 
наледи и конденсации 
возрастает.

•	 Отрегулируйте подвижную 
планку. (См. раздел 
«Регулировка подвижной 
планки» в разделе 
«Установка»).
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Проблема Возможная причина Стандартное решение
Вода собирается 
в нижней части 
крышки ящика.

•	 Овощи содержат и 
выделяют влагу.

•	 Влага на нижней стороне 
крышки не является 
необычным явлением.

•	 Оба контейнера для сбора 
овощей оснащены авто-
матическим контролем 
влажности, который должен 
автоматически подстра-
иваться под различные 
уровни влажности внутри 
ящика без образования до-
полнительного конденсата 
или сушки воздуха внутри 
ящика, что позволяет 
хранить в нем различные 
виды продуктов. При обна-
ружении излишней влаги 
убедитесь, что мембрана 
не повреждена, и при необ-
ходимости замените ее.

Вода собирается 
в нижней части 
ящика.

•	 Вымытые овощи и фрукты 
выделили влагу в ящике.

•	 Высушите предметы 
перед их помещением в 
ящик. Сбор воды в нижней 
части ящика является 
нормальным явлением.

Вода/влажность/наледь снаружи холодильника
Влага 
скапливается 
снаружи 
холодильника 
или между 
дверями.

•	 Погода влажная. •	 Это нормально при 
влажной погоде. При 
более низкой влажности 
испарения должны 
исчезнуть.

Еда/напитки в отделении для свежих продуктов/ящике MultiSwitch
Продукты 
замерзают.

•	 Слишком низкое значение 
температуры.

•	 Датчик температуры закрыт 
продуктами (справа от зоны 
свежих продуктов).

•	 Пища перекрывает 
воздушные порты.

•	 Переместите значение в 
более высокое положение.

•	 Оставьте место для потока 
воздуха к датчику.

•	 Оставьте пространство 
между воздушными 
портами и пищевыми 
продуктами.

Таймер для охлаждения напитков
Напитки замора-
живаются.

•	 Слишком низкое значение 
температуры.

•	 Слишком высокое значение 
таймера для охлаждения 
напитков.

•	 Переместите настройку 
температуры выше.

•	 Сократите время 
охлаждения напитков.
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Размеры
Высота 1782 мм
Ширина 913 мм
Глубина 746 мм
Время повышения температуры 14 ч
Напряжение 220–240 В
Частота 50 Гц

Технические данные указаны 
на табличке, расположенной на 
внутренней левой стенке прибора, и 
на этикетке энергоэффективности.

Правильная утилизация продукта
Данный символ на самом приборе или на упаковке означает, 
что прибор нельзя утилизировать вместе с бытовыми отходами. 
Вместо этого его следует доставить в соответствующий пункт 
сбора отходов для переработки электрического и электронного 
оборудования. Обеспечив правильную утилизацию данного 
прибора, вы поможете предотвратить потенциальные 
отрицательные последствия для окружающей среды и здоровья 
человека, которые в противном случае могли быть вызваны 
ненадлежащим обращением с этим продуктом. Для получения 
более подробной информации о переработке данного прибора 
обратитесь в местную организацию по утилизации бытовых отходов 
или в магазин, в котором вы приобрели прибор.

16. УТИЛИЗАЦИЯ ПРИБОРА

17. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Холодильник изготовлен из 
материалов, пригодных для 
повторного использования. 
Утилизация должна осуществляться 
в соответствии с действующими 
местными правилами утилизации 
отходов. В контуре системы 
охлаждения холодильника имеется 
небольшое количество хладагента 
(R600a). В целях вашей безопасности 
перед утилизацией оборудования 

ознакомьтесь с разделом «Хладагент и 
опасность пожара» в этом руководстве 
по эксплуатации. Обрежьте шнур 
питания, чтобы холодильник не 
использовался, снимите уплотнитель 
дверцы и замок. Будьте осторожны с 
системой охлаждения, не повредите 
ее, проколов емкость с хладагентом 
и/или сгибая трубку и/или поцарапав 
покрытие поверхности.
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18. ШУМЫ
Во время нормальной работы 
(компрессор, циркуляция хладагента) 
раздаются звуки.

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!
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Дата изготовления прибора указана в его серийном  
номере, где первая цифра соответствует последней  
цифре года изготовления, а вторая и третья цифры – 
порядковому номеру недели. Например, серийный  
номер 14512345 означает, что прибор изготовлен на  
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МИ ДУМАЄМО ПРО ВАС
Дякуємо, що вибрали цей прилад Electrolux. Ми створили його для бездоганної
роботи протягом багатьох років, за інноваційними технологіями, які допомагають
робити життя простішим — такі властивості можна й не знайти у звичайних
приладах. Приділіть декілька хвилин, щоби прочитати відомості, які допоможуть
використовувати його максимально ефективно.
Відвідайте наш веб-сайт, щоб:

Отримати поради з використання, брошури, інструкції з усунення
несправностей, інформацію щодо сервісу та ремонту:
www.electrolux.com
Зареєструвати свій продукт для кращого обслуговування:
www.electrolux.com/productregistration
Придбати аксесуари, витратні матеріали й оригінальні запчастини
для вашого приладу:
www.electrolux.com/shop

ДОПОМОГА КЛІЄНТАМ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Використовуйте лише оригінальні запасні частини.
Звертаючись до нашого авторизованого сервісного центру, необхідно мати таку 
інформацію: модель, номер виробу, серійний номер.
Інформацію можна знайти на табличці з технічними даними.

	Попередження / Важлива інформація про безпеку.
	Загальна інформація та рекомендації.
	 Інформація щодо захисту довкілля.

Можуть бути внесені зміни без завчасного повідомлення.
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Перед встановленням та експлуатацією приладу
слід уважно прочитати надані інструкції. Виробник не
несе відповідальності за травми або пошкодження,
що виникли через неправильне встановлення
чи експлуатацію. Завжди зберігайте інструкції з
експлуатації приладу для подальшого використання.

1.1 Безпека дітей і вразливих осіб
•	Діти від 8 років та особи з обмеженими фізичними, 

сенсорними або психічними можливостями чи недо- 
статнім досвідом і знаннями можуть користуватися 
цим приладом лише під наглядом або за умови 
попереднього отримання інструкцій з безпечного 
користування приладом та розуміння пов’язаних з 
цим ризиків.

•	Діти у віці від 3 до 8 років та особи зі значними та 
складними обмеженими можливостями можуть 
користуватися приладом лише після належного 
навчання.

•	Не слід залишати дітей до 3 років без постійного 
нагляду поблизу виробу.

•	Не дозволяйте дітям гратися з приладом.
•	Дітям забороняється без нагляду виконувати 

очищення чи роботи з обслуговування приладу, які 
можуть виконуватися користувачем.

•	Тримайте усі пакувальні матеріали подалі від дітей 
та утилізуйте їх належним чином.

1.2 Загальна безпека
•	Цей прилад призначено для використання в 

побутових та аналогічних умовах, таких як:
- �у фермерських будинках, на кухнях магазинів, 

в офісах та інших робочих приміщеннях
- �клієнтами готелів, мотелів, міні-готелів та в інших 

житлових приміщеннях;
•	ПОПЕРЕДЖЕННЯ: У шафі чи конструкції, в яку 

вбудовано прилад, вентиляційні отвори повинні 
бути незаблокованими.

1.  ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ
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•	ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Для прискорення процесу роз-
морожування використовуйте лише рекомендовані 
виробником механічні пристрої чи інші засоби.

•	ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не допускайте пошкодження 
контуру циркуляції холодоагенту.

•	ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте електричні 
прилади всередині відділень для зберігання 
продуктів, якщо це не передбачено виробником.

•	Не використовуйте пароочищувачі та водяні 
розпилювачі для очищення приладу.

•	Витріть прилад м'якою вологою ганчіркою. Застосо-
вуйте лише нейтральні мийні засоби. Не використо-
вуйте абразивні засоби, жорсткі серветки для очи-
щення, розчинники або металеві предмети.

•	Не зберігайте в цьому приладі вибухонебезпечні 
речовини, такі як аерозольні балончики з паливом.

•	Щоб уникнути небезпеки в разі пошкодження 
електричного кабелю, його заміну має здійснювати 
представник виробника чи його авторизованого 
сервісного центру або інша кваліфікована особа.

•	Якщо прилад оснащено пристроєм для 
приготування льоду або дозатором води, 
не заповнюйте їх нічим, окрім питної води.

•	Якщо прилад вимагає підключення до джерела 
водопостачання, підключайте його лише до 
джерела питної води.

•	Тиск води на вході (мінімум та максимум) 
має знаходитися в межах від 1 бар (0,1 МПа) 
до 10 бар (1 МПа)

•	Слід використовувати нові комплекти трубок, 
що постачаються з приладом. Використання старих 
комплектів трубок заборонено.

•	Щоб уникнути зараження їжі, дотримуйтеся 
наступних правил:
-	Якщо залишати дверцята відкритими на тривалий 

час, це може призвести до суттєвого збільшення 
температури в камерах приладу.

-	Регулярно очищуйте поверхні, які можуть контак-
тувати з продуктами харчування та відкритими 
системами дренажу.
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-	Очищуйте резервуари для води, якщо вони не ви-
користовувалися протягом 48 годин; промивайте 
систему води, підключену до водопроводу, якщо 
воду не зливали протягом 5 днів.

-	Сире м'ясо і рибу зберігайте у відповідних 
контейнерах у холодильнику таким чином, аби 
вони не торкалися та не капали на інші продукти.

-	Відділення для заморожених продуктів з двома 
зірками підходять для зберігання попередньо 
заморожених продуктів, зберігання або 
приготування морозива та кубиків льоду.

-	Відділення з однією, двома та трьома зірками не 
призначені для заморожування свіжих продуктів.

-	Якщо холодильний прилад буде залишено порожнім 
на тривалий час, слід вимкнути, розморозити, очи-
стити, висушити його та залишити дверцята відчи-
неними для запобігання утворенню цвілі в приладі.

2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

2.1 Встановлення
  �УВАГА! 

Встановлювати цей прилад 
повинен лише кваліфікований 
фахівець. 

•	 Зніміть усі упаковки.
•	 Не встановлюйте та не використо-

вуйте пошкоджений прилад.
•	 Дотримуйтеся інструкцій зі встанов-

лення, що постачаються разом із 
приладом.

•	 Прилад важкий; при його переміщенні 
будьте обережні. Завжди надягайте 
захисні рукавички.

•	 Забезпечте вільну циркуляцію 
повітря навколо приладу.

•	 Зачекайте принаймні 4 години, 
перш ніж під’єднати прилад до 
електромережі. Це необхідно для 
того, щоб масло могло зібратися 
назад у компресор.

•	 Не встановлюйте прилад поблизу 
обігрівачів, кухонних плит, духових 
шаф чи варильних поверхонь.

•	 Задня частина приладу повинна 
бути оберненою до стіни.

•	 Не встановлюйте прилад під прямим 
сонячним світлом.

•	 Не встановлюйте прилад у місцях з 
високою вологістю або низькою тем-
пературою, наприклад, у примурках, 
гаражах або винних льохах.

•	 Пересуваючи прилад, піднімайте 
його за передній край, щоб не 
подряпати підлогу.

2.2 Підключення до електро-
мережі

 � УВАГА! 
Існує ризик займання та ураження 
електричним струмом. 

  �ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
При розміщенні приладу 
переконайтеся, що шнур 
живлення не затиснуто та 
не пошкоджено.
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  �ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
Не використовуйте розгалужувачі 
та подовжувачі.

•	 Прилад має бути заземлений.
•	 Переконайтеся, що електричні дані 

на табличці з технічними даними від-
повідають параметрам електромере-
жі. У разі невідповідності зверніться 
до електрика.

•	 Завжди використовуйте належним 
чином встановлену розетку, захище-
ну від дотику до частин, що прово-
дять струм.

•	 Не використовуйте розгалужувачі та 
подовжувачі.

•	 Стежте за тим, щоб не пошкодити 
електричні компоненти (наприклад, 
електричну вилку, кабель живлення, 
компресор).

•	 Для заміни електричних компонентів 
слід звернутися до сервісного 
центру або до електрика.

•	 Кабель живлення повинен знаходи-
тися нижче рівня електричної вилки.

Вставляйте електричну вилку в розетку 
електроживлення лише після закінчен-
ня встановлення. Переконайтеся, що 
після встановлення є вільний доступ 
до мережі.
Не тягніть за кабель, щоб відключити 
прилад. Завжди тягніть за вилку.

2.3 Користування
 � УВАГА! 

Існує небезпека травмування, 
опіків, ураження електричним 
струмом і пожежі. 

 � У приладі міститься 
легкозаймистий газ ізобутан 
(R600a) — природний газ з 
високим рівнем екологічності. 
Стежте за тим, щоб не пошкодити 
контур циркуляції холодоагенту, 
що містить ізобутан.

•	 Не змінюйте технічні специфікації 
цього приладу.

•	 Не кладіть на прилад електричні при-
строї (наприклад, морозивниці), якщо 
це не передбачено виробником.

•	 У разі пошкодження контуру 
циркуляції холодоагенту переко-
найтеся в тому, що в приміщенні 
немає полум’я та джерел займання. 
Провітріть приміщення.

•	 Не допускайте, щоб гарячі предмети 
торкалися пластикових частин 
приладу.

•	 Не кладіть безалкогольні напої у 
морозильне відділення. При цьому 
зростає тиск на стінки тари.

•	 Не зберігайте в приладі займисті 
гази та рідини.

•	 Не кладіть усередину приладу, по-
ряд із ним або на нього легкозайми-
сті речовини чи предмети, змочені в 
легкозаймистих речовинах.

•	 Не торкайтеся компресора або 
конденсатора. Вони гарячі.

•	 Не виймайте мокрими або вологими 
руками предмети з морозильної 
камери та не торкайтеся їх.

•	 Не заморожуйте повторно 
розморожені продукти.

•	 Дотримуйтеся вказаних на упаковці 
із замороженими продуктами 
інструкцій щодо зберігання.

2.4 Внутрішня підсвітка
 � УВАГА! 

Небезпека ураження 
електричним струмом.

•	 Тип лампи, що застосовується у цьо-
му приладі, призначено лише для 
побутових приладів. Не використо-
вуйте її для освітлення будинку.

•	 Щодо лампочок у цьому приладі та 
запасних лампочок, що продаються 
окремо: ці лампочки витримують 
екстремальні умови в побутових 
приладах, такі як температура, 
вібрація, вологість, або призначені 
для подання сигналу про робочий 
стан приладу. Вони не призначені 
для використання з іншою метою 
та не придатні для освітлення 
побутових приміщень. 
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2.5 Догляд та чищення
 � УВАГА! 

Існує ризик травмування або 
пошкодження приладу.

Перш ніж виконувати технічне 
обслуговування, вимкніть прилад і 
вийміть електричну вилку з розетки.
У холодильному агрегаті цього 
приладу містяться вуглеводні. 
Проводити технічне обслуговування 
і заправляти прилад повинен лише 
кваліфікований спеціаліст.
Регулярно оглядайте спускний 
отвір приладу та за необхідності 
прочищайте. У разі блокування 
спускного отвору розморожена вода 
збирається на дні приладу.

2.6 Утилізація
 � УВАГА! 

Існує небезпека травмування 
або задушення. 

•	 Від’єднайте прилад від 
електромережі.

•	 Відріжте кабель живлення і 
утилізуйте його.

•	 Зніміть дверцята, щоб запобігти 
запиранню дітей та домашніх тварин 
усередині приладу.

•	 Контур циркуляції холодоагенту та 
ізоляційні матеріали цього приладу 
не становлять небезпеки для 
озонового шару.

•	 Ізоляційна піна містить займистий 
газ. По інформацію з належної 
утилізації приладу зверніться до 
органів муніципальної влади.

•	 Не пошкоджуйте деталі 
охолоджувального пристрою 
поблизу теплообмінника.

2.7 Сервіс
•	 Для ремонту приладу звертайтеся 

до авторизованого сервісного 
центру. Використовуйте лише 
оригінальні запасні частини.

•	 Зверніть увагу, що самостійний або 
непрофесійний ремонт може мати 
наслідки для безпеки та призвести 
до втрати гарантії.

Цей продукт по змісту небезпечних 
речовин відповідає вимогам Технічного 
регламенту обмеження використання 
деяких небезпечних речовин в 
електричному та електронному 
обладнанні (постанова Кабінета 
Міністрів України 139 від 10 березня 
2017р.)

Здавайте на повторну переробку мате-
ріали, позначені символом .  
Викидайте упаковку у відповідні кон-
тейнери для її переробки. Зробіть свій 
внесок у захист довкілля і здоров'я 
людей та в переробку електричних та 

3. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
електронних приладів. Не викидайте 
прилади, позначені символом , разом 
із побутовими відходами. Передайте 
продукт на місцеве підприємство для 
вторинної переробки або зверніться до 
місцевої влади.
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4. ОПИС ПРИЛАДУ
1  Пристрій для приготування льоду
2  MultiFlow
3  Повітряний фільтр
4  Водяний фільтр
5  Відкидна поличка
6  Висувна нижня поличка
7  Ліва скляна поличка
8  Права скляна поличка
9  Кришка шухляди

10 Ліва шухляда
11  Права шухляда
12 Ліва зона для закусок
13 Права зона для закусок
14 Лівий верхній фіксований відсік
15 Лівий нижній фіксований відсік
16 Нахильний відсік
17 Поличка для вина
18 �Відсік для молочних продуктів, 

еластичний 2/3
19 Відсік на дверцятах, еластичний 1/3
20 Відсік на дверцятах, еластичний 2/3
21 �Висувний відсік на дверцятах, 

еластичний
22 Відсік для пляшок
23 Ліва середня завіса
24 Права середня завіса
25 Ящик MultiSwitch/MultiChill 
26 Перегородка MultiSwitch/MultiChill
27 Верхній ящик морозильної камери
28 Ящик морозильної камери
29 Перегородка морозильної камери
30 Панель управління
31 Важіль
32 Панель управління FlexiSpace
33 Лоток для яєцьПримітка: Завдяки постійному 

вдосконаленню наших виробів ваш 
холодильник може дещо відрізнятися 
від зображеного на ілюстрації, 
але його функції та особливості 
експлуатації залишаються незмінними.

Примітка: Для забезпечення оптималь-
ної енергоефективності приладу встано-
віть на місце всі полички, відсіки та 
кошики, як показано на ілюстрації вище.

 � Цей прилад продається у Франції. 
Згідно з нормативними положен-
нями, що діють у цій країні, він 
має бути оснащений спеціальним 
пристроєм (див. ілюстрацію) у ниж-
ньому відділенні холодильника, 
який вказує найхолоднішу зону.

Холодильник

Морозильник

Шухляда середньої 
регульованої 
температури
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5. ВСТАНОВЛЕННЯ НОВОГО ПРИЛАДУ
У даному розділі описані правила 
встановлення нового приладу перед 
тим, як розпочати його використання. 
Ми рекомендуємо ознайомитися з 
наступними рекомендаціями.

 � УВАГА! 
Для належного встановлення 
цей холодильник необхідно 
ставити на рівну поверхню 
з твердого матеріалу, що 
розташована на висоті підлоги. 
Ця поверхня має бути достатньо 
міцною, щоб витримати масу 
повністю завантаженого 
холодильника або приблизно 
250 кг. При переміщуванні 
приладу штовхайте та тягніть 
його так, аби він зберігав 
вертикальне положення.

Клас Символ Діапазон 
температури 
навколиш-
нього сере-
довища (°C)

Помірний 
(широкий 
діапазон)

С/Н від +10 до +32

Помірний N від +16 до +32
Субтропіч-
ний

ST від +16 до +38

Тропічний T від +16 до +43

Цей прилад не призначено для 
використання як вбудованого.

Вирівнювання приладу
Для належного вирівнювання та 
уникнення вібрацій цей прилад 
оснащений регульованими 
ніжками, котрі знаходяться спереду. 
Відрегулюйте рівень, дотримуючись 
наведених нижче інструкцій:
1.	 Поставте холодильник на місце.
2.	 Повертайте регульовані ніжки 

(пальцями або відповідним 
гайковим ключем), доки вони не 
торкнуться підлоги.

3.	 Нахиліть верхню частину 
назад приблизно на 10–15 мм, 
повернувши ніжки ще на 
1–2 оберти. Завдяки цьому 
дверцята зачинятимуться 
самостійно та герметично.

4.	 Коли знадобиться перемістити 
прилад, не забудьте вкрутити 
ніжки назад, щоб прилад міг 
вільно котитися. Після цього знову 
поставте прилад на місце.

 � УВАГА! 
Ролики, які не є коліщатами, 
повинні використовуватися для 
переміщення тільки вперед 
або назад. При переміщенні 
холодильника вбік можна 
пошкодити підлогу та ролики. 
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Регулювання дверцят
•	 Ліві та праві дверцята оснащені 

регульованими вісями, котрі 
розташовані в нижніх завісах.

•	 Перед регулюванням дверцят 
переконайтеся, що холодильник 
встановлений рівно. Зверніться 
до попереднього розділу 
«Вирівнювання приладу». Якщо 
верхні частини дверцят розташовані 
не на одному рівні, поверніть вісь 
петлі за допомогою шестигранного 
ключа в напрямку за годинниковою 
стрілкою, аби підняти дверцята, 
або проти годинникової стрілки, 
аби опустити їх, і вставте в щілину 
стопорне кільце.

Регульована 
частинаШестигранний 

ключ

Вентиляція приладу
Щоб підвищити ефективність 
системи охолодження та заощадити 
електроенергію, необхідно 
підтримувати належну вентиляцію 
навколо приладу для розсіювання 
тепла. Тому навколо холодильника 
необхідно передбачити достатній 
простір, в якому не повинно 
знаходитися предметів, здатних 
погіршити рух повітря.
Якщо прилад встановлюється не 
окремо від іншого приладдя, за умови 
дотримання вимог щодо відстаней до 
навколишніх предметів, функціональ-
ність приладу залишиться без змін, 
проте витрати енергії дещо зростуть.

Ш1
Г1

H
1

H
2

Загальні габарити *
H1 мм 1746
Ш1 мм 913
Г1 мм 749

* Висота, ширина та глибина приладу 
без ручки та ніжок.

25
 м

м

25 мм 25 мм

Г2

Ш2

Місце, необхідне для експлуатації **
H2 мм 1806
Ш2 мм 963
Г2 мм 774

** Висота, ширина і глибина приладу 
з ручкою, а також місце, необхідне 
для вільної циркуляції повітря для 
охолодження
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  �УВАГА! 

При встановленні температури 
ви встановлюєте середню темпе-
ратуру для всього холодильного 
відділення. Температури всередині 
кожного відсіку можуть відрізнятись 
від значень температури, показаних 
на панелізалежно від кількості та 

місця розташування продуктів у 
холодильнику. Температура навко-
лишнього середовища також може 
впливати на фактичну температуру 
всередині приладу.

6. ЕЛЕМЕНТИ УПРАВЛІННЯ ДИСПЛЕЮ
Всі функції та елементи управління 
приладом знаходяться на панелі 
управління, зручно розміщеній на 
дверцятах холодильника. При встанов-
ленні середнього ящика всі необхідні 
елементи управління розташовують-
ся всередині ящика. За допомогою 
звичайних або сенсорних кнопок та 
цифрового екрану можна легко налаш-

тувати функції та параметри інтуїтивно 
зрозумілим способом.
Важливо! Сенсорні кнопки реагують 
лише на коротке натиснення. Обрана 
операція виконується, коли користувач 
прибирає палець із сенсорної кнопки, 
а не під час її натиснення. Не тисніть 
на кнопки занадто сильно.
Детальні інструкції див. у відповідних 
розділах цієї інструкції.

219 мм 310 мм

Ш3

Г3

Загальне місце, необхідне для 
експлуатації ***
H2 мм 1806
Ш3 мм 1437
Г3 мм 1171

*** Висота, ширина і глибина приладу 
з ручкою, а також місце, необхідне 
для вільної циркуляції повітря для 
охолодження, і місце, необхідне для 
відкривання дверцят до мінімального 
кута, що дозволяє вийняти все 
внутрішнє обладнання.
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1  Extra Freeze
Активує більш високу швидкість замо-
рожування продуктів у морозильнику. 
Використовуйте цю функцію, коли 
кладете до морозильної камери відра-
зу декілька продуктів. Автоматично 
вимикається через 12 годин.
Щоби заморозити свіжі продукти, 
увімкніть функцію FastFreeze принайм-
ні за 24 години до того, як покласти 
продукти для заморожування до моро-
зильної камери.
Рівномірно розкладіть свіжі продукти в 
першому зверху відділенні або ящику.

2  Таймер охолодження напоїв 
Швидко охолоджує напій всередині 
морозильної камери. Щоб увімкнути 
цю функцію, торкніться кнопки таймеру 
охолодження напоїв. На дисплеї моро-
зильної камери з'явиться значення часу 
(у хвилинах), яке можна змінити за до-
помогою кнопок +/-. Вибір буде підтвер-
джений звуковим сигналом. Час можна 
встановити у межах 20–45 хвилин з 
кроком у 5 хвилин. Якщо задати дуже 
низьку температуру або тривалий час 
охолодження, напої можуть замерзнути.

 � ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
При використанні таймеру 
охолодження напоїв обов’язково 
виймайте напої з морозильного 
відділення, коли пролунає сигнал. 
Газовані напої можуть вибухнути, 
якщо залишити їх у морозильній 
камері на тривалий час.

3  Пристрій для приготування льоду
Щоб увімкнути або вимкнути пристрій 
для приготування льоду, утримуйте 
кнопку натисненою протягом 3 се-
кунд. Коли горить індикатор, пристрій 
для приготування льоду активний. 
Якщо індикатор не горить, пристрій для 
приготування льоду вимкнений, і лід не 
утворюється. Коли пристрій неактивний, 
лід може видаватися доти, доки він за-
лишається в резервуарі. Коли пристрій 
для приготування льоду вимкнено і йде 
видача льоду, індикатор миготить.
4  Блокування

За допомогою кнопки блокування мож-
на заблокувати дисплей, щоб запобігти 
його використанню в певних ситуаціях. 
Щоб активувати/деактивувати функцію, 
тримайте кнопку натисненою протягом 

3 секунд. У заблокованому стані вне-
сення змін у налаштування на дисплеї 
неможливе. Видача льоду і води буде 
неактивна. Індикатор почне миготіти, 
і пролунає звуковий сигнал.
5  Дверцята відкриті

Горить, коли дверцята відкриті. Якщо 
дверцята залишаються відкритими про-
тягом 5 хвилин або більше, пролунає 
звуковий сигнал, і дисплей буде сві-
титися, доки дверцята не закриються. 
При натисканні будь-якої кнопки сигнал 
тривоги буде тимчасово вимкнений. 
Переконайтеся, що продукти не пере-
шкоджають закриванню дверцят.
6  Заміна фільтра для води

Дисплей запалюється раз на 6 місяців 
або за необхідності заміни фільтра. 
Замініть фільтр, після чого тримайте 
кнопку «Обнулити лічильник водяного 
фільтра» натисненою протягом 3 се-
кунд, щоб вимкнути попередження на 
дисплеї. Для отримання додаткової ін-
формації див. розділ «Заміна фільтра».
7  Заміна повітряного фільтра

Дисплей запалюється раз на 6 місяців 
або за необхідності заміни фільтра. 
Замініть фільтр, після чого тримайте 
кнопку «Обнулити лічильник повітряного 
фільтра» натисненою протягом 3 секунд, 
щоб вимкнути попередження на дисплеї. 
Для отримання додаткової інформації 
див. розділ «Заміна фільтра».
8  Вода

Для видачі води натисніть клавішу 
«вода». Над активним елементом 
засвітиться індикатор.
9  Кубики

Натисніть кнопку «кубики» для 
видачі кубиків льоду. Над активним 
елементом засвітиться індикатор.
10 Крихта
Натисніть кнопку «крихта» для видачі 
льодової крихти. Над активним 
елементом засвітиться індикатор.
11  Пришвидшене охолодження
Пришвидшене охолодження — це 
прискорення охолодження продуктів у 
холодильному відділенні. Використо-
вуйте цю функцію, коли кладете до 
холодильної камери відразу декілька 
продуктів. Вимикається через 6 годин.
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12 Обнулення лічильника 
повітряного фільтра
Для обнулення лічильника після 
заміни фільтра утримуйте натисненою 
протягом 3 секунд.
13 Обнулення лічильника водяного 
фільтра
Для обнулення лічильника після 
заміни фільтра утримуйте натисненою 
протягом 3 секунд.
14 Підключення до мережі Wi-Fi
Щоб увімкнути/вимкнути 
бездротове підключення, 
тримайте натисненою 
протягом 3 секунд.
Коли світиться індикатор, прилад 
підключено.
Коли індикатор миготить, прилад 
підключається або йде налаштування.
Коли індикатор не світиться, 
підключення Wi‑Fi вимкнено.
1. НАЛАШТУВАННЯ ПІДКЛЮЧЕННЯ 
WI-FI
У цьому розділі описано, як підключити 
смарт-холодильник до мережі Wi-Fi та 
зв'язати його з мобільними пристроями.
Завдяки цій функції можна отримувати 
сповіщення, а також керувати прила-
дом і слідкувати за ним із мобільного 
пристрою.

Частота/
протокол

Wi-Fi: 2,4 ГГц / 802.11 
bgn

Потужність Wi-Fi 2,4 ГГц: < 20 дБм
Шифрування WPA-PSK, WPA2-PSK, 

WPA3-Personal

Для підключення приладу і можливості 
користуватися всіма функціями та 
послугами вам потрібні:
•	 Домашня бездротова мережа з 

частотою 2,4 ГГЦ та можливістю 
підключення до Інтернету.

•	 Мобільний пристрій, підключений до 
бездротової домашньої мережі.

1.1 Встановлення мобільного 
додатка
Підключаючи холодильник до додатку, 
станьте біля нього та візьміть ваш 
мобільний пристрій (Android або iOS). 
Переконайтеся, що ваш мобільний 
пристрій підключений до тієї самої 
бездротової мережі, до якої ви хочете 
підключити свій холодильник.

1.	 Перейдіть до відповідного App Store 
на своєму пристрої

2.	 Завантажте відповідний додаток 
на свій мобільний пристрій з 
Google Play (Android) або App Store 
(iOS) і встановіть додаток на свій 
мобільний пристрій.

3.	 Відкрийте додаток і зареєструйте-
ся, щоб створити обліковий запис.

1.2 Налаштування бездротового 
підключення приладу
1.	 Виконуйте інструкції додатку, щоб 

підключити холодильник. Додаток 
запропонує вам активувати 
підключення Wi-Fi холодильника, 
котре ви налаштували. 

2.	 Утримуйте піктограму підключення 
Wi-Fi  на вашому холодильнику 
натисненою протягом 3 секунд,  
доки не почуєте звуковий сигнал, — 
це свідчить про активацію  
підключення Wi-Fi.

3.	 Через декілька секунд на екрані 
холодильнику будуть відображені 
символи «AP», після чого можна 
буде перейти до наступного етапу 
роботи з додатком.

4.	 Продовжуйте дотримуватись інструк-
цій у додатку, щоб завершити процес 
приєднання.

5.	 Після підключення холодильника 
піктограма Wi-Fi  припинить ми-
готіти та почне світитися рівномір-
но, і на екрані знову відобразиться 
потрібна температура. Завершіть 
реєстрацію та дайте назву своєму 
холодильнику, виконуючи інструк-
ції додатку.

Після успішного приєднання індика-
тор підключення припиняє блимати й 
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починає горіти постійно. На дисплеї 
відображається налаштована темпе-
ратура.
1.3 Вимкнення / скидання налашту-
вань бездротового підключення 
приладу
1.	 Щоб тимчасово вимкнути підклю-

чення Wi-Fi, тримайте кнопку Wi-
Fi натисненою протягом 3 секунд. 
Піктограма Wi-Fi згасне, і пролунає 
звуковий сигнал. Після вимкнення 
підключення Wi-Fi для автоматичного 
відновлення підключення необхідно 
знову натиснути кнопку  та тримати 
її натисненою протягом 3 секунд.

 � ВАЖЛИВО 
Після скидання налаштувань 
індикатор підключення може бути 
вимкнений. Зачекайте кілька 
секунд, доки він не ввімкнеться. 

2.	 Також для скидання налаштувань 
підключення Wi-Fi можна тримати 
одночасно натисненими кнопку Wi-Fi 

 та кнопку обнулення лічильника 
водяного фільтру протягом 10 се-
кунд. Після скидання конфігурації хо-
лодильник подасть звуковий сигнал і 
повернеться до встановленої темпе-
ратури. Щоб відновити підключення, 
ще раз виконайте усі процедури, 
описані у Розділі 1.2 «Налаштування 
бездротового підключення холодиль-
ника». Це також можна зробити за 
допомогою додатку.

 �ПРИМІТКА: 
Елементи керування та сигнали в 
різних моделях можуть відрізнятися.

Сигнали
Висока температура, індикатор «HI»
Підвищення температури в 
холодильному або морозильному 
відділенні (наприклад, через 
перебої в постачанні електроенергії) 
позначається наступним чином:
	- Миготіння символу HI на дисплеї 

відповідного відділення
	- Гучний звуковий сигнал, котрий 

подається з періодичністю в 10 се-
кунд, доки не буде підтверджений

Щоб вимкнути сигнал, натисніть будь-
яку кнопку або відчиніть дверцята.
•	 Звуковий сигнал вимикається
•	 Протягом 10 секунд на дисплеї відо-

бражається найвища температура. 
Після цього знову буде відображати-
ся встановлена температура.

Якщо через 60 хвилин температура все ще 
лишається вище встановленої, зверніться 
до авторизованого сервісного центру.
Водяний фільтр
Якщо індикатор світиться, водяний 
фільтр потрібно замінити. Міняйте 
водяний фільтр кожні 6 місяців або 
після видачі 450 літрів води. Для 
скидання тримайте кнопку натисненою 
протягом 3 секунд. Після скидання буде 
одноразово поданий звуковий сигнал.
Повітряний фільтр
Якщо індикатор світиться, повітряний 
фільтр потрібно замінити. Міняйте 
повітряний фільтр кожні 6 місяців. Для 
скидання тримайте кнопку натисненою 
протягом 3 секунд. Після скидання буде 
одноразово поданий звуковий сигнал.
Дверцята
Якщо дверцята залишаються відкрити-
ми протягом п'яти хвилин або більше, 
пролунає звуковий сигнал, і на дисплеї 
засвітиться індикатор відкритих двер-
цят. Сигнал тривоги можна вимкнути, 
зачинивши дверцята або натиснувши 
будь-яку кнопку. Панель керування по-
вернеться до нормальної роботи після 
закриття дверцят.
Сигнал помилки
Якщо користувач спробує вибрати 
недоступний варіант, пролунає 
звуковий сигнал.
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1 2 3 4 5 6
 � ПОПЕРЕДЖЕННЯ!! 

Не використовуйте ящик 
MultiSwitch для зберігання 
свіжих продуктів, оскільки це 
може призвести до замерзання 
та псування фруктів і листкових 
овочів, що зберігаються в ящику.

Користування ящиком MultiSwitch — 
елементи керування

1  �Щоб запобігти незапланованому 
застосуванню, ящик автоматично 
за замовчуванням переходить до 
заблокованого стану. Щоб змінити 
налаштування ящика, спочатку 
його потрібно розблокувати. 
Для розблокування утримуйте 
піктограму РОЗБЛОКУВАТИ 
натисненою протягом 3 секунд. 
За відсутності дій користувача 
протягом 10 секунд ящик 
автоматично блокується.

Переключення між шкалою 
Фаренгейта/Цельсія
Тримайте натисненою + та - з боку 
холодильника протягом 5 секунд.
Після цього буде подано звукове під-
твердження, та одиниці вимірювання 
на екрані зміняться на встановлені. 
Значення температури також зміниться.
Демонстраційний режим
При утриманні натисненою кнопки + 
(морозильник) і - (холодильник) протя-
гом 10 секунд активується демонстра-
ційний режим.
•	 Якщо кнопка натиснена протягом 

10 секунд,
	- Засвітиться піктограма 

«Демонстрація»
	- Звуковий сигнал «Підтвердження»

•	 При повторному утриманні натисне-
ною кнопки + (морозильник) і - (холо-
дильник) протягом 10 секунд демон-
страційний режим буде деактивовано

	- Засвітиться піктограма 
«Демонстрація»

	- Звуковий сигнал «Скасування»

Програмне забезпечення цього 
продукту містить компоненти, 
розроблені на основі безкоштовного 
програмного забезпечення з відкритим 
вихідним кодом. Компанія Electrolux 
вдячно визнає внесок спільнот, що 
вдосконалюють відкрите програмне 
забезпечення та роботизацію, у 
розвиток проєкту.

Щоб отримати доступ до вихідного 
коду цих безкоштовних програмних 
компонентів з відкритим вихідним кодом, 
умови ліцензії яких передбачають 
публічність, та переглянути повну 
інформацію про авторські права 
та застосовні умови ліцензії, 
відвідайте веб-сайт: http://electrolux.
opensoftwarerepository.com (папка NIUS).
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7. ВИКОРИСТАННЯ ДИСПЕНСЕРА
7.1 Використання пристрою 
для приготування льоду після 
встановлення
Перед першим приготуванням льоду 
заповніть систему подачі води. В нових 
системах трубок може зберігатися 
повітря, і при перших двох-трьох 
циклах лід може не утворюватися. 
Крім того, якщо систему не промити, 
перші кубики льоду можуть мати 
нехарактерне забарвлення або запах.

7.2 Використання пристрою 
для приготування льоду після 
встановлення
1.	 Запустіть процес заповнення 

системи, притиснувши склянку 
до диспенсера.

2.	 Тримайте склянку в цьому 
положенні, доки з диспенсера 
не піде вода. Це може зайняти 
приблизно 1½ хвилин.

3.	 Спускайте воду приблизно чотири 
хвилини, щоб очистити систему та 

з'єднання від сторонніх забрудню-
вачів (за необхідності перервіться, 
щоб вилити воду зі склянки).

Диспенсер
�ПРИМІТКА 
Диспенсер для води оснащений 
вбудованим пристроєм, який 
вимикає потік води через три 
хвилини безперервного викори-
стання. Щоб обнулити цей 
пристрій відключення, просто 
відпустіть лопатку диспенсера.

  �ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
Не зберігайте в ящику 
MultiSwitch скляні пляшки, 
якщо задані налаштування 
температури «Морозильна 
камера», «М'ясо/морепродукти» 
або «Холодні напої». Скло може 
тріснути та розбитися, що може 
призвести до травмування та 
тілесних ушкоджень.

Морозильник:
2  �Щоб змінити температуру в ящику 

при налаштуванні температури 
в морозильнику скористайтеся 
панеллю керування на передніх 
дверцятах. При зміні температури 
на пульті зміняться налаштування 
температури в ящику та в 
морозильному відділенні.

Холодильне відділення:
3  �Якщо вибрати варіант М'ясо та 

риба, температура в ящику буде 
встановлена на -2°C. Вибір буде 
підтверджений звуковим сигналом. 
Використовуйте це налаштування 
для короткострокового зберігання. 
Якщо м'ясо необхідно зберігати 
більше двох днів, його слід 
заморожувати.

4  �Якщо вибрати варіант Холодні 
напої, температура в ящику буде 
встановлена на 0°C. Вибір буде 
підтверджений звуковим сигналом.

5  �Якщо вибрати варіант Делікатеси/
закуски, температура в ящику буде 
встановлена на 3°C. Вибір буде 
підтверджений звуковим сигналом.

6  �Якщо вибрати варіант Підвал, 
температура в ящику буде 
встановлена на 7°C. Вибір буде 
підтверджений звуковим сигналом.
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�ПРИМІТКА 
Після перших 750 мл буде 
роздаватися вода кімнатної 
температури, доки резервуар 
не наповниться, та не 
пройде достатньо часу для 
охолодження наступних 750 мл 
води. На охолодження може 
піти до 8 годин.

7.3 Експлуатація пристрою 
для приготування льоду та 
догляд за ним
Після того, як холодильник буде 
встановлено відповідно до вимог, 
та після його охолодження впродовж 
декількох годин пристрій для 
приготування льоду може розпочати 
виготовляти лід протягом 24 годин. 
Пристрій для приготування льоду буде 
подавати лід у контейнер для льоду 
з задньої сторони. Відберіть деяку 
частину льоду, щоб він посунувся 
вперед. Це дозволить повністю 
заповнити контейнер.

7.4 Об'єм пристрою для при-
готування льоду та контейне-
ра для його зберігання
Пристрій для приготування льоду 
здатен виробляти 1 кілограм льоду за 
24 години. Контейнер для льоду вміщує 
близько 1,6 кілограми льоду.

7.5 Увімкнення та вимкнення 
пристрою для приготування 
льоду

 � ВАЖЛИВО 
Пристрій для приготування 
льоду на виході з виробництва 
увімкнений, тому він може 
працювати відразу після 
встановлення холодильника. 
Якщо неможливо під’єднати 
систему подачі води, вимкніть 
пристрій для приготування 
льоду; інакше вхідний клапан 
пристрою може створювати 
гучний шум, коли до нього не 
подається вода.

Для керування процесом приготування 
льоду передбачена кнопка увімкнення/
вимкнення на панелі управління. 
Кнопка увімкнення/вимкнення 
дозволяє увімкнути або вимкнути 
пристрій для приготування льоду.

�ПРИМІТКА 
У пристрої для приготування 
льоду є вбудований пластико-
вий сигнальний важіль, який 
автоматично зупиняє утворення 
льоду, коли контейнер для 
льоду заповнений. Цей сигналь-
ний важіль не слід використову-
вати для зупинки льодогенера-
тора вручну.

 � ВАЖЛИВО 
При вимкненні пристрою для 
приготування льоду зупиняється 
сам процес приготування льоду. 
Видача льоду з контейнера може 
продовжуватися, як і видача води.

 � ВАЖЛИВО 
У деяких випадках у контейнері 
або в тарі можуть бути наяв-
ні незвично маленькі кубики 
льоду. Це можливе за звичай-
ної роботи льодогенератора. 
Якщо вони зустрічаються часто, 
це може вказувати на низький 
тиск води або необхідність 
замінити водяний фільтр. Коли 
спливає термін служби водяного 
фільтра, який забивається меха-
нічними частинками, під час кож-
ного циклу до льодогенератора 
надходить менше води. Пам’я-
тайте: якщо з моменту останньої 
заміни водяного фільтра минуло 
шість місяців, замініть його на 
новий. За низької якості води з 
водопроводу може виникнути 
потреба в більш частій заміні 
фільтра.

  �УВАГА 
Якщо застосовується система 
для пом'якшення води, що 
подається до холодильника, 
забезпечте належне технічне 
обслуговування цієї системи. 
Хімічні речовини із системи 
для пом'якшення води можуть 
пошкодити пристрій для 
приготування льоду.
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7.6 Рекомендації щодо 
користування пристроєм 
для приготування льоду та 
диспенсером
•	 Якщо холодильник не підключений 

до системи водопостачання або 
водовідведення, вимкніть пристрій 
для приготування льоду, як описано 
в попередньому розділі.

•	 При роботі пристрою для 
приготування льоду звичним явищем 
є наступні звуки:

	- Шум двигуна, що працює
	- Висипання льоду до контейнера
	- Відкривання або закривання 

водяного клапана
	- Шум потоку води

•	 Якщо необхідно відібрати велику 
кількість льоду, краще взяти кубики 
льоду безпосередньо з контейнера.

•	 Якщо кубики льоду зберігаються 
занадто довго, вони можуть мати 
нехарактерний запах. Спорожніть кон-
тейнер для льоду, як описано нижче.

•	 Разом з типовими кубиками може 
випадати невелика кількість дрібних 
шматочків.

•	 Щоб уникнути розбризкування, 
покладіть лід у контейнер до того, 
як наливати рідини.

•	 Заповнення ящику льодом до самого 
верху є звичним явищем.

7.7 Очищення пристрою для 
приготування льоду
Регулярно очищуйте пристрій для при-
готування льоду та контейнер, особли-
во перед відпусткою та переїздом.
1.	 Вимкніть пристрій для приготування 

льоду.
2.	 Витягніть контейнер для льоду.
3.	 Спорожніть і обережно помийте 

контейнер для льоду м’яким мий-
ним засобом. Не використовуйте 
агресивні або абразивні засоби для 
чищення. Не мийте у посудомийній 
машині. Промийте водою.

4.	 Перед тим, як вставляти контейнер 
для льоду до морозильного відділен-
ня, дайте йому повністю висохнути.

5.	 Поверніть контейнер для льоду 
на місце. Увімкніть пристрій для 
приготування льоду.

Виймайте та спорожнюйте 
контейнер для льоду в 
наступних випадках:
•	 За тривалої відсутності живлення 

(щонайменше одна година) лід 
у контейнері починає танути, 
а після відновлення живлення 
знову замерзає, що призводить до 
заїдання механізму диспенсера.

•	 Диспенсер для льоду 
використовується нечасто. Кубики 
льоду змерзаються одне з одним 
у контейнері, що призводить до 
заїдання механізму диспенсера.

Виймання контейнера для льоду
Вийміть контейнер для льоду і 
струсіть, щоб роз'єднати кубики, 
або очистіть, як описано вище.

  �ОБЕРЕЖНО 
НІКОЛИ не розбивайте лід 
льодорубом або подібним 
інструментом. Це може призвести 
до пошкодження контейнера для 
льоду та механізму диспенсера. 
Щоб витягнути застряглий лід, 
використовуйте теплу воду. Перш 
ніж ставити контейнер для льоду 
на місце, переконайтеся, що він 
повністю сухий.

  �ВАЖЛИВO 
При вийманні або встановленні 
контейнера для льоду не повер-
тайте шнек в контейнері. Якщо 
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  �УВАГА 
Щоб не допустити травм або псу-
вання майна, поводитися зі скля-
ними поличками слід обережно. 
При надбиванні, подряпуванні 
або різких змінах температури 
скло може розбитися. Перед тим, 
як чистити скляні полички, необ-
хідно почекати, доки їх темпера-
тура не зрівняється з темпера-
турою у приміщенні. Не мийте в 
посудомийній машині.

�ПРИМІТКА 
Функції можуть відрізнятися 
залежно від моделі.

За потреби положення поличок у 
відділенні для свіжих продуктів можна 
легко регулювати. Полички мають 
монтажні кронштейни, які кріпляться 
до фіксаторів з пазами у задній частині 
кожного відділення.

8.1 Зміна положення полички
1.	 Заберіть усі продукти з полички.
2.	 Підніміть передній край полички та 

витягніть її.
3.	 Встановіть її у необхідному 

положенні, вставивши гачки 
монтажних скоб до необхідних пазів.

4.	 Опустіть поличку та зафіксуйте її.

Регулювання відкидної 
полички:
1.	 Заберіть продукти з полички.
2.	 Підніміть правий край полички 

та притисніть її вліво, у напрямку 
пристрою для приготування льоду.

Flip ShelfВідкидна поличка

Регулювання висувної 
нижньої / відкидної полички:
1.	 Натисніть на передню половину 

полички до задньої частини 
відділення, доки задня половина 
полички не опуститься, а потім 
обережно продовжуйте посувати 
передню половину полички назад 
та під задню половину полички.

8. ЗБЕРІГАННЯ

шнек випадково повернутий, 
слід відновити його початкове 
положення, повернувши на 
45 градусів (див. нижче), доки 
контейнер для льоду не стане 
на місце у сполученні з механіз-
мом приводу. Якщо при вста-
новленні контейнера для льоду 
шнек не вирівняно належним 
чином, холодильник не видава-
тиме лід. Дверцята для свіжих 
продуктів також можуть не 
закриватися належним чином, 
в результаті чого до відділення 
для свіжих продуктів потрапля-
тиме тепле повітря. Регулювання шнека контейнеру

Шнек



334 www.electrolux.com

Відкидна поличка

2.	 Коли передня половина повністю 
зайде під задню половину, підніміть 
передню частину полички, щоб 
повернути її догори до задньої 
частини приладу.

Відкидна поличка

8.2 Ящики
В холодильнику передбачені різні 
ящики для зберігання продуктів.

Ящики Auto Tastelock (з 
автоматичним регулюванням 
вологості)
Ящики призначені для зберігання 
фруктів, овочів та інших свіжих 
продуктів. В ящиках використовується 
система автоматичного регулювання 
вологості (зі змінною мембраною), що 
знаходиться збоку кожного ящика, 
під кришкою регулювання вологості. 
Мембрану для заміни можна замовити 
за адресою www.aeg.com.

Зняття мембрани автоматич-
ного регулювання вологості:
1.	 Візьміться за кришку відділення 

регулювання вологості.

2.	 Потягніть кришку догори.
3.	 Потягніть кришку в напрямку до 

задньої частини корпусу та зніміть її.
4.	 Промийте мембрану регулювання 

вологості водою з милом
5.	 Встановіть кришку на місце, вико-

навши описані вище дії у зворотному 
порядку. Повторіть для обох ящиків.

Мембрана 
автома-
тичного 

контролю 
вологи

Шухляда

Шух-
ляда

Видалення мембрани 
автоматичного контролю вологи

�ПРИМІТКА 
Виробник не рекомендує міняти 
мембрану автоматичного 
регулювання вологості, якщо 
тільки вона не пошкоджена 
або не вийшла з ладу. Змінні 
мембрани можна знайти за 
посиланням www.aeg.com

Зняття ящика TasteLock для 
очищення:
1.	 Максимально витягніть ящик.
2.	 Трохи підніміть передню частину та 

вийміть ящик.

Зняття ящика UltraFresh



335UK

Tastelock — втоплені ящики 
для закусок
Ці ящики ідеально підходять для 
зберігання м'ясних делікатесів та сирів.
Відкриття: посуньте кришку назад та 
відкрийте доступ до ящиків.

Відкриття зони зберігання закусок 
Вбудовані ящики для закусок 

Переміщення ящика на 
дверцятах вздовж рейки:
1.	 Нахиліть ящик догори, щоб задня 

частина ящика відійшла від дверцят, 
але гачок лишався зачепленим.

2.	 Посуньте контейнер вздовж рейки в 
потрібне положення.

3.	 Опустіть ящик назад на місце.

Перенесення ящика на 
дверцятах на іншу рейку:
1.	 Підніміть ящик і від'єднайте гачок.
2.	 Перемістіть ящик на необхідну рейку.
3.	 Притисніть гачок до рейки, 

зачепивши його.

Нестандартні еластичні 
ящики на дверцятах

8.3 Морозильне відділення 
(залежить від моделі)

Ящик морозильного відділення

Зняття верхнього ящика 
морозильного відділення:
1.	 Повністю відкрийте морозильне 

відділення.
2.	 Підніміть верхній ящик морозиль-

ного відділення та витягніть його.

Для встановлення ящика на місце 
виконайте описані дії у зворотному 
порядку.

 � ВАЖЛИВО 
На дні ящика встановлені 
колеса. Для належної роботи усі 
коліщата повинні бути суміщені 
з відповідними рейками. Якщо 
ящик не вирівняно належним 
чином, це призведе до проблем 
із роботою дверцят.
�ПРИМІТКА 
Якщо кошик не встановлений на 
фіксаторах рейки стабілізатора, 
ящик не закриватиметься 
належним чином.

Зняття кошика морозильного 
відділення:
1.	 Повністю відкрийте морозильне 

відділення.
2.	 Підніміть кошик та витягніть його.

Для встановлення ящика на місце 
виконайте описані дії у зворотному 
порядку.
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8.4 Перегородки
Візьміться рукою за нижню перего-
родку і злегка підтягніть догори, щоб 
перемістити в наступне положення. 
(перегородка не знімається).

Пластикова перегородка 
нижнього кошика

Перегородка 
нижнього 
кошика

9. ПІДКЛЮЧЕННЯ СИСТЕМИ ВОДОПОСТАЧАННЯ
Комплект системи подачі води
Переконайтеся, що у наявності є усі 
деталі системи подачі води.

Роз’єм

Роз’єм

Трубка для 
води

Встановле-
ний фільтр

 � ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
Для попередження ураження 
електричним струмом, що може 
призвести до смертельного 
наслідку або важкої травми, 
перед під'єднанням лінії 
подачі води до холодильника 
від'єднайте його від джерела 
електричного живлення.

1.	 Під час прокладки трубок для 
води переконайтеся, що вони 
не прокладені поблизу гарячих 
поверхонь.

2.	 Фільтр для води лише «фільтрує» 
воду; він не усуває бактерій або 
мікроорганізмів.

3.	 Якщо тиск води недостатньо ви-
сокий для роботи пристрою для 
приготування льоду, зверніться до 
місцевої сантехніка для встановлен-
ня додаткового водяного насосу.

4.	 Термін служби фільтра залежить 
від об'єму виконаної роботи. Ми 
рекомендуємо проводити заміну 
фільтру принаймні раз на 6 місяців 
(див. пункт «Заміна фільтру»).

5.	 Для попередження витоку води 
кожне з'єднання трубок ущільнюйте 
герметизувальною стрічкою.

6.	 Трубку для води слід під’єднати до 
лінії подачі холодної води.
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Процедура встановлення
Під'єднайте роз'єм до водогону

Трубка для води

Роз’єм

Кран

7.	 Відкрийте фіксуючі затискачі 
і зберіть воду, що витікає з 
холодильника. Зніміть пластиковий 
ковпачок зі впускного патрубку для 
води та викиньте його. Вставте 
під'єднані трубки в затискачі та 
зафіксуйте їх на місці, щоб тримати 
трубки у правильному положенні.

Зніміть 
ковпачок 

зі впускної 
трубки

¼-дюй-
мова 

пластико-
ва трубка 
з водяним 
фільтром

Плас-
тиковий 
ковпа-

чок

A

C

Роз'єм для під'єднання 
лінії подачі води до 

трубки холодильника

Перехідник для 
під'єднання до системи 

водопостачання

8.	 Після встановлення холодильника і 
системи водопостачання натисніть 
на панелі керування кнопку «ВОДА» 
та тримайте її натисненою протягом 
1–2 хвилин, щоб заповнити водою 
резервуар для води та диспенсер.



338 www.electrolux.com

10. ЗАМІНА ФІЛЬТРА
10.1 Повітряний фільтр 
(в окремих моделях)
Повітряний фільтр розташований у 
верхній центральній частині відділення 
для свіжих продуктів.

10.2 Заміна повітряного 
фільтра (TasteGuard)
Щоб забезпечити оптимальне 
відфільтровування запахів у 
холодильнику, міняйте повітряний 
фільтр раз на шість місяців (надпис 
Заміна повітряного фільтру на 
дисплеї вказує на необхідність заміни 
фільтру через шість місяців).
1.	 Зніміть кришку повітряного 

фільтру, сниснувши верхню та 
нижню частини кришки разом та 
витягнувши її з отвору.

2.	 Витягніть використаний фільтр і 
викиньте його.

3.	 Розпакуйте новий фільтр і вставте 
його в корпус. Відкрита поверхня 
(вуглецева сполука) фільтру 
повинна знаходитися навпроти 
віконця для повітря (отвір) в 
системі MultiFlow.

4.	 Встановіть кришку повітряного 
фільтра на місце, сниснувши її з 
боків і зафіксувавши на місці.

5.	 Утримуйте кнопку «Обнулити 
лічильник повітряного фільтру» на 
дисплеї натисненою протягом трьох 
секунд. Коли індикатор вимкнеться, 
лічильник буде обнулений.

10.3 Замовлення повітряних 
фільтрів на заміну
Використовуйте лише оригінальні 
запасні частини. Зверніться до 
авторизованого сервісного центру.

10.4 Водяний фільтр
Холодильник обладнаний системою 
фільтрування води. Система фільтру-
вання води фільтрує всю питну воду, 
призначену для видачі, а також воду, 
яка використовується для приготуван-
ня льоду. Водяний фільтр розташова-
ний у верхній правій частині відділення 
для свіжих продуктів.

10.5 Заміна водяного фільтру
Міняйте водяний фільтр раз на шість 
місяців, щоб вода залишалася якомога 
якіснішою. Напис Заміна водяного 
фільтру на дисплеї свідчить про 
необхідність заміни фільтру після того, 
як через систему пройде стандартна 
кількість води (473 літри).
Якщо холодильник не використовував-
ся протягом певного періоду часу (на-
приклад, при переїзді), замініть фільтр 
перед встановленням холодильника.
Зняття: Підтягніть кришку допереду. 
Вона опуститься та відкриє доступ 
до фільтру.
Встановлення: Притисніть кришку в на-
прямку догори до прокладки, після чого 
просуньте до задньої частини корпусу. 
Кришка фільтру повернеться на місце.
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10.6 Замовлення водяних 
фільтрів на заміну
Використовуйте лише оригінальні 
запасні частини. Зверніться до 
авторизованого сервісного центру.

Заміна водяного фільтру:
Для заміни фільтру не потрібно 
вимикати подачу води. При заміні 
фільтру може витекти незначний 
об'єм води; зберіть її.
1.	 Вимкніть пристрій для приготування 

льоду, тримаючи кнопку Пристрій 
для приготування льоду на дисплеї 
натисненою, доки вона не згасне.

2.	 Притисніть донизу передній 
край кришки фільтру. Кришка 
повернеться донизу та відкриє 
доступ до водяного фільтру.

3.	 Вийміть старий фільтр, повернувши 
його проти годинникової стрілки (злі-
ва) на 90 градусів, щоб від'єднати.

4.	 Витягніть старий фільтрувальний 
картридж прямо з корпусу та 
викиньте його.

5.	 Розпакуйте новий фільтрувальний 
картридж. Вставте його в корпус 
фільтру до самого кінця таким 
чином, щоб ручка була орієнтована 
горизонтально.

6.	 Злегка притискаючи фільтр, крутіть 
його за годинниковою стрілкою 
(вправо). З обертанням фільтр буде 
глибше входити у патрон. Повертай-
те фільтр на 90 градусів, доки він 
не зупиниться, а затискач не стане 
вертикальним. При фіксації фільтра 
можна почути тихе клацання.

7.	 Притисніть склянку для пиття до 
диспенсера води, слідкуючи за тим, 
чи не протікає вода через корпус 
фільтру. Будь-які випорскування 
води, що виникають при видаленні 
повітря з системи диспенсера, 
є нормальним явищем.

8.	 Продовжуйте подачу води 
протягом 3–4 хвилин. Може 
постати необхідність у спустошенні 
контейнеру та його повторному 
наповненні декілька разів.

9.	 Увімкніть пристрій для приготуван-
ня льоду, тримаючи кнопку При-
стрій для приготування льоду на 
дисплеї натисненою, доки вона не 
запалиться.

10.	Утримуйте кнопку Обнулити 
лічильник водяного фільтру на 
дисплеї натисненою протягом трьох 
секунд. Якщо індикатор більше 
не світиться, лічильник водяного 
фільтру обнулено.

11.	Встановіть кришку фільтру на 
місце, притиснувши догори та 
зафіксувавши її.
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У цій інструкції з експлуатації наведе-
но загальні інструкції з установки та 
експлуатації цієї моделі. Для встанов-
лення холодильника рекомендується 
користуватися послугами фахівців з 
обслуговування кухонного обладнання. 
Використовуйте холодильник лише 
відповідно до інструкцій, наведених у 
цій інструкції з експлуатації.Перш ніж 
запускати холодильник, виконайте 
наступні важливі перші кроки.

11.1 Розміщення
•	 Виберіть місце, де поблизу знахо-

диться електрична розетка з клемою 
заземлення, не обладнана системою 
захисного розмикання. Не використо-
вуйте подовжувачі або перехідники.

•	 Якщо можливо, поставте холодиль-
ник у місці, захищеному від прямих 
сонячних променів, та на відстані від 
плитки, посудомийної машини або 
інших джерел тепла.

•	 Холодильник необхідно встановлюва-
ти на рівній підлозі, достатньо міцній 
для того, щоб витримати масу повні-
стю завантаженого холодильника.

•	 Якщо модель обладнана автоматич-
ним пристроєм для приготування 
льоду, необхідно забезпечити наяв-
ність джерела водопостачання.

•	 Для забезпечення оптимальної екс-
плуатації приладу не слід встанов-
лювати його поблизу джерела тепла 
(духової шафи, печі, плити, радіато-
ра опалення чи варильної поверхні).

 � УВАГА 
Не встановлюйте холодильник у 
місцях, де температура опуска-
ється нижче 10°С або переви-
щує 43°С. Компресор не зможе 
підтримувати необхідну темпе-
ратуру в камерах холодильника.
Не блокуйте нижню решітку в 
передній частині холодильника. 
Для правильної роботи холо-
дильника необхідна достатня 
циркуляція повітря.

11.2 Встановлення
Для спрощення установки, належної 
циркуляції повітря, а також можливості 
підключення до водопроводу та 
електричної мережі забезпечте 
відстань від навколишніх об'єктів: 

Бокові поверхні та 
верхня частина

40 мм

Назад 30 мм
�ПРИМІТКА 
Якщо холодильник розташова-
ний таким чином, що дверцята 
при відкриванні притискаються 
до стіни, забезпечте додатковий 
простір, щоб можна було ширше 
відкрити дверцята.

11. ВСТАНОВЛЕННЯ
 � УВАГА! 

Див. розділи з інформацією 
щодо техніки безпеки.

Необхідні інструменти:

Хрестова викрутка
Шестигранний ключ

6 мм
Гайковерт

8 мм
Розсувний 

ключ
Гайковий 
ключ 3⁄8"

ТА ТА АБО АБО
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11.3 Розміщення
Цей прилад не призначено для 
використання як вбудованого.

Цей прилад слід установлювати в сухо-
му, добре провітрюваному приміщенні.

Цей прилад призначений для викори-
стання за температури навколишнього 
середовища від 10°C до 43°C.

Якщо через особливості встановлення, 
відповідні вимоги до вентиляції не 
дотримані, прилад буде функціонувати 
належним чином, але споживання 
енергії дещо збільшиться.

 � Правильна робота приладу 
гарантується лише в разі 
експлуатації в зазначеному 
діапазоні температур.

 � У разі виникнення сумнівів 
щодо того, де встановлювати 
прилад, зверніться до продавця, 
нашої служби обслуговування 
клієнтів або в найближчий 
авторизований сервісний центр.

 � Необхідно забезпечити можли-
вість відключення приладу від 
електричної розетки. тому вилка 
має бути легкодоступною після 
встановлення.

 � УВАГА 
У разі встановлення приладу 
біля стіни використовуйте задні 
розпірки, що постачаються в 
комплекті, або дотримуйтеся 
мінімальної відстані, зазначеної 
в інструкції зі встановлення.

 � УВАГА 
У разі встановлення приладу 
біля стіни див. інструкції зі 
встановлення, щоб з’ясувати 
мінімальну відстань між 
стіною та стороною приладу, 
на якій знаходяться завіси 
дверцят, для забезпечення 
достатнього простору для 
відчинення дверцят і виймання 
внутрішнього обладнання 
(наприклад, з метою очищення).

11.4 Відкриття дверцят
Холодильник слід ставити так, щоб 
можна було легко дістати продукти з 
холодильника. Для спрощення доступу 
до ящиків та кошиків морозильного 
відділення холодильник слід 
встановлювати так, щоб ящики та 
кошики можна було повністю відкрити.

11.5 Вирівнювання 
корпусу та вирівнювання 
дверцят холодильника 
(за необхідності)
Вказівки щодо кінцевого положення 
холодильника:
•	 Усі чотири кути корпусу повинні 

міцно стояти на підлозі.
•	 Передня частина має розташовува-

тися дещо вище, щоб дверцята пра-
вильно та герметично закривалися.

•	 Дверцята мають бути вирівняні 
відносно одне одного та у просторі.

Більшість із цих умов можна забезпе-
чити шляхом піднімання або опускання 
регульованих передніх коліщат.
Для вирівнювання корпусу за 
допомогою передніх коліщат:
1.	 Злегка відкрийте ящик морозильної 

камери.
2.	 Опустіть ніжки попередження нахи-

лу так, щоб вони обидві торкалися 
підлоги. Як тільки вони стануть на 
підлогу, для регулювання візьміть 
декілька підкладок.
Щоб підняти прилад: повертайте 
ніжку за годинниковою стрілкою.
Щоб опустити прилад: повертайте 
ніжку проти годинникової стрілки.
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3.	 Дверцята не повинні бути заблоко-
вані, ущільнювачі мають прилягати 
до корпусу з усіх чотирьох боків, і 
корпус повинен стояти стабільно.

Дверцята Дверцята

Ніжки 
проти 

перевер-
тання

Завершальне регулювання висоти 
дверцят:
1.	 Відкрийте ящик морозильної камери 

так, щоб було видно нижню завісу.
2.	 Вставте шестигранний ключ на 

6 мм в стрижень нижньої завіси.
3.	 Відрегулюйте висоту, повертаючи 

за годинниковою стрілкою або 
проти неї. При повертанні за 
годинниковою стрілкою дверцята 
опускаються. При повертанні проти 
годинникової стрілки дверцята 

піднімаються. За замовчанням 
виставлена мінімальна висота.

Підвищити

11.6 Рухома планка
Відрегулюйте рухому планку для належ-
ного з'єднання з вертикальною напрям-
ною так, щоб планка була складеною 
та розташовувалася перпендикулярно 
до дверцят для свіжих продуктів. Якщо 
вертикальна напрямна знаходиться у 
неправильному положенні, дверцята 
можуть закриватися неправильно.

НЕПРА-
ВИЛЬНО
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12.1 Просування через 
обмежений простір
Якщо холодильник не проходить 
у пройом, дверцята можна зняти. 
Спочатку виміряйте розміри пройому.

Підготовка до зняття дверцят:
1.	 Від'єднайте електричний кабель від 

розетки.
2.	 Заберіть продукти з поличок на 

дверцятах і закрийте дверцята.

Зняття дверцят 
холодильника:
1.	 Відчиніть дверцята на 90°.
2.	 Відкрутіть усі п’ять гвинтів з 

хрестовими пазами із кришки 
верхніх завіс та підніміть її.

Хрестоподібні 

гвинти
Ковпачок 
верхнього 
шарніра

3.	 Візьміть олівець та легким штрихом 
обведіть верхні завіси дверцят. Це 
спростить повторне встановлення.

4.	 Підніміть кришку верхніх завіс.

5.	 Від’єднайте електричні дроти, про-
кладені від дверцят до кришки завіс.

6.	 Акуратно підтягніть трубку для води 
догори, щоб зняти з дверцят.

�ПРИМІТКА 
Підтягуючи трубку для води від 
дверцят, робіть це акуратно, 
щоб не перекрутити трубку.

Контур води

�ПРИМІТКА 
З дверцят холодильника буде 
витягнута трубка довжиною 
приблизно чотири фути.

7.	 Викрутіть три болти діаметром 
8 мм з обох верхніх завіс.

12. ІНСТРУКЦІЇ ЩОДО ЗНЯТТЯ ДВЕРЦЯТ
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8.	 Щоб отримати доступ до нижньої 
завіси, ящик необхідно витягнути. 
Відкрутіть три гвинти з нижньої 
завіси і посуньте завісу досередини. 
Підніміть дверцята та зніміть їх з 
нижньої завіси.

Зняття нижньої завіси
 � УВАГА 

Відставивши дверцята, переко-
найтеся, що вони стоять нерухо-
мо, не можуть впасти та нанести 
травму, або що ушкодження 
дверцят або ручок неможливе.

9.	 Щоб встановити дверцята на місце, 
повторіть процедуру у зворотному 
порядку.

 � ВАЖЛИВО 
Трубка трубки подачі води 
повинна бути проведена через 
отвір у верхній частині кишені 
диспенсера. Також на трубці є 
металева обгортка, яка запобігає 
пошкодженню від тертя об завісу. 
Після повторного встановлення 
нею необхідно обгорнути трубку 
у необхідному місці (так, щоб 
захистити трубку від механічного 
пошкодження з боку завіси).

�ПРИМІТКА 
Повторно проводячи трубку для 
води та встановлюючи кришку 
верхніх завіс слідкуйте за тим, 
аби трубка не перекрутилася.

Після встановлення обох дверцят пере-
конайтеся, що вони вирівняні відносно 
одне одного та у просторі (докладніше 
див. у розділі «Установка»), та встано-
віть кришку верхніх завіс.

12.2 Для виймання ящика 
MultiSwitch/MultiChill
1.	 Повністю відкрийте ящик.
2.	 Вийміть кошик із ящика.
3.	 Від'єднайте дроти в передній 

частині ящика та відведіть їх до 
бічних стінок ящика.

4.	 Притисніть фіксатори прокладки 
та проведіть рейку за фіксатори з 
обох боків, щоб повністю витягнути 
ящик з корпусу.

5.	 Для встановлення ящика на місце 
виконайте описані дії у зворотному 
порядку.

Натисніть на 
два фікса-
тори з обох 
боків, щоб 
звільнити 
повзунки

Знімний 
джгут

12.3 Виймання ящика 
морозильної камери

  �УВАГА 
Вакуумний ящик важкий. 
Піднімайте обережно.

1.	 Відкрийте ящик та повністю 
витягніть його.

2.	 Зніміть ящик морозильного 
відділення.

3.	 Зніміть кошик морозильного 
відділення.

4.	 Натисніть на два фіксатори з 
обох боків корпусу, щоб звільнити 
повзунки.

5.	 Витягніть ящик зі скобами та 
повзунками.
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Натисніть на два 
фіксатори з обох 
боків, щоб звільни-
ти повзунки 

Ящик 
морозиль-
ного відді-
лення

Ящик 
морозиль-
ного відді-
лення

12.4 Повторне встановлення 
ящика морозильного 
відділення
1.	 Встановіть ящик зі скобами на 

повзунками в корпус та зафіксуйте 
на місці так, щоби почути клацання.

2.	 Заміна кшика.

��ПРИМІТКА 
Додаткові інструкції див. у 
розділі «Зберігання».

12.5 �Щоб зняти ущільнювач 
дверцят

	 УВАГА
Перед початком ремонтних ро-
біт переконайтеся, що прилад 
вимкнено.

1.	 Розташуйте великий палець під 
ущільнювачем, найкраще це 
розпочати з кута. Візьміться за 
нижній край ущільнювача збоку 
та відтяніть прокладку назад.

2.	 Потім пройдіться під ущільнювачем 
по всьому периметру, після чого його 
можна легко від'єднати від дверцят.

�12.6 Для встановлення 
ущільнювача дверцят
1.	 Візьміть нову прокладку; найкраще 

розпочати її встановлення з верхніх 
кутів дверцят холодильника. 
Вставте виступ нової прокладки 
в канал між кутами та пройдіться 
по всьому периметру дверцят. 
Перед встановленням нижніх кутів 
розмістіть прокладку з усіх боків. 
Нарешті, рівномірно притисніть 
ущільнювач спершу зверху, а потім 
знизу до середини, розподіляючи 
його рівномірно з найдовших боків.

2.	 Нанесіть порошок. Доб уникнути 
прилипання, скористайтеся 
дитячою пудрою або тальком.

3.	 Закрийте дверцята холодильника 
та відкрийте їх кілька разів, щоби 
перевірити прокладку. Звертайте 
увагу на будь-які пошкоджені 
ділянки прокладки. Повторіть 
цей процес кілька разів
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13.1 Поради щодо 
енергозбереження
Для економії електроенергії рекоменду-
ємо дотримуватися наступних порад.
•	 Морозильник: Сама внутрішня конфі-

гурація приладу забезпечує найефек-
тивніше використання енергії.

•	 Холодильник: Найефективніше 
використання енергії забезпечується 
в конфігурації, коли ящики 
розташовані внизу приладу, а полиці 
рівномірно розподілені по всій 
холодильній камері. Положення 
кошиків на дверцятах не випливає 
на споживання енергії.

•	 Не відчиняйте часто дверцята й не 
залишайте їх відчиненими довше, 
ніж це необхідно.

•	 Морозильник: Що нижча встановле-
на температура, то вище споживан-
ня енергії.

•	 Холодильник: Не встановлюйте 
занадто високу температуру задля 
заощадження енергії, якщо цього не 
вимагають характеристики продуктів.

•	 Якщо температура повітря в примі-
щенні висока, регулятор температури 
встановлено на низьку температуру, 
а прилад повністю завантажено, 
компресор може працювати безпе-
рервно, що призводить до появи інею 
або льоду на випарнику. У такому разі 
регулятор слід повернути в положен-
ня вищої температури, щоб забезпе-
чити автоматичне розморожування й 
таким чином заощадити енергію.

•	 Слід забезпечити належну 
вентиляцію. Не накривайте 
вентиляційні отвори та решітку.

13.2 Поради щодо 
охолодження свіжих продуктів 
•	 Відділення для свіжих продуктів 

промарковано символом  
(на табличці з даними).

•	 Оптимальним температура збе-
рігання свіжих продуктів — +4 °C 
або нижча.

•	 Більш високе значення температури 
в приладі може призвести до 
скорочення терміну придатності 
продуктів.

•	 Упаковуйте продукти й накривайте їх 
для збереження свіжості та аромату.

•	 Рідини та їжу тримайте в закритих 
контейнерах, щоб уникнути 
розповсюдження запахів у камері.

•	 Щоб уникнути перехресного забруд-
нення готових і сирих продуктів, 
накривайте приготовлені страви й три-
майте їх окремо від сирих продуктів.

•	 Рекомендується розморожувати 
продукти в холодильнику.

•	 Не ставте гарячі страви в прилад. 
Перш ніж ставити страви в 
холодильник, зачекайте доки вони 
охолонуть за кімнатної температури.

•	 Щоб зменшити обсяг харчових 
відходів, кладіть нові продукти 
позаду старих.

13.3 Поради щодо 
охолодження
•	 М’ясо (будь-яке): покладіть у належну 

упаковку й поставте на скляну по-
личку над ящиком для овочів. М’ясо 
може зберігатися не довше 1–2 днів.

•	 Фрукти та овочі: ретельно очистіть 
(видаліть забруднення) та покладіть у 
спеціальний ящик (ящик для овочів).

•	 Не рекомендується зберігати в хо-
лодильнику екзотичні фрукти, такі як  
банани, манго, папая тощо.

•	 Не слід зберігати в холодильнику 
такі овочі, як помідори, картопля, 
цибуля та часник.

•	 Масло й сир: розмістіть у герметично 
закритому контейнері або загорніть 
в алюмінієву фольгу чи поліети-
леновий пакет, щоб максимально 
виключити доступ повітря.

•	 Пляшки: закрийте кришкою та 
поставте на дверну поличку для 
пляшок чи на підставку для пляшок 
(якщо наявна).

•	 Завжди перевіряйте кінцевий термін 
придатності продуктів, щоб знати, 
як довго можна їх зберігати.

13. РЕКОМЕНДАЦІЇ ТА КОРИСНІ ПОРАДИ
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13.4 Поради щодо 
заморожування
•	 Увімкніть функцію «FastFreeze» при-

наймні за 24 години до розміщення 
продуктів у морозильній камері.

•	 Перед заморожуванням загорніть 
і щільно запакуйте свіжі продукти, 
використовуючи алюмінієву фольгу, 
поліетиленову плівку чи пакети або 
герметичні контейнери з кришкою.

•	 Для ефективнішого заморожування 
та розморожування діліть продукти 
на невеликі порції.

•	 Рекомендується маркувати 
заморожені продукти етикетками з 
датою. Це допоможе ідентифікувати 
продукти та визначити, до якого 
терміну їх слід спожити.

•	 Для збереження належної якості 
продукти перед заморожуванням ма-
ють бути свіжими. Особливо фрукти 
та овочі слід заморожувати відразу 
після збирання врожаю для збере-
ження їх корисних властивостей.

•	 Не заморожуйте пляшки або банки 
з рідиною, зокрема газованими 
напоями, адже вони можуть 
вибухнути під час заморожування.

•	 Не ставте гарячі продукти в моро-
зильну камеру. Перш, ніж ставити 
їх у камеру, зачекайте, доки вони 
охолонуть за кімнатної температури.

•	 Щоб уникнути підвищення темпе-
ратури вже заморожених продуктів, 
не кладіть безпосередньо поруч із 
ними свіжі незаморожені продукти. 
Помістіть продукти кімнатної тем-
ператури в ту область морозильної 
камери, де немає заморожених 
продуктів.

•	 Не споживайте кубики льоду, 
заморожену воду або льодяники 
відразу після того, як дістали їх 
із морозильника. Існує небезпека 
обмороження.

•	 Не заморожуйте розморожені 
продукти повторно. Якщо продукт 
розморожено, приготуйте його, а 
потім заморозьте.

13.5 Поради щодо зберігання 
заморожених продуктів
•	 Морозильна камера позначена 

символом .

•	 Належним температурним режимом, 
за якого зберігають заморожені 
продукти, є режим з температурою 
не вище -18°C.

•	 Більш висока температура всередині 
приладу може призвести до 
скорочення терміну придатності.

•	 Усе морозильне відділення 
підходить для зберігання 
заморожених продуктів.

•	 Залиште достатньо місця навколо 
продуктів для забезпечення вільної 
циркуляції повітря.

•	 Для належного зберігання продуктів 
враховуйте термін їх зберігання, 
зазначений на упаковці.

•	 Загортайте продукти так, аби 
уникнути потрапляння води, вологи 
чи конденсату всередину.

13.6 Поради щодо покупок
Після закупівлі продуктів:
•	 Переконайтеся, що упаковка не по-

шкоджена, інакше продукти можуть 
зіпсуватися. Якщо упаковка розду-
та або волога, її могли зберігати в 
неоптимальних умовах, і процес 
розморожування вже почався.

•	 Щоб сповільнити розморожування, 
купуйте заморожені продукти 
наприкінці закупівлі та перевозьте їх 
у термосумці.

•	 Як тільки повертаєтеся з магазину, 
відразу кладіть заморожені продукти 
в морозильну камеру.

•	 Якщо продукт розморозився навіть 
частково, не заморожуйте його 
повторно. Слід спожити його якомога 
швидше.

•	 Дотримуйтеся вказівок щодо 
зберігання та термінів придатності, 
наведених на упаковці.
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Термін зберігання в морозильному відділенні:

Продукт Термін зберігання (місяці)
Хліб 3
Фрукти (крім цитрусових) 6–12
Овочі 8–10
Залишки їжі без м’яса 1–2
Молочні продукти:
Масло
М'який сир (наприклад, моцарела)
Твердий сир (наприклад, пармезан, чеддер)

6 - 9
3 - 4
6

Морепродукти:
Жирна риба (наприклад, лосось, скумбрія)
Пісна риба (наприклад, тріска, камбала)
Креветки
Очищені молюски та мідії
Приготовані страви з риби

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

М’ясо:
Птиця
Яловичина
Свинина
Баранина
Сосиски
Шинка
Залишки м'ясних страв

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

13.7 Вимкнення приладу
Якщо прилад потрібно вимкнути 
на довший час, для попередження 
появи плісняви на приладі необхідно 
виконати наступні дії.
1.	 Вийміть всі продукти.
2.	 Витягніть вилку з розетки.
3.	 Помийте прилад всередині і 

ретельно його витріть.
4.	 Залишіть всі дверцята трохи 

привідкритими для належної 
циркуляції повітря.
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З гігієнічних причин прилад (включаючи 
корпус та внутрішні приналежності) слід 
чистити регулярно, щонайменше один 
раз на два місяці.

  �УВАГА! 
Прилад не можна підключати 
до електромережі під час 
чищення. Небезпека ураження 
електричним струмом! Перед 
чищенням вимкніть прилад і 
витягніть вилку з розетки.

Чищення зовнішніх поверхонь
Щоб забезпечити гарний зовнішній 
вигляд вашого приладу, слід його 
регулярно очищувати.
	- Протріть цифрову панель та 

дисплей чистою м'якою тканиною.
	- Не розпилюйте воду безпосередньо 

на поверхню приладу; замість цього 
зволожуйте водою серветку для 
протирання. Це допомагає забез-
печити рівномірне розподілення 
вологи на поверхні.

	- Почистіть дверцята, ручки та корпус 
м'яким мийним засобом, а потім 
витріть насухо м’якою ганчіркою.

 � УВАГА!
	- Не використовуйте гострі 

предмети, оскільки вони 
можуть подряпати поверхню.

	- Не використовуйте для очи-
щення розчинники, автомобіль-
ні мийні засоби, відбілювач, 
ефірну олію, абразивні мийні 
засоби або органічні розчинни-
ки, такі як бензол. Вони можуть 
пошкодити поверхню приладу 
та спричинити пожежу.

Чищення камер
•	 Прилад слід регулярно чистити 

всередині. Чим менше зберігається 
продуктів, тим простіше буде чищен-
ня. Протріть внутрішню частину моро-
зильної камери холодильника слаб-
ким розчином соди, а потім промийте 
теплою водою за допомогою губки 
або ганчірки. Перш ніж встановлювати 
полиці та кошики, витріть насухо.  
Ретельно висушіть усі поверхні та 
знімні частини.

•	 Хоча прилад розморожується 
автоматично, на внутрішніх стінках 
морозильної камери може з'явитися 
шар інію, якщо часто відчиняти двер-
цята морозильника або залишати їх 
відкритими надто довго. Якщо шар 
інію занадто товстий, оберіть час, 
коли в камері небагато продуктів, а 
потім виконайте наступні дії:
1.	 Вийміть продукти та допоміжні 

кошики, витягніть вилку з розетки 
і залиште дверцята відчиненими. 
Ретельно провітріть приміщення, 
щоб прискорити процес 
розморожування.

2.	 Після завершення розморожу-
вання почистіть морозильник, 
як описано вище.

  �УВАГА! 
Не знімайте лід зі стінок 
морозильної камери гострими 
предметами. Можна вставити 
вилку приладу в розетку та 
увімкнути його лише після того, 
як внутрішні поверхні повністю 
висохнуть.

Чищення ущільнювача 
дверцят
Ущільнювач дверцят повинен 
бути завжди чистим. Ущільнювач, 
забруднений липкими речовинами 
та напоями, може прилипати до 
корпусу та відриватися при відчиненні 
дверцят. Мийте ущільнювач м’яким 
мийним засобом і теплою водою. Після 
чищення ретельно промивайте та 
висушуйте його.

  �УВАГА! 
Пристрій можна підключити до 
мережі живлення лише після 
того, як усі ущільнювачі дверцят 
повністю висохнуть.

 � ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
Заборонено самостійно 
замінювати світлодіодні 
лампи! Якщо світлодіодну 
лампу пошкоджено, зверніться 
по допомогу в службу 
обслуговування клієнтів.

14. ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД
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15. ПЕРШ НІЖ ТЕЛЕФОНУВАТИ
Проблема Можлива причина Типове рішення
Автоматичний пристрій для приготування льоду
Пристрій для 
приготування 
льоду не 
утворює льоду.

•	 Пристрій вимкнено.

•	 Холодильник не 
підключений до 
водопровідної лінії або 
клапан води не відкритий.

•	 Лінія подачі води 
перекручена.

•	 Фільтр для води 
встановлений неправильно.

•	 Фільтр для води може 
бути засмічений стороннім 
матеріалом.

•	 Увімкніть пристрій. Для 
ввімкнення пристрою для 
приготування льоду на-
тисніть один раз на кнопку 
вмикання цього пристрою.

•	 Під’єднайте пристрій 
до водопроводу та 
переконайтеся, що клапан 
подачі води відкритий.

•	 Переконайтеся, що лінія по-
дачі не перекручена, коли 
холодильник встановлений 
на місце до стіни.

•	 Вийміть і знову встановіть 
фільтр для води. Переко-
найтесь, що він вставлений 
повністю та зафіксований.

•	 Якщо вода подається 
повільно чи взагалі не пода-
ється, або якщо фільтр екс-
плуатується більш ніж шість 
місяців, його слід замінити.

Пристрій для 
приготування 
льоду не 
виробляє 
достатньо льоду.

•	 Пристрій для приготування 
льоду виробляє менше 
льоду, ніж очікувалося.

•	 Фільтр для води може 
бути засмічений стороннім 
матеріалом.

•	 Лінія подачі води 
перекручена.

•	 Тиск води надзвичайно 
низький. Значення тиску 
розмикання та тиску 
замикання занадто низькі 
(лише лункові системи).

•	 Система зворотного осмосу 
перебуває в регенеративній 
фазі.

•	 Пристрій для приготування 
льоду виробляє приблизно 
1 кг льоду (пристрій для 
швидкого приготування 
льоду) на добу залежно від 
умов використання.

•	 Якщо вода подається по-
вільніше, ніж зазвичай, або 
якщо фільтр експлуатуєть-
ся більш ніж шість місяців, 
його слід замінити.

•	 Переконайтеся, що лінія по-
дачі не перекручена, коли 
холодильник встановлений 
на місце до стіни.

•	 Зверніться до когось, аби 
підняти значення тиску 
розмикання та тиску 
замикання занадто низькі 
(лише лункові системи).

•	 Протягом регенеративної 
фази нормальне явище є 
меншим за 20 фунтів/кв. 
дюйм.
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Проблема Можлива причина Типове рішення
Кубики льоду 
змерзаються 
одне з одним.

•	 Кубики льоду не 
використовуються 
достатньо часто, 
або перебої у 
електропостачанні 
протягом тривалого часу.

•	 Витягніть контейнер для 
льоду та викиньте лід. 
Пристрій для приготування 
льоду виробить свіжий лід. 
Лід необхідно відбирати 
принаймні двічі на тиждень, 
щоб кубики не змерзалися.

•	 Кубики льоду не є 
суцільними (лід зовні, а 
всередині вода). Порожні 
кубики розбиваються у 
контейнері, і вода протікає 
на інші кубики, після чого 
вони змерзаються.

•	 Зазвичай це відбувається 
тоді, коли пристрій для при-
готування льоду не отримує 
достатньо води. Переважно 
це є результатом засмічен-
ня водяного фільтра або 
перебоїв у постачанні води. 
Замініть водяний фільтр, 
і якщо проблема не зникне, 
перевірте, чи водяний кла-
пан вставлений повністю, 
і чи не перетиснено трубку 
лінії подачі води.

Диспенсер (лід та вода)
Диспенсер не 
видаватиме лід.

•	 У контейнері для видачі 
немає льоду.

•	 Дверцята холодильника 
закриті не повністю.

•	 Клавіша диспенсера 
була натиснена занадто 
довго, і двигун диспенсера 
перегрівся.

•	 Див. пункт «Пристрій для 
приготування льоду не 
виробляє лід» розділу 
«Автоматичний пристрій 
для приготування льоду»

•	 Переконайтеся, що 
дверцята холодильника 
повністю закриті.

•	 Система захисту від 
перевантаження двигуна 
обнулиться приблизно 
через три хвилини, після 
чого холодильник буде 
видавати лід.

Диспенсер льоду 
закоркований.

•	 Лід розтанув та замерз 
навколо шнека через 
нечасте використання, 
коливання температури 
та/або відключення 
електроенергії.

•	 Кубики льоду застрягли 
між пристроєм для 
приготування льоду 
та задньою стінкою 
контейнера для льоду.

•	 Вийміть контейнер для льоду, 
розморозьте та спорожніть 
його. Очистіть контейнер, ви-
тріть насухо та замініть його 
належним чином. Як тільки 
буде готова нова партія льо-
ду, дозатор повинен працю-
вати правильно.

•	 Видаліть кубики льоду, 
які закоркували диспенсер.
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Проблема Можлива причина Типове рішення
Диспенсер не 
видаватиме лід.

•	 Фільтр для води 
встановлено неправильно.

•	 Засмітився фільтр для 
води.

•	 Клапан подачі 
водопровідної води не 
відкритий.

•	 Вийміть і знову встановіть 
фільтр для води. У випадку 
моделі Puresource Ultra II 
вкручуйте його вправо, 
доки він не буде повністю 
вкручений, а кінець ручки 
не стане вертикально.

•	 Замініть фільтрувальний 
картридж. Вкручуйте 
його вправо, доки він не 
буде повністю вкручений, 
а кінець ручки не стане 
вертикально.

•	 Відкрийте клапан 
подачі води. Див. розділ 
АВТОМАТИЧНИЙ 
ПРИСТРІЙ ДЛЯ 
ПРИГОТУВАННЯ ЛЬОДУ, 
колонка ПРОБЛЕМА.

Вода 
недостатньо 
холодна.

•	 Коли тепла водопровід-
на вода проходить через 
фільтр і надходить у систему 
водопостачання, охолодже-
на вода витісняється до 
диспенсера. Після того, як 
охолоджену воду буде вико-
ристано, для охолодження 
наступної партії води знадо-
биться декілька годин.

•	 Перш ніж набирати воду, 
додайте лід у чашку або 
контейнер.

	 Примітка: Охолоджується 
лише перші 750 мл.

Вода має дивний 
смак та/або 
запах.

•	 Вода не була додана 
протягом тривалого 
періоду часу.

•	 Пристрій не підключено 
належним чином до лінії 
холодної води.

•	 Наберіть і вилийте  
10–12 склянок води, 
щоб освіжити прилад.

•	 Підключіть пристрій до 
труби подачі холодної 
води, яка постачає воду 
до кухонного крану.
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Проблема Можлива причина Типове рішення
Відкриття/закриття дверцят/ящиків
Дверцята не 
закриваються.

•	 Дверцята були зачинені 
занадто сильно, через що 
інші дверцята можуть трохи 
відчинитися.

•	 Холодильник не 
встановлений 
горизонтально. При 
легкому пересуванні він 
хитається на підлозі.

•	 Холодильник торкається 
стіни або шафи.

•	 Огляньте ущільнювач та 
контактні поверхні корпусу 
на предмет перешкод.

•	 Повільно закрийте 
дверцята.

•	 Переконайтеся, що 
підлога рівна та тверда й 
виступає надійною опорою 
для холодильника. Щоб 
усунути нерівності підлоги, 
зверніться до майстра.

•	 Переконайтеся, що 
підлога рівна та тверда й 
виступає надійною опорою 
для холодильника. Щоб 
усунути нерівності підлоги, 
зверніться до майстра.

•	 Помийте прокладки дверцят 
холодильника з теплою 
мильною водою, щоб вида-
лити з поверхні забруднен-
ня будь-якого типу. Протріть 
начисто сухою тканиною. 
Огляньте ущільнювач, щоби 
переконатися в його чистоті.

Ящики важко 
рухаються.

•	 Продукти торкаються 
полички над ящиком.

•	 Відстежуйте забруднення 
секцій.

•	 Заберіть з ящика продукти, 
що лежать зверху.

•	 Переконайтеся, що шухля-
да встановлена належним 
чином на доріжці.

•	 Очистіть шухляду, ролики 
та напрямну. Див. розділ 
«Догляд та очищення».

Робота холодильника
Компресор не 
працює.

•	 Холодильник перебуває в 
циклі розморожування.

•	 Електрична вилка 
від'єднана від розетки.

•	 Згорів запобіжник або 
спрацював автоматичний 
вимикач.

•	 Відключення живлення.

•	 Це нормально для холо-
дильника з повністю автома-
тичним розморожуванням. 
Цикл розморожування 
запускається періодично та 
триває близько 30 хвилин.

•	 Переконайтеся, що вилка 
щільно вставлена в розетку.

•	 Перевірте запобіжник або 
замініть його запобіжником 
з номіналом 15 А. Увімкніть 
автоматичний вимикач.

•	 Перевірте наявність електро-
постачання будинку. Зателе-
фонуйте до місцевої електро-
енергетичної компанії.
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Проблема Можлива причина Типове рішення
Видається, ніби 
холодильник 
працює занадто 
багато або 
занадто довго.

•	 Компресор зі змінною 
швидкістю працює 
постійно, за винятком 
циклу розморожування. 
Інколи він працює швидше, 
наприклад, після циклу 
розморожування.

•	 Компресор працює 
безперервно, окрім періодів 
розморожування.

Цифровий дисплей з налаштуванням температури
Цифрова темпе-
ратура відобра-
жає помилку.

•	 Електронна система 
керування виявила помилки 
в роботі.

•	 Зверніться по допомогу 
до відділу обслуговування 
клієнтів Electrolux.

У відділеннях холодильника утворюється вода/волога/лід
Волога 
збирається 
на внутрішніх 
стінках 
холодильника.

•	 Спекотна погода та висока 
вологість повітря.

•	 Рухома планка

•	 Зростає швидкість 
намерзання льоду та 
утворення конденсату 
всередині пристрою.

•	 Відрегулюйте рухому план-
ку. (Див. розділ «Встанов-
лення», інструкція з регулю-
вання рухомої планки).

Вода збирається 
на нижній поверх-
ні кришки ящика.

•	 Овочі містять та віддають 
вологу.

•	 Волога на нижній поверхні 
кришки є звичним явищем.

•	 В обох ящиках застосо-
вується автоматичний 
контроль вологи, котра 
регулюється автоматично 
відповідно до різного рівня 
вологи всередині ящика без 
додаткової конденсації або 
пересихання повітря всере-
дині ящика; використовуєть-
ся з різними типами продук-
тів. Якщо спостерігається 
надлишок вологи, перевір-
те, чи мембрана контролю 
вологості не пошкоджена, і 
за потреби замініть її.

Вода збирається 
в нижній частині 
ящика.

•	 Вода з помитих овочів та 
фруктів стікає до ящика.

•	 Перш ніж класти продукти 
до ящика, їх необхідно 
висушити. Накопичення 
води в нижній частині 
ящика є звичним явищем.

На зовнішніх поверхнях холодильника утворюється вода/волога/лід
Волога накопичу-
ється на зовніш-
ній поверхні холо-
дильника або між 
дверцятами.

•	 Висока вологість повітря. •	 Це звичне явище за високої 
вологості. Коли вологість 
знизиться, волога випару-
ється.
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Проблема Можлива причина Типове рішення
Продукти/напої в відділенні для свіжих продуктів / ящику MultiSwitch
Продукти 
замерзають.

•	 Встановлено занадто 
низьку температуру.

•	 Датчик температури 
закритий продуктами 
(права сторона зони 
зберігання продуктів).

•	 Їжа перекриває 
вентиляційні отвори.

•	 Встановіть більше значення 
температури.

•	 Забезпечте вільне місце для 
руху повітря до датчика.

•	 Забезпечте вільне місце 
між вентиляційними 
отворами та продуктами.

Таймер охолодження напоїв
Напої 
замерзають.

•	 Встановлено занадто 
низьку температуру.

•	 Таймер охолодження 
напоїв встановлено на 
занадто тривалий час.

•	 Встановіть більше значення 
температури.

•	 Скоротіть тривалість 
роботи таймера 
охолодження напоїв 
відповідно до потреб.
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Розміри
Висота 1782 мм
Ширина 913 мм
Глибина 746 мм
Час виходу на робочий режим 14 год
Напруга 220–240 В
Частота 50 Гц

Технічну інформацію наведено 
на табличці з технічними даними 
на лівій стінці всередині приладу, 
а також на етикетці з параметрами 
енергоефективності.

Належна утилізація виробу
Цей символ на виробі або на упаковці свідчить про те, що виріб не 
підлягає утилізації як побутові відходи. Натомість його необхідно 
здати на відповідний пункт приймання відходів для переробки 
електричного та електронного обладнання. Дотримуючись правил 
утилізації виробу, ви допоможете запобігти нанесенню потенційної 
шкоди навколишньому середовищу і здоров'ю людей, як результат 
неналежного поводження з цим виробом. За більш докладною 
інформацією про утилізацію цього виробу просимо звертатися до 
місцевих органів влади, служби вивезення та утилізації відходів, 
або в магазин, в якому придбано цей виріб.

16. УТИЛІЗАЦІЯ ПРИЛАДУ

17. ТЕХНІЧНІ ДАНІ

Холодильник виготовлено з матеріалів 
багаторазового використання. Його 
необхідно утилізувати згідно з чинни-
ми місцевими правилами утилізації 
відходів. В холодильному контурі 
приладу міститься невелика кількість 
холодоагенту (R600a). Перед утилі-
зацією приладу для вашої безпеки 
ознайомтеся з розділом «Холодоагент 
і ризик займання» у цій інструкції з 

експлуатації. Відріжте кабель живлен-
ня, щоб зробити прилад непридатним 
для використання, і зніміть ущільню-
вач дверцят. Поводьтеся обережно з 
системою охолодження: не допускайте 
її пошкодження в результаті проколів 
контейнера з холодагентом, згинан-
ня трубок та/або подряпин покриття 
поверхні.
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18. ШУМИ
Під час нормальної роботи приладу 
чути певні звуки (спричинені компресо-
ром або циркуляцією холодоагенту).

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!
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Cihazın montajını yapmadan ve kullanmadan önce 
verilen talimatları dikkatlice okuyun. Üretici, hatalı 
montaj veya kullanım sonucu oluşan kaza ve hasarlarda 
sorumluluk kabul etmeyecektir. Talimatları daha ileride 
başvurmak için her zaman cihazla birlikte saklayın.

1.1 Çocukların ve tehlikeye açık kişilerin güvenliği
•	Bu cihaz, gözetim altında bulunmaları veya cihazın 

güvenli şekilde kullanımı ve oluşabilecek tehlikeler 
hakkında bilgi verilmesi kaydıyla 8 yaş ve üzeri 
çocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi 
düşük ya da bilgi ve deneyimi olmayan kişiler 
tarafından kullanılabilir.

•	3 ile 8 yaş arasındaki çocuklar ve ileri düzeyde engelli 
kişiler bu ürünü yalnızca yeteri kadar bilgilendirilmiş 
olmaları halinde kullanmalıdır.

•	3 yaşın altındaki çocuklar, sürekli gözetim altında 
bulunmadıkları müddetçe cihazdan uzak tutulmalıdır.

•	Çocukların cihazı kurcalamasına izin vermeyin.
•	Temizlik ve kullanıcı tarafından gerçekleştirilen bakım 

işlemleri, gözetim altında olmadıkları sürece çocuklar 
tarafından gerçekleştirilmemelidir.

•	Tüm ambalajları çocuklardan uzak tutun ve uygun 
şekilde bertaraf edin.

1.2 Genel Güvenlik
•	Bu cihaz ev ve aşağıdaki gibi mekanlarda kullanılmak 

üzere tasarlanmıştır:
-	�Çiftlik evleri; mağaza, ofis ve diğer çalışma 

ortamlarındaki çalışan mutfakları
-	�Otel, motel, pansiyon ve diğer konaklama 

mekanlarındaki müşterilerin kullanımı için
•	UYARI: Cihaz muhafazasındaki veya yerleşik yapıdaki 

havalandırma açıklığını engellerden uzak tutun.
•	UYARI: Buz çözme sürecini hızlandırmak için üretici 

tarafından önerilenin dışında mekanik cihazlar veya 
başka araçlar kullanmayın.

•	UYARI: Soğutucu devreye zarar vermeyin.

1.  GÜVENLİK BİLGİLERİ
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•	UYARI: Üreticinin önerdiği türde olmayan elektrikli 
cihazları gıda saklama bölmelerinin içinde kullanmayın.

•	Cihazı temizlemek için su spreyi ve buhar kullanmayın.
•	Cihazı nemli yumuşak bir bezle temizleyin. Sadece 

nötr deterjanlar kullanın. Aşındırıcı ürünler, aşındırıcı 
temizlik bezleri, çözücüler veya metal cisimler 
kullanmayın.

•	Yanıcı gazlar barındıran hava püskürtmeli teneke 
kutular gibi patlayıcı maddeleri bu cihazda saklamayın.

•	Elektrik kablosunun zarar görmesi durumunda, bir 
hasar meydana gelmesine engel olmak için kablo 
değişiminin üretici, yetkili servis veya benzer nitelikteki 
yetkinlik sahibi bir kişi tarafından yapılmalıdır.

•	Cihaz, bir Buz yapıcı veya su dispenseri ile 
donatılmışsa bunlarda yalnızca içme suyu kullanın.

•	Cihaz bir su bağlantısı gerektiriyorsa cihazı yalnızca 
içme suyu kaynağına bağlayın.

•	Girişteki su basıncı (minimum ve maksimum) 1 bar (0,1 
MPa) ve 10 bar (1 MPa) arasında olmalıdır

•	Cihazla sunulan yeni hortum setlerinin kullanılmalı ve 
eski hortum setleri yeniden kullanılmamalıdır.

•	Gıdaların kirlenmesini önlemek için lütfen aşağıdaki 
talimatlara harfiyen uyun:
-	Kapıyı uzun süreyle açık bırakmak cihazın bölmeleri 

içindeki sıcaklıkta önemli artışa neden olabilir.
-	Gıda ile temas edebilecek yüzeyleri ve erişilebilir 

noktalardaki tahliye sistemlerini düzenli olarak 
temizleyin.

-	48 saat boyunca kullanılmamışlarsa su haznelerini 
temizleyin; 5 gün boyunca su çekilmediyse, su 
şebekesine bağlı su sistemini yıkayın.

-	Diğer yiyeceklerle temas etmemesini veya üzerine 
damlamamasını sağlamak için çiğ etleri ve balıkları 
buzdolabındaki uygun kaplarda saklayın.

-	İki yıldızlı dondurulmuş yiyecek bölmeleri, önceden 
dondurulmuş yiyecekleri saklamak, dondurma 
saklamak ve yapmak ve buz küpleri yapmak için 
uygundur.

-	Bir, iki ve üç yıldızlı bölmeler taze yiyeceklerin 
dondurulması için uygun değildir.
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-	Cihaz uzun süre boş kaldığında, cihazın buzunu 
çözün, temizleyin, kurulayın ve cihaz içindeki küf 
oluşumunu önlemek için kapısını açık bırakın.

2. GÜVENLİK TALİMATLARI

2.1 Montaj
  �UYARI! 

Cihazın montajı yalnızca kalifiye 
bir kişi tarafından yapılmalıdır. 

•	 Tüm ambalajları çıkarın.
•	 Hasarlı bir cihazı kurmayın veya 

kullanmayın.
•	 Cihazla birlikte verilen montaj 

talimatına uyun.
•	 Cihaz ağır olduğu için hareket ettirirken 

her zaman dikkatli olun. Her zaman 
güvenlik eldivenleri takın.

•	 Cihazın etrafındaki hava dolaşımının 
engellenmediğinden emin olun.

•	 Cihazı güç kaynağına bağlamadan 
önce en az 4 saat bekleyin. Bunun 
amacı yağın kompresörün içine geri 
akmasını sağlamaktır.

•	 Cihazı radyatörlerin veya ocakların, 
fırınların, ankastre fırın ya da elektrikli 
ocakların yakınına monte etmeyin.

•	 Cihazın arka yüzeyi duvara dönük 
olmalıdır.

•	 Cihazı doğrudan güneş ışığının 
vurduğu bir yere yerleştirmeyin.

•	 Bu cihazı; inşaat alanları, garajlar veya 
şarap mahzenleri gibi çok nemli veya 
çok soğuk yerlerde kullanmayın.

•	 Cihazı hareket ettirirken zemini 
çizmemek için ön tarafından kaldırın.

2.2 Elektrik bağlantısı
 � UYARI! 

Yangın ve elektrik çarpması riski. 
  �UYARI! 

Cihazın pozisyonunu 
ayarlarken elektrik kablosunun 
sıkışmadığından veya zarar 
görmediğinden emin olun.

 � UYARI! 
Çoklu fiş adaptörleri ve uzatma 
kabloları kullanmayın.

•	 Cihaz topraklanmalıdır.
•	 Anma değeri etiketi üzerindeki elektrik 

bilgilerinin güç kaynağına uygun 
olduğundan emin olun. Değilse bir 
elektrikçi çağırın.

•	 Daima doğru takılmış darbeye 
dayanıklı bir priz kullanın.

•	 Çoklu fiş adaptörleri ve uzatma 
kabloları kullanmayın.

•	 Elektrikli bileşenlerin (ör. fiş, kablo, 
kompresör) hasar görmediğinden 
emin olun.

•	 Elektrikli bileşenleri değiştirmek için Ser-
visle veya bir elektrikçi ile temas kurun.

•	 Elektrik kablosu, fiş seviyesinin altında 
kalmalıdır.

Fişi prize sadece kurulum tamamlandıktan 
sonra takın. Kurulumdan sonra elektrik 
fişinin erişilebilir olduğundan emin olun.
Cihazın bağlantısını kesmek için elektrik 
kablosunu çekmeyin. Daima şebeke 
fişini çekin.

2.3 Kullanım
  �UYARI! 

Yaralanma, yanık, elektrik 
çarpması ya da yangın riski. 

 � Cihaz yüksek çevresel uyumluluğa 
sahip bir doğal gaz olan yanıcı 
izobütan (R600a) içerir. İzobütan 
içeren soğutucu devresine zarar 
vermemeye dikkat edin.

•	 Cihazın teknik özelliklerini kesinlikle 
değiştirmeyin.

•	 Üretici tarafından kullanılabilir oldukları 
belirtilmedikçe cihazın içine elektrikli 
cihazlar (ör. dondurma makineleri) 
koymayın.
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3. DİKKATE ALINMASI GEREKEN ÇEVRESEL FAKTÖRLER
 sembolünü taşıyan malzemeleri geri 

dönüştürün. Geri dönüşüm için ambalajı 
ilgili konteynerlere koyun. Çevreyi ve 
insan sağlığını korumaya ve elektrikli 
ve elektronik cihazların atıklarının 
geri dönüştürülmesine yardımcı olun. 

 sembolünü taşıyan cihazları evsel 
atıklarla birlikte bertaraf etmeyin. 
Ürünü bulunduğunuz bölgedeki geri 
dönüşüm tesisine götürün veya belediye 
yetkilileriyle iletişime geçin.

•	 Buzdolabı devresinde hasar 
oluşursa odada alev ve tutuşmaya 
neden olabilecek bir kaynağın 
bulunmadığından emin olun. 
Odayı havalandırın.

•	 Sıcak nesnelerin, cihazın plastik 
kısımlarına temas etmemesini 
sağlayın.

•	 Dondurucu bölmesine meşrubat 
koymayın. Bu içecek kabında basınç 
yaratacaktır.

•	 Cihazın içinde yanıcı gaz ve sıvı 
saklamayın.

•	 Yanıcı veya yanıcı ürünlerle ıslanan 
nesneleri cihazın içine, yanına veya 
üstüne koymayın.

•	 Kompresör ve kondansatöre temas 
etmeyin. Sıcaktırlar.

•	 Eliniz ıslak veya nemli ise dondurucu 
bölmesinden bir şey çıkarmayın veya 
temas etmeyin.

•	 Buzu çözdürülmüş yiyecekleri yeniden 
dondurmayın.

•	 Dondurulmuş yiyeceklerin ambalajının 
üzerinde belirtilen saklama 
talimatlarına uyun.

2.4 İç aydınlatma
 � UYARI! 

Elektrik çarpması riski.
•	 Bu cihazda kullanılan lamba türü 

yalnızca ev aletleri içindir. Ev 
aydınlatması için kullanmayın.

•	 Bu ürünün içindeki lamba(lar) ve ayrı 
satılan yedek parça lambalar ile ilgili 
olarak: Bu lambaların sıcaklık, titreşim, 
nem gibi ev aletlerindeki aşırı fiziksel 
koşullara dayanması ya da cihazın 
çalışma durumu hakkında bilgi vermesi 
amaçlanmıştır. Başka uygulamalarda 
kullanım amaçlı olmayıp, ev odası 
aydınlatması için uygun değillerdir. 

2.5 Bakım ve temizlik
 � UYARI! 

Yaralanma veya cihazın zarar 
görme riski söz konusudur!

Bakım işleminden önce, cihazı devre dışı 
bırakın ve prizden elektrik bağlantısını 
kesin.
Bu cihaz, soğutma ünitesinde 
hidrokarbonlar içerir. Yalnızca kalifiye bir 
kişi bakımını yapmalı ve üniteyi yeniden 
doldurmalıdır.
Cihazın tahliye kanallarını düzenli olarak 
inceleyin ve gerekirse temizleyin. Tahliye 
kanalı tıkalı ise çözülen buz suyu cihazın 
altında birikir.

2.6 Bertaraf
 � UYARI! 

Yaralanma ve boğulma riski. 

•	 Cihazın elektrik şebekesi bağlantısını 
kesin.

•	 Elektrik kablosunu kesin ve atın.
•	 Çocukların ve evcil hayvanların cihazın 

içinde kapalı kalmasını önlemek için 
kapıyı sökün.

•	 Bu cihazın soğutucu devresi ve yalıtım 
materyalleri ozon dostudur.

•	 Yalıtım köpüğü yanıcı gaz içerir. 
Cihazı doğru şekilde nasıl bertaraf 
edebileceğinizle ilgili bilgi için 
belediyenize başvurun.

•	 Isı dönüştürücüsünün yanındaki 
soğutma ünitesi parçasına hasar 
vermeyin.
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4. CİHAZ AÇIKLAMALARI
1  Buz Yapıcı
2  Çoklu Akış
3  Hava Kanalı
4  Su Filtresi
5  Yukarı Katlanır Raf
6  Aşağı Kayar Raf
7  Sol Cam Raf
8  Sağ Cam Raf
9  Sebzelik Kapak Rafı

10 Sol Sebzelik
11  Sağ Sebzelik
12 Sol Meze Bölmesi
13 Sağ Meze Bölmesi
14 Sol Üst Sabit Bölme
15 Sol Alt Sabit Bölme
16 Eğik Bölme
17 Şarap Rafı
18 Süt Ürünleri Esnek Bölmesi 2/3
19 Kapı Esnek Bölmesi 1/3
20 Kapı Esnek Bölmesi 2/3
21 Kayar kapı esnek bölmesi
22 Şişe Bölmesi
23 Sol Orta Menteşe
24 Sağ Orta Menteşe
25 MultiSwitch/MultiChill çekmece 
26 MultiSwitch/MultiChill bölme
27 Üst Dondurucu Çekmecesi
28 Sepet Dondurucu
29 Dondurucu Bölmesi
30 Kullanıcı Arayüzü
31 Kanat
32 Kullanıcı Arayüzü FlexiSpace
33 Yumurta Bölmesi

Not: Ürünlerimiz sürekli geliştirildiği için 
buzdolabınız yukarıdaki resimden biraz 
farklı olabilir ancak fonksiyonları ve 
kullanım yöntemleri aynı kalır.

Not: Bu üründe enerjiyi en verimli şekilde 
kullanmak için lütfen tüm raf, çekmece ve 
sepetleri yukarıdaki resimde gösterilen 
orijinal konumlarına yerleştirin.

 � Bu cihaz Fransa’da satılmaktadır. 
Bu ülkede yürürlükte olan 
düzenlemeler uyarınca, 
buzdolabının en soğuk bölgesini 
göstermek için dolabın alt 
bölmesine yerleştirilen özel bir 
cihazla sunulmalıdır (bkz. şekil).

Soğutucu

Dondurucu

Değişken sıcaklıklı 
orta çekmece
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5. YENİ CİHAZINIZIN MONTAJININ YAPILMASI
Bu bölüm, ilk kullanımdan önce yeni 
cihazın montajının nasıl yapılacağını 
açıklamaktadır. Aşağıdaki ipuçlarını 
okumanızı öneririz.

 � UYARI! 
Uygun montaj için bu buzdolabı, 
döşemenin geri kalanı ile aynı 
yükseklikte olan sert malzemeden 
yapılmış düz bir yüzey üzerine 
yerleştirilmelidir. Bu yüzey, 
yaklaşık olarak 250 kg olan tam 
dolu bir buzdolabını taşıyacak 
kadar güçlü olmalıdır. Hareket 
ettirirken üniteyi düz bir biçimde 
ittiğinizden ve çektiğinizden emin 
olun.

Sınıf Sembol Ortam 
Sıcaklığı 
aralığı (°C)

Geniş Ilıman SN +10 ilâ +32
Ilıman N +16 ilâ +32
Subtropik ST +16 ilâ +38
Tropik T +16 ilâ +43

Bu cihaz, ankastre bir cihaz olarak 
kullanılmak üzere üretilmemiştir.

Cihazın seviyesini ayarlama
Cihazın seviyesinin uygun bir biçimde 
ayarlanması ve titreşimi önlemek için 
bu cihazın önünde ayarlanabilir ayaklar 
bulunmaktadır. Lütfen aşağıdaki talimatlara 
uyarak cihazın seviyesini ayarlayın:
1.	 Buzdolabını yerine itin.
2.	 Ayarlanabilir ayağı yere değene 

kadar (parmaklarınızla veya uygun bir 
anahtarla) çevirin.

3.	 Ayağı 1-2 tur daha döndürerek arka 
üst tarafı 10-15 mm arkaya eğin. 
Bu kapıların kendiliğinden ve sıkıca 
kapanmasını sağlayacaktır.

4.	 Cihazı hareket ettirmek istediğiniz 
zaman cihazın rahatça hareket 
edebilmesi için ayakları tekrar yukarı 
çevirmeyi unutmayın. Yerini değiştirir-
ken cihazın montajını yeniden yapın.

  �UYARI! 
Silindir tekerlekler, döner tekerlek 
değildir; yalnızca ileri ve geri 
hareket için kullanılmalıdır. 
Buzdolabını yana doğru hareket 
ettirirseniz döşemeniz ve silindir 
tekerlekler hasar görebilir. 

Kapıların ayarlanması
•	 Hem sol hem sağ kapı, alt 

menteşelerde bulunan ayarlanabilir 
eksenlerle donatılmıştır.

•	 Kapıları ayarlamadan önce buzdolabı-
nın seviyesinin düz olduğundan emin 
olun. Lütfen, “Cihazın seviyesini ayarla-
ma” konulu önceki bölümü gözden geçi-
rin. Kapıların üst kısmının düz olmadığı-
nı görürseniz Alyan anahtarını menteşe 
eksenine sokun ve kapıyı yükseltmek 
için saat yönünde veya kapıyı alçaltmak 
için saat yönünün tersine çevirin ve 
boşluğa bir E Halkası yerleştirin.

Alyan anahtarı
Ayarlanabilir 

parça
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Cihazın havalandırılması
Soğutma sisteminin verimliliğini 
iyileştirmek ve enerji tasarrufu sağlamak 
için ısının dağılmasını sağlamak üzere 
cihazın etrafındaki havalandırmanın 
uygun olmasını sağlamak gerekir. Bu 
nedenle, buzdolabının etrafında yeterli 
alan bırakılmalı ve bu alanda hava 
sirkülasyonunu olumsuz etkileyen 
herhangi bir engel bulunmamalıdır.
Bağımsız kurulumdan farklı olarak, 
kullanım için gerekli boşluk boyutlarına 
uygun bir kurulum yapılması halinde 
cihaz düzgün şekilde çalışır ancak 
elektrik tüketimi biraz artabilir.

G1

D
1

Y1 Y2

Genel boyutlar *
Y1 mm 1746
G1 mm 913
D1 mm 749
* kol ve ayaklar olmadan cihazın 
yüksekliği, genişliği ve derinliği.

25
 m

m

25 mm 25 mm

D
2

G2

Kullanım için gerekli alan **
Y2 mm 1806
G2 mm 963
D2 mm 774
** Kol dahil cihazın yüksekliği, genişliği 
ve derinliği ile birlikte soğutma havasının 
serbest dolaşımı için gerekli alan.

219mm 310mm

G3

D
3

Kullanım için gerekli genel alan ***
Y2 mm 1806
G3 mm 1437
D3 mm 1171
*** Kulp dahil cihazın yüksekliği, genişliği 
ve derinliği, ayrıca soğutma havasının 
serbest dolaşımı için gerekli alan ve 
ayrıca tüm dahili ekipmanın çıkarılmasına 
izin verecek şekilde kapının açılmasını 
mümkün kılmak amacıyla gerekli alan.
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1
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 � UYARI! 
Bir sıcaklık ayarladığınızda, tüm 
buzdolabı kabini için ortalama 
bir sıcaklık ayarlamış olursunuz. 
Ne kadar yiyecek sakladığınıza 
ve nereye yerleştirdiğinize bağlı 
olarak her bir bölmenin içindeki 
sıcaklık, panelde gösterilen 
sıcaklık değerlerinden farklı 
olabilir. Ortam sıcaklığı da cihazın 
içindeki filli sıcaklığı etkileyebilir.

1  Extra Freeze
Dondurucuda yiyeceklerin daha hızlı 
dondurulmasını sağlar. Bu özelliği, 
dondurucuya aynı anda birçok şey 
koyduğunuz zaman kullanın. 12 saat 
sonra otomatik olarak devre dışı kalır.
Taze yiyecekleri dondurmak için, 
yiyecekleri dondurucu bölmesine 
yerleştirmeden önce FastFreeze 
fonksiyonunu en az 24 saat çalıştırın.
Taze yiyecekleri birinci bölmeye veya 
çekmeceye üstten başlayıp eşit bir 
şekilde dağıtarak saklayın.

2  Soğuk İçecek Zamanlayıcı 
Dondurucu bölmesindeki bir içeceği hızla 
soğutur. Bu özelliği etkinleştirmek için 
Cold Drink Timer (Soğuk İçecek Zamanla-
yıcı) tuşuna dokunun. Dondurucu sıcaklığı 
gösterge ekranında bir zaman değeri 
(dakika olarak) görünür ve +/- düğmeleri 
kullanılarak değiştirilebilir. Süre girildiğinde 
bir ses duyulacaktır. Aralık, 5 dakikalık 
aralarla 20-45 dakika arasındadır. Sıcaklık 
ayarı çok düşük veya zamanlayıcı ayarı 
çok uzunsa içecekler donacaktır.

 � UYARI 
Soğuk içecek zamanlayıcıyı kullanır-
ken alarm çaldığında içecekleri don-
durucu bölmesinden çıkardığınızdan 
emin olun. Gazlı içecekler dondurucu-
da uzun süre bırakılırsa patlayabilir.

3  Buz Yapıcı
Buz yapıcıyı açmak/kapatmak için basın 
ve 3 saniye basılı tutun. Gösterge ışığı 
yandığında buz yapıcı açık demektir. Gös-
terge ışığı yanmıyorsa buz yapıcı KAPALI 
durumdadır ve buz yapmayı durduracaktır. 
Kapalı durumdayken sepette buz olduğu 
sürece buz dağıtımı devam edebilir. Buz 
yapıcı kapalı olduğunda ve buz dağıtıldı-
ğında gösterge ışığı yanıp söner.

6. GÖSTERGE EKRANI KONTROLLERİ
Buzdolabının kapısına kolay erişilebilir 
şekilde yerleştirilmiş olan bir kontrol paneli 
aracılığıyla ünitenin tüm fonksiyon ve 
kontrollerine erişim sağlanabilir. Orta çek-
mecenin ayarı özel kontrollerle yapıldıktan 
sonra çekmecenin içine yerleştirin. Do-
kunmatik düğmelerden oluşan bir klavye 
ve dijital bir gösterge ekranı, özelliklerin 
kolayca yapılandırılmasına ve ayarlarının 
basit ve sezgisel bir biçimde yapılmasına 
izin verir.

Önemli! Dokunmatik düğmelerin çalış-
ması için kısa süre basılması yeterli ola-
caktır. İşlem, düğmeye basıldığı zaman 
değil, parmağınızı düğmeden çektiğiniz 
zaman gerçekleşir. Dokunmatik klavyeye 
basınç uygulamaya gerek yoktur.
Lütfen, ayrıntılı talimatlar için bu 
Kılavuzun ilgili bölümlerine başvurun.
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4  Kilit
Kilit düğmesi, belli durumlarda kullanıl-
masını önlemek için gösterge ekranını 
kilitlemek amacıyla kullanılabilir. Etkinleş-
tirmek/devre dışı bırakmak için basın ve 
3 saniye basılı tutun. Kilitli durumdayken 
gösterge panelindeki ayarlarda değişiklik 
yapılamaz. Buz ve su dağıtımı devre dışı 
bırakılır. Gösterge ışığı yanıp söner ve 
duyulabilir bir uyarı sesi çalar.
5  Kapı Açık

Kapılar açıldığı zaman aydınlatır. Kapı 
5 dakika veya daha uzun süreyle açık 
kalırsa kapılar kapatılana kadar bir alarm 
sesi duyulacak ve gösterge ekranı aydınla-
tılacaktır. Herhangi bir düğmeye basılırsa 
alarm geçici olarak sessiz kalır. Kapının 
kapanmasını engelleyen bir yiyecek olma-
dığından emin olmak için kontrol edin.
6  Su Filtresini Değiştirme

Gösterge ekranı her 6 ayda bir veya 
filtre değişikliği gerektiğinde aydınlatılır. 
Filtreyi değiştirin ve ‘Su Filtresini Sıfırla’ 
düğmesine 3 saniye basılı tutarak 
gösterge ekranı üzerindeki uyarıyı devre 
dışı bırakın. Daha fazla bilgi edinmek için 
“Filtrenin Değiştirilmesi” bölümüne bakın.
7  Hava Filtresini Değiştir

Gösterge ekranı her 6 ayda bir veya 
filtre değişikliği gerektiğinde aydınlatılır. 
Filtreyi değiştirin ve ‘Hava Filtresini 
Sıfırla’ düğmesine 3 saniye basılı tutarak 
gösterge ekranı üzerindeki uyarıyı devre 
dışı bırakın. Daha fazla bilgi edinmek için 
“Filtrenin Değiştirilmesi” bölümüne bakın.
8  Su

Su dağıtmak için “su” düğmesine basın. 
Etkinleşen özelliğin üzerinde bir gösterge 
ışığı yanacaktır.
9  Küp

Buz küplerini dağıtmak için “küp” 
düğmesine basın. Etkinleşen özelliğin 
üzerinde bir gösterge ışığı yanacaktır.
10 Buz Kırma
Kırılmış buz dağıtmak için “buz kırma” 
düğmesine basın. Etkinleşen özelliğin 
üzerinde bir gösterge ışığı yanacaktır.
11  Alışveriş
Hızlı soğutma, buzdolabı bölmesinde 
yiyeceklerin daha hızlı soğutulmasını 
sağlar. Buzdolabına bir seferde birçok 
şey yüklediğiniz zaman bu özelliği 
kullanın. 6 saat sonra devre dışı kalır.
12 Hava Filtresini Sıfırla
Filtreyi değiştirdikten sonra sıfırlamak için 
3 saniye basılı tutun.

13 Su Filtresini Sıfırla
Filtreyi değiştirdikten sonra sıfırlamak için 
3 saniye basılı tutun.
14 Wi-Fi Bağlantısı
Kablosuz bağlantıyı 
etkinleştirmek/devre dışı 
bırakmak için 3 saniye basılı 
tutun.
LED ışık yandığında ürün bağlı demektir.
LED ışığı yanıp sönüyorsa 
ürün bağlanmaktadır veya ayar 
aşamasındadır.
LED ışığı yanmıyorsa Wi-Fi bağlantısı 
yoktur.
1. WI-FI BAĞLANTI KURULUMU
Bu bölümde akıllı buzdolabınızın 
Wi-Fi ağına ve mobil cihazınıza nasıl 
bağlanacağı anlatılır.
Bu fonksiyon, bildirimler almanızı ve 
mobil cihazınız üzerinden buzdolabınızı 
kontrol etmenizi ve izlemenizi sağlar.

Frekans/
Protokol

Wi-Fi: 2.4 GHz / 802.11 
bgn

Güç Wi-Fi 2,4 GHz: <20 dBm
Şifreleme WPA-PSK, WPA2-PSK, 

WPA3-Personal
Geniş bir yelpazeye sahip özellik 
ve hizmetlerden yararlanmak üzere 
cihazınızı bağlantıda tutmak için 
aşağıdaki adımları uygulayın:
•	 İnternet bağlantısı için evdeki kablosuz 

2.4GHz ağ etkin olmalıdır.
•	 Mobil cihazınız kablosuz ev ağına 

bağlı olmalıdır.
1.1 Mobil uygulamanın yüklenmesi
Buzdolabını uygulamaya bağlarken mobil 
cihazınızın (Android veya iOS) yakınında 
durun. Mobil cihazınızın, buzdolabını 
eklemek istediğiniz aynı kablosuz ağa 
bağlı olduğundan emin olun.
1.	 Cihazınızda ilgili Uygulama 

Mağazasına gidin
2.	 Özel uygulamayı Google Play 

(Android) veya App Store (iOS) 
üzerinden mobil cihazınıza indirin ve 
uygulamayı mobil cihazınıza yükleyin.

3.	 Uygulamayı açın ve bir hesap 
oluşturmak için kaydolun.
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1.2 Cihazın kablosuz bağlantısının 
yapılandırılması
1.	 Buzdolabınızı kurmak için 

uygulamanın talimatlarını takip edin. 
Uygulama sizden buzdolabı WiFi’sini 
başlatmanızı isteyecektir; bunu 
cihazınızın üzerinden yapacaksınız. 

2.	 Bir bip sesi duyana kadar 
buzdolabınızın üzerindeki Wi-Fi 
simgesine  3 saniye basılı tutun; bu 
Wi-Fi sistemini başlatacaktır.

3.	 Birkaç saniye sonra buzdolabı 
kullanıcı arayüzünde AP yazısı 
görünecektir ve uygulamada bir 
sonraki aşamaya geçmeye hazır 
olacaktır.

4.	 Kurulum sürecini tamamlamak için 
uygulamadaki talimatları izlemeye 
devam edin.

5.	 Buzdolabı bağlandığı zaman Wi-Fi 
simgesi  yanıp sönmeyi 
durduracak ve sabit kalacaktır ve 
istediğiniz sıcaklıklar tekrar ekranda 
görüntülenecektir. Kayıt işlemini 
tamamlamak ve buzdolabınıza 
bir isim vermek için uygulama 
yönergelerini takip etmeye 
devam edin.

Kurulum başarıyla tamamlandıktan sonra 
Bağlantı göstergesinin yanıp sönmesi 
durur ve sabit kalır. Gösterge ekranı 
ayarlanan sıcaklıkları gösterir.

1.3 Cihazın kablosuz bağlantısının 
devre dışı bırakılması / sıfırlanması
1.	 Wi-Fi düğmesine 3 saniye basılı 

tutarak Wi-Fi bağlantısını geçici 
olarak devre dışı bırakabilirsiniz.  
Wi-Fi simgesi kapanacak ve bir bip 
sesi duyacaksınız. Wi-Fi bağlantısı 
devre dışı bırakıldığı zaman 
bağlantıyı otomatik olarak yeniden 
kurmak için düğmesine tekrar 
3 saniye boyunca basılı tutmanız 
gerekecektir.

 � ÖNEMLİ 
Sıfırlamadan sonra, Bağlantı 
göstergesi kapalı olabilir. Açılana 
kadar birkaç saniye bekleyin. 

2.	 Wi-Fi düğmesini ve Su Filtresini 
Sıfırla düğmesini birlikte 10 
saniye basılı tutarak Wi-Fi 
yapılandırmasını sıfırlayabilirsiniz. 
Yapılandırma sıfırlandığında 
buzdolabı bip sesi çıkaracak ve 
istediğiniz sıcaklıkların gösterildiği 
ekrana dönecektir. Bağlantıyı daha 
sonra yeniden kurmak için 1.2 
“Buzdolabı kablosuz bağlantısını 
yapılandırma” bölümündeki tüm 
adımları tekrarlamanız gerekecektir. 
Alternatif olarak bu Uygulama 
aracılığıyla yapılabilir.

 � NOT 
Kontrol özellikleri ve alarmlar modele 
göre değişiklik gösterebilir.
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Alarmlar
Yüksek sıcaklık, “HI” göstergesi
Buzdolabı veya Dondurucu bölmesindeki 
sıcaklığın artışı (örneğin daha önce 
yaşanan bir elektrik kesintisinden dolayı) 
aşağıdaki şekillerde belirtilir:
	- İlgili bölme gösterge ekranında yanıp 

sönen HI
	- Alarm kapatılana kadar her 10 

saniyede bir sesli alarm
Alarmı sıfırlamak için herhangi bir 
düğmeye basın veya kapıyı açın.
•	 Alarm kapanır
•	 Gösterge ekranı 10 saniye boyunca 

erişilen en yüksek sıcaklığı gösterir. 
Ardından ayarlanmış olan sıcaklığı 
tekrar gösterir.

60 dakika sonra, yüksek sıcaklık 
durumunda hiç bir değişiklik olmazsa 
lütfen Yetkili Servis Merkezi ile iletişime 
geçin.
Su Filtresi
Yandığı zaman su filtresinin değişmesi 
gerekiyor demektir. Su filtresini her 6 
ayda bir veya 450 litre su kullanıldıktan 
sonra değiştirin. Sıfırlamak için düğmeyi 
3 saniye basılı tutun. Sıfırlandığı zaman 
bir ses duyulacaktır.
Hava Filtresi
Yandığı zaman hava filtresinin değişmesi 
gerekiyor demektir. Hava filtresini 6 ayda 
bir değiştirin. Sıfırlamak için düğmeyi 
3 saniye basılı tutun. Sıfırlandıktan sonra 
ses duyulacaktır.
Kapı
Kapı beş dakika veya daha uzun süreyle 
açık kalırsa bir alarm sesi duyulacak 
ve gösterge ekranı aydınlatılacaktır. 
Alarm, kapıyı kapatarak veya herhangi 
bir düğmeye basarak kapatılabilir. Kapı 
kapandıktan sonra kontrol paneli normal 
işleyişine devam edecektir.

Hata Sesi
Kullanıcı geçerli olmayan bir seçim 
yapmaya çalışırsa bir alarm sesi 
duyulacaktır.
Fahrenhayt / Santigrat derecesi modu
Buzdolabı tarafından 5 saniye süreyle + 
ve - işaretlerine basılı tutun.
Bundan sonra, bir ‘Onay Sesi’ duyulacak 
ve gösterge ekranı, diğer seçeneği 
doğrudan sayısal ekranda göstererek 
sıcaklık birimini değiştirecektir. Sıcaklık 
değeri de değişecektir.
Demonstrasyon modu
+ (dondurucu) ve - (buzdolabı) 
işaretlerine 10 saniye basılı tutulursa 
Demonstrasyon modu etkinleşecektir.
•	 10 saniye basılı tutulduğu tespit 

edilince,
	- “Demo” Simgesi yanar
	- Onay sesi duyulur

•	 + (dondurucu) ve - (buzdolabı) 
işaretlerine 10 saniye basılı tutulursa 
Demo modunu devre dışı bırakacaktır

	- “Demo” Simgesi yanar
	- Çalan ses kesilir

Bu üründeki yazılım ücretsiz ve açık 
kaynaklı yazılıma dayanan bileşenler 
içerir. Electrolux, açık yazılım ve robotik 
topluluklarının, geliştirme proesine 
katkılarından minnettarlık duymaktadır.

Lisans koşulları yayınlamayı gerektiren 
bu ücretsiz ve açık kaynaklı yazılım 
bileşenlerine erişmek ve eksiksiz 
telif hakkı bilgilerini ve geçerli lisans 
koşullarını görmek için lütfen şu 
adresi ziyaret edin: http://electrolux.
opensoftwarerepository.com 
(NIUS klasörü).
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 � UYARI! 
Taze ürünleri saklamak için 
MultiSwitch Çekmecesini 
kullanmayın zira bu yiyecekler 
donabilir ve çekmecede saklanan 
meyveler ve yapraklı sebzeler 
zarar görebilir.

MultiSwitch Çekmecenizin 
Kontrollerinin Kullanımı
1  �Çekmece, istenmeyen bir kullanımı 

önlemek için otomatik olarak kilitli 
duruma ayarlanır. Çekmece ayarlarını 
değiştirmek için önce kilidinin açılması 
gerekir. Kilidi açmak için UNLOCK 
simgesini 3 saniye basılı tutun. 
Herhangi bir etkileşimde bulunmadan 
10 saniye sonra otomatik olarak 
kilitlenecektir.
 � UYARI! 

Sıcaklık ayarı Dondurucu, Et/
deniz ürünleri veya Soğuk içecek 
modlarındayken MultiSwitch 
Çekmecede cam şişe saklamayın. 
Cam kırılıp dağılarak fiziksel hasar 
ve yaralanmaya neden olabilir.

Dondurucu:
2  �Dondurucunun sıcaklık ayarındayken 

çekmece sıcaklığını değiştirmek için 
ön kapıdaki kontrol paneli ekranını 
kullanın. Ekrandaki sıcaklığın 
değiştirilmesi hem çekmece 
sıcaklığını hem de dondurucu 
bölmesinin sıcaklığını değiştirecektir.

Buzdolabı:
3  �Et ve Balık seçeneğinin seçilmesi, 

çekmece sıcaklığını -2°C olarak 
ayarlayacaktır. Seçimi onaylamak 
için bir ses duyulacaktır. Bu ayarı 
kısa süreli saklama için kullanın. İki 
günden uzun süre saklanacak tüm 
etler dondurulmalıdır.

4  �Soğuk İçecekler seçeneğinin 
seçilmesi, çekmece sıcaklığını 
0°C olarak ayarlayacaktır. Seçimi 
onaylamak için bir ses duyulacaktır.

5  �Soğuk meze/Atıştırmalık 
seçeneğinin seçilmesi, çekmece 
sıcaklığını 3°C olarak ayarlayacaktır. 
Seçimi onaylamak için bir ses 
duyulacaktır.

6  �Kiler seçeneğinin seçilmesi, çekmece 
sıcaklığını 7°C olarak ayarlayacaktır. 
Seçimi onaylamak için bir ses 
duyulacaktır.
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7. DİSPENSERİN KULLANILMASI
7.1 Kurulumdan sonra buz 
yapıcının kullanılması
İlk kez buz yapmadan önce su kaynağı 
sisteminin su ile doldurduğunuzdan emin 
olun. Yeni borularda kalan hava, iki veya 
üç kez boş buz yapım döngüsüne neden 
olabilir. Bunun dışında, eğer, sistem 
yıkanmamışsa ilk buz küpleri renkli veya 
garip kokulu olabilir.

7.2 Su kaynağı sistemine su 
doldurulması
1.	 Dispenserde bir bardağı basılı tutarak 

sistemi doldurmaya başlayın.
2.	 Dispenserden su gelene kadar 

bardağı bu konumda tutun. Yaklaşık 
olarak 1½ dakika sürebilir.

3.	 Sistemi ve boru bağlantılarını 
yıkamak için yaklaşık dört dakika 
boyunca su almaya devam edin 
(bardağı boşaltmak için gerektiği 
zaman durun).

Dispenser
�NOT 
Su dispenserinde, su akışını üç 
dakika sürekli kullanımdan sonra 
kapatan dahili bir cihaz bulunur. 
Bu kapatma cihazını sıfırlamak 
için dispenser mandalını serbest 
bırakmanız yeterlidir.

�NOT 
İlk 750 ml’den sonra su tankı 
yeniden doldurulana ve bir sonraki 
750 ml’yi soğutmak için yeterli 
zaman verilene kadar oda 
sıcaklığında kalacaktır. Soğutma 8 
saat sürebilir.

7.3 Buz yapıcının çalıştırması 
ve bakımı
Buzdolabının uygun bir biçimde montajı 
yapıldıktan ve birkaç saat boyunca 
soğutulduktan sonra buz yapıcı 24 saat 
içinde buz üretebilir. Buz yapıcı, buz 
bölmesini arkadan dolduracaktır. Buzun 
bölmeye girmesi için biraz buz çıkarın. 
Bu bölmenin tam olarak dolmasını 
sağlayacaktır.

7.4 Buz Yapıcı ve Saklama 
Bölmesi Kapasitesi
Buz yapıcı, 24 saatte bir 1 kilogram buz 
üretecektir. Buz bölmesi, 1,6 kilogram buz 
alacaktır.

7.5 Taze yiyecek buz yapıcıyı 
açma ve kapama

 � ÖNEMLİ 
Buz yapıcı fabrikada açılmıştır; 
dolayısıyla da buzdolabı montajı 
yapılır yapılmaz çalışabilir. Bir 
su kaynağı bağlamak mümkün 
değilse buz yapıcının Açık/Kapalı 
özelliğini Kapalı olarak ayarlayın; 
aksi halde buz yapıcının doldurma 
valfi su olmadan çalışmaya 
çalışırken yüksek bir gıcırdama 
sesi çıkaracaktır.

Buz üretimi, buz yapıcının kontrol 
panelindeki Açık/Kapalı özelliği ile kontrol 
edilir. Açık/Kapalı özelliğine basılması 
buz yapıcıyı açar ve kapatır.

�NOT 
Buz yapıcıda ayrıca buz bölmesi 
dolu olduğunda buz üretimini 
otomatik olarak durduran dahili bir 
plastik sinyal kolu bulunur. Bu 
sinyal kolu, buz yapıcıyı manuel 
olarak durdurmak için 
kullanılmamalıdır.
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  �ÖNEMLİ 
Buz yapıcının kapatılması buz 
yapımını devre dışı bırakır. 
Mevcut buz hala dağıtılabilir ve su 
dağıtılabilir.

 � ÖNEMLİ 
Arada sırada, sepet içinde veya 
dağıtılan buzda küçük buz küpleri 
fark edilebilir. Bunlar, buz yapıcının 
normal çalışması sırasında olabilir. 
Sık oluşuyorsa bu düşük su ba-
sıncının göstergesi olabilir veya su 
filtresinin değişmesi gerekebilir. Su 
filtresi kullanım ömrünün sonuna 
gelip partiküllerle tıkandığında her 
bir döngüde buz yapıcıya daha az 
su verilir. Unutmayın, su filtresini 
değiştireli altı ay veya daha uzun 
bir süre olduysa yeni bir filtreyle 
değiştirin. Ev suyunun kalitesi 
düşük olursa filtrenin daha sık 
değiştirilmesi gerekebilir.

  �UYARI 
Buzdolabına bağlanan su kaynağı 
arıtılıyorsa arıtıcı cihaza uygun 
bakım yapıldığından emin olun. Su 
arıtıcısından gelen kimyasallar buz 
yapıcıya hasar verebilir.

7.6 Buz yapıcı/dispenser ipuçları
•	 Buzdolabı bir su kaynağına 

bağlanmamışsa veya su kaynağı 
kapatılmışsa buz yapıcıyı önceki 
bölümde tarif edildiği şekilde kapatın.

•	 Buz yapıcı çalışırken aşağıdaki sesler 
normaldir:

	- Motor çalışma sesi
	- Buz bölmesine düşen buz kalıpları
	- Açılan veya kapana su valfi
	- Akan su

•	 Bir seferde çok miktarda buz 
gerekiyorsa en iyi yöntem küpleri 
doğrudan buz bölmesinden almaktır.

•	 Uzun süre saklanan buz küpleri garip 
kokabilir. Buz bölmesini aşağıda tarif 
edildiği şekilde boşaltın.

•	 Buz küpleri dağıtılırken tam küplerin 
yanı sıra az miktarda küçük küplerin 
olması normaldir.

•	 Sıçramayı önlemek için buzu sıvı 
eklemeden önce bir kaba boşaltın.

•	 Buzun, buz bölmesinin tepesine kadar 
dolması normaldir.

7.7 Buz yapıcının temizlenmesi
Buz yapıcıyı ve buz bölmesini düzenli 
aralıklarla, özellikle de tatil ve taşınma 
öncesinde temizleyin.
1.	 Buz yapıcıyı kapatın.
2.	 Düz bir şekilde dışarı çekerek buz 

bölmesini çıkarın.
3.	 Buz bölmesini boşaltın ve hafif 

deterjanla dikkatle temizleyin. Sert 
veya aşındırıcı temizlik ürünleri 
kullanmayın. Bulaşık makinesine 
koymayın. Temiz suyla durulayın.

4.	 Dondurucuya yerleştirmeden önce 
buz bölmesinin tam olarak kurumasını 
sağlayın.

5.	 Buz bölmesini yerleştirin. Buz yapıcıyı 
açın.

Aşağıdaki durumlarda buz 
bölmesini çıkarın ve boşaltın:
•	 Uzun süreli elektrik kesintisi (bir saat 

veya daha uzun) buz bölmesindeki 
buz küplerini eritir ve elektrik geldikten 
sonra birlikte yeniden dondurarak 
dispenser mekanizmasını sıkıştırır.

•	 Buz dispenseri nadiren kullanılır. Buz 
küpleri bölme içinde birlikte donarak 
dispenser mekanizmasını sıkıştırır.

Buz Bölmesinin Çıkarılması

Buz bölmesini çıkarın ve küpleri 
gevşetmek için sallayın veya yukarıda 
açıklandığı gibi temizleyin.
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  �UYARI 
Buzu kırmak için ASLA bir buz 
kıracağı veya benzeri bir keskin alet 
kullanmayın. Bu, buz bölmesi ve 
dispenser mekanizmasına hasar 
verebilir. Sıkışmış buzu gevşetmek 
için ılık su kullanın. Buz bölmesini 
yerleştirmeden önce tamamen kuru 
olduğundan emin olun.

  �ÖNEMLİ 
Buz bölmesini çıkarırken veya 
yerleştirirken burguyu buz bölmesi 
içinde döndürmekten kaçının. 
Burgu kazara döndürülürse buz 
bölmesi sürücü mekanizması ile 
yerine oturana kadar 45 derecelik 
turlarla burguyu döndürerek 
yeniden hizalayın (aşağıda 
gösterildiği gibi). Buz bölmesi 
yerleştirilirken burgu düzgün bir 
biçimde hizalanmazsa buzdolabı 

buz dağıtmayacaktır. Taze yiyecek 
kapısı da düzgün kapanmayabilir; 
böylece taze yiyecek bölmesine 
ılık hava sızacaktır.

Buz Bölmesi Burgusunu Ayarlama

Burgu

  �UYARI 
Yaralanma veya maddi hasarı 
önlemek için temperli cam rafları 
dikkatle kaldırın. Çentik, çizik 
oluşmuşsa veya ani sıcaklık 
değişimine maruz kalırsa raflar 
aniden kırılabilir. Temizlemeden 
önce cam rafların oda sıcaklığına 
gelmesini bekleyin. Bulaşık 
makinesinde yıkamayın.
�NOT 
Özellikler modele göre değişiklik 
gösterebilir.

Raf konumları, taze yiyecek bölmelerinde 
gerektikçe kolaylıkla ayarlanabilir. 
Raflarda, her bir bölmenin arkasındaki 
slotlu desteklere yerleşen tutturma 
braketleri bulunur.

8.1 Bir Rafın Konumunu 
Değiştirme
1.	 Raftaki tüm yiyecekleri kaldırın.
2.	 Ön kenarı yukarı kaldırın ve rafı dışarı 

çekin.
3.	 Tutturma braket kancalarını istenen 

destek yuvalarına sokarak yerleştirin.
4.	 Rafı alçaltın ve konumuna kilitleyin.

Açılır rafı ayarlamak için:
1.	 Raftan yiyecekleri kaldırın.
2.	 Rafın sağ kenarını kaldırın ve buz 

yapıcıya doğru sola itin.

Flip ShelfAçılır Raf

8. SAKLAMA ÖZELLİKLERİ
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Açılır raf/kayar rafı ayarlamak 
için:
1.	 Ön yarı rafı arkaya kabinin arkasına 

doğru arka yarı raf düşene kadar 
itin, daha sonra ön yarı rafı nazikçe 
arkaya ve arka yarı rafın altına itmeye 
devam edin.

Açılır Raf

2.	 Ön yarı tam olarak arka yarının altın-
dayken rafın önünü kabinin arkasına 
doğru yukarı açılacak şekilde kaldırın.

Açılır Raf

8.2 Çekmeceler
Buzdolabında çok çeşitli saklama 
çekmeceleri bulunur.

Otomatik Tastelock Sebzelikler 
(otomatik nem kontrollü)
Sebzelik çekmeceleri meyve, sebze 
ve diğer taze ürünleri saklamak için 
tasarlanmıştır. Sebzeliklerde, her bir 
sebzeliğin yanında nem kontrol kapağının 
altında (değiştirilebilir membranlı) bir 
otomatik nem kontrolü bulunur. www.
aeg.com adresinden bir yedek membran 
sipariş edin.

Otomatik nem kontrolü 
membranını çıkarmak için:
1.	 Nem kontrol kapağının arkasına erişin.
2.	 Kapağın üzerine çekin.
3.	 Kapağı kabinin arkasına doğru çekin 

ve çıkarın.
4.	 Nem membranını su ve sabunla 

yıkayın
5.	 Yukarıdaki adımları tersten 

uygulayarak kapağı yerleştirin. Her iki 
sebzelik için tekrarlayın.

Otomatik 
Nem 

Membranı

Sebzelik

Seb-
zelik

Otomatik Nem Membranının 
Çıkarılması

�NOT 
Üretici, hasar görmeden veya 
bozulmadan önce membranın 
değiştirilmesini önermemektedir. 
Yedek membranlar www.aeg.com 
adresinde bulunabilir

Tastelock çekmeceyi temizlik 
amacıyla çıkarmak için:
1.	 Çekmeceyi durana kadar çekin.
2.	 Önü hafifçe kaldırın ve çekmeceyi 

çıkarın.

Ultra Fresh Çekmeceyi Çıkarma
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Tastelock - Gömme Atıştırmalık 
Çekmeceleri
Bu çekmeceler, soğuk meze, etler ve 
peynirleri saklamak için idealdir.
Açmak için: Çekmecelere erişim 
sağlamak için kapağı geri kaydırın.

Atıştırmalık Bölmesini Açma 
Gömülü Atıştırmalık Çekmeceleri 

Ray boyunca kapı bölmesini 
hareket ettirmek için:
1.	 Kanca hala takılıyken bölme kapıdan 

uzaklaşıncaya kadar bölmeyi yukarı 
eğin.

2.	 Bölmeyi ray boyunca istenen konuma 
kaydırın.

3.	 Bölmeyi yerine yerleştirin.

Kapı bölmesini raydan raya 
taşımak için:
1.	 Bölmeyi yukarı kaldırarak kancayı 

çıkarın.
2.	 Bölmeyi istenen ray konumuna taşıyın.
3.	 Bölme kancasını raya takın.

Custom Flex kapı Bölmeleri

8.3 Dondurucu Özellikleri 
(modele göre değişiklik gösterir)

Dondurucu Çekmecesi

Üst dondurucu çekmecesini 
çıkarmak için:
1.	 Dondurucu bölmesini tam olarak açın.
2.	 Üst dondurucu çekmecesini çıkarmak 

için yukarı ve dışarı kaldırın.

Çekmeceyi yerine yerleştirmek için bu 
adımların tersini uygulayın.

 � ÖNEMLİ 
Çekmecenin altında tekerlekler 
vardır. Uygun işlev görmesi 
için tüm tekerleklerin kendi 
yuvalarında hizalandıklarından 
emin olun. Çekmece düzgün 
hizalanmazsa kapı çalışırken 
soruna neden olabilir.
�NOT 
Sepet, sabitleyici çubuğu tutma 
klipslerinde durmuyorsa çekmece 
düzgün kapanmayabilir.

Dondurucu sepetini çıkarmak 
için:
1.	 Dondurucu bölmesini tam olarak açın.
2.	 Sepeti yukarı kaldırın ve çıkarın.

Çekmeceyi yerine yerleştirmek için bu 
adımların tersini uygulayın.

8.4 Ayırıcılar
Alt ayırıcıdaki tutamağı kavrayın ve bir 
sonraki konuma kaydırmak için hafifçe 
yukarı çekin. (Ayırıcı çıkarılamaz.)
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9. SU KAYNAĞININ BAĞLANTISININ YAPILMASI
Su kaynağı kiti
Su kaynağı montajını yapmak için 
aşağıdaki parçaları kontrol edin.

Bağlantı Elemanı

Bağlantı Elemanı

Su Borusu

Filtre Zaten 
Monte 
Edilmiştir

 � UYARI 
Buzdolabına bir su kaynağı 
hattı bağlamadan önce ölüme 
veya ciddi yaralanmaya neden 
olabilecek elektrik çarpmasından 
kaçınmak için buzdolabının elektrik 
bağlantısını kesin.

1.	 Su borularını yerleştirirken 
herhangi bir sıcak yüzeye yakın 
olmadıklarından emin olun.

2.	 Su filtresi yalnızca suyu “filtreler”; 
bakterileri veya mikropları gidermez.

3.	 Su basıncı, buz yapıcıyı çalıştırmaya 
yetecek kadar yüksek değilse ek su 
basıncı pompası edinmek için yerel 
bir tesisatçıya danışın.

4.	 Filtre ömrü, kullanım miktarına 
bağlıdır. Filtreyi en azından her 
6 ayda bir defa değiştirmenizi öneririz 
(“bkz. “Filtrenin Değiştirilmesi”).

5.	 Su sızıntısı olmadığından emin olmak 
için her boru bağlantısında izolasyon 
bandı kullanın.

6.	 Su borusu, soğuk su hattına 
bağlanmalıdır.

Montaj Prosedürü
Bağlantı elemanını musluk suyu hattına 
bağlayın

Su Borusu

Bağlantı Elemanı

Çeşme

Plastik Alt Sepet Ayırıcı

Alt Sepet Ayırıcı
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10. FİLTRENİN DEĞİŞTİRİLMESİ
10.1 Hava Filtresi (seçili 
modeller)
Hava filtresi, taze yiyecek bölmesinin üst 
ortasında bulunur.

10.2 Hava Filtresinin Değişimi 
(TasteGuard)
Buzdolabı kokularının optimum düzeyde 
filtrelenmesini sağlamak için hava 
filtresini altı ayda bir değiştirin (Gösterge 
ekranındaki Hava Filtresini Değiştir 
uyarısı altı aydan sonra filtre değişiminin 
gerektiğini gösterir).
1.	 Kapağın alt ve üstünü birlikte 

sıkıştırarak ve çerçeveden çıkararak 
hava filtresini çıkarın.

2.	 Eski filtreyi çıkarın ve atın.
3.	 Yeni filtreyi ambalajından çıkarın 

ve yuvaya takın. Filtrenin açık 
yüzü (karbon malzeme) çoklu hava 
kanalının hava yuvasına (delik) 
bakacak şekilde yerleştirilmelidir.

4.	 Yanları sıkıştırarak ve tekrar yerine 
oturtarak hava filtresini yerleştirin.

5.	 Gösterge ekranında “Hava Filtresini 
Sıfırla” komutuna üç saniye basılı 
tutun. Gösterge ışığı sönünce durum 
sıfırlanmış demektir.

10.3 Yedek Hava Filtresi Sipariş 
Etme
Yalnızca orijinal yedek parçaları kullanın. 
Lütfen bir Yetkili Servis Merkezi ile 
iletişime geçin

7.	 Kilit klipslerini açın ve buzdolabından 
gelen suyu alın. Su giriş bağlantı 
elemanından plastik kapağı çıkarın 
ve kapağı atın. Bağlı boruları klipse 
yerleştirin ve boruları doğru konumda 
tutmak için klipsleri yerine kilitleyin.

Giriş 
borusun-

dan kapağı 
çıkarın

¼ inç su 
valfi plastik 

boru

Plastik 
kapak

A

C

Su kaynağı hattını 
buzdolabı borusuna 

bağlamak için 
bağlantı elemanı

Su kaynağını 
bağlamak için adaptör

8.	 Buzdolabı ve su hattı sisteminin 
montajından sonra, kontrol 
panelinizde “SU” öğesini seçin ve 
su tankına ve dispenser suyuna su 
almak için 1-2 dakika boyunca basın.
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10.4 Su Filtresi
Buzdolabı, bir su filtreleme sistemi ile 
donatılmıştır. Su filtreleme sistemi, 
dağıtılan tüm içme suyunu ve bunun 
yanı sıra buz üretmek için kullanılan 
suyu filtreler. Su filtresi, taze yiyecek 
bölmesinin üst sağ tarafında bulunur.

10.5 Su Filtresini Değiştirme
Mümkün olan en yüksek su kalitesini 
sağlamak için su filtresini her altı ayda 
bir değiştirin. Gösterge ekranındaki Su 
Filtresini Değiştir uyarısı, sistemden 
standart bir miktar su (473 litre) geçtikten 
sonra filtrenin ne zaman değiştirileceğini 
belirtir.
Buzdolabı, bir süre kullanılmadıysa 
(sözgelimi taşınırken) filtreyi buzdolabı 
montajını yeniden yapmadan değiştirin.
Çıkarmak için: Kapağı öne çektiğinizde 
kapak aşağı düşerek filtreye erişilmesini 
mümkün kılacaktır.
Yeniden takmak için: Kapağı çerçeveye 
doğru yukarı çekin ve daha sonra kabinin 
arkasına doğru itin. Filtre kapağı yerine 
oturacaktır.

10.6 Yedek Su Filtresi Sipariş 
Etme
Yalnızca orijinal yedek parçaları kullanın. 
Lütfen bir Yetkili Servis Merkezi ile 
iletişime geçin

Su filtresini değiştirmek için:
Filtreyi değiştirmek için su kaynağını 
kapatmak gerekli değildir. Filtre değişimi 
sırasında çıkacak az miktarda suyu 
silmeye hazır olun.

1.	 Gösterge ekranındaki Buz Yapıcı 
düğmesini artık yanmayıncaya kadar 
basılı tutarak buz yapıcıyı kapatın.

2.	 Filtre kapağının ön kenarını aşağı itin. 
Kapak aşağı eğilecek ve su filtresi 
görünecektir.

3.	 Eski filtreyi saat yönünün tersine 
(sola) 90 derece çevirerek serbest 
bırakıp çıkarın.

4.	 Eski filtre kartuşunu düz bir şekilde 
yuvadan çıkarın ve atın.

5.	 Yeni filtre kartuşunu ambalajından 
çıkarın. Kıskaç ucu yatay olacak 
şekilde yuvasına oturuncaya kadar 
filtreyi içeri kaydırın.

6.	 Saat yönünde çevirirken (sağa doğru) 
filtreyi üzerinden içeri hafifçe itin. 
Filtre bu şekilde çevrilirken içe doğru 
kendisini çekecektir. Filtreyi durana 
kadar ve kıskaç ucu dikey olana 
kadar 90 derece döndürün. Filtre 
yerine oturduğunda hafif bir klik sesi 
duyulabilir.

7.	 Filtre yuvasında herhangi bir sızıntı 
olup olmadığını kontrol etmek için 
su dispenserine bir bardak dayayın. 
Sistem dispenser sistemi aracılığıyla 
dışarı hava püskürtürken fışkırma ve 
sıçrama olması normaldir.

8.	 Suyu 3-4 dakika boyunca akıtmaya 
devam edin. Hazneyi birçok kez 
boşaltmak ve yeniden doldurmak 
gerekebilir.

9.	 Gösterge ekranındaki Buz Yapıcı 
düğmesini yanıncaya kadar basılı 
tutarak buz yapıcıyı açın.

10.	Gösterge ekranında Su Filtresini 
Sıfırla düğmesini üç saniye 
basılı tutun. Gösterge ışığı artık 
yanmadığında su filtresi durumu 
sıfırlanmış demektir.

11.	Filtre kapağını yukarı itip yerine 
oturtarak yerleştirin.
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Bu Kullanıcı Kılavuzu, bu model için 
genel montaj ve çalıştırma talimatlarını 
sunmaktadır. Buzdolabının montajını 
yapmak için bir servis veya profesyonel 
mutfak dekoratöründen yararlanılmasını 
öneriyoruz. Buzdolabını yalnızca bu 
Kullanım Kılavuzunda belirtildiği şekilde 
kullanın. Buzdolabını başlatmadan önce bu 
önemli adımları takip edin.

11.1 Konum
•	 Topraklanmış, Topraklama Devresi 

Şalteri olmayan bir elektrik prizinin 
yakınında bir yer seçin. Uzatma kablosu 
veya adaptör dönüştürücü kullanmayın.

•	 Mümkünse buzdolabını doğrudan 
güneş ışığı almayacak şekilde ve 
ocak, bulaşık makinesi veya diğer ısı 
kaynaklarından uzağa yerleştirin.

•	 Buzdolabının, düz ve tam olarak dolu 
bir buzdolabını taşıyacak güçte bir 
zemine montajı yapılmalıdır.

•	 Otomatik buz yapıcısı olan modeller 
için su kaynağı olup olmadığına 
dikkat edin.

•	 Cihazın en iyi şekilde çalışmasını 
sağlamak için, cihazı ısı kaynağının 
(fırın, sobalar, radyatörler veya 
ocaklar) yakınına monte etmemelisiniz

 � UYARI 
Buzdolabını, sıcaklığın 10°C’nin 
altına düşeceği veya 43°C’nin 
üzerine çıkacağı yerlere 
yerleştirmeyin. Kompresör, 
buzdolabı içinde uygun sıcaklıkları 

idame ettiremeyecektir.
Buzdolabının alt ön kısmındaki 
taban ızgarasını kapatmayın. 
Buzdolabının doğru çalışması 
için yeterli hava sirkülasyonunun 
hayati önemi vardır.

11.2 Montaj
Montaj kolaylığı, uygun hava 
sirkülasyonu ve su tesisatı ve elektrik 
bağlantıları için aşağıdaki mesafeleri 
bırakın: 

Yanlar ve Üst 40 mm
Arka 30 mm

�NOT 
Buzdolabı, kapı menteşesi 
duvarın yanında olacak şekilde 
yerleştirilmişse kapının daha 
geniş açılabilmesi için ek mesafe 
bırakın.

11. MONTAJ
 � UYARI! 

Güvenlik bölümlerine bakın.

Gerekli Aletler:

Yıldız Başlı Vida

6mm
Alyan Anahtarı

8mm
Alyan Anahtarı

Ayarlanabilir 
Anahtar

⅜" Sabit 
Anahtar

VE VE VEYA VEYA
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11.3 Konumlandırma
Bu cihaz, ankastre bir cihaz olarak 
kullanılmak üzere üretilmemiştir.

Bu cihaz kuru ve iyi havalandırılan bir iç 
mekan konumuna yerleştirilmelidir.

Bu cihazın 10°C ilâ 43°C arasındaki 
ortam sıcaklıklarında kullanılması 
amaçlanmıştır.

Farklı kurulum nedeniyle, uygun 
havalandırma gereksinimleri 
karşılanmazsa, cihaz düzgün çalışır 
ancak enerji tüketimi bir miktar artabilir.

 � Cihazın doğru çalışması yalnızca 
belirtilen sıcaklık aralığında 
garanti edilebilir.

 � Cihazın nereye kurulacağı 
konusunda şüpheleriniz 
varsa lütfen satıcıya, müşteri 
hizmetlerimize veya en yakın 
Yetkili Servis Merkezine başvurun.

 � Cihazın fişini elektrik prizinden 
çekebilmek mümkün olmalıdır. Bu 
nedenle, cihazın kurulumundan 
sonra fiş kolay erişilebilir olmalıdır.

 � UYARI 
Cihazı duvara monte ederseniz, 
verilen arka ayırıcıları kullanın 
veya kurulum talimatlarında 
belirtilen minimum mesafeyi 
koruyun.

 � UYARI 
Cihazı bir duvarın yanına 
kurarsanız, dahili ekipmanı 
çıkarırken kapıyı açmak amacıyla 
yeterli alan sağlamak için 
(ör. temizlik sırasında) duvar 
ile cihazın kapı menteşelerinin 
bulunduğu taraf arasındaki 
minimum mesafeyi öğrenmek için 
kurulum talimatlarına bakın.

11.4 Kapı aralığı
Buzdolabı, yiyecekleri çıkarırken bir 
tezgaha kolay erişim sağlayacak 
şekilde konumlandırılmalıdır. Buzdolabı 
çekmeceleri ve dondurucu sepetlerinin 
en iyi şekilde kullanılması için buzdolabı 
her her iki kapı da tam olarak açılabilecek 
şekilde konumlandırılmalıdır.

11.5 Kabin Seviyesi Ayarlama 
ve Buzdolabı Kapısı Hizalama 
(gerekli ise)
Buzdolabının son konumlandırılmasına 
ilişkin yönergeler:
•	 Kabinin dört köşesi de sağlam bir 

şekilde zeminin üzerine oturmalıdır.
•	 Kapıların düzgün şekilde ve tam olarak 

kapanmasını sağlamak için ön kısım 
hafif kaldırılmış olmalıdır.

•	 Kapılar birbiri ile hizalanmış ve düz 
seviyede olmalıdır.

Bu koşulların çoğu ayarlanabilir ön 
silindir tekerlekleri yükseltilerek veya 
alçaltılarak sağlanabilir.
Ön silindir tekerleklerini kullanarak kabinin 
seviyesini ayarlamak için:
1.	 Dondurucu çekmecesini hafif açın.
2.	 Geriye devrilmeyi engelleyen ayakları 

her ikisi de döşemeye temas edene ka-
dar indirin. Döşemeye temas ettiklerinde 
ayarlamak için bir çift pense kullanın.
Üniteyi kaldırmak için: Ayağı saat 
yönünde döndürün.
Üniteyi indirmek için: Ayağı saat 
yönünün tersine döndürün.

3.	 Her iki kapının da serbest 
olduğundan, contalarının dört tarafın 
hepsinde kabine temas ettiğinden ve 
kabinin sabit olduğundan emin olun.

Kapı Kapı

Geriye 
Devril-

meyi En-
gelleyen 
Ayaklar
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Son kapı yüksekliği hizalamasını 
yapmak için:
1.	 Dondurucu çekmecesini, alt menteşe 

görünür hale gelinceye kadar açın.
2.	 Alt menteşenin şaftına 6 mm Alyan 

anahtarı sokun.
3.	 Saat yönünde veya saat yönünün 

tersine döndürerek yüksekliği 
ayarlayın. Saat yönünde döndürmek 
kapıyı alçaltacaktır. Saat yönünü 
tersine döndürmek kapıyı 
yükseltecektir. Varsayılan ayar en 
düşük yüksekliktir.

Yükselt

12.1 Dar alanlardan geçme
Buzdolabı bir giriş alanına sığmayacaksa 
kapılar çıkarılabilir. Önce girişi ölçerek 
kontrol edin.

Kapıları çıkarmaya hazırlanmak 
için:
1.	 Elektrik kablosunun duvar prizinden 

çıkarıldığından emin olun.
2.	 Kapı raflarından tüm yiyecekleri 

kaldırın ve kapıları kapatın.

Buzdolabı kapılarını çıkarmak 
için:
1.	 Kapıları 90° açın.

2.	 Üst menteşe kapağından beş yıldız 
başlı vidanın hepsini çıkarın ve yukarı 
kaldırın.

Beş Yıldız 

Başlı V
ida Üst 

Menteşe 
Kapağı

12. KAPI ÇIKARMA TALİMATLARI

11.6 Kendinden Açılır Pencere 
Ayırma Dikmesi
Kendinden açılır pencere ayırma 
dikmesinin katlı ve taze yiyecek kapısına 
dik olmasını sağlayarak Kendinden 
Açılır Pencere Ayırma Dikmesini, ayırma 
dikmesi kılavuzu ile düzgün bir bağlantı 
oluşturacak şekilde ayarlayın. Ayar 
dikmesi doğru konumda değilse kapının 
tam olarak kapanmasını önleyebilir.

YANLIŞ
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3.	 Kapının üst menteşeleri etrafında bir 
kurşunkalem ile hafifçe iz yapın. Bu 
yeniden montaj işlemini kolaylaştırır.

4.	 Üst menteşe kapağını yukarı kaldırın.

5.	 Kapıdan menteşe kapağına giden 
elektrik tesisatının bağlantısını kesin.

6.	 Kapıyı çıkarmak için su bağlantısını 
nazikçe yukarı çekin.

�NOT 
Boruların bükülmemesi için su 
borusunu kapıdan çekerken 
dikkatli olun.

Su bağlantısı

�NOTE 
Buzdolabı kapısından yaklaşık 
olarak 1,2 metre su borusu 
çekilecektir.

7.	 Her iki üst menteşeden 8 mm 
cıvataları çıkarın.

8.	 Alt menteşeye erişebilmek için çekme-
cenin uzatılması gerekecektir. Üç alt 
menteşe vidasını çıkarın ve menteşeyi 
içeri doğru kaydırın. Kapıya doğru 
kaldırın ve alt menteşeden çıkarın.

Alt Menteşeyi Çıkarma
  �UYARI 

Kapıların güvenli bir konumda, 
düşmeyecekleri ve yaralanmaya 
neden olmayacak ve kapı veya 
kolları hasar görmeyecek şekilde 
bir kenara koyulduğundan 
emin olun.

9.	 Kapıların yeniden montajını yapmak 
için işlemi tersinden yapın.
 � ÖNEMLİ 

Su bağlantısının dispenser 
cebinin üstündeki deliğin içinden 
geçtiğinden emin olun. Ayrıca 
sürünen menteşenin hasar 
vermesini önlemek için boru 
üzerinde metal bir sargı bulunur. 
Bu, yeniden montajdan sonra 
(boru menteşeden korunduğu 
sürece) uygun konumda 
borunun arkaya tüpün etrafına 
sabitlenmesini gerektirir.
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�NOT 
Su borusu yeniden yerleştirilirken 
ve üst menteşe kapağı tekrar 
takılırken borunun bükülmediğin-
den emin olmak için dikkatli olun.

Kapılar yerlerine yerleştirildikten sonra 
birbirleri ile hizada olduklarından ve 
seviyelerinin ayarlı olduğundan emin olun 
(Lütfen daha fazla ayrıntı için bkz. Montaj 
bölümü) ve üst menteşe kapağını takın.

12.2 MultiSwitch/ MultiChill 
çekmeceyi çıkarmak için
1.	 Çekmeceyi tam olarak açın.
2.	 Çekmeceden sepeti çıkarın.
3.	 Donanımı çekmecenin önünden açın 

ve donanımı çekmece kızaklarının 
yolunun dışına çıkarın.

4.	 Çekmeceyi kabinden tam olarak 
çıkarmak için çerçeve klipslerine 
basın ve rayı her iki taraftaki klipsleri 
geçecek şekilde kaydırın.

5.	 Çekmeceyi yeniden takmak için 
adımları tersinden takip edin.

Kızakları ser-
best bırakmak 
için her iki 
taraftaki çıkın-
tılara basın

Donanımı 
Açın

12.3 Dondurucu Çekmecesinin 
Çıkarılması

  �DIKKAT 
Çekmece ağırdır. Kaldırırken 
dikkatli olun.

1.	 Çekmeceyi açın ve tam olarak uzatın.
2.	 Dondurucu çekmecesini çıkarın.
3.	 Dondurucu sepetini çıkarın.
4.	 Kabinin içinde her iki taraftaki çıkıntı-

lara basarak kızakları serbest bırakın.

5.	 Çekmeceyi braketler ve kızaklarla 
birlikte çıkarın.

Kızakları serbest 
bırakmak için her 
iki taraftaki çıkıntı-
lara basın 

Don-
durucu 
Çekme-
cesi
Don-
durucu 
Sepeti

12.4 Dondurucu Çekmecesini 
Yeniden Takma
1.	 Çekmeceyi braket ve kızaklarıyla 

birlikte kabinin içine yerleştirin ve 
yerine oturtun.

2.	 Sepeti takın.

��NOT 
Ek talimatlar için bkz. Saklama 
Özellikleri bölümü.

12.5 �Kapı contasını çıkarmak için
	 DIKKAT

Lütfen, onarımınıza başlamadan 
önce cihazınızın fişlerini 
çıkardığınızdan emin olun.

1.	 Baş parmağınızı contanın altına 
yerleştirin; en iyi yöntem köşeden 
başlamaktır. Yandan altını kavrayın 
ve contayı geri çekin.

2.	 Daha sonra contanın altından elinizi 
kaydırarak etrafı dolaştırın; kapının 
etrafından nazikçe kaldırılabilir.
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13.1 Enerji tasarrufu ipuçları
Enerji tasarrufu yapmak için aşağıdaki 
ipuçlarını uygulamanızı öneriyoruz.
•	 Dondurucu: Cihazın iç alanının nasıl 

kullanıldığı, enerji kullanımında 
verimliliği belirleyen bir unsurdur.

•	 Soğutucu: En yüksek enerji verimliliği; 
çekmecelerin cihazın alt kısmında olduğu 
ve yiyeceklerin raflara eşit şekilde dağıtıl-
dığı kullanım şeklinde sağlanır. Kapı rafla-
rının konumu enerji tüketimini etkilemez.

•	 Kapıyı sık sık açmayın veya gerektiğin-
den daha uzun süre açık bırakmayın.

•	 Dondurucu: Sıcaklık ayarı ne kadar 
düşükse, enerji tüketimi de o kadar 
yüksek olur.

•	 Soğutucu: Yiyeceklerin özellikleri 
gerektirmediği sürece, enerji tasarrufu 
sağlamak için çok yüksek sıcaklığa 
ayarlamayın.

•	 Eğer ortam sıcaklığı yüksekse, ısı ayarı 
düşük bir sıcaklığa ayarlanmışsa ve 
cihaz tam dolu durumdaysa, kompresör 
devamlı çalışabilir ve bu da buhar-
laştırıcı devresinde karlanmaya veya 
buzlanmaya neden olabilir. Böyle bir 
sorun yaşanması halinde, otomatik buz 
çözme ve enerji tasarrufu sağlamak için 
ısı ayarını yüksek dereceye ayarlayın.

•	 Havalandırmanın yeterli olduğundan 
emin olun. Havalandırma ızgaralarını 
veya deliklerini kapatmayın.

13.2 Taze yiyecekleri 
buzdolabında saklamak için 
ipuçları 
•	 Taze gıda bölümü  işaretiyle (bilgi 

etiketinde) gösterilmektedir.
•	 Taze yiyeceklerin korunmasını 

sağlayan uygun sıcaklık ayarı +4°C'ye 
eşit veya daha düşük bir sıcaklıktır.

•	 Cihaz içindeki daha yüksek sıcaklık 
ayarı yiyeceklerin raf ömrünün daha 
kısa olmasına neden olabilir.

•	 Tazeliğini ve aromasını korumak için 
yiyeceklerin üzerini ambalajla örtün.

•	 Bölmedeki aroma veya kokuları 
önlemek için daima sıvılar ve 
yiyecekleri saklamak için kapalı 
kaplar kullanın.

•	 Pişmiş ve çiğ yiyecekler arasındaki 
çapraz kontaminasyonu önlemek için, 
pişirilmiş yiyeceklerin üzerini örtün ve 
çiğ olandan ayırın.

•	 Soğutucunun içindeki yiyeceklerin 
buzunun çözülmesi önerilir.

13. YARARLI İPUÇLARI

12.6 �Kapı contasını takmak için
1.	 Yeni contayı alın; takmanın en iyi 

yöntemi buzdolabı kapısının üst 
köşelerinden başlamaktır. Yeni 
contanın dudağını köşeler arasındaki 
kanala itin ve elinizi kapı etrafında 
dolaştırın. Alt köşeleri arasını 
takmadan önce son olarak contanın 
en uzun kısmında fazlalıkları düzgün 
bir şekilde yaymak için yukarıdan 
ortaya ve aşağıdan ortaya düzgün bir 
şekilde çalışın.

2.	 Pudra uygulayın. Yapışmayı önlemek 
için biraz bebek pudrası veya talk 
pudrası kullanın.

3.	 Buzdolabı kapısını kapatın ve 
contayı incelemek için birkaç kez 
açın. Contada kıvrılmış yerler arayın. 
Bu işlemi birkaç kez tekrarlayın
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•	 Cihazın içine sıcak yiyecekler 
koymayın. Koymadan önce oda 
sıcaklığına geldiklerinden emin olun.

•	 Yiyecek artıklarını önlemek için yeni 
yiyecekler daima daha önce alınan 
yiyeceklerin arkasına yerleştirilmelidir.

13.3 Soğutmayla ilgili ipuçları
•	 Et (her türlü): uygun ambalajlara sarın 

ve sebze çekmecesinin üstündeki cam 
rafa yerleştirin. Etler en fazla 1-2 gün 
saklanmalıdır.

•	 Meyve ve sebzeler: iyice temizleyin 
(kirden arındırın) ve özel çekmecesine 
(sebze çekmecesi) yerleştirin.

•	 Muz, mango, papaya gibi 
egzotik meyvelerin buzdolabında 
saklanmaması önerilir.

•	 Domates, patates, soğan ve 
sarımsak gibi sebzeler buzdolabında 
saklanmamalıdır.

•	 Tereyağı ve peynir: Hava geçirmez 
bir kaba koyun veya havayla teması 
engelleyecek şekilde alüminyum folyo 
veya polietilen torba ile sarın.

•	 Şişeler: Kapaklarını kapatın ve kapıda 
bulunan şişe bölmesinde ya da (varsa) 
cihazın içindeki şişe rafında saklayın.

•	 Ürünleri ne kadar süreyle 
saklayabileceğinizi bilmek için daima 
ürünlerin son kullanma tarihine bakın.

13.4 Dondurma ipuçları
•	 Yiyecekleri dondurucu bölmesine 

yerleştirmeden en az 24 saat önce 
FastFreeze fonksiyonunu etkinleştirin.

•	 Taze yiyecekleri dondurmadan önce 
alüminyum folyo, plastik film veya 
torba, kilitli hava geçirmez kaplara 
yerleştirin ve iyice kapatın.

•	 Daha etkili bir şekilde dondurmak ve 
eritmek için yiyeceği küçük parçalara 
ayırın.

•	 Dondurulmuş yiyeceklerin üzerine 
etiket ve tarih koymanız önerilir. 
Bu işlem, yiyecekleri tanımlamaya 
ve bozulmadan önce son kullanım 
zamanını bilmeye yardımcı olur.

•	 İyi kaliteyi korumak için dondurulmuş 
yiyecekler taze olmalıdır. Özellikle 
meyve ve sebzeler, tüm besleyici 
niteliklerini korumak amacıyla hasattan 
sonra dondurulmalıdır.

•	 Şişeleri veya teneke kutuları sıvılarla, 
özellikle de karbondioksit içeren 
içecekler ile dondurmayın - donma 
sırasında patlayabilirler.

•	 Dondurucu bölmesine sıcak yiyecekler 
koymayın. Yiyecekleri soğutucuya 
yerleştirmeden önce oda sıcaklığına 
getirin.

•	 Zaten donmuş olan yiyeceklerin 
sıcaklık artışının önüne geçmek 
için, yanına donmamış taze yiyecek 
yerleştirmeyin. Derin dondurucuya oda 
sıcaklığındaki yiyecekleri yerleştirirken, 
dondurulmuş yiyeceklerin bulunmadığı 
kısımları tercih edin.

•	 Buz küplerini, su buzlarını veya 
buzlu dondurmaları dondurucudan 
çıkardıktan hemen sonra tüketmeyin. 
Soğuk yanması riski vardır.

•	 Buzu çözülmüş yiyecekleri tekrar 
dondurmayın. Yiyeceklerin buzu 
çözüldüyse, pişirin, soğutun ve 
ardından dondurun.

13.5 Dondurulmuş yiyeceklerin 
saklanması ile ilgili ipuçları
•	 Dondurucu bölmesi şu işareti 

taşımaktadır .

•	 Dondurulmuş yiyeceklerin saklanması 
için ideal sıcaklığın -18°C veya altında 
olması gereklidir.

•	 Cihaz içindeki sıcaklık ayarı 
daha yüksek olursa dondurulmuş 
yiyeceklerin raf ömrü kısalabilir.

•	 Dondurucu bölmesinin tamamı 
dondurulmuş yiyeceklerin saklanması 
için uygundur.

•	 Havanın serbestçe dolaşmasını 
sağlamak için yiyeceklerin arasında 
yeterli boşluk bırakın.

•	 Yiyecekleri uygun şekilde saklamak 
için yiyeceklerin ambalaj etiketindeki 
raf ömrü bilgisine bakın.

•	 Yiyecekleri su, nem veya yoğuşma 
etkilerinden koruyacak şekilde 
sarmanız önemlidir.
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13.6 Alışveriş ipuçları
Market alışverişinin ardından:
•	 Ambalajın hasar görmediğinden 

emin olun, aksi durumda yiyecekler 
bozulabilir. Ambalaj kabarmış veya 
ıslak ise ideal koşullarda saklanmamış 
olabilir ve yiyecek çözülmeye başlamış 
olabilir.

•	 Marketten donmuş gıda satın alırken 
çözünmeyi önlemek için bu tip gıdaları 
başta değil, marketten çıkmadan 
hemen önce alın ve termal yalıtımlı 
serin bir çanta içinde taşıyın.

•	 Marketten gelir gelmez dondurulmuş 
yiyecekleri hemen dondurucuya koyun.

•	 Yiyeceklerin buzu kısmen çözülmüşse 
tekrar dondurmayın. Mümkün olan en 
kısa sürede tüketin.

•	 Ambalaj üzerindeki son kullanım 
tarihine ve saklama bilgilerine uyun.

13.7 Cihazınızın kapatılması
Cihazın uzun bir süre kapatılması 
gerekiyorsa cihazda küf oluşmasını 
engellemek için aşağıdaki adımlar 
uygulanmalıdır.
1.	 Tüm gıdaları çıkarın.
2.	 Güç kablosunu prizden çekin.
3.	 İç kısmı iyice temizleyin ve kurulayın.
4.	 Hava sirkülasyonu sağlamak için tüm 

kapıların hafifçe açık bırakıldığından 
emin olun.

Dondurucu bölmesi için raf ömrü:

Yemek tipi Raf ömrü (ay)
Ekmek 3
Meyveler (turunçgiller hariç) 6 - 12
Sebzeler 8 - 10
Artakalan etsiz yemekler 1 - 2
Süt ürünleri:
Tereyağı
Yumuşak peynir (ör. mozzarella)
Sert peynir (ör. parmesan, Kaşar)

6 - 9
3 - 4
6

Deniz ürünleri:
Yağlı balık (ör. somon, uskumru)
Yağsız balık (ör. morina, dil balığı)
Karides
Soyulmuş istiridye ve midye
Pişmiş balık

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Et:
Kümes hayvanı
Sığır Eti
Domuz Eti
Kuzu eti
Sosis
Jambon
Artakalan etli yemekler

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3
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Hijyenik nedenlerle, buzdolabı en az iki 
ayda bir düzenli olarak temizlenmelidir 
(dış ve iç aksesuarlar dahil).

  �UYARI! 
Cihaz temizlik sırasında elektrik 
prizine bağlı olmamalıdır. Elektrik 
çarpması tehlikesi! Temizlikten 
önce cihazı kapatın ve fişi prizden 
çekin.

Dış temizlik
Cihazınızın iyi görünmesi için düzenli 
olarak temizlemelisiniz.
	- Dijital paneli ve gösterge ekranı 

panelini temiz yumuşak bir bezle silin.
	- Suyu, cihaz yüzeyine doğrudan 

püskürtmek yerine temizlik bezine 
püskürtün. Bu yüzeyde nem 
dağılımının eşit olmasını sağlamaya 
yardımcı olur.

	- Kapıları, kolları ve kabin yüzeylerini 
hafif bir deterjanla temizleyin ve daha 
sonra yumuşak bir bezle kurulayın.

 � UYARI!
	- Sert nesneler kullanmayın 

zira büyük olasılıkla yüzeyi 
çizeceklerdir.

	- Tiner, otomobil deterjanı, 
çamaşır suyu, uçucu yağ, 
aşındırıcı temizleyiciler veya 
Benzen gibi organik solventler 
kullanmayın. Cihazın yüzeyine 
zarar verebilir ve yangına 
neden olabilirler.

İç temizlik
•	 Cihazın iç kısımlarını düzenli olarak 

temizlemelisiniz. Yiyecek yığınları az 
olduğunda temizlemek daha kolaydır. 
Buzdolabı dondurucusunun içini zayıf bir 
bikarbonat soda çözeltisi ile silin ve daha 
sonra yıpranmış bir sünger veya bez 
kullanarak ılık suyla durulayın. Raf ve 
sepetleri yerleştirmeden önce tamamen 
kurulayın. Tüm yüzeyleri ve hareketli 
parçaları iyice kurulayın.

•	 Bu cihaz otomatik olarak buz çözse 
de dondurucu kapısı sık açılır veya 
uzun süre açık bırakılırsa dondurucu 
bölmesinin iç duvarlarında bir buz 
katmanı oluşabilir. Buz çok kalınsa 
yiyecek stoklarının az olduğu bir 
zaman seçin ve aşağıdaki yolu izleyin:
1.	 Kalan yiyecek ve aksesuar 

sepetlerini çıkarın, cihazı 
ana prizden çekin ve kapıları 
açık bırakın. Erime sürecini 
hızlandırmak için odayı iyice 
havalandırın.

2.	 Buz çözme işlemi 
tamamlandığında dondurucunuzu 
yukarıda açıklandığı gibi 
temizleyin.

 � UYARI! 
Dondurucu bölmesinden 
buzları çıkarmak için sert aletler 
kullanmayın. Cihaz, ancak iç 
kısımları tamamen kuruduktan 
sonra tekrar açılabilir ve fişi ana 
prize takılabilir.

Kapı contaları temizliği
Kapı contalarını temiz tutmaya dikkat 
edin. Yapışkan yiyecek veya içecekler 
contaların kabine yapışmasına ve kapı 
açıldığında yırtılmasına neden olabilir. 
Contayı hafif bir deterjan ve ılık su ile 
yıkayın. Temizlikten sonra durulayın ve 
iyice kurulayın.

  �UYARI! 
Cihaz ancak kapı contaları 
tam olarak kuruduktan sonra 
çalıştırılmalıdır.

  �UYARI! 
LED ışığı kullanıcı tarafından 
değiştirilmemelidir! LED ışığı 
hasar görürse yardım için müşteri 
yardım hattı ile iletişime geçin.

14. BAKIM VE TEMİZLİK
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15. ARAMADAN ÖNCE
Sorun Potansiyel Neden Genel Çözüm
Otomatik Buz Yapıcı
Buz yapıcı buz 
yapmıyor.

•	 Buz yapıcı kapalı.

•	 Buzdolabı bir su kaynağına 
bağlanmamış veya su 
kaynağı kapatılmış.

•	 Su bağlantısı hattı bükülmüş.

•	 Su bağlantısı hattı yerine 
düzgün oturmuyor.

•	 Su filtresi yabancı madde ile 
tıkalı olabilir.

•	 Buz yapıcıyı açın. Taze yiye-
cek buz yapıcısı için açık-ka-
palı düğmesine bir kez basın.

•	 Üniteyi ev su hattına 
bağlayın ve su vanasının 
açık olduğundan emin olun. 

•	 Buzdolabı duvara itilirken 
bağlantı borusunun 
bükülmediğinden emin olun.

•	 Su filtresini çıkarın ve yeniden 
takın. Kilitli konuma tam ola-
rak oturduğundan emin olun.

•	 Su yavaş dağıtılıyorsa veya 
hiç dağıtılmıyorsa veya 
filtre altı ay veya daha uzun 
süredir değiştirilmiyorsa 
değiştirilmelidir.

Buz yapıcı 
yeterince buz 
yapmıyor.

•	 Buz yapıcı beklenenden 
daha az buz yapıyor.

•	 Su filtresi yabancı madde ile 
tıkalı olabilir.

•	 Su bağlantısı hattı bükülmüş.

•	 Su basıncı çok düşük. 
Musluk kapama ve açma 
basınçları çok düşük 
(yalnızca kuyu sistemleri).

•	 Ters ozmos sistemi 
yenilenme aşamasında.

•	 Buz yapıcı kullanım 
koşullarına bağlı olarak 24 
saatte bir yaklaşık olarak 1 
kg (taze yiyecek buz yapıcı) 
buz yapar.

•	 Su normalden daha yavaş 
dağıtılıyorsa veya filtre altı 
ay veya daha uzun süredir 
değiştirilmiyorsa filtre 
değiştirilmelidir.

•	 Buzdolabı duvara itilirken 
bağlantı borusunun 
bükülmediğinden emin olun.

•	 Birisinden, su pompası 
sistemindeki cut-off ve cut-on 
basıncını artırmasını isteyin 
(yalnızca pınar sistemleri).

•	 Ters ozmos sisteminin, 
yenilenme aşamasında 
20 psi değerinin altına 
düşmesi normaldir.

Buz küpleri 
donarak birbirine 
yapışıyor.

•	 Buz küpleri yeterince sık 
kullanılmıyor veya uzun 
süreli elektrik kesintisi.

•	 Buz kabını çıkarın ve buzu 
atın. Buz yapıcı taze buz 
üretecektir. Buz küplerinin 
ayrık olması için buzun 
haftada en az iki kez 
kullanılması gerekir.
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Sorun Potansiyel Neden Genel Çözüm
•	 Buz küplerinin içi boş (içinde 

su olan buz kabuklar). İçi 
boş küpler haznede kırılıp 
açılarak suyunu var olan 
buzlara sızdırır ve birlikte 
donmalarına neden olur.

•	 Bu genellikle buz yapıcı 
yeterli su almadığında olur. 
Bu çoğu zaman tıkanmış 
bir su filtresi veya tıkalı su 
kaynağından kaynaklanır. 
Su filtresini değiştirin ve 
durum hala devam ederse 
su vanalarının kapalı 
olup olmadığını veya su 
bağlantısında bükülmüş boru 
olup olmadığını kontrol edin.

Dispenser (Buz ve Su)
Dispenser buz 
dağıtmıyor.

•	 Kabın içinde dağıtılacak buz 
yok.

•	 Buzdolabı kapıları tam kapalı 
değil.

•	 Dispenser mandalına çok 
uzun süre basılmış ve 
dispenser motoru aşırı 
ısınmış.

•	 “Buz yapıcı buz yapmıyor” 
bölümüne bakın.

•	 Buzdolabı kapılarının tam 
olarak kapalı olduğundan 
emin olun.

•	 Motor aşırı yüklenme koruyu-
cusu yaklaşık 3 dakika içinde 
sıfırlanacaktır ve bundan 
sonra buz dağıtılabilir.

Buz dispenseri 
sıkışmış.

•	 Nadir kullanım, sıcaklık 
dalgalanmaları ve/veya 
elektrik kesintileri nedeniyle 
buz burgu etrafında erimiş ve 
donmuş.

•	 Buz küpleri, buz yapıcı ve 
buz kabının arkası arasında 
sıkışmış.

•	 Buz kabını çıkarın, eritin ve 
içindekileri boşaltın. Kabı 
temizleyin, silin kurutun ve 
uygun konuma yerleştirin. 
Yeni buz yapıldığında 
dispenser çalışmalıdır.

•	 Dispenseri sıkıştıran buz 
küplerini çıkarın.

Dispenser su 
dağıtmıyor.

•	 Su bağlantısı hattı yerine 
düzgün oturmuyor.

•	 Su filtresi tıkalı.

•	 Ev su hattı vanası açık değil.

•	 Su filtresini çıkarın ve yeniden 
takın. Puresource Ultra II için 
durana kadar sağa döndürdü-
ğünüzden ve kıskaç ucunun 
dikey olduğundan emin olun.

•	 Filtre kartuşunu değiştirin. 
Durana kadar sağa döndürdü-
ğünüzden ve kıskaç ucunun 
dikey olduğundan emin olun.

•	 Ev su hattı vanasını açın. 
Bkz. SORUN sütunu 
OTOMATİK BUZ YAPICI.
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Sorun Potansiyel Neden Genel Çözüm
Su yeterince 
soğuk değil.

•	 Daha sıcak çeşme suyu 
filtreden geçip su kaynağı 
sistemine girerken, 
soğutulmuş su dispenserden 
dağıtılır. Soğutulmuş su 
kullanılıp bittiği zaman gelen 
taze suyu daha soğuk bir 
sıcaklık derecesine getirmek 
birkaç saat alacaktır.

•	 Kaseye veya kaba su 
dağıtmadan önce buz koyun.

	 Not: Yalnızca ilk 750 ml 
soğutulur.

Suyun tuhaf tadı 
ve/veya kokusu 
vardır.

•	 Su uzun bir süre boyunca 
dağıtılmamış.

•	 Ünite, soğuk su hattına 
düzgün bağlanmamış.

•	 Suyu yenilemek için 10-12 
bardak su çekin ve dökün.

•	 Üniteyi, mutfak musluğuna 
su sağlayan soğuk su hattına 
bağlayın.

Kapıların/Çekmecelerin Açılması/Kapanması
Kapı/kapılar 
kapanmıyor.

•	 Kapı çok sert kapatılarak, 
diğer kapının hafifçe 
açılmasına neden olmuş.

•	 Buzdolabının seviyesi 
ayarlı değil. Hafifçe hareket 
ettirildiğinde döşeme 
üzerinde sallanıyor.

•	 Buzdolabı bir duvar veya 
dolaba temas ediyor.

•	 Conta ve kabin arayüzünü 
kontrol ederek herhangi bir 
engelleme olup olmadığına 
bakın.

•	 Her iki kapıyı nazikçe kapatın.

•	 Döşemenin düz ve sağlam 
olduğundan ve buzdolabını 
yeterli ölçüde taşıdığından 
emin olun. Yamuk veya eğimli 
döşemeyi düzeltmek için bir 
marangozla iletişime geçin.

•	 Döşemenin düz ve sağlam 
olduğundan ve buzdolabını 
yeterli ölçüde taşıdığından 
emin olun. Yamuk veya eğimli 
döşemeyi düzeltmek için bir 
marangozla iletişime geçin.

•	 Buzdolabı kapı contalarını 
ve arayüzünü yüzeydeki yağ, 
kir ve pislikleri çıkarmak için 
ılık, sabunlu suyla temizleyin. 
Kuru bir bezle silerek 
temizleyin. Tamamen temiz 
olduğundan emin olmak için 
contayı kontrol edin.

Çekmeceler kolay 
hareket etmiyor.

•	 Yiyecekler, çekmecenin 
üstüne temas ediyor.

•	 Çekmece kızaklarının kirli 
olup olmadığını kontrol edin.

•	 Çekmecenin üstündeki 
şeyleri çıkarın.

•	 Çekmecenin yerine düzgün 
takıldığından emin olun.

•	 Çekmeceyi, silindir tekerlek-
leri ve kızağı temizleyin. Bkz. 
Bakım ve Temizlik.
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Sorun Potansiyel Neden Genel Çözüm
Buzdolabının Çalışması
Kompresör 
çalışmıyor.

•	 Buzdolabı, buz çözme 
döngüsündedir.

•	 Elektrik fişi prize takılı değil. 

•	 Ev sigortası yanmış veya 
devre kesici atmış.

 

•	 Elektrik kesintisi.

•	 Bu tam otomatik buz çözme 
özelliği bulunan bir buzdolabı 
için normaldir. Buz çözme 
döngüsü periyodik olarak ger-
çekleşir ve 30 dakika sürer.

•	 Fişin prize sıkıca itildiğinden 
emin olun.

•	 Sigortayı kontrol edin/ 
15 amperlik zaman gecikmeli 
bir sigorta ile değiştirin. 
Devre kesiciyi sıfırlayın.

•	 Ev ışıklarını kontrol edin. 
Yerel elektrik şirketini çağırın.

Buzdolabı çok 
fazla ve çok uzun 
çalışıyor gibi 
görünüyor.

•	 Değişken hızlı kompresör, buz 
çözme döngüsü haricinde za-
manın %100’ünde çalışacak 
şekilde tasarlanmıştır. Bir buz 
çözme döngüsünden sonra 
olduğu gibi bazı zamanlar 
daha hızlı çalışacaktır.

•	 Kompresörün, buz çözme 
modu haricinde sürekli olarak 
çalışması normaldir.

Dijital Sıcaklık Ayarı Ekranı
Dijital sıcaklık 
ekranı hata 
gösteriyor.

•	 Elektronik kontrol sistemi bir 
performans sorunu tespit etti.

•	 Yardım için Electrolux 
Müşteri Hizmetleri ile 
iletişime geçin.

Buzdolabı İçinde Su/Nem/Buz
Buzdolabı 
duvarlarının içinde 
nem toplanıyor.

•	 Hava sıcak ve nemlidir.

•	 Kendinden açılır pencere 
ayırma dikmesi

•	 Buz birikme oranı ve iç 
terleme hızı artıyor.

•	 Kendinden açılır pencere ayır-
ma dikmesini ayarlayın. (Bkz. 
Montaj bölümünde “Kendin-
den açılır pencere ayırma 
dikmesini ayarlamak için”.)

Su, çekmece 
kapağının 
alt tarafında 
toplanıyor.

•	 Sebzeler nemlenir ve nem 
yayar.

•	 Kapağın alt tarafında nem 
olması olağandışı değildir.

•	 Her iki sebzelikte, çeşitli 
ürün türleriyle çalışan ve ek 
yoğuşmaya veya sebzelik 
çekmecesi içindeki havanın 
kurumasına neden olmadan 
çekmece içindeki değişen 
nem düzeylerine göre 
otomatik olarak ayarlanan 
bir otomatik nem kontrolü 
bulunur. Fazla nem tespit 
edilirse nem membranının 
hasarlı olmadığını 
doğrulamak için kontrol edin 
ve gerekirse değiştirin.
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Sorun Potansiyel Neden Genel Çözüm
Çekmecenin 
altında su 
toplanıyor.

•	 Yıkanmış sebzeler ve 
meyveler çekmecede su 
akıtır.

•	 Çekmeceye koymadan 
önce yiyecekleri kurulayın. 
Çekmecenin altında su 
toplanması normaldir.

Buzdolabı Dışında Su/Nem/Buz
Buzdolabının 
dışında veya 
kapılar arasında 
nem birikiyor.

•	 Hava nemlidir. •	 Bu nemli havada normaldir. 
Nem daha düşük olduğunda 
nem ortadan kaybolmalıdır.

Taze Yiyecek Bölmesindeki/Multi Switch çekmecesindeki Yiyecekler/İçecekler
Yiyecekler 
donuyor.

•	 Sıcaklık ayarı çok düşük.

•	 Sıcaklık sensörü (taze 
yiyecek alanının sağ tarafı) 
yiyecekle kapanmış.

•	 Yiyecekler hava deliklerini 
kapatıyor.

•	 Daha yüksek bir dereceye 
ayarlayın.

•	 Sensöre hava akışı sağlamak 
için mesafe bırakın.

•	 Hava delikler ile yiyecekler 
arasında mesafe bırakın.

Soğuk İçecek Zamanlayıcı
İçecekler donuyor. •	 Sıcaklık ayarı çok düşük.

•	 Soğuk içecek zamanlayıcı 
çok uzun süreye ayarlanmış.

•	 Daha yüksek bir sıcaklığa 
ayarlayın.

•	 Soğuk içecek zamanlayıcı 
süresini buna uygun olarak 
kısaltın.



393TR

Boyut
Yükseklik 1782 mm
Genişlik 913 mm
Derinlik 746 mm
Kalkış Süresi 14 sa
Voltaj 220-240 V
Frekans 50 Hz

Teknik bilgiler, cihazın iç sol tarafındaki 
bilgi etiketinde ve enerji etiketinde 
belirtilmektedir.

Teknik bilgiler, cihazın iç tarafındaki 
bilgi etiketinde ve enerji etiketinde 
belirtilmektedir.

Bu Ürünün Doğru Bir Şekilde Bertaraf Edilmesi
Ürünün üzerindeki veya ambalajındaki bu simge, bu ürünün evsel atık 
olarak işlem görmemesi gerektiğini gösterir. Bunun yerine, elektrikli 
ve elektronik ekipmanının geri dönüştürülmesi için uygun atık toplama 
noktasına götürülmelidir. Bu ürünün doğru bir biçimde bertaraf edilmesini 
sağlayarak başka türlü uygunsuz atık bertaraf işlemlerinden doğabilecek 
çevre ve insan sağlığı açısından potansiyel olumsuz sonuçları önlemeye 
yardımcı olacaksınız. Bu ürünün geri dönüştürülmesi konusunda daha 
ayrıntılı bilgi edinmek için lütfen ev atığı bertaraf servisi yerel konseyi veya 
ürünü satın aldığınız mağaza ile iletişime geçin.

16. CİHAZIN BERTARAF EDİLMESİ

17. TEKNİK VERİLER

Buzdolabı, yeniden kullanılabilir 
malzemeden imal edilmiştir. Mevcut atık 
bertaraf düzenlemelerine uygun olarak 
bertaraf edilmelidir. Cihaz, soğutucu 
devresinde az miktarda bir soğutucu 
(R600a) içerir. Güvenliğiniz için cihazı 
bertaraf etmeden önce, lütfen bu Kullanıcı 
Kılavuzundaki “soğutucu ve yangın 

riski” bölümüne başvurun. Buzdolabını 
kullanılmaz hale getirmek için lütfen güç 
kablosunu kesin ve kapı contasını ve 
kilidi çıkarın. Soğutma sistemi konusunda 
dikkatli olun ve soğutucu konteynerini 
delerek ve/veya boruları bükerek ve/veya 
yüzey kaplamasını çizerek hasar vermeyin.

Cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki QR kodu, cihazın performansıyla ilgili olarak 
EU EPREL veri tabanında tutulan bilgiler için bir web bağlantısı sunmaktadır. Enerji 
etiketini, kullanım kılavuzu ve bu cihazla birlikte verilen diğer tüm belgelerle birlikte 
referans olması açısından saklayın.

Aynı bilgileri ayrıca, https://eprel.ec.europa.eu linkini ve cihazın bilgi etiketinde verilen 
model adını ve ürün numarasını kullanarak EPREL’de bulabilirsiniz.

Enerji etiketi hakkında ayrıntılı bilgiye www.theenergylabel.eu adresinden 
ulaşabilirsiniz.
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18. GÜRÜLTÜLER
Normal çalışma (kompresör, soğutucu 
sirkülasyonu) sırasında bazı sesler duyulur.

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!
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